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తెలుగుళ్ణో పరిశోధనలు చేసి విమర్శక (పావీణ్యము 

చూపి (వాసినవారు చాల తక్కు-వ, అందులోనూ, భాషకు 
సంబంధించిన విమర్శ లేచేలేదనవచ్చును, వనాడో చిలుకూరి 
నారాయణరావుగారు ఆంధభాపా చర్మితలో నమకూర్చి పెట్టిన 
ముడిసరుకు మాూ(త్రమిష్పుటికీ చెప్పుకోదగిన విషయంగా నిలి 
చింది. - వాదాలు నూ(తం తెలుగులో అప్పుడ ప్పుడు వాడ 
సోపినవి. భామనుగురించిన తర్జనభర్జనలు (గాంథిక (గ్రామ్య 
భావల సంబంధమున ఎక్కువగా జరిగినవి, అపారఖ్యాతిగన్న 
గీడుగు రామమూర్తి పంతులుగారు (పథాన పాతవహించి 
కోంత పరిశోధన, నిమర్శ సోగించిరి. వారి పనిని పూ_ర్తిచేయ 
డౌనికి యువకుడు పండితుడు, కవి, బహు (గంథ రచనకు, 
బహుళ (గ్రంథరచనకు పూనుకొన్న వాడు (థ్రీ) వడ్లమూడి 
ఈ పాలకృష్టయ్య _ ఈయన “(ప్రాచీన వాజ్మయంలో వ్యావ 
వరికొభామ” ను గురించి సుమారు 400 పుటల (గంథమును 
రేచీంచినాడు. తన . రచనను తానే ఆశీర్వ దించుకుంటూ 

గీడుగు "కాదు కొద్యు పిడుగటుంచును గొప్ప 

కీర్తన న్స శాముమూ చ్తిగారి 

తలపు నిల్పీకీవు సలుపు 'ప్రస్యానేమ్ము 

జయము నీకి జయము జయము 'జయము॥ 
ఆని (వాసుకొన్నాడు, 


§ 


నన్నయభట్టు నుంచీ, నన్నయభశ్తేల! నన్నెచోడుని 
నుంచి నేటివరకు (పసిద్ధులయిన సారస్వత నిర్మాతలను, ఆంధ 
భాపూభావణమును (వ్రాసిన శేతన మొదలు అప్పకవ్యాదు 
లతో నహా నేటివరకు లక్షణ (గంథములను (నాసిన శబ్దశాసను 
లను గాలించి వదలినాడు. వాజుయము అనే వదమునశే 
వ్యావహారిక భాష అనే నిర్వచనము సూచించి నేతి (గాంధిక 
భాషకు వ్యావహోరిక భాషకుగల ఫదాలు వుచ్చారణ మూల 
కంగా కలిగినవే అను సత్యమును గుర్తించి ధ్వని భావకు జనక 
స్థాన మను నది (ప్రాతిపదిక చేసి దానికి సాంశేతీకముగా లిసే.- 
యీర్పడు తుందనీ, లివి యేర్చడడముతో పండితులు భావ 
కొక స్థిరత్వ మేర్చరచి (గాంధిక భాషను సృష్టిస్థారసీ .వారళ్టి 
(వయత్న ములో వున్నా వాడుక (ప్రాబల్యాన్ని వారూ గోసి 
పుచ్చలేరనీ కాబట్టి (గాంధికభాప. నిర్మాతల (నాతలలోను 
అనాది సిద్ధంగా వాడుకభావమ స్వరూపాలు నిలిచిపోయినవసీ 
చూపడానికి (శ్రీ) గోపాలకృష్ణ య్యగారు వుద్దండమయిన కృషి. 
చేసినారు. (పాచీన (గ్రంథముల నుండి వీరుద్దటించిన భాగ 
ములు చూస్తేనే వీరి కృపి. యెంత అపార మైనదోకనుసిస్తుంది. 
ఇదివరలో పండితులు చేసిన విమర్శలు, చేసిన సిద్దాంతాలు 
తమ కడ్డుపడునేమో యను సందేహము కారణంగా కాబోలు 
(పాత పండితులను (నాతలను ఏరు పేపచే ఫునర్విమర్శించి 
నారు. ట్టి పునర్విమర్శలు చర్చలను అతిగా "పంచునేమో! 
కాని యెవరి ఆదున్రావారిది. తమ కృషి.కొక పరిపూర్శత్వము 
వుండవలెననే ఆశయీ [గంథ రచయితలను విస్మృత రచనల 


లోనికి దించుచున్న దనుకొనవచ్చును. ఎట్లయినను శీ గోపాల 
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కృషహ్ణయ గారు బహు నగిశితవుయిన దృష్టితో విషయ వివర 
ణము చేసినారు _ నిశితమయిన భాష [ప్రయోగించినా రన 
డానికి 'తావివ్యలేదనడము పహార్షింపదగిన విషయము, 


నిజమునకు ఈ “ధ్వని - లిపి _ పరిణావుం తెలుగు 
భాషలో వెలువడుచున్న నొక అపూర్వరచన,. రచయిత 
(పజ్ఞకు వొరఫురాయి వంటిది. ఇట్టి రచనను (వకటించు నదవ 
కాశమును మాకు కల్పించిన (గంధక ర్తగారికి (సణాముములు 
సమర్పించుట మావిధి, 


(శ్రీ) వశ్లమూడి గోపాలకృష్ణ య్యగారి రచన లింకను 
కలవ్ర. వ్యావహారిక ఛాపా వ్యాకరణం, జనపదవమంజరి, 
ఆంధ వ్యాకరణం, ఆంధ చృందము వ,గెరాలు. ఇవియును 
త్వరలో (పకటితమయి (శి గోపాలకృష్ణయ్యగారి వమూతృ'సేవను 
బలన త్తర మొనక్చుగాక, 

గాడిచర్ల హరిసర్వోత్తమరావు 
ఆ ధ్య కుడా 
ఆంధ (గంధాలయ (టస్తు 


జక న 
ట్‌ జ fn న్న BES 
న. భి: ( 
> 
ళ్‌ 





ళ్‌ . 





నానుడి 


జన వ్యవహారంలో లేని సంస్కృత భావకూడా పండితుల పఠన 
పొఠనాలలో నలిగి పొంతీయంగా నిళ్య వ్యవహారాల్లో కలిగే మార్పులకు 
లోనె ఆ మార్చులకు కూడా (గాంధికతాముటను వేసుకొన్న డి, అటువంట 
ప్పుడు సజీవమైన భావకు = అనగా - నిక్యమూ జన వ్యవహారంలో వున్న 
భావకు మార్చు మరింత సవాజమై (గాంథికతాము దను వేసుకొ నడం దోనం 
యెలా అవుకుంది * కనీసం దోషిభొసమైనా యెలా అవుతుంది * 
ఈ నిత్య సత్యాన్ని గుర్తించిన ్రీగిడుగు రామమూర్తి పంతులుగారి 
మూలంగా వ్యావహారిక భాషావాదం బయలుదేరి తెలుగు చేల నాలుగు చెర 
గులూ మవహోధృతం-గా వ్యాపించింది = అసలు [శ్రీగడుగు వారు ఈ వ్యావ 
హారిక వాదాన్ని లేవదీయడానికి మూలకారణం |పావీన తాళషత 
[గం థాల్లో పెక్కుచోట్ల వ్యావహారిక భాహిరచన కానరావడ'మే, ఈనాడు 
లక్షణ వంతంగా (గాంథికంగా ముదితా లైన |పొచీన రచన లైనప్రురాణాల్ల్యో, 
(పబంధాల్లో ఛందో గంథాల్లో, వ్యాకశణాల్లే ఎన్నో వ్యావహారిక! పయో 
శాలున్నాయి. వాటి చెన్నింటినో నున పండిత శేఖరోలు_ పరివ్ముర్హలుగా 
బయలుదేరి సంస్కరణ పేరుతో రూప్రమాపొరు, భావయొక్క వస్తుస్థితికి 
సనాజత్వానికి, సత్యానికి జరుగుతున్న ఈఅ న్యాయాన్ని యదుర్కొనాలని వుద్య 
మంపారంభించినవారు శ్రీ రామమూ ర్రిపంతులు-గారు, ఈవుద్యమాన్ని పెక్కు, 
మండి ఛాందసులైన పండితులు ఎదుర్కొన్నారు, తమ శక్తికొద్దీ వ్యావహారిక 
వాదం సత్య 'సమ్మళేం శాదని నిరూపించడానికి [పయత్నించారు. గొప్ప 
గొప్ప పండితులు తమ వ్యావహారిక వాదానికి పెట్టని కోట గోడల్లాగా 
అడ్డంగా రావడం చూచిన శ్రీశామమ్నూలర్హి పంతులుగారు. (పొచీన వాబ్మ 
యాన్ని గాలించి ఫూర్వశవులు వాడిన వ్యావహారిక రూపాలను ఎత్తి 
చూపుతూ మంచి మంచి వ్యాసాలు (గంథాలు రచించారు కాని |శ్రీగిడుగు 
వారు వెంత కృషిచేసి వ్యావహారిక భాహివాదొన్ని (పష్థాపించుతున్న్రా వార్‌ 
కృషిని ఏదోన్లోక వంక పెట్టి (గ్రాంధిక వాదులు (తో నిప్రచ్చుతూ నేవు న్నా రు. 
(గాంథిక వాదులు ఎంతలేదన్నా కాదన్నా వ్యావహారిక నాదం ఫున్నమనాటీ 
'వెన్నెలలాగా చల్లగా జ్యాపించి నీరగవ్వూచ్చి కాచిసర్వతోముఖంగా ఫలిం! 
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చింది. అయినా ఊద్దండ (గ్రాంథిక వాదులైన కళొపఫూర్ల శ్రీవర్ట్యుల చినసీతా 
రాొమస్యామి శా స్ర్రీగారు తను ఆంధ్ర వ్యాకరణ సంహితా సర్వస్వ? |పభను 
సంప్రటంలో శ్రీగిడుగు రామమూర్తిపంతులు-గారి కృషినీ వ్యావహారిక భా పా 
వాదాన్నీ యిష్టం వచ్చినట్లు దుయ్య బట్టినారు. మీదు మిక్కి-లి (శీగిడుగు 
వారు చేసిన జరికోధనను పరిశ్రమకు వట్టి నీటి బుశగవళే అ(పామాణీకమని 
తోసి ప్రచ్చుకూ (శ్రీ వర్ణ్యులవారు ఈ (కింది ఏిభం-గా (వాస్‌ నారు= 


= విస్తర, ౬.౨. 111 వివ;.నేంటి కాలమున (గ్రామ్య 
(గాంధిక భాపా వివాదము [పబలియున్నది, పండితుల వాడు 
కలోని భాష (గామ్యము కానేరదని న్యావహారిక భాహా 
వాదుల సిద్దాంతము. ఏరిలో ముఖ్యులు క్రీ జ శేషులునగు కళొ 
(పపూర్చ గిడుగు వేంకట రామమూ ర్తి పంతులుగారు, (బై ఆ 
నీ ములాది సూర్యనారాయణ శొసులవారును. శాస్తులనారీ 
(. dt ట్టి అలి అవి 
సిద్ధాంతముతోన  యాం(ధ్రభాపానుశానన మను వ్యాకరణ 
మును రచియించిరి® పంతులనారు తాము పరిశోధించి సంపా 
దించుకొన్న (ప్రయోగ సంచయమును శీ శాస్త్రుల వారి 
కొనంగినట్ల (క్రింది రీతిని (వాసియున్నారు. “నా (పోగ 
సంచయము నాకు ము. జయంతి గంగన్న పంతులుగారు పంపి 
నేసినాలు, అని (బు (శ్రీ. మల్లాది సూర్యనారాయణ కొసి 
గారు తమకీమ్మని కోరితే వారికిచ్చినాను. వారు వీటిని తమ 
"అంధ్ర భాహానుశాసన మందు ఇమిడ్చినారు” (బాలకవి శర 


1 ఇది అంధ్ర విశ్వకళా పరివక్‌ |పచురణం - మొదటి సంపుటం 
1961 లోను ₹ఇండవ సంపుటం 18582 లోను | ప్రళ్షటితా లరవ్యాయి. 
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ణము, 200 పుట) పంతులవారి (ప్రయోగ సంచయముతోనివి 
చాల వజకుం గవి (పయుక్తములని విశ్వసింపం దగిన యతి 








(వెనాది స్థల నిబద్దములు మెక్కిలి యముదు. మణియు బంతుల 


వారి (ప్రయోగ సంచయములో. (బామాణికులుగ నెన్ను 
ఫొనంబడుచున్న వ మహాకవి (పయోగములు మిక్కిలి యల్ప 




















తానా. 


సంఖ్య గలవి _ 1 (ఆం, వ్యా, సం. సర్వస్వం - 178, 179 పుటలు 


(గాంథికాం ధాని కున్న 'ససంకుచితా లైన _మియమ్తాలను సడకించి 
విశాల పరచి ఒక వ్యాకర ణాన్నీ వ్యావహారిక భావకు ఒక వ్యాకరణాన్ని 
రచించాలనే దీక్షతో అయిదు సంవత్సరాలకు ఫూర్వంనుంచీ కృషిచేస్తున్న 
చేను (శ్రీ వర్టులవారు (వాసీన వైవాక్యాలు తదితర విమర్శలు చూచి అశ్చర్య 
పడినాను, (గాంఖిక వాదులైన (శీ వష్ట్యలవారు అ'సలు వ్యావహారిక చాదాశ్నే 
కాదని (తోసిపుచ్చుతున్న ప్పుడు నా వ్యాకరణం బయటకు వస్తే “ఈ వాళ్లవ 
హారి కానికికాణా ఒక వ్యాకరణమా?ో అని అవహేాళీనబేసీ (తోసిపుచ్చడం 
కస్టం కాదు, అందువల్ల ముందు వ్యావహారిక వాదాన్ని (పస్యాపించి (ఫాచీన 
వాబ్మయంలో కూడా వ్యావహారికం వున్నదని నిరూపిస్తూ ఒక [గంధాన్నీ 
నిర్మించి (ప్రకటించిన తర్వాత నే వ్యాకరణాన్ని (పకటించుదామని, 'సంకోల్నీం 
బాను, లోగడ నేను (గ్రాంథి కాంధానికి _ వ్యాకరణాన్ని నిర్మించాలని 
(పాచీన వాబ్మయాన్ని పరికో ధిస్తువ్న ప్పుడు నాదృష్టికి గోచరాలయిన 
వ్యావహారిక భావకు సంబంధించిన విషయాలను గుదిగుచ్చి కధ్వని = 
లిపి _ పరిణామం - లేక |ప్రావీన వాజ్మయంలో వ్యావహారిక్రభాస అనే 
ఈ |గంథాన్ని రచించాను, | 

ఈ నాడు పెక్కునుంది రచనలో వినియోగిస్తున్న వ్యావహారిక భాస, 
బాలా మంచిదనీ (పొచనకాలంలో పండితులు కవులు, లక్షణ (గం ఫకర్తలు 
సైతం (గాంథికమనీ లక్ష్మణబద్ధమనీ మడిగా వుంచుకొన్న భొాపహులో ఎంతో 
(భస్టమెన వ్యావవారికాన్ని వినియోగించి నిక్యమా (వ్రాస్తూ వుంజేవారనీ 











+ చివరి పంక్తులకు |క్రీగీకలు "నేనేవెట్టినాను. |క్రీవష్ట్యలవారు "పెట్టలేదు, 
ii 
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ఈ [గ్రంథంలో నిళమూపించాను. అసలు (గాంఖికంలో వ్యావహారికాన్ని 
వాడడమే తప్పు. అందులోను (భన మైన నీచమైన వ్యావహారికాన్ని (గాంఖి 
కంలో వాడడం మరీతేప్పు. |ప్రాఖీన వాజ్యయాన్ని సవ్యంగా 'సమ్మగంగా 
పరిశీలించకుండా (గాంథిక వాదులు వ్యావహారిక వాదులను దూషించడం 
ఆశ్చర్యకరంగా వున్నది, (పొచీన వాబ్మయం యొక్క వస్తుస్థితి సూచనా 
మ్యాతీంగా నైనా తెలియని కొందరు పెద్దలు మన్మథ ఊగాడినాటి "రేడియోలో 
అవ్య సంగా గోస్ట్రి జరుపుకూ వ్యావహారిక భాషా వాదాన్ని, రచనలను, 
ఆ రచనలకు మూలమైన ప తీకలను దూషించశంోనెక్కి_రించ బోయి వెల్లకిల 
బడ్డట్టు గా” వున్నది, ఈ (గంథంలో చేను (పతిపొదిం చిన శాస్త్రీయమైన 
వివుయాలకు [గాంథికవాదు లైన (శ్రీవ్టుల చినసీతా రామస్వామి శా స్రీ గారు 
గాని తదితరలు గాని (తో సిపుచ్చడం అసంభవం, ఛందోవ్యాకరణ (గ్రంథాల 
నాధారం చేసుకొని (గాంథీక వాదులు (తోసిరా జన లేని పద్గతిలో ఈ 
(గంధనిర్మాణం చేసినాను 'కాఎట్టి 'సరిపోయినది "గాని లేకపోతే పీఠ8ళలో 
శీ) కోరాడ రామశ్ళష్ణ్టయ్యగారు వాసీనట్లు ఏ శాసనాలనో మామూలు 
(పబంధాలనో ఆధారంచేసుకొ నే యీ (గ్రంథ నిర్మాణంచేసి వుంటే దీన్ని 
వట్టి అ పామాణిక [గ్రంథంగా పరిగణించి అతిసులభంగా (తోసిప్రుచ్చేవాశే _ 
ఇంకా అవసరమై త “సంస్కృత భావమై దేశభాపా వ్యావహారిక (ప్రభావం 
'ఆే "పేడతో "నేను (వొసీన [గంథాన్నికూడా త్వరలో నే |పక్షటింపగలను, 
ఇందులో దేశభాపా వ్యావహారిక [పభఖావంబేత ఊవ్భారణకు అనుగుణంగా 
సంస్కృత పదాలు ఎలా మారిపోయి (పామాణికత్వాన్ని పొందాయో, 
నిరూపింఛాను. | పస్తుతే గం థానికున్న థ్వని = లిపి _ పరిణామంఅ"సేపేరును 
బట్టి యిందులో "నేను లిపి చరిత్రను (పతిపాదించానని భావించరాదు. ధ్వనికి. 
అనుగుణంగా ధ్యనియొక్కో_ మార్పులకు తగినట్లుగా లిపి యెలా మారుతుందో 
చూపడమే యిందులో "నేను చేసినపని, వాస్వవానికి యిక్కడ ధ్వనిశబ్దాన్ని 
వీనియోగీం చకూడదు. శ్చ లిపీ _ పరిణామం అని “శు? శబ్దాన్ని ఏని 
యాగించే "పేరు "పెట్టాలి. “ఏదో శబ్దం అయ్యింది అదిగో శబ్దం వినిపిస్తు 
న్నది” వంటిచోట్ల (శబ్దో శృం “మోతి అనే అర్ధంలో వ్యవహరింప 
బడు తున్న ప్పటికీ స్ట కబ్దానికి “నుడి” అనే అర్థమే (పచురంగా 
వున్నది. ోకబ్దపరిణామంి” ఆచేసరికి-“నుడుల పరిణానుం” (పదపరిశానుం] 


ll 


అని వెన్వెంటచే అర్ధస్సురణ జరగుతుంది. “ధ్వని పరిణామం” అనగానే 
వంటే కలిగే అర్ధబోథ “కబ్దపరిణామం” అన్నప్పుడు కలుగదు. అందు 
వల్లనే దీనికి ధ్వని - లిపి = పరిణామం అనే పేరు పెట్టాను - అయిలే ఈ 
పేరు అందరికీ అందుబొటులో వుండక కొందరికివ్తూతమే వుంటుంది కాబట్టి 
ధ్వని = లిపి = పరిణామ రూపంగా ఈ (గంథంలో చేను (పతిషపాడిం చింది 
క పొచీన వాబ్బ్మయంలోని వ్యావహారిక భాపాస్థీతిని” కా ఎట్టి అందరికీ ఆందు 
ఛాటులో వుండజేలాశా దీనికి *“పాచీన వాజ్మయంలో వ్యావహారిక భొహో 
అని మరొక పేక "పెట్టాను, ఈ (గ్రంధంలో వున్న విషయం ఎంత జటిల 
మైనదైనా అందరికీ అందుబాటులో వుండాలే అఖ్మిపాయంతో చ్చే అత్యంత 
సులభమైన భాపులో నూటిగాను, 'స్పస్థం గాను, విఫప్రలంగాను విషయ (పతి 
పాదన చేసినాను, అయినా ఈనంథధ విప.యం అనుకున్నంత తేల్వా అంద 
రికీ అవగాహాన "కావడం కస్ట మే- కేవలం వ్యావహారిక వాదాన్ని నిలచెట్టడం 
కోసమే యీ (గంథాన్ని రచించాను కాఎట్టి ఆవాదాన్ని వ్యతిరేకించే చెద 
లకు యిది అర్థమైతే చాలుననుకుంటాను. 


మొట్టమొదట వ్యావహారిక వళాన నున పదాలు ఏ విధంగా మార్చు 
పొంది (గాంథికతా ముద్రను పొందాయో నియాపించాలని అపదపరళానూన్నిి 
కూడా యీ ధ్వనిలిపిపరిణామ (గంధంలో నే చేర్చి (పకటించుడామను 
కొన్నాను, కొని యీ పద పరిణానుం కూడా వ్యావహార వశాన జరిగిందే 
అయినా *మరీ చాదస్తం" అంటాశేమోనని యిందులో చేర్చలేదు. అయి 
తే నా ఆ పరశమను కూడా “పద పరిణానుంో అనే చేరుతో వీలైనంత 
త్వరలో ఒక (గ్రంథంగా (పకటింపగలను, ఈ వ్యావహారిక భాసా (గంథంలో 
శ్రీయుతులు మల్లంపల్లి సోమ శేఖరళర్మ, అర్‌,.దొరస్వామిశర్మ, యన్‌ - వెంక 
(టావుగాట్ల చూపిన (ప్రయోగాలు కొన్ని పేర్కొన్నాను, అందుకు వారికి 
కృతజ్ఞుడను. చ (గంథం మూడేళ్ళ నాడే వెలువడి వుండవలసింది. కాని 
ముదణావకాశాలు లేక చెలువడలేదు. దీని ముదణకు (పృపథభుంగా 
ఛేయూాళేని చ్చిన కూాచిప్రాడి ఆర్యమహిళ" "సమాజ కార్యకర్త లు (కీనుతులు 
యలవర్తి పసీశారళ్నం, జూ స్తీతులశన్ము గార్షకు (శీమేకా కమలా రామ 
కృష్ణయ్యా దంపతులకు కృతజ్ఞతా భివంద నాలు. తర్వాత తను పనిగా వూను 
కొని ముదణను కొనసాగించిన (గ్రంథాలయ సేవాతత్పరులు (కీ పాళూరి నాగ 
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భరావణం-గారిక్కి ప్రద్తకాన్ని కమ 'సంస్థపక్షాన (పచురించడానికి ఆమోదాన్ని 
తెలిపిన ఆంధ [గంథాలయ టెస్టు వారికి గ్రంథాన్ని (శద్ధగాచదివిమామాట 
(వాసీన |టస్టు అధ్యత్రులు శ్రీ గాడిచర్ల. హారి సరో్యోత్తమరావుగారికి నా న 
మోవాకాలు, అడిగినంత నే అమాల్య మైన రీ విక్ర వొసీన శ్రీ కోరాడ రామ 
కృష్ణయ్యగారికి నా ధన్యవాదాలు: స్కెచ్‌ (వాసీన శ్రీ జి, చిన్న బాబుగారికి 
ముఖచి తం (నాసీన శంకరా గ్‌ 'సంజీవిగార్లకు అభినందనలు. చేదోడు 
వాదోడుగా నిలిచిన" నా ప్రియ శిష్యులు చిరంజీవులు ఐవి. రామికెడ్డి, పి, 
భాస్కరావు, ఏ. ఫున్నారావు పీ, రామదాసు యన్‌. రానుచంద్క పి, 
శివరామిరెడ్డి, వై. కోశేశ్వరరావు, జి, వీర బహ్మాచార్కి యం. సుబ్బారావు 
లను విడ్యాభివృష్ధిగా అశీర్ణడిస్తున్నాాను. వూపులు చూన్టంలో సహాయపడిన 
శ్రీ డి భర్మరావ్కా హెచ్‌, అచ్యుతరామయ్యలను అభినందిస్తు న్నాను, 
(కోనుకోర్చి శ్రద్ధగా పనిచేసిన సర్వోదయ సెస్‌ వర్కర్ల పట్ట నా సం 
పాని (పకటిస్తున్నాను, 


మన్మథ మ్‌ 
కారీ కం. నడ్రమూడి గోపాలక ఎ్రిష్షయ్య 
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ఫ్రీయుత నసష్టమూడి నోపాలకృష్ణయ్యగారితో నాపరి 
చయమునకు కారణము “కేతన ఆంధ)భాపాభూవణమునకు 
ఆయన రచించిన పీఠిక. ఆయనసోకంకు ఆయన వీఠికతో 
కలిగిన పరిచయమే ముందు నన్నాకర్శి ంచినది. ఇదియే తరు 
వాత చారిశోడి పరిచయమునకును చారితీసినది. మాపరిచ 
యను కొద్దిచే అయినను దినినిగురించి నేను కొన్ని మాటలు 
(సొయవలయునని నారు పట్టుపట్టుటచే వారి కారో 'త్పాహ 
మును, చేపట్టిన మహోద్యమమందు ఆయనకుగల కార్య 
దక్షతను, పరిజ్ఞునమును జూచి చకితుడ,నై నేనును వారిమాట 
కాదనలేక సీద్దపడినాను. మస "దేశములో ఆంధ సాహిత్య 
మును గూర్చి కొంత పర్మిశ్రమ జరుగుచున్నను మన భాషా 
స్వరూప లక్షణ పరిణామములను గూర్చిన పరిశీలనము బాల 
తక్కువగా నున్నది. సాహిత్య విషయములోవలె భాపా విమ 
యమున (శ్రద్ధ తీసికొను వారు చాల తక్కువగుటయు దీనికి 
కారణము, అందులో దాని పరిణామ రీతులను గూర్చిన పరి 
నీలన మందు (శోద్దగాని ఉత్సాహముగాని శ క్తిగాని కనబరచు 
వారు ఇంకొ అల్పసంఖ్యాకు లై యున్నారు, దీనికి ముఖ్యకాధణ 
ములలో నొకటేమంకే “కేతన చెప్పినట్లు ₹ళల్లి సంస్కృతం 
బె యెల్ల భావలకును” అను మాట యందలి పరమ విశ్వాస 
ముచే మన చేశములోని “పెద్ద పండితులే ఈ భామకు సన్ని 
పీతము-లెన ఇరుగుపొరుగు భామలతో సంబంధమేమైన గలదా 
యను విషయమును పరిశీలింప నొల్లకుండుట్క నాని మాట 
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యక్తితే నవగింపుహేళనమును వ్య క్షపరచుట, సంస్కృతజన్యత్వ 
నిరాపణమే గారవ (పదముగా నెంచి ఆ గారవాభానమునే 
నమ్ముకొని వాన్తవస్థితిని పరిశీలించుటకై న నొప్పుకొననివా ర 
ధిక సంఖ్యాక లగుటచేత ేశమున నీ భామ యొక్క 
సహాజ సరిణామమును గూర్చిన పరిశోధనమంతగా వర్ధిల్లు 
టలేదు. దేశమున _ విశ్వవిద్యాలయ _ మేర్చడిన పిదప 
గాడ పది పదిహేను సంవత్పరములపాటు ఆనర్బు తర 
గతిలో ఛాపూశొఖకు విద్యాష్థ లే "లేకపోయిరి, భాపాభ్యాసము 
నకుగాని భాపా పరిశొధనమునకుగాని అచ్చట అవకాకమే 'లేక 
పోయినది, సంస్కృతే జన్యత్వ వాదమునకు, సంస్కృత వ్యాక 
రణ ఫక్కి- ననుసరించి చర్చలతో గూడిన వ్యాఖ్యానములకు 
విమర్శలకు మా(తమే విశ్ళవిద్యాలయ మాదరము చూప 
గలిగినది. కావుననే దేశములో వాస్తవమైన అంధ భాషా 
పరిణామ చరితా 'న్యేషణకు, పరిశోధనకు తగిన దోహదము 
కలుగలేదు. దానికి తగిన వాతావరణమును ేశములో 
"సేర్చడలేదు. కాని యిటీవల బయలుచేరిన నవ్యాం(ధ్ర సాహి 
భ్యోద్యమము, వ్యావహారిక భాషా (ప్రచారోద్యమము అను 
నవి భాషా విషయమున అపూర్వ సంచలనమునకు కారణమై 
"దేశీయులను కొంతవరకు భాపాతత్య పరికీల నొన్నుఖులను 
గావించుటకు దోడ్చడినవి. అందు (గాంధిక వ్యావహారిక 
వాదము లక్ష్యలక్షణ సంబంధ నిర్ణయమునకు 'దారి తీసిన దై 
ఆయా కాలము లందలి లాక్షణికుల రచనా వైఖరులను వోల్చి 
పరిశీలించుట కె పండితులను (పేోవింప జొచ్చినది. కాల్మకము 
మున గ్రంథముల వాత ప్రతులలో గలుగుచూ వచ్చిన 
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మార్చులచేతనై లేనేవిఆయాకాలములందుకవులవలంబించుదూ 
వచ్చిన సంపిదాయ శేదముల చేతనై తేనేమి ఒక్కొకప్పుడు 
కనులు లాక్షణికులు కూడ తెలిసియో తెలియకయో అవలం 
పించిన నిరంకశత్వముచేత నై లేనేమి లక్ష్యులక్షణములలో 
కొన్ని సందర్భముల వ్య త్యాసములు వొడగట్టు? చుండుట, 
కొందరు మహో కవులు లాక్షణికుల యా సడింవులకు పాలె 
అలాక్షణిక కవులుగ పరిగణింపబడుట, కొందరు లాక్షణికలు 
తాము చేయగడగిన లక్షణము విషయముననే తబ్బీబ్బులుపడి 
లక్ష్యువిరుద్దముగా లక్షణము చేర్చరచిన వారుగా తయారగుట 
తటస్థించుచూా వచ్చినది. . అట్లు లక్షణనిరుద్దములని లాక్షణి 
కులు చెప్పిన అనేక రూపములకు కారణము “భామలో "కాల 
క)మమున గలిగిన సహజ పరిణామమేనని, అట్టవి పా)మా 
ణికులగు కవులు ప్రయోగించి యుండుటచే ప్రమాణములు 
గానే గ౦హీంచవలెనని, అట్టవే యిటీవలికొలమునగూడ. 
శిష్టవ్యవహోరసి ద్ధమ్ములెన చో ష్‌. పొ్రామాణికతగ్యము నంగీక' 
రించి, జీవద్భాషయగుటచే యిందలి (పయోగ పద్దతిని కాలాను 
గుణముగ విన స్తృృతి నొందింవవలసిన ఆవళ్యకతకలదని తొలుత 
చేశముచే గురి  రింపజేసినవారు ఫ్థీగిడుగు రామమూ, ర్రీపంతులు' య్‌ 
గారు. కాని యీ వ్యవహారము జనులనోళ్ళలో అనేకవిధము 
లుగా ఉండేదేగాని గృంథస్థముకౌక పోవుటచే ఈభాపకుసరియైన 
హద్దులు పా)మాణికక్యము ఇంకను సుస్థిరముగా నేర్చడలేదు, 
చానినై విశేష పరిశ్రమ జరుగవలసియున్న ది. ఈ విషయ ' 
మున శాన్త చర్చలు వదలి. భాపొతత్యమును గుర్తించి ప 
భాపూపరిణామరీతుల' ననుసరించి ప గ్రహింప 
iil 
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దగిన భాపకు సరియైన హద్దుల చేర్చరచుకొనుట ఆవశ్యకము. 
మహాకవులు బయలుబేరి యీ భాషలో నుద్ద్రంథములను 
రచించుటిచే ఈ భాషకు పామాణికత్యమును సిద్ధింప జేయ 
పలసియున్న ది. ఇంతకూ లశ్ష్య్యమును బట్టియే గదా 
లక్షణము బయలుదేరవలసినది. ఇదివరకు శిష్ట వ్యవహార 
సిద్ధయ్యులై పామాణికత్యమును బడసినవని చెప్ప 
దగిన వ్యావహారిక భాపారూపముల కన్నిటికి నొక నిధుం 
టువో వ్యాకరణవో వర్చ్పడినచో అది అటు రచయితలకును 
ఇటు లాక్షణికులకును గూడ నుపయోగకారి కాగలదనుటలో 
సందేహములేదు. అట్ట మహోద్యమమును తలపెట్టి కరాలం 
కపమైన పా)చీనాంధ) భాపాలశక్షణ జ్ఞానము సంపాదించి 
వ్యావహోరికాంధ)ము నుద్ధరింపబూనిన వారగుటచే శీ గోపాల 
కృష్ణయ్యగారు మిగుల పృశంసాపాతు్రలగుచున్నా రు. థర్య 
ముతో నిందుకు బూనుకొనుటయీగాక ఇంతకు ముంది 
వ్యాకరణ నిఘంటువులను రచించిన వానైనను కొందరు పితీ 
ఘటించుచున్న వ్యావహారికభాపాూ నాదమునకు బలము చే 
కూర్చి నిలజెట్టుటకుగాను పీరివ్వు డాయాకాలము లందలి 
లాశణికుల రచనల నాధారముగా చ్మేఫ్టగొని శాస్త్రీయ పద్ధ 
తిని వ్యావహారిక ఛాపూ పరిణామమును ధనిలివిపరిణావము 
రూపమున న'న్వేవీంచుటకు ఫూనుకొనిరి ఈ పద్దతిని 
ఆంధ) భాపా పరిణాను క/మమును నిరూపింప నలయు 
నను భావము నాకు ఇాలకాలము నుండి కలదు. ఆపని 
పీరు చేపట్టుట నాశెంతయు ముదావహామైనది. నిశితమైన 
లక్షణ పరిజ్ఞానము కలవారగుటచే ఆయా లక్షణకర్గల భావ 
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ములను తులనాత్మక దృష్టితో బరిశీలించి అందలి గుణదోవము 
లను చక్కగా నిరూపించుచు తమ. శార్యమును సాధించు 
ఫొనుటలో కృత కృత్యు లైనా రీయన = 

అయితే పిస్తుత మి గంథము వ్యావహారిక భావ 
మొక్క లశ్షణమును గాని పాామాణిక త్యమును గాని తెలుప 
గలదని యాశించిన వారికి కొంత ఆశాభంగము - కలుగవచ్చు 
చేసా! మొదట వ్యావహారిక భాషను గూర్చి నేనొక గ)ంథ 
మును వొయుచున్నానని ఈయన నాకు వాసినప్పుడు నేను 
కూడ పా)చీన శొననములలోనో, కావ్యములలోనో, ఆధునిక 
వ్యవహోరముననో కానబడు వ్యావహారిక భాసా సరిణామ 
కగవుమును ఏివరించును గాబోలుననియే తలంచితిని. కొని 
యీ గ్రంథమును చూచినపుడు ఒకవిధ మగు నాశ్చర్యమే 
కలిగినది. కాని అది యొంతయు అను కూలము ఆమోద 
కరము గూడ నైనదనియే చెప్పనలసి యున్నది. వమ 
నగా (ప్రాచీన వాజ్మయములో వ్యావహారిక భాష 
యుక్క- ఉనికిని, దాని స్వరూప లక్షణములను మన శర 
గించుటలో నీ రచయిత యవలంబించిన పద్గతి చాల చమ 
'తా-రమైనది. చమత్కార మగుటయేకాదు ఈయన 
సూత్ష్మదృష్టికిని (పతిభాశక్తి కికిని గూడ గొప్ప 'తార్మా_ణమన 
వచ్చును. వమనగా ఈ (గ్రంథములో ఈయన (పాచీన వాబ్బు 
యములో వ్యావహారిక రూపముల స్లితిని ఆయా కాలమ్లుల, 
యందు కవులు లాక్షణికులు (గహించీన లేదా నికేధించిన 
రూపములలోని ధ్వని లివి పరిణామమును . బట్టి సాధింవ 
యత్నించినారు, కాబన్హై ఈ గ)ంథమునకు కథని జ లిపి = 
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పరిణామం” అను ఒకమారు పేరుకూడా పెట్టి వరుసగా అర్‌, 
వాల్‌, వర్శ్యకమాన ఈ భాషలోని వర్గ ములు, కొన్ని 
సంయుకాక్షరములు, వ్వవహారమునం అమన నెట్టి పరి 
కామమును బొంది భాషలోని శబ్బములకెట్టి ట్టి వ్యావహారిక రూప 
ములను గల్పించినవో ఆయా రూపములు (ప్రాచీన కవులచే 
గాని లాక్షణికులచేగాని, అధునిక పండితులచేగాని యెట్లు 
(గహింపబడుచు వచ్చినవో ఈ గంధమున వీరు అతిగంభీర మైన 
విమర్శనము చేసి సి సున్యక్తము చేసిన వానైనారు. 
ప్రతి. భాషకు మొదటి స్థితి వ్యావహారిక మే. దాసిని 
కొందరు కొన్ని మార్పులు చేసి లక్షణబద్దము చేస్తే అది 
గా/ంధథికమవుతుంది. వా _స్హవాసికి గంథస్థమైనదల్లా గా)ండ్జి 
మే కావాలి కాని వ్యావహారికంకు డా గ)ంథస్థము 
కావచ్చు - కాని లత్షణబద్ధమెైతేకాని వ్యావహారిక మైనా 


గొ9ంధికొవస్థ పొందదు, తెలుప భాష మొదట గ)ంథస్థమై 
కొనబడుట శేదు కాని శాసనస్థమై కనబడు తున్నది, ఆ కాల 
ములోగాంధిక్ష వ్యావహారికములకు భేదము వి శేషముగానున్న 
ఖగపడదు, సంధులు,రూపములు, వాక నిర్నాణము మొదలగు 
వానిలో నియమ మగపడదన్న మాకే కాని ఆ భాషకు గా)ంధిక 
లక్షణములు కొన్ని కనబడుచున్నవి. “లన్నుళోలి, అణ 
పోతులు, శేవణకాలు, పుద్దణకాలు, ఇచ్చిన దత్తి, సెన్పాణు, 
ఇశశేనికిన్‌” - ఇందు  విసంధి రూపాలున్న వి. అనగయము 
వెనుక ముందుగా నున్నది. కొన్ని కొత్తరూపాలున్నవి. కాని 
"పెన్సాజు అను సమానము, ఇళశేనికిన్‌ అను దు)తాంత్ర 
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ప్రయోగ ము చూస్తే భావ గా/౦ధికతా యోగ్యత కలదేయని 
పించును. ఈ తొలిశాననములలోని కొన్ని రచనలు ఛందో 
బద్గములే యనువారును కొందరు గలరు. అయితే వీనిలోనే 
“ఏళువారు” అను దానితోపాటు “ఏశేవారు” అని ఇప్పుడు 
కూడా మనము న్యానహారికమనుకొచే రూపము కీ॥ శ॥ 78 
శతాబ్లముల నాడే కనబడుతున్నది. తొమ్మిదవ శతాబ్దము 
నాటికి చేశీయచందో రచనలు కానవచ్చుటయేగాక తెలుగు 
భాపకు గ్రాంధిక తము కూడ సిద్దించినదని అప్పుడే గా)౦ధిక 
వ్యావహోరిక భద నేర్పడుతూ వచ్చినదని తలంపదగియున్న ది. 
అనగా శిష్ట భాపు _ దాని నుండి వ్యవహారములో మార్చు 
నొందుతూ వచ్చిన రూపములు కూడ మనకు శాసన కాలము 
నుండియే వచ్చుచున్నవన్నమాట. ఆ తరువాత నన్నయ తన 
"కాలమున గల భాషలో కొన్ని సంస్కారములను జేసి రాజ 
మహేంద) వర పా)ంతము నందలి శీష్ణుల ఛావలో భారత 
మును రచించుటచేత ఆతని భావపూర్వ శాసన భావ కంక 
మార్పు కలదైనది. ఏిదియే తరువాతి కాలమున లాకు ణికుల 
దృష్ట్రీలో పా)మాణికమగు గ్రాంధిక భాషగా వెలసినను, 
అప్పటి వ్యావహారిక రూపములు ఆతని కాలపు శొననముల 
లోను గంథములలోను కన్పట్టుచునే యున్నవి. నన్నయ 
ప యోగింపనొల్లని “కురు” (కిరియు అనుటకు) “కట్టవ్సి” 
“కుడ్సి” వంటి రూపములు, “బరిహీ, వారుపాశు)ధారలు, మహో 
రువ, దివ్యరుషుల పల్లీ , ఆత్సలలు, బాహా డు, శబనంకులము, 
అమరలేమలు” మొదృలైన వ్యావహారిక రూపములను నన్ని 
చోడుడు పీయోగించినాడు. ఈతని జాడనే సోమనాథుడు 
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కూడ అనునరించినాడు. నన్నయ వెనువెంటనే వచ్చిస ఏరిట్లి 
రూపములను తవు కాన్యములలో వొనుప సాపహాసింఛచిరం పే 
వీరి కౌలమున కింకను నన్నయ భాష సరమపా/మాణ్య స్థితిని 
పొందలేదన్న మాట కాదూ, తన కాలమున వ్యవహార ప్యిద్ర 
మెన భాపను నన్నయ తనకు జోచిన రీతిని సంన్క-రించుకొని 
ఆతడొక విధముగా గ్రంథ రచన చేస్తే నన్నిచోడాలు వాగి 
కొలమున వ్యవహారములో నున్న బాషను గ్రహించి తమ 
కావ్య రచనను సాగించినారు. ఇది అంతయు ఆయా 'బేశ "కాల 
ముల యందు వ్వవహోరములో - శిష్ట న్యవహారములో నే-ఉన్న 
భాహయీగాని 'వేరుగాదు, నన్ని చోడాదులు చేసిన ప)ళరూగము 
లను పీయోగించ కూడదను నియమముగాని, అనుశాననను 
గానినారి కౌలమునకేదియు బేదుగచా! చేశవ్వవహోరమును బట్టి 
వాకు ఉచితములను కొన్న ప) యోగములనే వారు చేసినారు, 
నాగిభాపూ ప యోగములను ఇటీవల చేర్చడిన వ్యాక రణలక్షణ 
మను కొలత బద్దతో కొలుచుటకు మనము సిద్దపడుటచేత'నే 
వారెభావ మనకు లక్షణ వికుద్దముగా నున్నట్టగపశ జొచ్చి 
నది. లేకపోతే నన్నెచోడ సోమనాథుల పియోగములను 
చిన్నయసూరి వ్యాకరణము కోనా కొలుచుట? ఆంధ) భారత 
రచన తిక్కన ఎక్ణాపగడల మూలంగా పూర్తియైన పిదప 
ఆంధీ సాహితీ లోకమున కవిత యమునకు విశేహపతిష్టయు, 
వారి రచనకు పా/మాణికత్యము నేర్చడుట తటస్థించినది, 
తిక్కన శిష్యులు మారన, మంచన మొదలగు వారు తరువాత 
(శీనాథాదులు, వారిననుసరించి రచించిన వారగుటచే కవ్మితయ 
ప్రతిష్ట "దేశములో స్థిరపడి వారవలంబించిన భాషా పద్గతిశే 
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లక్షణ'మేర్చడ జొచ్చినది, నన్ని చోడాదుల కాలమున భాష 
కింకను లక్షణ 'మేర్చడ లేదనుటకు అప్పకవి చెప్పిన ఈ పద్య 
ములే నిదర్శనములు - 
ఆదిని శృశాసన మహాకవి ఇెప్బీన ఫారతంబులో 
శీడి వచింపగా బడియె చెందును దానినె కొని సూూతసం 
పాదన ేమిచే తెలుగు పల్కు మళొళక్కటి భార్చి చెప్పగా 
రాదని దాక్షవాటి కవిరాక్షను డీ నియంబుచేసీనన్‌ ॥ 
అమూడు పర్వమలలో 
నా మాన్యుడు నుడువు 'తెలుగులర సికొని కెతుల్‌ 
తాము రచించిరి తిక్కాసు 


ధీమణి మొదలైన తొంటి తెలుగు కోవీందుల్‌ ॥ 


కాబట్టి నన్నయకు పూర్వమందు వాన్దు, ఫుళోలు, 
అస్సి, అటీపుట్క, ఎణుంబాది పుట్ళ ఆడ్లపట్టు నేను మొదలైన 
వానిని ఎట్లు ఆశాలపు శిష్ట వ్యవహార రూపములుగాను, 
నన్నయ కాలమున వాటి పరిణత రూపములగు వాండు, వ్రాలు, 
డస్సి, అడచుట, ఎనిమిది పుట్ల ఆళ్ళుపట్టుసేను, అను వానిని 
ఆ కాలపు శీష్థరూపములుగాను (గహిస్తున్నామోా, అన్తే 
నన్ని చోడుడు వాడిన “కర్వు, కలుహోరము, అమ్నహోరుషి, 
మాధుర్యత, పుడమిపుడు, దత్త” మొదలగు రూపములనుఆతని 
కాలమందలి శిష్ట వ్యవహార రూపములుగ (గ్రహింపవలసిన బే, 
అట్లు కానిచో అట్టి యుద్దంథమును రచించిన కవి ఆరూప . 
ముల సెందుకు వాడినాడు ! తెలియకనా? వృవహారమున 
లేకున్న ఆతని కెట్లు వచ్చినవి ! కల్పంచెనా ! ఆతడు శిష్టుడు 
గాడా?! 9ట్లు నన్నెచోడ సోమనాథాదుల రచనలను బట్టి 
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మన కా కాలపు వ్యావహారిక భాపూ స్వరూపము కొంత వర 
శై నను తెలియవచ్చినది, ఇక శేతనాది లాక్షణికులు బయలు 
చేరిన తరునాత వారికి నచ్చని వ్యావహారిక రూపములను 
కొన్నింటిని అ(పామాణిక ములని తలచి (గామ్యములను ేరికో 
కావ్యభాపలో నిపేధింప జొచ్చినారు. ఈ పనికి కితనయే 
మొదటివాడు. ఆతని “పంచాకుమయ్య, తోపించాకుమయ్య, 
నాటీ 'దెచ్చుతారు, మమభ్మూడలంచి es ౫” అను పద్యము 
ఇందుకు నిదర్శనము. ఆతని (గ్రామ్యమంతా ఆ కాలంలో శిష్ట 
వ్యావహోరికం 'కాకపోవచ్చునుగాని, ఆతడందు చేర్చిన ఆడ, 
ఈడ, వడ, పంపేకు, అలెంపేరు, పాడేరు, కాయ, మోయ, 
వేయ, గద్ద, గుద్దు, మొదలైనవి కొన్ని తరువాతి కాలమున 
శిష్ట. న్యవహారమున చేరినవి. నన్నిచోడుడు “బావాడు 
(భావ్మాణుడు) శబ్దము (సయోగించినాడు, అది శివ న్యావ 
హారికమే అప్పటికీ ఇప్పటికీ కూడా. కాని కేతన (గామ్యముగా 
పరిగణించిన బామ్ముడు ఇప్పటికీ శిష్టరూపము కాదు.” 

"కేతన శాలానికి "వేదాలు, వినుతి అను పదములు 
'యేడాలు, యినుతి అయిన క్లే ఆంధ ఫబ్దచింతామణి కాలం 
నాటికి ఇఈ ఎవ లు ఆదియందుగల పదాలుకూడ యియీ మె 
యేలతో కూడినవైనవి. యిక్కడ, యితడు, యెక్కడ అని 
అజాదులు పహూలాదులుగా (వాయబడుతూ వ్యవహారమున నుం 
డెడిని, ఈ విషయమునే “అద్యక క్రియాసు” ఇత్యాది సూత 
మునే చింతామణి సూచించినది, పెద్దనాది లాశ్షణికులుకూడ 
పడాడిని “యి కారము లేదని నిపేధించుటచేత యకార 
మాదినిగల రూపము -లాకాలమున వ్యవహారములో నుండెడి 


25 


వని తెలియుచున్నది. యెక్కడ, యెవడు, మొదలగు కొన్ని 
రూపములు అకార సాహ చర్యాన్ని బట్ట స్వరసామ్య సూత 
ముచే యక్క_డ, యవడు, అని మైనవి. ఇక్టియకారములతో 
కొందరు తరువాతి కనులు యతులను గూడ నిల్పినారు. ఈ 
రీతిగ లాక్షణికులు నిపేధించుట చేతను,  నిపేధములను 
పాొటింపక' వ్యవహార పరిపొటిని బట్టి కవులు యతి[పాసలలో 
ఆయా వర్ణముల నుపయోగించు చుండుటచేతను, ఆయా 
కాలము లందీ వ్యావహారిక రూపములు పండితులలోను కవుల 
లోను కూడ (పచారము నందుంజెనను విషయము ఈ (గంథ 
మున చక్క-గ నిరూవింపబడినది. ఇశ్లే ఉఊో ఒఓ లు పదాదిని 
వకారముకో గూడిన వైనవి. బువర్షము నంస్కృతీయం బగు 
టచే, దేశీయుల యుచ్చారణమున నది “రి “రు”లుగా 
మారినది, ఈ భాషలోని చ, జల దంత్యతాలవ్య శేదము 
నానివైవచ్చు అచ్చులను బట్టయే గలుగు చున్నను, కొన్ని 
యెడల సంస్కృత భాపా (పభావముచేత గాబోలు తారు 
మారుగా కనబడు చున్నది, మహా(వాణములగు ఠకార భకా 
రములు కొన్ని "దేళ్య శబ్బములనబడు ఠవరాదులలో గనబడు 
చుండుటను ఉచ్చారణలో గలిగిన మార్చుగా వీరు నమగ్టించి 
నారు. 9క సీ భాషలోని “జి కారము దేశీయమగు నొక 
వింత యక్షరము. ఆకారనునుబట్టి (శకట) శేఫముతో నళ 
దమును వేసి _ లభ్యులఘుత్యమును గల్పించుటచే లాక్షణికు 
లకు గలిగిన చిక్కులు చక్కగా నిందు వ్య కము చేయబడినవి, 
ఇవి భిన్నాక్షరము లనుటకు లాక్షణికులు "వేరు వేరు పట్టికలను 
జేర్చవలసి వచ్చుటయే నిదర్శనముగదా, ఉచ్చారణనులో 
iy | 
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వని భేద మంతరించుటచే, నిందలి చిక్కులను ఇతర (దావిడ 
ఛాపారూ పములతో బోల్చి నిర్ణయించుట యె యు _ర్హృమెనపని, 
శవసలు ౬ వాస్తవముగా (చావిడ భాషలలో లేవు - చేసి _ 
చేర్చి సెనగలు _ శనగలు, వంటి రూపములలోని మార్చు 
లను వర్ణ నమొాకరణమును బట్టి సమర్ధించుకొొన వచ్చును, అట్టు 
వ్యావహారిక రూపములలో గలుగు ననేక విధములగు ధ్యనుల 
మార్పులను, వాని పరిణామ రీతిని సనిదర్శనముగా వీరీ (గంథ 
మున ఆయా కవుల పద్యములలోని యతి పాసలలోని రూపము 
లను బట్టి చక్క-గా నిరూపించి యున్నారు. 
ఆంధ కవిత కీ యతి పాసలు పుణ్య స్త్రీకి మంగళసూ,తె 
ముల వంటి వని ఫొరవి గోపరాజసన్నాడు! ఈ యతి్మపాసల 
మూలముగానే ఆయా కాలములయందలి ఆంభభాపా స స్యరూప 
లఅక్షణముల యథార్థస్థితిని మనము తెలుసుకొన గలుగు 
చున్నాము. వీని నాధారము చేసికొనియే ఆయా శాలము 
లందలి లాక్షణికులు భావూ లక్షణములను గూర్చిన తమ రచన 
లను కొనసాగించిరి. అస్లు ఈ రచయితయు ఈ రెంటిని నాధా 
రముగా చేసికొని ఆయా కాలములందలి వ్యావహారిక భాసా 
స్వరూపమును నిరూపించు ధ్వని లిపి పరిణావు రీతులను వ్యక్త క్ర 
పరచుట ఎంతయు నమంజసముగా నున్నది. ఈయలతి (పాన 
లనునవి సులభముగా దిద్ది'వేయుటకు ఏలులేనివి, ఐనను పండి 
తులు లాక్షణికులు తవు తమల కనుకూలముగా వానిని 
సమన్వయించియో, దిద్దియో, ఎట్లో తమ వాదమును నిల 
బెట్టుకొనుటకు యత్నించుచునే యున్నా రను విషయమును 
ఈ రచయిత 'పక్కుు చోటుల బహు సమర్థతళో నిరూకించి 
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యున్నారు. లాక్షణికులు, పండితులు, తమవాదమును నిల 
బెట్టుకొనుటకు కాలాను గుణముగా వ్యవహారమున మారుతూ 
వచ్చిన రూపములను (ప్రాచీన లక్రణమున  కనుగుణముగ 
నమర్థించుటక్షై పడిన బాధలు, తికమకలు, స్టోరి కివిఘాత 
కయ. వానిని (శ్రీ గోపాలకృన్ణయ్యగారు వ్యక్త 
పరచిన రీతిచరా స్టే చాల ఆశ్చర్యము కలుగక మానదు, 
ఆయా పట్టులం దీ రచయిత చాల లోతునకు దిగి వానిని బెటకు 
దీసి సి వ్య రీ! కేకరంచుటలో అసాధారణ (ప్రజ్ఞను కనబరచినారను 


SORES IS నాదా బారా నాగాలు వానను. మనా మానా కంగనా మకా వావ వ PTT 


టకు నంచేహాము లేదు. 





(పస్తుతము వ్యావహారిక భాషా రూపములలో ఇకారా 
కార నన్మేళనము వలన ?లిగిన &ఇ6 ధ్వనికి లిపి చిహ్నము 
లేకపోవుటచే కలుగుచున్న చిక్కును తొలగించుటకు ఈయన 
సూచించిన మార్గము అవశ్యాదరణీయ మని తోచుచున్నది. 
మళ్లా కు, వచ్చాడు మొదలగు ee వకారాకార 
మి శ్రేస్వరమును సూచించు య ఈ లిపి చిహ్నము 
మ్ముదణమున సీకరింవబడినచో “ ఈ విషయమున గలుగు 
చున్న చిక్కులు చాలవరకు పరిహారింసబడు ననుటకు సందే 
పహాములేదు, 


జనుల యుచ్చారణ సరిపాటినిబట్ట భాషలో ధ్యనులు 
కొల (శ్రవమమున అనేక విధముల _.మారుచుండుట నహజవు 
నియు, అవి సామాన్యముగ స్వరసం(ప్రదాయాను సారమ్ములై 
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యుండుననియు గు_ర్జించి సమన్యయించుకొనవలయు ననునది 
భాపూ తత్య'వె త్త తల మతము. 


ఈధ్యని _ లివి _ పరిణామపద్దతి నె యీ రచయిత పద 
వాక్య పరిణామములను గూడ పరిశీలించి వ్యావహారిక భాషా 
పరిణావు (పామాణ్యములను స్థాసిం ంపగల నవ్య భాషా న్యాక 
రణ నిఘంటువులను గూడ నీ ఘుకాలములోనే (పకటించి 
ఆధునిక (పజాసా మ్య తత్యానుకూలముగా (శ్రీరామమూూ ర్తి 
పంతులుగారు (పారంభించిన - నిష్ట వ వాదమునకు 
స్థిరత్వము దిగ్విజయము కలుగునట్లు చేసి స్యతంత భారతమున 
విశాలతము నాశించుచున్న యాం|ధమాోక యాశీర్వాదము 
లను బొందుదురుగాక యని యాశించుచున్నాను. 


16.10.1955 కొ రాడ రామకృష్ణయ్య 


ధ్వని _ లిపి - పరిణామం 
లేక 


ప్రాచీన వాజయంలో వ్యావహారిక భాష 
లో ఢీ 


“ంభక ర్త 
వడ మూడి గోపాలకృష్ణయ్య 


కఈతఆఅంతకు గ్తన 
(గాంధి కారధ రచనా ([(పచండవాద 
నత్పండితోద్రండ తతులం 
దధదదరిఆగగ 

డు ఈ 
లిసుండెలం గుద్ది నిలు ముయుదు 
ఇజదురులం తేనవు సి కదురెణేదు 


ధ్వని - లిపి - "పరిణామం 


(ప్రాచిన వాజ్మయంలో వ్యావహారిక భాష) 


మనం “లిటరేచర్‌” (Literature) అనే ఆంగ్ల పదానికి. 
మారుగా, “వాబ్బయము అనే "సంస్కృత సమ సదాన్ని వ్యవ 
హరిస్తున్నా ము. కాని యీ “వాజ్మయ పదము” “లిటశేచర్‌”” 
అనే ఆంగ్గపచానికి సరైన _అంశే. సమానార్థక మైన సంస్కృతి 
సమపదం శాదని మన విమర్శకు లందరూ యిదివరక అంగి 
కరించారు, నాక్‌ -[- మయము” అను వాని మేళనంచతి ఈ 
“వాజ్నయ” మనే పదం యేర్చడింది = వాక్కుల మయ మైనది. 
అనగా = నోటిమాటలతో నిండినది నాజయ మనబడుతుంది. 
ఈ, వ్యుత్చిత్యర్ధాన్ని బట్టి " నాబ్బయమనే పదాన్ని మాటలతో 
కూడినదానికి "దేనికైనా వ్యనహరింప వచ్చును. కాని వ్యుత్పత్య , 
రాన్ని బట్ట విశాలమైన వ. యో వాజ్బియ పదానికి . 
అర్ధంలో అవ్వా. (5 యెనాడ్‌ పట్టింది. 
అనాదిగా కవిత్యానిక్‌ * సంబంధించిన (గంథసముచ్చ 
యానికే ఈ వాజ్మయ శబ్దం వ్యనహరింపబడుతున్నది, 
భావ, (స పథమంగా వ్మాగాపంలో నెల(డి తరాంత్తి 
(క్రమ్మక్రమంగా లేఖనారూపాన్ని పొందుతుందన్న విషయం సర్వ 
ఖా కవిత్వం శీకలం పద్యాత్మకమే అనే నియమం యొక్కడా లేదు, 


అడి గ చ్యాత్మక నైనా, పద్యాళ్మాకమైన్వా గేయాత్మక మైనా యేదైనా 
శావచ్చు, క; 


2 ధ్వని గ! వీపి నా పరికానుం 


విదితమే. ఉచ్చరించే భావను (వాయడానికి మొదలు "పెట్టారు 
శాబక్టే అటువంటి భాపూపదసముచ్చయానికి “వాజ్బయ” వుని 
సు వచ్చింది. ఆవిధంగాకాకపో తే "లేఖనావుయవునో నాొక్సృట్టు 
సంబంధం బేని మదొక పదసంజ్ఞయో వచ్చివుం డేది, బటువంటి 
వాబ్బయాన్ని - అంటే - నోటిమాటలలో నిండిన భాషను _ 
అనగా _ వ్యావహారిక భాషను (పాచీనకాలంలో కొందరు పెద్దలు 
తిమకున్న ధీశక్తిని వినియోగించి కొన్ని మార్పులు 4 చేసి 
మనం “లక్షణబద్ధ” మనీ “గ్రాంథిక” మనీయంచుతున్న కావ్య 
భాపను సృష్టించారు. అనలు న్యాయానికి లక్షణబద్ద మైనభాపనే 
(గాంధికభాపు అనాలనే సిద్ధాంతం యెక్కడా లేదు, (గంథాల్లో 
వ్యవహరించే ఛాపు _ అది “లక్షణబద్ధం కావచ్చు = వ్యావహో 
రికం కావచ్చు - లేదా నింద్య మైన కు త్సార్ధదోషపూరిత మైనే 
కావచ్చు _ వదైనప్పటికీ (గాంధికమే అవుతుంది. కాని యీ 
(గాంధిక మనే పదం కొంతకాలంగా “లక్షణబద్ధమైన” భాషకే 
వ్యవవారింపబడుతున్న ది. వ్యావహారిక భాషనే సంస్కరించి 
సృస్టించిన మన (గాంధథికాం ధానికి = అనగా _ లక్షణాం( థానికి 





* ఈ మార్చ్పునే “సంస్కరణ” అని కొందరన్నారు. సంస్కరణ 
అనగా బాగుచేయడం-ఈ 'సంస్కరించడమ నేది ఒకే పద్దతిలో 'సర్వతోము 
ఖ౦-గా(వ్యావహారిక గాను (గ్రాంథికంగాను = రండువిధాలాకూడాాజరిగి వుంటే 
ఆదినిజంగా సంస్కరణ అనిపించుకొనేది, కొని యా'సంస్కరణ "కావ 
భాసనకు (గంభరచనలోన్ను గద్యపద్యాదులును అకువుగా రచించడంలోన్ను 
మాత్రమే జరిగి "సర్వతోముఖత్వాన్ని పొందలేదు. ఆవిధంగా పొందడం 
ఆసంభవంకూడా = అందుకే కొన్ని కొన్ని పరిమిత పరిధుభో సూత్రమే 
జరిగే యా సంస్కరణను 'సరన్క_కణ అనడం నొకీవ్షం లేదు, అందుకే 
“మాయ? శళ్దాన్ని వినియాగంచాను. ర్‌ ‘ | 


ఇళశ్ళచ్యెవ్‌ డి 


(పాచినకాలంలోను, (గాంధి కాం[ధ పురాణ (పబంధ నిర్మాణ 
కాలంలోను, వ్యానహోరిక భాపాస్థితిగతు "అఆటునంటినో - ఆ 
వ్యావహారిక భాషకు లక్షణత్యం న్‌ (గాంధికత్యం = వవిధంగా 
సంకమించిందో పరిశీలించడం అననరం, అటునంటి పరిశీలనకు 
ఆయువుపట్టు మన భాపకున్న అక్షరాలు - ఆ అక్షరాలు 
ఫొంబే మార్చులు . ఆ మూప్పులకు గల కారణాలు - క 
నూర్చుల్లో న్యానహోరికానికి, (పజల ఉచ్చారణకు ఉన్న స్థాన 
బలం ఇవి ముఖ్యంగా పరిశీలనకు రానలసిన విష నూలు, 
కాబట్టి మన ఆంధభాపలో వ్యానహోరికానికి అనుగుణంగా 
యే యీ అక్షరాలు ఏవిధంగా మార్పులను పాండాయా అధి 
కారపూర్వకంగా "తెలుసుకోవడం యొం,జెనా అననరం, 
అముము క. చెట ఏ 

మన ఆంధధభాపలోని “ఇ ఈ” లు వ్యవహారంలో 
“యి యాలుగా మారినాయి. ఈ “*బ్పఈ”లు ఉన్నవి ఉన్న 
ట్ట్యుగా వ్రుచ్చరించాలంకు కొంచెం వొత్తి (నొక్కి) పలుక 
నలసివస్తుంది. ఈ విధంగా ఒత్తి పలకడంలోవున్న కష్టాన్ని 
కొంత తగ్గించుకొనడానికి అత్యల్ప మైన సుఖాన్నికూడా అనై 
వంచే మానవుడు ఆ “బ్ర, ఈి”లను నొక్కి. పలుకకుండా శేల్చి 
పలుకుతాడు, ఆ తేల్సిపలుక డంలో “కాలు” స్థానిక్యాలైన 
యో “ఇ్మఈ” లకు నన్నిహితంగా వుండే తాలుజ మైన “యో 
కారం వస్తుంది, అప్సు డని “యము, యీూలుగా మూరి నోటినుండి 
వెల్లడ తాయి, 


ఇదే విధంగా కంఠతాలుజాలెన “బని లకు స్థాన 


ళో ధ్వని = లివి = 'పరీణానుం 


(ప్రయత్న మి త్రత్యంచేత (యకారం తాెలుజం = న మ్‌ లుక 0ఠళ 
“తాలుజూలు “యీ కారానికి సంచారం, నాదం, ఫఘోవం, 
బావ్యా(పయక్నాలు, “ఏ, విలు కూడా సంవార నాద ఘోష 
(పయళ్నాలు కలవి అవడంచేత) “యి” కారం నస్తుంది, అప్పు 
డని “యె, యే”లుగా మారి "వెలువడతాయి. అనగా ఉచ్చార 
ణలో మానవుని సుఖా వేక్ష వలన *బతడు ఈతడు, ఎక్కడ, 
ఏమి” మొదలైన అజాదిపదముల ఆదిగల అ, ఈ, ఎ వలు 
పాలాదులుగా _ అంటే _. “యీ కారాదులుగా “యితడు, 
యీతడు, యెక్కడ, యేమి, అని ఉచ్చరింపబడ తాయి. కాగా 
ఈనాడు వ, ఈ, ఎ వు, లు ఆదిగల పదాలు యశకారంణో 
కలివి వ్యావహారిక భావలో (వాయబడడం అసహజం కాదన్న 
మాట. నేటి వ్యావహారికభావలో వ్యవవారిస్తున్న ఈ “యి” 
'కాగం “కేవలం ఈనాటిదికాదు, వ్యావహారిక భాపూవాదం పుట్టడా 
నికి వాలా కొన్ని వందల సంవత్స రాలకుపూర్య'మే ఉన్న ది.ఆం(ధ 
- శబ్దచింతామణోక ర్హ (కాలం (గ1శ॥ 11వ శబాబ్దం అయినా 16న 
శతాబ్దం అయినా ఏదయినా కానచ్చు) “అద్యః (కియాసు 
'భూతార్జద్యోశిన మాద్యగం ఏినా సర్వః అనే స్మూతంలో 

* ఆంధ్రశ్వు చింతామణి కర్త నన్నయ భట్టారకుడని కొందరినాదము" 
వారోపాదనలో 'సక్యేం ఊన్నా లేకపోయినా ' కేవలం వాదం' కొరకు మాత్రమే 
చింతామణి కడగా నన్న యను అంగీకరిం'చినట్టయి' తే పడాది “యి” కారం 
కన్న య సహితం, వాడినాడని (గ్రాంథికవాదులు అంగీకరిందక తప్పదు, 
నన్నయ ఆంతటివాడు పదాది “య” కారాన్ని వ్యవహరించినప్పుడు (అందు 
లోను లక్షణ్యనంథంలో-నే తాను వ్యవవారించి అంగీకరించి నప్పుడు) వ్యావ 


హాకిశంలో పచాది యకారాన్ని వృవనారించడం దోనుంగా ఎంచడం 
ఏమాత్రమూ 'సమంజసంకాదు, 


ఇళఈ్ళట్యై వ్‌ ఫి 


పడాది “యి” కారాన్ని స్పష్టంగా 'అంగీకరించాడు. (పాచీన 
"కాలంలో ఆం ధ్మ పబంధక_ర్తలు లక్షణ గంథక లా ఒక్కరే 
'మిటి కవులందరూ పడాది “యొకారాన్ని (వాతలో సైతం 
వ్యవహరించారు, యితడు, యనడు మొదలైన పదాలను (ఆది 
అంతస్థము)' యకాగాదిగ కనులు పండితులు సైతం (నాస్తూ 
వుంజేవారు 'కాబ్లు లక్షణ గంథక_ర్శలు పదాదిలో “యి 
కారం ోదని చెప్పుకోవలసి వచ్చినది. 
_ క॥ తలకట్టుగాక యెక్వమె 
యలవడు జ జ సను "మూట నది మొదలగుచోం 
జెలుగుల "మొొదళ్ల "నేయిలిని | 


ఆ 





యల వాబ్టులుగావు స్వరములగు (వాయంగ న్‌ 
ఉదాహారణము ? 
" అ॥ వె! వెలువ చేక టొప్పు జేన యనంగను 
"సీస కొప్పనంగం జెల్లు మూంట 
నెబుక యిరవనంగం నీ శెండువర్షంబు 
లచ్చులగును బొల్లులాదిగావు 
(అక్షణసార 'సంగ్భోవాం, రృతీయాశ్వాసం, 67 పద్యాలు, 
క్రీం! శః 2550 పోంఠం, చితికవి పెద్దన రచన 
ఈ "పెద్దన కాలంలో అజాడి పదాళైన *ఎజుక, 
ఇరవు మొదలైన సదోలు “మెబుక, యిఠవ్రి మొదలైన 
నిగా హల్లు ఆదిలోగలవిగా " (వాయబడుతుండేవి, 'కాబక్టే 
ఆ పదాలు అజాదులేనని-హలాదులు కానని ఉదాహరణలతో S 
. నహా ఇుద్దన : చెప్పుకోవలసి వచ్చినది, 


“సి ధ్వని ౫ వీపీ = ఫరికొనుం 


ఎవడు, మొదలైన పదాలకు హలాదిత్యొంన్ని అప్పక్షని 
అంగీకరించక పోవడంచేత “అద్యః (కియాసు భూ తార్థద్యోతిన 
మాద్గగం వినా సరళి అనే చింతావుణి సూ తాన్ని “అద్యః 
కియాను భూ తాద్యర్థ సముద్యోతినం వినా సర్వః” అని నన 
రించుకున్నా డు. అప్పకవి పడాది “యి” కారాన్ని అంగీకరించ 
కుండా “అద్య క్రియా” స్విత్యాది సూ[తాన్నంశు దిద్దగలిగి 
నాడు గాని ఉచ్చారణలోను, తదనుగుణంగా (నాతలోను 
పొవుకులశేకాక పండితులకు కూడా ఉన్న ఈ 'ద్వావడ్గు, 
యిక్కడి అని హలాదిగా (వాసే అలవాటును న విధంగా 
దిద్దగలడు ! అందుకనే పాపం పదాది “యీ” "కారాన్ని అంగీ 
రింపక చింతామణి సూ తాన్ని దిద్దిన అప్పకవికూడా పదాదిలో 
“యోకారం లేదని అజాది పదాలను పహూలాది పదాలుగా 
(వాయడం దోషమని ఒకసారికాదు ఎన్నోసార్లు చెప్పుకు 
న్నాడు 


క్ట పద్యాాది (పొణంబుల 
నాద్యంతా ంతస్థములుగ, నజ్జులు కృతులన్‌ 
జైద్యవార ! (వాయుదురు తేము 
వీద్యాధికులెల్లంజూాచి వికనికనవ్వన్‌ || 
క॥ ఇరులీలలు బుక లాళ్ళె 
వ్వర "నేమిటి కొక్కండోపు చానికి నను నీ 
కరణిపదంబుల ముదలివి 
స్వరములనుచుం జెలిసీ (వాయ జను బద్యాదిన్‌ 
(అప్ఫకవీయం, 2, ఆ, కళ్ళి 44 ప) 


ఇ ఈుప్యాపీ లె 


కళ్ల తెలులపన యణకారంబులు 
గలుగవు శజ్గాదులను యకారము పగీదిన్‌ 
బలుకెంబుడునవి స్వరములగు 
- ఖల ఫూర్వామరవినాశ ! కామెపలీళా | 
(అప్నకవీయం. 2, ఆ, 65 ప) 
స్స ఆంధధో క్తి మొదల నాద్యంతస్థ ముండదు 
(పొణమై యదిగనుపట్టుంగాని 
(అప్పకనీయం, 8 ఆ. 115) 


అప్పకవి కాలంలోమైతం ఇక్కడ, ఎక్కడ మున్నగు 
పదాలు హాలాదులుగా ఉచ్చరింపబడుతున్నట్లు అప్పకవి అంగీ 
కరించాడన్న నంగతి “శబ్ణాదులను యకారను పగిదిన్‌ బలుక 
బడునని స్యరములగు” అనుదానివల్ల స్పష్టంగా తెలుస్తున్న ది. 
(వాతలో కూడా ఆనాడు ఆదిలో “యికారాన్ని విసియో 
గించేవారు కాబన్సై అన్ని పర్యాయాలు పదాది *యి*కారం 
తెలుగులో లేదని అప్పకవి చెప్పుకున్నాడు. 4 





+ అంధశబ్ద చింతామణికర్త “అద్యః క్రియాసుభూతా ర్థద్యోతినమా 
ద్యగం వినా సర్వః” అనే గ్యూతంలో 'స్పష్థంగా పదాది యి” కారాన్ని 
అంగీకరించాడు. అందువలన 'సంధిజరుగవలసినపుడు రాముడు + యెక్కడ 
ఇత్యాదులలో 'సంధిజరుగడంలేదు,  తింటిన్‌ + యిప్పుడు ఇత్యాదులలో 
“యీకారం స్థిరం కావడంచేత లోపసంశ్లేహిదికార్యాలు అనివార్యాలు 
అవుతున్నాయి, కాబ'శ్లే చింతామవుణిక_గ “సర్వ తాజ్వత్‌ “కార్యం శ్రేయం 
య'స్య” అని పదాడిలో వున్న “యీ” కారానికి అచ్చువంటి కార్యాన్ని 
. |ఫవచించి “రాముడెక్కడ్క తింటినిప్పుడు” మున్నగు రూపాలు సిద్ధింప 
జేశాడు జనవ్యవహార వశాత్తు ఊచ్చారణ కనుగుణంగా యేర్పడిన యి 
పచాది య్‌” కారస్థితిని లక్షణభానలో = అనగా = కావ్యభాపలో అంగీక 
రించి తిరిగి జానికి ((యౌశారానిక్సి అోేపం ఇప్పకొనలీలనిన యవసరం 


రొ ధ్వని = లిపీ = పరీిణాొనుం 


యేమ్మాతేమాః లేదని అప్పకవి భావించాడు, ఆ కారణంచేత'ే “ఆద్యః 
(కియాసు భూదార్థద్యోతిన నూద్యగం వినా సర్వళి. 'అనే నూ తాన్ని 
“ఆద్యః కియాసు భూతాద్య (సముద్యోతినం వినా సర్వో ఆని సవరించాడు, 
కాబ్టే అప్పకవి “సర్వతా బ్వత్కా-ర్యం క్లేయం యస్య” ఆశే సూాన్ని 
ఆంధీకరింపలేదు, పడాది. * యౌకారాన్ని చింతామణిక్నర్హ అంగీకరించిన 
విధంగా అప్పళని అంగీకరించని కారణంచేత పదాది “య” "కారానికి చింతా 
మణికర్త అజ్వత్కా-ర్యము ఇప్పుకిొనినవిధంగా అప్పకవి వప్పుకొనవలసీన 
అవుసరం కలుగలేదు, ' "నేటి. అప్పకవీయంలో “సర్వ తాజ్వత్కార్య” 
మిత్యాది 'స్యూతౌన్ని- అప్పకవి ఆంధ్రీకరించినట్టుగా తేల్‌ సూత్రంతో 
పాటు యీ కింది, పద్యము కన్సఢుకున్న ది, 
ఉ॥ ఆరయ వెళ్ళతో కలం బదొదులంయందు యకొారనుండ తా 
తీరున బల్కు (వాతగణుతింపగ నచ్చగు దానిణాపలన్‌ 
నీరజనాభ !' చాంతములు నిల్సిన నచ్చటం; వాణసంధి 2 
న్నారు..నికండు వైధ్య వసు ధాధిప్రు సేపడథించే నేం డనన్‌॥ 
: .. (అప్పపవి రల టి పష) 
అప్పకవి “అన్యః కియా? స్విళ్యాది నూతాన్ని ,పదాది “యి 
'కారాంగీకార భావం ,లేకుండేట్లుగా 'సవరించి తన సవరణకు అనుకూలంగా 
‘ సర్వ తా జ్వత్కా-ర్య Jer మిళ్యాదె సూాన్ని తొలగింఛినాడన్న 
సంగతి గమనింపక యొవరో యితర బాలసళ స్వతీయాది | ప్రతులలో. కన్నడ 
తున్న శః పరర తేళ్యాడి నూత్రం అప్పకవీయంలో, లోపించిందని' 
భాఫించి ఆ న్యూతాన్ని , దాని కాంధీకరణం-గా వున్న సై పద్యాన్ని అప్ప 
కపీయంలాగే. (ప్రవేశ వెట్టి ఉంటారు. అహాోేీబలుడు “సర్వతాజ్వత్కార్యమితి 
నూత్రంతు కళ్చుస్తకే- నదృళ్యత ఏవి (అహి, 189 పు 1926 ముదణ) 
అని-స్పస్ట్రంగా.[ వాయడం, చూస్తే అప్పక్షవీయంలో. 'సళ (లేత్యాది, సూ తమా 
తదాం[ధకరణ పద్యమా లేదని: "తెల్లన వుళున్న ది, అసనోబభఖుని, వాకా న్ని 
బట్టి/మై నూక్రేమా దాసి. ఆంధ్రీకరణ పధ్యయా, అహోబల్సునికి తరుబాతే 
స్మ జేర్వబడ్వాయనడం నిస్పందేహం, , వస్తుస్థితి ' ఈ విధంగా 


తగ శ్ర బ్కె వీ ణ్‌ 


ఆపాక కా ము క కక కకం రము కరా దారి రార అల దా ద దమయ వాతా నద నారా ము నాకింద తాను 


— “పదాది యకార నిరాసకములగు నప్పక వీయస్థిత “వికృతిపదాదా” 
విత్యాది [పక్షీ స్ప సూ[తేములు చింతామణిలో నుండునపుడు పదాది యకార 
మున కజ్వద్భావము నుపదేశించెడో'సర్వ తా జ్వ”దిత్యాది (పకృత సూత్ర ముండ 
"నేరదుగడా, అశ్హైనను నట్టి సూత్రమును దాని వివరణమును సప్పశవీయ 


పంచమాళ్యా'సమున వఇలయుచునే యున్నవి. కాగాం బదాడి యకార 
నిరాసకములగు 'వికృతిపదాదా  విత్యాడి సూత్రములు నిర్వివాదముగ6 
(బక్షీ ప్తములని చెప్పందగియున్నవి, కావుననే యెవ్వరో యప్పకవీయ మాత్చె 
కలోని యిట్టి సందర్భ రాహిత్యము నాలోశించి “సర్వ తాజ్యి దిత్యాది 
(ప్రకృత నూ[తమును దాని వివరణపద్యములను నప్పకవీయమునుండి బహిస్కు= 
రించుటయు నట్టి నాూతృళయే యహోబల పండితునకు దొరుకుటయు సంభ 
వించెనాయని “సర్వ(తాలజ్వత్కా_ర్య మితి స్యూత్రంతు తత్వ స్పకే నదృళ్యత 
ఏవి (అహో, 155 ఫుట) అనెడి యహోబలపతి వాక్యముచే నాలోచింప 
వలసియున్నది”, (చిం, వి, పరిశోధనం, 190 పుట) __ 


అని శీ వకుల చినసీతా రామ స్వామిశాత్ర్రిగారు (వాయడం వింఠ-గా 
వున్నది, మోదుమిక్కిలి తమ ఆం ధవ్యాకరణ సంహితా సర్వస్వంలో(126పఫు) 


— “అప్పకవీయ ముదణములందును తాళేషత్ర మాత్ళళలందును సర్వే 
త్యాది చింతామణికారికయు దాని కప్పక'విచేసిన వివరణపద్యములును వెలయు 
చునే యున్న వి, 

పయిని వివరించిన విరోధమును గనిపెట్టి (పక్షీ స పొఠళ్వర్తలు 
“సర్వ త్రేత్యాది” కారికను దొలణించిన యప్పకవీయ మాతృక యహోబల 
పండితునకు లభించెనో * లేక యహోబలపరియే  యాకారికలేదని సావాస 
ముతో (వాసెనో ల 'తెలియకున్న ది.” నా 


అని (వాయడం మరింత వింతగా వున్నది. “అద్యళకియాసుభూళా క 
ద్యోతిన మాద్యగం వినాసర్వఃి అను చింతామణి స్యూతానికి కొంత భిన్న 
మైన సూత్రాన్ని అప్పకవి గ్రహించాడని శ్రీ వర్మ్యులవారు అంగీకరించారు. 


ణ్‌ 


షి ధ్వనీ = లీపీ = పరిణొమం 


'వికృతివివేక కర్త కాలంలో ( ఈ వికృతినివేశానిశే 
అధర్యణకారికావళి అని నామాంతరం) కూడా పదాదిలో 
“యీ కారం వున్న దనడం స్పష్టం? 

విక్ళత్యాడి గతోయ్యాత్ర స్యా చృబ్దాంతరయాగతః 
పొణమాతా9వశేనస్యా దత శ్రీకవి సమ్మతేః 
(వికృతి, 'సంధి-౭ితి సూ) 
ఆప్పకవి (గహీం-చిన సూత్రంలో పచొది “యి కారాంగీ్‌కారవివయం లేదన్న 
సంగతి, సుస్పష్టం పదాది *“యోకారాన్ని అంగీకరించని అప్పకవి పదాది 
“య” కారానికి అజ్వత్యార్యం చెసే సూత్రాన్ని " పర్మిగహించి అంధక 
రించాడవడం 'సనమంజసంశకాదు, “అద్యః కియా” సీ త్యాది స్ఫూతౌన్ని 
పదాది “య కారాన్ని అంగీకరించడం ఇష్టంలేని అప్పకవి తానే సవరించి 
వుండకూడదా * తానుబేసీన సవరణ కనుగుణంగా సర్వ” | లేత్యాది 
సూూతాన్ని ఆం ధ్రీకరించకుండా విడిచిప్రుచ్చగూడదా 1 “అద్యః కియా” 
స్వీత్యాది సూత్రంలో అప్పకవీయ పొశానికి బాలసర స్వతీయాదుల పొధా 
నికి భిన్న క్వమున్న సంగతి గమనింపని వారెవరో అప్నకవీయంలో “సర్వ” తే 
త్యాది నూ తం సకారణంగా లోపించిందన్న సంగతి. "తెలియక దానిని 
అంధ్రీకరించడం మరచి ఉంటారని భాపించి కముంకటతామే పద్యాలల్లీ 
(పవేళ పెట్టకూడదా ¥ సర్వ తేళ్యాది "కొరిక దాని ఆం|ధీకరణ పద్యాలు 
అప్పకవీయంలోే నిజంగానే ఉంటే అసళోబలుడు ఆకారికలేదని సావాసీంచి 
బుద్ధివూ ర్వకం గా ఆబద్ధం ఆడవలసీన అవసరం యేమున్న ది? అప్పకవి పదాొదిని 
“యికారమున్న ట్లు చెప్పకుండా అజ్యత్క్మా-ర్యం చెప్పేనా డనడం 'సమంజస 
మెటా అవుతుంది * 

f ఈ వికృతివివేకక ర్త కవ్నిబహ్మా తిక్కనసోమయాజికి ఇంచుక 
పూర్వకాలంలో ఊన్న అధ ర్వణాచార్యులని కొందరి వాటం = ఈవాదచం 
[ప్రకారం శః (గం థకాలం nen 1260 కి వూర్యమే ఇష్పాలి, ఆంధ 
శబ్దచింళామణి నన్నయ కృర్తృక మనడం యెంత సక్యేదూరమో ఆ చింతా 
వాణికి వూర్వం గా వెలసిన యా విశృతివి'వేకం అధర్వణకర్తృక మనడం 
ఆంలేసక్యదూరం- (దీన్ని గురించిన కొంశవివరం = దివ్య పభావివరణ'సహిత 


ఇతి వావీ తగ 


అని చింతొమణిలోని “నర (శేఒజరోదిత్యాది సూ కొ 
ణి స్‌ో 
న్ని విపులికరించినట్లుగా (శ్రీకవిమతంబభో పడాది “యి” కారం 
వున్నట్లు మతాంతరంగా చెప్పబడింది. అయిజే వికృతివి'వేక్ష 
క_ర్తకాలంలోనో అంత కించుక పూర్యమోా కొందు పండితులు 
పడాది “య” కారాన్ని అంగీకరించారనే విషయంతనై (శ్రీకవి 
మి క్షి క్ల CE 
మో డ్లాటనవల్లనే కెల్ల మవుతున్న ది, 
ఈ విక సతివి'వేకంలోనే మరొకచోట అజాడి పదాలను 
పహూలాదములుగా (గ్రహంపనాదని ఈ (కింది కౌరికలో చెప్పబడింది. 
“అద్యవర్షాస్తు వా లేన నగ్భవ్యాం కే కోగావీడి 
(ఆద్యన రాస్తు =పదాద్యచ్చులు, కదానీచ=ఎప్పుడూ, 
హ_ళ్సేన=హలాదులుగా, న గృహ్యాం కే=[ గహీింపబడవు.) 

._ ఈ కారికాక ర్రకాలంలో కొన్ని అజాదిపదాలు హలా 
దులు (యితడు; యీతడు, యెక్క-డ, వుడుత, నోడ ఎ ఇళ్యా 
దులు) గా న్యనహరింపబడుతుం డేని కాబశన్ల పదాద్యచ్చులు 
హలాదులుగా ఎప్పుడూ (గహింపబడనని చెస్పవలసినచ్చింది. 

అ ఆ లకు పూరంభాగంలో ఏవిధమైన హాల్లులుకూడా 
కలిపి వకాలంలోనూ న్యవహారం లేదు-అంశే- జనన్యవహారంలో 
అంధ్రభాహాభూూవణపీకిక - (వివరణకర్త - శ్రీబేవినేని సూరయ్యగారు 
పీఠ కాక గ్గ-వడ్గమూడి గోపాలకృష్ణయ్య) 28 వ పుట చూడుడు, 


అం్రశబ్బచింతామణి (బొలసరస్వత్రి కాలానికి ఈర్వాత క భ్ఞ[ 17వ 
శతాబ్ద ్యంతంలో ఈ వికృతివివేషం వెలువడింది, ఈ (గంథకాలం యేదైనస్ప 
టికీ యిందులో కూడా పదాది “యిికార అంగీకారంకల కారిక ఉండడమే 
మనక్‌ ముఖ్యం, 


మ! ధ్వని = లిపి = పరిణానుం 


నాటికీ శేటికీహాడ అ, ఆ, లలో మార్చు! కలుగలేదన్న మాట. 
ధ్ర ఈ లకూ ఎ వలకూ వ్యవహారంలో “యి” కారోచ్చారణ 
సూర కాలంలోనే సంక్రమించింది. ఉ,డఊబఒబుటీ లకూ (పొచీన 
కాలంలోనే “వ్‌ కారోచ్చారణ సంక్రమించింది, వళి లకు 
“అయి, అవు” అని ద్యగక్షర భిన్నరూపాలు యేర్చడినవిగాని 
క్ర ఈ ఎ, వ, ఉ, ఊఊ, ఒ ఓ, లకువళె హలాది ఉచ్చారణ 
వర్పడలేదు. అనగా-ఈ వికృతివివేకకర్త కాలంలో “ఇక్కడ, 
ఈతడు, ఎక్కడ, ఏమి, ఉడుత, ఊక, ఒకడు, ఓడి మున్నగు 
సదాలు “యిక్కొ-డ, యీతడు, యెక్కడ, యెమి, వుడుత, 
వూరు; వొకడు, వోడి మున్నగు హలాది పదాలుగా వ్యహ 
రించేవారన్నమాట. అతడు, ఆతడు, ఐళ్యర్వము, కదల, 
మొదలైన పదాలన్నీ అజాదులుగానే వ్యవహరించేవారు. ఈ 
సదాద్యచ్చులకు అనగా అ ఆ ఐ జి అను నాటికి పూర 
భాగంలో హల్లు జనవ్యవహారంలోకూడా వనాడూ లేదన్న 
[ఆఅ అృఇ్క ఈ జా ఊ మున్నగు స్వరాలను శెండు రండు 
(వ్యోస్వదీకాలు) కలిపి జంటస్వరాలుగా ఊచ్చరించేటప్పుడు పూర్వానథాన్న 
(వాస్వస్వరం జనోచ్చారణలో దీర్చ స్వరం-గా మారుతుంది, = అనగా = 
అఆ. అనే నా9ి'స్వదీర్ట్స స్వరాలు శెండూ వెంటవెంటనే ఉచ్చరింపవలసీ 
వచ్చినప్పుడు మొదటవున్న |వాస్వ స్వరం దీర్ధృస్వరంగా మారుతుందన్న మాట, 
(ఇదే విధంగా ఇతర 'స్వరాలుకూడా మారతాయి) అందువల్లనే అఆఇఈ 
ఉడా వరైరాలకు ఏజంట కాజంటను వెంటవెంటనే ఉచ్చరించవలసివచ్చి 
నప్పుడు అ, ఆలను అ) ఆ లుగా కాకుండా ఆఆ లుగా వుచ్చరిస్తాం = 
ఇఇ ఈలను ఇఈ లుగా కాకుండా ఈ ఈలుగా వుచ్చరిస్తాం = ఇదే 
విధంగా యికర 'స్వరాల్లోకూడా ఫూర్వాన్ని వుంజే (వాస్వస్వరం ద్‌స్స్స 
స్వరంశా మారుతుంది. ఈ చూరడం కేవలం జనవ్యవహారంలో ఉచ్చారణ 
భుఖ్లాపేక్షరో ణే _ ఇంటకంటెనీ (హాస్వదీర్టూలు రండూ ఉచ్చరించవలసీవచ్చి 


ఇశ్ళట్క వీ ౧కి 


మాట. అతడు అక్కడ మొదలై న పదాలను యితడు 
యిక్కొ-డల వలె యతడు, యక్కడ అని ఎవ్యరూ న్యవహరించ 
'లేద్ష్నమాట,. ' కాబట్టి పదాదిలో హ లుచ్చారణ యేర్పడిన 
ఇఈఎవఉడుబట లకు మాతం ఆదిలో హల్లు ఉండ 
దన్న సంగతి వికృతినివేకకర్త చెప్పినా డనడం నగ్నసత్యం, 
వ్వాస్టన మిట్లుండగా (శ్రీ వరుల చిన సీతారామశాన్తిగారు 
ఆద్యవర్లాస్తి త్యాది కౌరికకు ఈ కిందిరీజిని నిపరీతార్గం చెప్పడం 
ఆశ్చర్యకరంగా ఉన్న ది. 


6 జి జప 
ఆద్యవర్షాస్తు అః (ఆది ఎ అవశర్లాస్తు) 
నప్పుడు మొదట (హాస్వమూ తర్వాత దీర్ట్రమా ఉచ్చరించడం ఎవరికైనా 
కష్టమే నా కాబశ్టే చాలా |, పాఏనకాలంనుంచికూడా (హాస్వాన్ని దీర్చృంబేసి 
వుచ్చరించేవారు - ఆకారణం చేతనే 


ఖు 1 ఆ ఆ లెబొలకు మణి 
ఈఈలు బుకారసపొత మే ఏలకునా 
ఉఊడఉఊిల్‌ తమలో నొడయుడి 
ఓఓలకు వళ్ళేగు న్నయోన్నత చరితా! 
(కవిజన్యాశయం జా 'సంజ్ఞాధికారం) 
౫ క॥ తనరల ఆ అ ఈ ఈ 
లనంగా ఊఊలు నాగ నంబుజదళ లో 
చన! బూ బూ ఐ ఓ జొ 
లన నజంతాస్వాయంబులగు సదినొండున్‌ 
(అనంతుని ఛందం - ఉల, 109 ప 








ఇ ఈ రెండు పద్యాలు మ్ముదణలో ఆయా|గ ంథాల్లే అర్ధానికి అను 
గుణంగా సవరించి ము|దింపబజ్ఞాయి, అది పరివ్యు- త్త పారసాటు, 


ణీ థ్వని = లిపి = షరిణానుగి 


వదాదిగతములగు “అఆ” అను వర్ణములు, వాల్తేగన 
నగృవ్యాం లే = అకౌరయుకృపదాదిగతయకౌరములుగ - 
అనలా  నలఘు అహము (గహింపంబడను. 
(అం, వ్యా. సం, సర్వ సము 122 “పట 
వా స్థవంగా అజాదిపడాలైన ఇతడు, ఈతడు మొద 
లైనవాటిని సుఖాజేక్షణోో జనవ్యహారంలో యితడు, యీతేడు 
అని హాలాదులుగా ఉచ్చరించడం తదుచ్చారణ కనుగుణంగా 
oss జరుగుతున్నది కాబగు ఆ పదాది హల్లులను 
నిడిచిపుచ్చాలని చెప్పడం సనమంజసన న మన్చతుంది. అతదు, a 
మున్నగు అకారాది పదాలలో “అ” కారానికి హలుచ్చా 
రణ యెక్క_-డైనా వున్నదా! హా ల్వంచేత వ్యనహోరం ఉంశే 
నేగదా హృల్ష్య(గహణం కూడదని చెప్పవలసిన అనసరంక ల్ల 
గడం. “అ” కారానికి హలుచ్చారణే లేనప్పుడు ఏకృతివి"వేక 








ఈపడ్యాలలో అ) ఆ = య ఈ - థాఊోంబ్యుబూఎ_టల్కెఏ - 
బృ ఓ లలో ఊన్న [వాస్వాలు దీగ్గాలుగా |పయోగింపబ్జాయి 4 lose 
నికి ఊకారం వస్తుంది” ఇత్యాది (పయోశాల్లోకూడా కార (ప్రత్యయం రాన 
ప్పుడు (వాస్యం "కీర్త ౦గా మారుతుంది, (దూ - (టౌ (తొ = వ్యా - సంజ్ఞ - నూ 8) 
ఆప్రుడు “ఆకు ఊ "వస్తుంది అని అయిపోతుంది. ఇదికూడా “ఉచ్చారణ 
సౌలభ్యానికి వచ్చిందే - “రాయ దొలంగీ 'సమస్తాత్షరయులమోయదిt (అనం - 
ఛం-క-ఆ,188ప,) ఆని “గకారానికిరా”అని అనంతుడు | పయోగించాడు, 
ఇదికూడా వ్యవహార వశంచేత (గంథస్థమై అంగీకరింపబడి నదే, 


4+ చూఛందోదర్పణ 'ఏిశేవములు = నావ్యాసం "= అం సాహిత్య 
పరిస్నత్రిక-లి9 సంపు 18 సంచికా6 పుట, 





శే ట్రా. = కొన్ని విశేహొలు-నావ్యాసం- సుభాసిణి- 


బళ్ళుబ్కఏ్‌ ల 


కర్త “ఆది + అవన్హాస్తు. అసిఅి”కాశాదులన్నింటిని (గ్రహించ 
వలసిన అవసరం 'వేదుగచా ! “ఆద్య + వర్షాస్తోఅని సాం 

7 DS nD rd క్ష న రొ, డా అ | 
చాయంగా విభజించి ప్పుకుంటున్న అస్ధాన్ని వి చిపుచ్చి 
నీ వర్ములవారు అనర్షదాయక మైన విపరీార్థక మైన విభాగం 

66 £99 ae ల తావు అ పచ 

చేని “ఆది + అవర్థాస్తు అని వ్యర్ధమైన అర్ధాన్ని చెప్పుషం 
నమజసంకాదు, అకారం ఆదిలో వున్న పడాలకు హాలాడి 
వుచ్చారణ వున్న ప్పుడు వర్జులనారు చెప్పిన అర్థం పొనగుతుంది 
గాని లేనప్పుడు పొనగనేరదు. 

(కీ శ. 17 వ శతాబ్దంలో ఉన్న బాలసరస్వతి తన బాల 
RTT . శక ¢ r= న 
సరస్వతీయంలో నర (కొజజ్య 'త్కా-ర్యం శాం య ్‌ 
(దుత్మ పకృతిశభ రి ” అనే చింతామణి సూ తానికి వ్యాఖ్యా 
నం (నాస్తూ ప్త 

* కలిగాక యెమ్మ, కలిగ యెమ్సు అని నంచేవంకాని, 
లోపముకాని శేదాయెను. ఇచ్చట నాద్యగముగనుక యెత్వము 
వచ్చినది. యెత్యము రాంజెప్పనేల ? అజ్వత్‌ కార్యం వచ్చున 
ననేల ? ఆదియం దచ్చేకాని యకారము చేదనినం జూలదా ? 
యనరాదు, (పయోజనాంతరము లేకున్నను ఉన్నారణావరోధ 
మౌచున్నది కాన “యె” కారము కాని “ఎోకారము కానేరదు 

(ఛాలసరస్వతీయం = సంధి = 174 ఫు) 

అని (వాసినాడుం “మిము” అన్న ప్పుడు పదాని “మో” 
కారం (వానుకొనడం ఎందుకు? అందులోని “య్‌” కారహాల్లుకి 
సంధిలో లోపం చెప్పుకోవలసిన అవనరం వమిటి? అని ఎవరై నొ 
(ళ్ళి స్తాశేమోనని భావించిన బాలసరస్వతి వ్యవహారంలోఉన్న 


ర్‌ భ్యని ఆ లీపీ = పరికోొనుం 


ఉచ్చారణకు విరోధం రాకుండా ఉండడానికి పడాది “యమె”కారం 
(గహంపబడీందని నవమూాధాన మిచ్చాడు. పండితుడు, కపి 
వ్యాక రణవ్యాఖ్యాక రృ అయిన బాలసరస్వతి ద్రికడ ఉచ్చార 
ణనుబట్ట “యవడు” ఇత్యాదుల్లో పదాది “య”కారాన్ని నికు 
చ్చిగా (వాసుకోవచ్చునని చెప్పాడం జే; వ్యావహారిక భాషను 
రచనలో (పయోగించవచ్చునసి బహిరంగంగా అంగీకరించి 
వాటినశుకదా! బాలనరనంతి (వొసిన వాక్యాలను బట్టి ఆతని 
కాలంలో పండితకవులందరూ (గాంధథిక మని చేరు “పెట్టుకొన్న 
భాషమలోసెతం “యెవడు - యేమి” మొదలెన “యి 'కారాది 
వ్యవహారపదాలనుమా[తమే ఉపయోగించేవారని ఆ పదాలు 
అజాదులుగా వ్యవహరించేవారు కాదేమో అనికూడా మనం 
తేలికగా నిర్ణయించుకొనవచ్చు. 


ఇంతకూ ఈపరిశీలనవల్ల ఈనాడు వ్యావహారిక భాషలో 
“యితడు యూతడు, యెవడు, యేమి” అని యకారాదులుగా 
వ్యవహరించుతున్నట్లు (పొచీన కాలంనుంచీ (గీ నర్మ్యులవారి 
మతంలో ఆం ధశబ్దచింతామణిక_ర్హ నన్నయభట్టు కాబట్టి 
ఆ కాలంనుంచీ) (గాంధికంలో సైతం వ్యవహారం వున్నదని 
స్నష్టమవుతున్న ది, 

బో ఏ లు ఆదినిగల పదాలకు *యి కారం చేరడమే 
కాక అదిచేరిన తరువాత వ్యవహారంలో ఆ*్యయు, యి” లు 
మరికొంత పరిణామంకూడా చెందాయి. యెక్క_డ, యేమి, 
మొదృలెనవాటిల్లొోవున్న యె యేలు య, యాలుగా మార్చు 
పొందాయి, వాస్తవానికి యూ నూర్చు అనవాజంకాద్ము 


ఇతో, ఏ లత 


“్యయికార వ్యంజనం తొలునానికం. “ఏ ప్రోలు కంఠ తాలున్లాని 
శాలు _లినగాఎ “ప్కవిలు కంఠంలోనుంచి 'తాలువులలోనుంచి 
పుట్టా యన్న మాట, “అ” కారం కంఠంలోనుంచి - పుట్టిన బే 
కావడంచేత “అికారానికి “స్మ వలకు స్థాననామ్యుం వున్నది, 
'కాబన్లు యెవడు, యేమి యి త్యాదులలో య, య్‌ లలోని 
కంఠజా'లెన “ఏ పొ లకు మారుగా అ 'బెన్టానంలో పుట్టిన “అ, 
ఆితు ఠరానడం సమంజనమే అవుతుంది, కాబక్టై కొందరు 
వున్చారణ కనుగుణంగా “యెక్కడ, యేమి,” అని “యు, యే” 
లను (వాస్తుంకు మరికొందరు “యక్క_డ, యామి అని య, 
'యూాలను (వొస్తురిటారు, కయమక్క_డ” అన్న ప్పుడు (హాస్వ అ 
కారంసోకూడిన “యి” కారానికి (పాచీనకాలంనుంచీ బహుళ 
వృష ప్రనితా కలో అన్నప్పుడు దీర్ణ 
ఆ” కారంజో కూడిన “యా పౌారొాసిక నృనహోంం అరుదుగా 
మ్యా(తమేవున్నది. కాని “యే” కార దీర్భం “యా "కారంగా? 
ప్యానహరింపబడడమన్నది పదమధ్యంలోమా (త్రం (పాచీనకాలం! 
నుంచీ బహుళంగా'నే వున్న దిశ “యెవడు, యేమి” బతాగదుల 
లోవున్న “య్య యేి”లలోని సరం వ్యవవోరంలో (ఉచ్చార 
బలో) 'నరియైన నిలఅకడలేనిదవడంవచేత అది అ, ఆలకు నస్నె 
హీతమై చివరికి ఆ “అ, ఆ” లు కూడా నిలిచే స్థితికి ఆస్కారం 
మిచ్చింది. |పాచీనశాలంలో ప్యవహారవళానవచ్చిన “యెవడు” 
మున్నగు పదాలను “యవడు” మున్నగు పదాలుగా కనులు 
పండితులు సైతం (ాస్తూవుండేవారు = ఆ కారణంచేతనే 
ర en en re 
సహీమాణతిగా వివరింపబడుతుంది | 
క్ర 


లలా ధ్వనీ = లీప్రీ ర -పరిణోమం 


“ఎట్లన, ఎంబన, ఎజగుడ్కి ఎండ, ఎవతి మొద'లెనపదాలు 
యెజ్జన, యంబన్క, యొటుగుడ్తి యెండ్క యనతిలుగా మార 
ఉమేకాకుండాొ ““యజ్టిన, యంబన, యటబగుడి యండ, 
యనతోలుగా కూడా మారి యతిస్థానాల్లో (వయోగింప 
బడ్డాయి 
గీ! యజ్ఞ నామాత్యు ననుజన్ము. డహీపభరాహ 
అాంఘ్ర విధి 4 లి 9 4 వ 4 6 వి 6 వ ఫి శన ళశళి (కృం-శా-1 ఆ) 


“NUTT PRN శివలో | 
కావా స్టీం బణసెంగాబె యంబన నాచేన్‌॥ 


(శివ ఈ సా, క2ర్‌ ప్ర) 
క॥ అబ్బురపు బెలపవముల 
జొచ్చిల్లెడి రసముం [గోల జోకవహింపన్‌ 
నిబ్బరథ్రుం గవిత లబ్బుట 
యబ్బురమా యొజుకగన్న యజగుడిక న్నా, 
(కన్న శతకము, 1 ప) 
ఆక వె॥ యండమావు లుదళమైనట్టు తౌజీవు Sr 94 ప్ర 
సీ! యవతయేనియు వెన్నుని యావనాఢ్య, ., 
(అహోబలుని కాళిం, ప 2 అ. 115 ప్ర 
ఇదేవిధంగా “ఎవడు” మొదలైన పదాలను “యెవడు” 
ముదలైనవిధంగానే కాకుండా “యవడు” "మొదలై నవిగాకూడా 
(పాచీన పండితకవ్నలు (వాస్తూండబక్షే ఆం ధ్రశబ్దచిం శామణీ 
కర్త న హ్‌ క స మాద్యగం వినాసర్వః 
అనేస సగాన్ని సృష్టించాడు, “యెవడు, యెక్కడ,పోయెను, 
కొనియను” ఇక్యాదుల్లో' “యి” కారావే (వాయాలిగాని, 
“యవడు, యక్క-డృపోయను, కొనియనుిఅని యి కారాలు 


“ఇ ళఈళప్కవీ గక - 


(వాయకూడదని యాస త కర్త అభి పాయం......ఈ అభి పా 
యాన్ని యీ సూ(తంలో సూటిగా (పవచించలేక పోయాడు. 
“భాతార్ధ (క్రియల్లోను, నావూదిలోను, ఉండే ఆద్యంతస్థ (య్‌) 
మోద “అ” కారం వుండ” దని ఆసూూ తానికర్ధం - భూ 'ఆార్ధ 
(క్రియల్లో _అం కే-కొనియెను ఇత్యాదుల్లో “రు” కారంమోద 
“అికారంవుండదని చెప్పాడు కాబట్టి అనలు నహజంగావ్రండేఎి 
'కార'మేవుంటుందనివహపించుకోవాలి...అ'బేవిధంగా నామా దుల్లో 
కూడా “య్‌” కారంమోద *అి కారం వుండదన్నా డు _ “అ” 
కారం ఉండదన్నాడుగదా అని ఇకారం ఈకారం నదో ఒకటి 
వుంటుందనడానికి వీలు 'లేదు-యితడు - యీతడు ఇత్యాదుల్ల 
“ర్‌” మోద గర, ఈిలు ఉంటాయనేది నిస్సం'దేహం-అయి తే 
“అ” కారం వుండదు అని స్మూతకారుకు చెప్పవలసిన అవసర 
మేమిటి? ఈ (పశ్నకు సమాభానాన్నే మన వూహకు సూత 
కర్త విడిచిపుచ్చాడు - ఎవడు మున్నగు పదాల్లోని * ఎ” 
కారాన్ని ఉచ్చారణకులోనై “యెనడు, యవడు” అని “యె” 
కొర “యీ కారాలుగా "రెండు విధాలుగానూ పండితకవులు 
(నాస్తూంజేవారు. ఈ రెండింటిలో “యి కారం (వాయడం 
నమృుతమా?! “యి” కారం (వాయడం నమృ్శతమూా 1! ఏడి 
(నాయాలి! అనే (పశ్న (సం బేహం) కలిగినపుడు నామాదిలో 
“య్‌” కారంమోన “అ” కారం వుండచనేరదసీ “ఎ” కారమే 
వుంటుందనీ చెప్పుకోవాలి_ఈ విషయమంతొ మనం పైసూ 
(తంలోని క “భూతోశబ్దం చేతనే నూహించుకోవాలి. 'కెొనియెను” 
(వాయాలా! “కొనియను” (వాయాలా! అని సంచేహం నచ్చి 
నప్పుడు “రు కాధంభో “అ” కారం వుండదని సూ తకారుడ 


26 థ్వని = లిపీ = పరికకానుం 


న్నాడు కాబట్టి “ఎ” కారం నృంటుంతీనీ మన నునుకొొంటాము, 
ఇేవిధంగా శావూదిళోషూడా “య్‌” కాగంమోద “అ” కారం 
నుండదన్నాడు కాబట్టి ఈ నామాడి విషయంకూడా సందేహం 
కలిగి నప్పుజేనని మనం అనుకోవాలి, లేకపోతే (పయోాజనంవుం 
డదు..యెవడు వాయాలా ! యవడు (వాయాలా! అన్న ప్పుడు 
“య్‌ కారంమిద “అి”కారంవుండదన్నా డు కాబట్టి “ఎఎకారం 
వుంటుందనుకుని యెనడు అనేది (వాయాలి అని మనం భావించు 
కోవాలి _ ఇంతభావాన్ని “అద్యః కియా” స్విత్యాది స్మూ తంలో 
తత్మ్క__ ర చెల్ల డీించలేక పోయాడు, ఇ్రంతభావమూూ అతనికి లోపల 
ఉన్నది కాని ఆలోపల ఉన్న భావాన్నంతా బైట “పెట్టలేక 
పోయాడు.!  ప్లంతకూ “అద్య కియాసుభూ తార్థద్యోతిన 
నూద్నగం వినాసర్వః” అనే స్మూతంవల్ల ఆం(ధశబ్ద చింతామణి 
స్ఫష్థీంపబడిన కాలంలో * యెవడు, యెక్కడ” = *యవడు, 
యక్క-డ * మొదలైన శెండు విధాల రూపాలూ పండిత కవులు 
(నాస్తూవుం డేవారనడం సుస్పష్టం. ఈ పదాది అత విశిష్టమైన 
యకారాన్ని దృన్టీిలో పెట్టుకునే (కీ ఈ 1550 (పాంతంలో 
ఉన్న ముద్దరాజు రామన 
తే గీ శాయెకులు నుయ్యెలయుః బయ్యొదయును దక్కో- 
గలుగ డొత్వంబు మధ్య యకారమునకుః 
దువిని (సీలు దక్షో... చెత్యంబు నదియ దాడి 
“.-నత్వమందదు “తెనుంగున నబ్జ నాభ 1 


ణో 


(కవి సంజీవేని-[ప, శరం-117 పష 


sD srr rrr. ee 
t నిజంగా ఈ సూ త్రేక_ర్ట నన్న యభశ్లే అయిళ్తంళే దీన్ని ఇంతే 
అస్పష్టంగా రచించుశాడనడం హాస్యాస్పదం, 


ఇ ఈబ్కవీ 20 


అనే ఈ పద్యంలో యకారంమైన “ ఆది నత మందదు 
"తెనుంగున నబ్దనాభ. "” అని చెప్పినాడు. రామన కాలంలో 
పండితులుకూడా “యవడు” * యక్కడ ” Wess fe? 
కౌరయుతేమైన ' “యి కారాన్ని (వాస్తూ ఉండేవారు. కాబశ్లు 
రానున పదాదిలో ఉండే “యీ” కారం మోద అతంము జం. 
దని స్పష్ట్రపరిచాడు. ఇంతకు చివరకు 1550 ,పాంతంలోకూడా 
* యెవడు * ఇత్యాదుల్ల్‌ పదాది “య్‌ కారాన్ని న్యన 
హరించేవారనడం నగ్న సత్యం, 

నేటికీ వ్వవహారంలో “ఎ” కారం ఆదిలోవున్న పడాలు 
నిత్య వ్యవహారంలో “యి” కారాదులుగా మారి పోవడంతో 
పాటు “యీ” శారాదులుగాకూడా మారిపోయి స్థిర పడి 
పోయాయి, “ఎడ్ల పల్లి... మెడ్డ పల్లీ _యడ్ల పల్లీ 'ఎలవ క్ల యలవర్తి 
యలవర్తి * మొదలైనవి అనేకాలు వ్యవహారంలో ఉన్నాయి. 


ఈ “యి” కారం “యీ కారంగా మారడం శేవలం 
నామాదిలోనే కాదు, పదమధ్యంలోనై నా, (కియలోనై నా, 
ఎక్క-డై నా మూకుతుంది. ““మెవడు-యెక్కడి మొదలైన 
పదాలను * యవడు-యక్క_డి మొదలైన పదాలుగా (వాసి 
నశ్తు “కొనియను_తినియిను-పోయను మొదలైన [క్రియలను 
కూడా “వొనియను..తినియనుంపోయను” మొదలై నవిగావాస్తూ 
ఉండేవారు. ఆకారణంచేశనే "కేంకటనాభకవి 

ళా॥ కరా ౧గుకు (గద్ద తన్నుకొని ఫో 
యన్‌ ఫీరిఛాఫోవం గన్‌ 


(సంచకేంత్రం-2వ ౪.) 
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మ! ఆని శోపొవధిచెప్పీ ముద్దలు(డు పో. 
న.  .[పంచతంతం-4. ఆ.] 


అని *పోయిన్‌” అనడానికి “పోయన్‌”” అనేపదాన్ని యతిస్థా 
నంలో (పయోగించాడు. 


ఈ విధంగా పండిత కవులుకూడా “కొనియను-పోయను” 
మొదలైన రూపాల్లో “యి కారాన్ని వాడడంచూడబ శే ఆంధ 
శబ్దచింతామణి కర్త “అద్యా[కియా” స్విత్యాది సూ తాన్ని 
సృష్టించి భూ'తార్ధ (క్రియల్లో “య్‌ ” కారంమోద “అతి” కారం 
"లేదని -తెగొవేసి చెప్పాడు. * “చనియను-కొనియను' అసీయి” 
కారాలు |(వాయకూడదుయోచనియెను..కొనియెను” అని “య” 
'కారాలే (నాయాలి,_అని యెన్ని సార్లు చదువుకున్నా, యెన్ని 
స్తూ కాలు (వాసుకున్నా, ఉచ్చారణవశాత్తు, అలవాటు కొద్ది 
(పాచీన కొలంలో చాలామంది పండితులు తప్పు రూపా 





* ఈ అద్యః |కియాసు భూతాద్ధద్యోతిన మాద్యగం వినా సర్వః” అనే 
ఈ చింతామణి నూ(తౌన్ని కోన్ని [పయోజనాల న పేక్షించి అప్పకవి “అద్యః 
(క్రియాసుభూ తాద్యస్థ 'సముద్యోతినం వినాసర్వః అని సవరించొడు- నామాది 
“య్‌ కారాన్ని అప్పకవి అంగీకరించని కారణంచేత “ఆద్యగం” అచేపదాన్ని 
తొలగించినాతడు- * ఎవడు-ఎక్క_డ ”-అజామలు గానే (వ్రాయాలని అతడు 
నిశ్చయంగా ఆభపొయపడడంచేత “యెవడు” అని (వాయాలాక€ “యవడు” 
అని (వ్రాయాలా! అనే (ప్రశ్నకు సమాధానం చెప్పవలసిన అగత్యం అతనికి 
కలుగలేదు-“పోయెను (వాయాలా*పోయిను” (వాయాలా! అనే ఈ “యి” 
కార “యీ కారాల సందేవొం కేవలం భూతాగ్ల [క్రియల్లో సే కాకుండా, 
6కప్రోీద్పొ ది” (వాయాలా#“పోయది” (వాయాలా శ పసేసందేదాం ఈ తగ 
[క్రియల్లో సైతేం కలిగే అవకాశంవున్న ది కాబ్లే “భూతార్ల? అనేదాన్ని 
షగ్గరాతాద 'సవరించాడు- ఆదిళ బ్ఞంచెళోపోయెద” వంటి తస్థర్మ క్రియలు 


ఇ ళ్ళ ఎ వీ వం 





పర్మిగహించాడు. అప్పకవి విడిచిపుచ్చిన “భూతా గద్యోతిన” మ నేపొఠం వల్ల 
తర [క్రియలు [గహింపబడవు-అహోబలుడుకూడా అప్పకవివలెసే వామాది 
“య్‌” కారాన్ని అంగీకరింపకపోవడం చేతనము పోయెను మొదలైన భూతౌర్ద 
(కియల్లోవబ్చే సందేహం పోయెద మొదలైన కద్గర్మ క్రియల్లో సెతం రావచ్చు 
ననే అభిపాయం కలవాడవడంచేతన్సు అప్పకవి సవరించిన సూత్రాన్నే సాధ 
వుగా యెంచినాడు-“ఆప్బకవి పుస్తక పాఠఏవ సాధరితి (పతిభాతి (అహో. 
పం-189 పుట. 1926 ముద) అని (వాసీనాడు-వాస్తవమిట్లా వుండగా శీ వరుల 
చిన సీతారామస్వామి శ్యాక్ర్రిగారు కేవలం అప్పకవి యిచ్చిన పాఠమే 
దోనపూరితమనీ ఈ విసయంలో అహోబలుడు “సైతం పొరపజ్డాడనీ 
(వాయడం ( చిం-వి. పరిశ్లోభనము-188..189 పుటలు ) 'సవుంజుసంగా లేదు. 
“ అద్యః |కియాసుభూతార్ద, ,....... .మాద్యగం వినాసర్వః ” అచేదాంబ్లో 
“పోయెది మొదలై న,తద్ధర్మ | క్రియల్లో “యె” కారం (వాయాలో “య” 
కారం వాయాలో చెప్పబడలేదు-“అద్యః కియాసుభూతొ ద్య ర్ధ సముద్యోతిని” 
మిత్యాది న్యూత్రంలోే “ యెవడు” ఇత్యాదుల్లో “య” కారం (వాయాలో 
“యి” కారం |చాయాలో చెప్పబడలేదు. అప్పకవి పచాది యకాళాన్ని 
అంగీకరించలేదు కాబట్టి దాని నియం విడిచిపుచ్చాడు-అందులో ఆతని 
దోవుంలేదు-అది 'సకారణంగా వి'సస్టింపబడ్డ వివయం_““అద్యః |కియా 
సుభూతార్థ, .....,..మాద్యగం వినాసర్వశి అనే నూతంలో “పోయెదో 
ఇత్యాది తద్దర కియలు (పమాదవశాన విసర్టింపబడ్ఞాయి = ఇందులో 
తద్ధర్మ క్రియలు (గహింపబడకపోవడం దోనంగాను లోపంగాను పరిగణింప 
బడుతుంది 


అప్పకవితో పొటు పడాదిలో “యి” కారవాల్లులేదన్న అహోబలుడు 
అరి ప'సంగ ంచేసీ యీ (కింది వాక్యాలు పొరపాటుగా (చాశాడు 


_.“వాలడవ్య(డు. ఇత్యాదొ శుర్వ శ్రా జంశేన సంధి (శవణాత్‌. ప 
ఎవ్వని వాకిట నిభమదపంకంబు ఇత్యాట్‌ ఎకొరం (పత్యేవ ఇకారవేః 
(పయు కిత్వాత్‌ |ప్రయోజనాభొవాచ్చ అద్యగ, యకార స్య (పాణ్యంకో అను 
బపక్న ఇతి తజ్వ్యగో వ క్షవ్యకి'.(అవహోంపం.8క పు, శివకి చ 


9౪ ధ్వని = లిపి = పరిణొనుం 


లని అనుకుంటూనే “చనియను-ఫొనియను” అని “యి” కారం 
జల రూసొలే (వాస్తూండేవారు, 


బహుళాంధ్ర సంస్కృత వ్యాకరణ'వే తృ్వయై నిమర్శకుడై 
“ననే నన్నయభట్టును = తిరిగి జన్మించా” నని గొప్పలు చెప్పు 
కున్న అహోబల పండితుడుకూడా వ్యావహారిక ంగావున్న అల 
పోయు కొద్దీ “ దపీయను._ఏనియను.-కో నియను " అని “యీ 
కారొలే (వాస్తూండేనాడు, 


అపో చనెన్‌ ,ినన్‌,ళనెన్‌, ఇత్యాది (కియా (పయోగోవి 
(పబంభేషు వర్తతే - త్మత్రః శ్లో! “వదంతతాచ నామ్నా మన్యత 
శస్య్యా మియాంతానా” మికిస్మూతం న్మపవ ర్టకే_నాద్నూ మితి 
సాతుమూ(త్రప్యైవ (గ్రహాణాత్‌ 2? (అహో-పం-185 వుట ' 
చనియెన్‌ _ పినియెన్‌ _ కసియెన్‌ మొదలై న రూపాలకు 
గి డంతతాచో ఇత్యాదిస్నూతం నర్తించి-చనెన్‌ వి నెన్‌ఒకనెన్‌ 
ఇుచలైన రూపాలు సిద్దింపనేళపని అహోబలుడంటుస్నా డు. 
జబ్బకి కారణం “వదంత తావి షత్యారది స్మూతం సౌమాలకు 
“ఎవ్వని వాకిట నిభమదపంకంబు” అన్న ప్వడు" ఎవ్వని” లోని షా 
అచేదానికే * ఇఛమదం ” లోని * ఇ” అనేదాన్ని యతిగా చేయడంవల్ల 
బ్లో ఆనెపదానికి అలో యశారహాల్లులేదని ఉహోబలుడు "సమాధాన 
మిచ్చాడం-ఇకే 'సముంజం ఈ శేరదు."యన్యని”” ఇని పదాది “యి” కోరం 
(వాని నప్పటికి “ఇభ” లోని “ఇ” కారానికి యతిబిల్లనే 'ఇల్లుతుంది. కేవలం 
బి స్ట 'ప్రద్దేశంచి ఇ” కోరవళి 'వేశాడనడం షారష్లాటు- యి” 
కాశ ఊద్దేరోది “బీ జ్రార్రవలి 'శేనినా చేయవచుభదాోది యో. క్ర 
చపక్టనోక ఆజోబలుడు చెప్పిన వీ వివయం ఒక కారణంగా యొచ్వటికీ 
భాసీంచదుంు 


ఇత లెవీ "ot 


మా(తమే వర్త్శిస్తుందనియట-చనియిన్‌ మొదలై న రూపాల వివ 
యంలో “వదంతతాచ” ఇత్యాది సూతం అనలు వ ర్హింపదు, 
అఆస్తూ తంలో ఈ వయి" అంతమందున్న వాటికి మాత్రమే iy 
త్యం విథింపబడుతోంది. అంకు-ఆసూూ తం షై నియ” మున్నగు 
రూపాలను “కన్న” మొదలై నరూవాలుగా చేస్తుందన్న మాట. 
“వదంతతాచి” ఇత్యాది సూత్రంలో “ఇయ” అనేది అంత 
మందున్న నామాలోఎి త్యం విధించబడుతున్న దికాని “ఇయ” 
అనేది అంతమందున్న (క్రియలకు “పత్యం విధింపబడడం లేదు 
. గదా!-చసియె ఇత్యాదులు “ఓ ఇయె” అంతవుందు కిలవిగాని 
“యి” అంతమందు గలవి యెప్పుడూ కావు... *వదంతతాచి” 
ఇత్యాది సూత్రము ఇక్క-డ వర్తించనే వర్తించదు, ఈ నంద 
ర్భంలో అహోబలుని స్యవచన వ్యాఘాతం ఒకటి ఉన్నది, 
“ఏదంతతాచి ఇత్యాది స్యూతం నామాలకే వ ర్తీస్తుందిగాని, 
క్రియలకు వర్తించదని “అద్యః (క్రియా” స్విత్యాది స్యూత 
వాఖ్యలో (151 వ పుటలో) (వాసినాడేగాని అహోబలుడు 
మరల తానే *వదాంతతాచి” ఇత్యాది సూ. తానికి వ్యాఖ్యా 
నం (వాస్తూ (821 వ పుటలో) “క్రియాస్యపి కదియంబజె, 
క దెంబడె ఇత్యాది రూపం” అని స్పష్టంగా ఆ సూత్రం [క్రియ 
లకుకూడా వర్తిస్తుందని చెప్పినాడు, *కదియన్‌ ” అన్న ప్పుడు 
“ఇయి ఉన్నది నిజమే. “ఏదంతతాచ” ఇత్యాది సూతం నామా 
లకు మ్మాతమే వర్తిస్తుంది కాబట్టి “కదియన్‌” అనేది నుజ్వంత 
మైన [కియారూపం అవడంచేత ఇది *కజెన్‌ ” అనే రూపం 
"'కొదని నిరసించడానికి మారు ఒకవంక ోకదెన్‌” అనే రూపాన్ని 
అంగీక రిస్తూ “చనియె” ఇత్యాదులు కీయ లవడంచేత * వదంత 
ట్స 
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తాచీ ఇ క సూ సూతం వాటికి వర్తించ దనడం “కేవలం పొర 
పాట, “వదంతి గ ఇత్యాది సూత్రం (కియలకుకూడా వ ర్‌ 
స్తుందని అహోబలుడు శే21 న పుటలో తత్మ్యూ(తి వ్యాఖ్యలో 
(నాసి “సహ ద్వవుంబచెేి, “కజెంబచే అని ద్యివనిధరూపాలను ఉదా 
హారించాచేగాని వాన్తవానికి “కడెంబహ” అనే రూసంశానేరుదు. 
ఇది అనలు “కదియు” ధాతువు. దీనికి నుజ్యంతి రూపం “శద 

యన్‌” అని అవుతుంది. కతలనంటి నుజ్యంతి రూవాలన్నీ 
వ్రయాంతాలుగా లెక్కకు Wer “ చదియు చది 
యన్‌ చఇదెన్‌”".“కినియు కినియన్‌, కినెన్‌ = “తనియు, 
తనియన్‌, తనన్‌ ” అని “చెన్‌, కెనెన్‌, తినన్‌ ” మొదలుగా 
గల అనిష్ట రూపాలు సీద్దించవలసి వస్తుంది. అసలు ఈ “పదం 
తతాచి ఇత్యాదిసూ[తం[క్రియలలో వ ర్షించనేర దసడమెలెన్న: 
సమంజసంకూడా. ఈ సందర్భంలో (శ్రీ) నరుల వారు “ఆం, 
వ్యా. సం, సర్యస్యం-78కి వ పుటలో 


“శియాన్యపి-కదియంబజె-క'దెంబజె ఇత్యాది రూసమ్‌, 
(అహోబల.శీ48ి పు) ఇది సరియేకాని స. లఖిం 
పమిం'వేసి కావలయు కళళ రమునందును సూ_రా_నిభఘుం 
టువునందును * కడెంబడు ” అను ఛాతు నవ్రుదాహరింపం బడ 
లేదు. క॥ పజ తెంచికదియంబడి యే। చ్చెజు (వేసినమోముదాంక్ష 
దీరిన గరుడి, .. = * (నిర అలీ ఈ ౨౭ప శర నూ శ్రా, ని) 


అను (పయోగముతో 6 గోశదరయయమునందును కక్ష దియంబడు” 


భాతును మాత్రమే చూపంబడెను”, 


అని (దాసినారు. ఇందు (శ్రీ వర్జ్ముల వారుకూజ్రా కకం 


యానా. 
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/ న్స న్‌ ల అ ణు 
గక” అను గూపం సానువన్న స్పై తేమ భావాన్ని వెలునిం 
వారు, ఆాపం ఇవ్వనందుకు వ్‌ స్‌, నూక్య bi 
క స 


గరగాంధ నిఘుం'ఎ క ర్తలను ఏవుః?ంచినా రే గావ ఆెమునహూడి 
వాక గ్య 
(వయోగం ఇవ వేక వోచారు, నా నవాొనిష్‌ ోకడెన్‌" ము 
శన గూపాలు సాధువు లతే గణా ! వమాసమూలో ఏదైనా 
ర మ 
ఒక (ప్రయోగం ఉన్నప్పటికీ అది కవి (పయ్యుక్తమని (గహీంచ 
అనాటి 
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వలసించేనాన నాధ ననడానికి కవూ(తం అవకాశం లదు. 





% ఆం(ధశప్ట చింతామణికి ముట్ట మొదట సంస్కృతంలో వృష్టి 
(వాసీన మంచెళ్ల్‌ వాసుదేవ కవి ఈ “ ఏదంతతాచ నామ్బూ మవ్యతరస్యా 
మియాంతా నాన్‌” అనే సూరికి వ్యాఖ్యానం (వాన్తూ 6 వకారా త్పన 
మ్యే?_స్‌ పియాడకం, పశేచకం క్వచి చ్యాత్‌ (పొనవోలోహః ” ముత్యము- 
'కన్య-పరియాచకం.” (వాసుదేవ వృత్తి - నావద్దఉన్న తాళష్మత ఫతి- 16 వ 
పత్రం-2 వ వెపు, ) 

దీనిని వాచిన అహోబలుడుకూడా “ చకారబలేన శబ్దమ్యేప్యయం 
విధిః పరియాచకం్క పనేదకం, సర్యాచకం ఇతిలేన - నన్ను6 బర్యాదక “మేలచే 
-సిదు కుభొషముచేం గరుణింపవే లీ -ఇత్యాది [పయోగస్సాదుః, (అహో, 
891 పుట.) అని |వాసీనాడు. ఈవాసుదేవు అహోబలు లిన్దరుకూడా 
సె (వాతీలు (ప్రమాద కరితంగానే (వాశారు, “ఏదంతతాచ” ఇత్యాది సూత్రం 
లోని చకారబలం చేత పదనుధ్యంలేఉండే “ఇయ” కు వైతం “ఎ” త్వాన్ని 
ఇప్పి “ చెల్లియలు-చెల్లెలు ” వంటి ళూపాొలు సాధించుకొనవచ్చు. కొని 
“షయాీ అ ేది మధ్యలోఈన్న టపరియావకముో అనే పదంలో “ఎ త్వం 
సాధించడం సంభవించ చేరదు. “ ఏదంతతాచ ” ఇత్యాది సూత్రం “ఇయ” 
. అంతమందున్న వాటికి హాస్య eee వకారబలంచేత పదమన్యంలో 
ఉండే “ఇయ” కు గొస్వ ఏ కారాన్ని సాధించుతున్నది, కాని కలయా” 
అనే దానికి దీర్ణ మైన షి కారాన్ని విధించడం చేడు. “ఇయి” కు విధించ 
బడేదిహాస్వ ట్‌ తార మేశా పెట్టి వాస్తవానికి 60ఏజంభతాన నామ్మానున్యత్‌ 
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రస్యామియాంతౌ నామ్‌ ” అని సూతౌన్ని [వాయవలని ఉండగా * ఎదంఠ” 
అని [హాస్వ “ఎ” కారం గలిగిన రూపం సంస్కృతంలో ఉండని కార 
ణం చేత (సంస్కృతంలో |హస్వ ఎకారం లేదు.) ఈ చింతామణి సూత్రాలు 
సంస్కృత భాహలో రచింపబడిన కారణంచేత సె సూూతేంలో అటువంటి 
“ ఎదంత” అనే హాస్వ “ఎ” శార రూపం (పయోగింపబడళ * వీదంత ” 
అని | పయోసింపబడింది. అగతికంగా "పెట్టవలసి వచ్చిన ఈవై సూశంలోని 
దీర ళ్‌ 5 కారాన్ని చూచి * ఇయాంతాః *) అనే దానిని క ఇయ 
అంతా? ” అని విఛజించుకోవడానికి మూరు బయా[-అంతా; ” అని విభ 
జీంచుకొని పరియాచకంలోని"*ఇయా” అనే దానికి“ఏదంతి” లోని దీర్ధ్యఏి” 
కారాన్న్నే (గ్రహించి దానిని విధించడం చేత “పశేదకము” అ"నేళూపం బెతుం 
దని వాసుబేవుడు భావించాడు. ఈ వాసుదేవుడు వాసీన (వాతను చూచిన 
అహోబలుడుకూడా అతని వాక్యాలను అనుసరించి వ్యాఖ్యానించాడనడేం 
స్పష్టం. పరియాచక రూపంలో ఉన్న “రి కార గతమైన “ఇ” కారానికి 
ట్‌ అస్యేపొంచ (పయోగమహితానాం” అనే చింశానుణి సూతం వలా 
“లాంతి యచ్చునకు సహిత మొకానొళచో నుడినడువు లోపంబుగానంబడి 
యెడి (చాల, (పక, 18సూ) అనే బాల-వ్యాశరణ నూ]తం వల్లా పాస 
త్వలోపాన్ని సంపాదించి పర్యాచకం అనే రూపాన్ని సైతం సాధింప 
వచ్చును. అటువంటి |ప్రయాగాలున్న ప్పటికీ సాధువులే జెతాయి. కాని 
పరేచకమ అేమూపం (గాంధిక భొవలో దానికున్న వ్యాకరణాలచేత సాధ్యం 
కానేరదు. “పళేదకము” అన్ని |పయోగంగల ఏకవీ పద్యాన్నీ అహోబలుడు 
కూడా ఊదాహారించలేదు. * ఏదంతళాదో అనే నూ తంలోని ౪ సీదంత * 
అనే డానిచే (హాస్వ (ర్చి) కాళమే (గహీంపవలనీ ఉన్నది కాబట్టి 6బయాం 
తాః” అనేటప్పుడు * ఇయ ,.అంతాళి అనే పదవిభాగమే చేసుకోవలసి 
ఉన్నది "కాబట్టి వాసుదేవాదులు భావించిన విధంగా“ఏదంతశాచ'' ఇత్యాది 
. నూత్రంచేకే “పశేదకము”. అనే రూపం వీద్దింపశీరదు. జనసే వ్యవహారంలో 
“పరేచకము” లోని శేకారం ఆకార ఏకార స్వరాలకు శెంటికీ సంబంధిం 
చిందిగా ( శాటాకులోని టావలె ) ఉచ్చరింపబడు తుంది. ఇట్టి -ఉహ్వారణకల 


ఈ పదాన్ని “పశేచకము” అనికూడా (తాకేకు అని కొందరు (వాయు 
విధంగా వ్యావహారిక భావలోే (వాన్త్హా ఉంటారు. ఈ *పరేభకము అనే 


ఇతి వీ 3 


ఇంతకు “వదంతతాచి” ఇత్యాది సూతం “దసియెన్‌, 
కసియెన్‌” మొదలైన రూపాల విషయంలో వ_ర్థించదని గడా 
ఈ చర్చవల్ల తేలుతున్న ది. అసహోబలుడు ో“చనియెన్‌, కని 
యెన్‌” మొదలైన రూపాలను ఉచ్చారణ కనుగుణంగా వ్యవ 
హారవశొన కలిగిన అలవాటునుబట్టి ఇతర కవి పండితులవలెనే 
“చనియన్‌, కనియన్‌” మొదలై న రూపాలుగా (వాసుకొని అవి 





రూపం ఏకావ్యంలోే (పయు కమైందో నాకు కనపడలేదు. వాసుదేవాదులు 
(గ్రాంథిక భావకు (వాయబడ్డ వ్యాకరణ సూతౌలను (పవ _్రింపజేసీ జావ 
హారిక భాహౌ రూపమైన ోపరశేవకాన్ని” సాధిందడానికి ఫూనుకొనడం 
హోస్యాస్పదం-గా ఉంది. దీన్ని సాధింప [(పయత్ని౦చిన వాసుదేవాదులు 
వ్యావహారిక భాహెగాపాన్ని పర్మిగహించార నే వివయం 'స్పస్యం. ఈబ్యాఖ్యా 
కర్త లిద్దరి కాలంలోను |గాంథిక భాహలో వ్యావహారిక రూపమైన“ పశేవకాి 
నికి బహుళ |ప్రచారమున్న దని మనం భావించడం దోవుం'కాను, “పరాష్థిచకం'” 
మొదలైన రూపాల విషయంలో (గాంథిక భొసావాదుస్లే _పముఖులైన 
శీ వరుల వారు. 

6 చకారబలేన ( ఏదంతతాచ అనుచోటిడి) శబ్ద మధ్యే హ్యయంవిధో 
పరియాచకము- పకేచకము-పర్యాచకము ఇతి లేన-నన్ను( బ!ర్యాచక మేల చేసాదు 
సుహార్దముచే( గరుణింపవే చెలి! ఇత్యాది | పరెకాగస్సాధుః (అహో. లిక్షకి ప్ర 
“పర్యాచక ము-పరేచకము” అను శబ్దములు శబ్దరత్నాకరమున (సంగహీంపం 
బడలేదు. అహోబలపతి యిచ్చిన (పయో? మెక్కడిదో తెలియదు. పి 
యాచకో శబ్ద మధ్యమున (ఇయా” అని యున్న దిగాని *(ఇయోలేదు.” 
(ఆం. వ్యా. 'సం, సర్వ మొ. సం. "88 ప్ర.) అని మాత్రమే |వ్రానీ మిన్న 
కుండడం 'సమంజ'ససంగా లేదు. దీన్నిబట్టి “సళలేదకము”. అనేది (గాంధిక 
భాసుకున్న వ్యాకరణాల (ప్రకారం తప్పు [పయోగమని ఉద్దండ (గాంగిక 
వాదు'లై న వష్ట్టుల వారే గమనింప నప్పుడు ఊచ్చారణ కనుగుణంగా ఇష్టం 
వచ్చినట్టు (వ్రాతలు (వాసీ వ్యావహారిక రూసౌాలు వాడే ఫూర్య పండితుల 
సంగ లేమశాలి 4 
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ఇయాంతొలుగా కనబడుతున్నవి కాబట్టి అవి నాన్తవానికి 
ళ్‌ జయ * అంతవుందుగల (క్రియలనే వివయం మచచిపోయి 
“పదం కాచ ఇత్యాది సూతం ఇక్కడ ఎందుకు న తించదా 
అని శంక తీసికొని, ఆసూూ(త్రం నామాలకు న నగరి 
స్తుంది కాబట్టి ఇవి సామాలుకొక (కియ లనశ శంచేత సిటికి నర్తిం 
చదని. చెప్పినాడు. ఈ సందర్భంలోనే అహోబలుడు అధర్వణ 
కారికీల ననుసరించి *కనెన్‌, వినన” అనే రూపాలు హూ 

“ఖయాం ఆ న్పాధవ శృళ్తా? క (చి దేదంతణావి వా” ఇతివా 
వత్యం” (అహో: 185 పు.) 

అని (వాసినాడు, ఈ అధర్యణకారిక [5 కన్నియ" 

మున్నగు శబ్దాలకు మాత్రమే వర్షిస్తుందిగాని * కనియి” 
ఇత్యాదులకు నర్గించ చేరదు. అహోేబలుడు ఇమాం తొలకు 
వర్తించే ఈకారికను “ కనియె ” ఇళ్యాదులకు వర్తింపంజేయ 
శానికి కారణం ఆరూసాలను ోకవియన్‌” అని “యి” కారం 
గల రూపాలుగా (వాసికొొనడనే. 

అహోబలుడు “కనియెన్‌” ఇత్యాదులు (క్రియలు కాబట్టి 

“పఏదంతఆాచ” ఇత్యాది సూతం వాటికి న _.ర్తించదన్న విషయం 
గురించి వాటిని న్యనహారం (సకారం “ కోనియన్‌ ” ఇత్యాదు 
లుగా (వాసికొని ఇయాం తాలసి (ఫో మపడ్డ విషయం గురించి 
(శ్రీ) వర్దుల నాకు తమ సర్వన్యంభో ఎ శ్లశీలేదు. కాని అహో 
ఖలుడు అధర్వణ కారికల ప్రకారం “కన్‌ ష్‌ ఇత్యాది | భాసా 
లను ోకవతయూాంకా సాధన శబా క [స "దేదంతతాపివా” అను 
కారికకు నర్తింపచెయ్యడం గురించి (శ్రీ) నర్జ్ఫులవామ' సర్వస్వం 
798వ పుటలో, స్ట 


ఇళ్ళు వావీ 3౧ 


న స. “వయ” కాదు. “పయి” 
అనుడానికి నెన్యరును విింజకేదో” _ అని రం 
as ఏనష్టూన్ని షన “అద్యః వే గయాసు 
తార్భద్యోతిన మాద్యగం వినాన సర్వః అన న్న్న సూత 

స్త్‌? (1) చిం sere సృష్టీంచబడిందో ఆసూ తాగని 
వొస్తూ ఆ వ్యాఖ్యల నే ఆ సూతు హూయోజనాని 
కం వినియోగ తవం. అనష్షానే న్న అహోబలుడు 
పొందడం విచిత్రంగా ఉన్నది. “కనియన్‌” ఇత్యాదమలలోనిది 
“ము” కారమేకాని “యి కారంకాదని “అడ క) మాసు” 
ఇత్యాది సూత్రం స్పష్టపరుస్తున్నది కదా! ఈ న | 
అహోబలుడు గమనింపక “*కనియన్‌” అని “య” శన 
ఉందనుకొని ఇయాంతాలని పొరపడినాకు. ఈ (కయల వ్‌ష 

యంలో: అప్పకవి 

సీ! యాకు భూతాది మా? ద్యోతితములం జా 

పట్టు నెత్వము తలకోట్టుగాదు- 


(అప్ప, ఓ అ, 1165 పు) 


టే 


అసి చెప్పినాడు. 


ఈ విధంగా ఉచ్చారణనుబట్టి న్యవహారబలంచేత కావ్య 
భాష అనబడే గా)ంథిక ఛాషలో సహీతం “మె” కారం “ోయిీ’ 
కారంగా మారిపోయింది. ఈ మార్చు వల్లునేఉయె లి “ఆయలి” 
గానోపయ్యదిపయ్యది” గాను మారిపోయాయి. ఈ 'ఉయ్యల, 
పయ్యద” లను పాచీన కవులు పెక్కుమంది ఉపయోగించడం 
నల్ల వీటిని వ్యాకర్తలు పరిగహింపక్ర తప్పలేదు. అందుకే 
చిన్నయసూరి ' “ఉయ్యెల” “ఉయ్యల” అనే రూపాలను 
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పు క్యేకరూపాలుగా వేర్కొన్న ప్పటి “పయ్యదీ” విషయంలో 
“పయ్యెద, పయ్యదీ (బాల, పికీ $ సూ.) అని సూ(తించు 
కొనక తప్పలేదు. నాన్తవానికి * ఉయ్యాల ” రూపమే వ్నవ 
హోరవశాన “ఉయ్యల” గా మారింది. “ఊయల” “ఊయల” 
ఐనది, 
ముద్దరాజు రామన పదమధ్య “యి” కారాలనుగురించి 
ఈ కింది పద్యం వ్రాసినాడు, 
తే, గీ శాయెతును నుయ్యెలయుం బయ్యెద మును దక్కు 
గలుగ దెత్వంబు మధ్య యకారమునళుం 
దోదను [గియందక్క- "నెత్వంబు గదియ దాది 


నళ్వమందదు “తెనుంగున నబ్బ నాభ | 
(కవి. త 1 పృ 


ఈ పద్యాన్ని పురస్కరించుకొని అప్పకవి, కూచిమంచి 
తిమ్మకవి ఈ క్రింది పద్యాలు రచించినారు, 


తే గీ, ధరణి నుయ్యెల పయ్యెద తాయెతులను 

గల య శకారంబులకు వకములు నిజంబు 

ముద్దరాజు రావున వాని మయూంటిని బద 

మధ్య యాలని చెప్పె నిమ్మాట మిధ్య, 

(అప్ప, 2 అ, 184 ప, 

తే, గీ శాయెదయు నుయ్యెలయుం బయ్యెదయు ననంగ 

గలుగ దత్వంబు మభ్య యాకారమునకు 

ననుచు మును ముద్దరాజు రామన వచించెం: 

గాని యత్వంబు నృతులందుం గలదు శర్వ | 


( సర్వం సా, సం, 68 ప్ర) 
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ముద్దరాజు రావున వాసిన పద్యం కాగమా 
పోయింది. అప్పకవి ఒక, విధంగాను, కూచిమంచి తెమ్మకివి 
మరొక విధంగాను రావున్నను విమర్శించారు. “ఉయ్యల, 
ల థి 


పయ(ద, తాయతు అనే రూవాల విషయం అప్పకవి ఎక్కడా 


ఎ త్తొలేదు, * ఉయ్యెల, పయ్యెద, "ఆాయతు” అన నాటితో 
ఉన్న మధ్య యకారం శాబ్దక యకారమని కామన చెప్పడం 
పొరపాటనీ, అది ఆగమ కా గ అప్పుకిని చెప్పినవాడు ఒకి 


విధంగా అఆలోచిస్తూం కే అసలు అప్పకవిక్‌ 
తే గి ౪ తాయతయు, నుయ్యలయు. ఎయ్యాదయును దక్క. 
గలుగ దత్వంబు మభ్య యకారములకు6 
దుదను (గియందక్కొ_ నెత్వంబు గడియ దాడి 
సత్వ మందదు 'తెనుంగున సజ్జనాభ 1!” 
అనే పదం లభించించేమా! ఇటునంటి ఒద్యం అభించి 
ఉం కేముద్దరాజు రామన “ఉయ్యల, పయ్యడ, తొయతు ” అనే 
అత్వవిశిష్ట్ర మైన “యి కారంగల రూపాలు పేవొ ఇన్నా డని 
భావించి, ఆ రూపాలను దోవపూరితాలుగా తలంచి “ఉయ్యల, 
పయ్యెద, “తాయతు” అనే వ్మకాలు గలిగిన రూపాలే నిస 
స్టాలని, అత్య్వంతో కూడినవి దుష్టాలనీ (పవచింపదలచి “ధరణి 
నుయ్యెల, పయ్యద, “తాయితులును” ఇత్యాది పద్యాన్ని అః కని 
రచించాడేమోా? ఆ మూడు శళ్టైలలోను “య్‌” కారం మోద 
అత్వం లేదని, వక "మే ఉన్నదని చెప్పడానికే న్యకములు 
నిజంబు ” అనేదాన్ని (వయోగించాడేమోా | ఈ అభ్బపాయం 
తోనే “జయ ల-పయ్యద-తాయతు ' అనేరూపాలను అప్బకపి 
అంగీకరించ లే బేవో! ముద్దరాజురామన అత్వ విశిష్ట యకారం 
న్‌ 
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గల రూపాలు పేర్కొనకపోతే పదమధ్య యాలుకానని చెప్పిన 
అప్పకోని అత్వ నిశిస్ట్ర యకారంగల రూపాల విషయం అసలు 
ఎ త్తికుండానే ఉంటాడా ! తిమ్మకని అత్యయుతాలుగా చెప్పితే 

అ వ “DD ry 
అవి దుష్ట రూపాలని భానించి వక్ర ఏిశిస్టాలను మాతే బర్ఫి 
న్నాడేమా! “వపదమధ్య యకారం” అన్నప్పుడు అలఘు యకా 
రంగాకాక అత్వ పశిష్ట్ర యకారంగా భఛానించాడేసూ ! 

కేగి, ఊచు నెల కాకగుటచేత నుయ్యెలయ్యెం 

బయినీ యెదకున్కి వ(కోకి క్తి. బయ్యెదయ్యెం 


దన్ని కాపఫునతై కట్టం దగిన యెత్తు 
cae బల్కు చాయెతు జేళ్యమునను. 


(అప్ప, 2 ఆ, 285 ప.) 


అనే పద్యాన్ని క ంర్రాం శబ్దమునకు దద్భవము వల” 
ఇత్యాది వచనమును, ఉయ్యలాదులు మూడూ ముఖ్యంగా 
నక యుతెలని నిరూపించడానిశే రచింవాజేనోూ |! 


కూచిమంచి తిమ్మకవి “తాయతు, ఉయ్యల, పయ్యది” 

అనే రూపాలు రామకవి అనిహ్థూలుగా పేర్కొన్న ట్లును, ఎత్య 
విశిస్టమైన యకారం గల రూపాలే ఇష్టాలుగా పేరో --న్నట్లును 
పద్యం రచించి * ఉయ్యల, పయ్యద ” అనే వాటికి (పాచీన 
కవుల (పేయోగాలు చూపించాడు. తిమ్ముకని ఇచ్చిన నాఠా 
నిక్కీ అప్పకవిక్లీఇచ్చిన పాఠానికీ సంబంధం "లేదు, అప్పకవి 
అత్య విశిష్టమైన యకారంగల రూపాలను సేర్కొ_నక పోవడం 
చేత రామన్న అత్య విశిష్ట యకారంగల రూపాలే చేర్కొ 
న్నాజేసూ ! అప్పకవి వాటినే తప్పు రూపాలుగా చెక్సి “న్మక్ర 


ఇ ఈళ్ళఎ్యావీ 3 


ములు నిజంబూీ అని కేనల వక కూచాలనే చర్కాన్నా డేమో! 
ఆవిధంగా కాకపోతే “ఉయ్యల, పయ్యెద, శాయికు భో ఉన్న 
న కాన్ని గురించి అంత చీ రంగా చర్చించిన అప్పకవి “ఉయ్యల, 
పయ్యద, (తొయతు అనే దానికి (అయాగం మృగ్యం. కాబట్టి 
విడిచి పెట్టవచ్చు) అను రూపాల విషయమై 2క్క_ మాకైనా 
ఎందుకని చెప్పకుండా ఉంటాడు ! ఈ అప్పకసి వాఠశేవం కాని, 
కొమ్మకి సాఠభేదం కాని వడైనా ఈ “మె” కారకం “యి 
కొరంగాను, “యి” కారం “యి” కారంగాను, ఇహ్థం నచ్చిన 
తారుమారు కావడంవల్ల'నే ఏర్పడింది. రామన్న పన్యంలో 
అతెడు అత విశిష్ట యకారంగల పదాలనే పేరొ (ాన్నట్టయికే 
ఈ నాడుమ్ముదిత కని (జన) సంజీననిలో నక ఏిశిష్ట యకారానికీ 
ఇచ్చిన కప (ప్రయోగాలు (పక్షి స్తాలనేభానించవలసి ఉంటుంది, 

శన (పయత్న సామ్యాలచేత “ము” కారం “యీ” 
కారంగా మార్పు పొందడం విప్రుల వ్యాన్‌ చెందిన తరువాత 
శాబ్టికవై సహజమైన “యి” కారం తిరిగి ఇదే స్థాన (ప్రయత్ని 
సామాంలచేత “య” కారంగా మారడంకూడా జరిగింది. 
“చాయకు,” “పాయకు”, “లోయకు”, “చయ్యని, “ఆయని” 
“దరియన్‌””, “చేయన్‌” మున్నగు అత్వ నిశిష్ట యకారాలు గల 
పదాలను “ చాయెకు-పాయికు-లోయెకు. చయ్యన-ఆయన-దకి 
యిన్‌-చేయెన్‌ ” మున్నగు ఎత్వ సనిష్ట యకారంగల పదా 
లుగో (పాచీనులై న పండిత కవులు కొందరు (వెౌస్తూ ఉండే 
వారు, అందువల్ల నే గణపవరపు వేంకట కని 

ఫీ! చాయకుం బొయకు లోయకు నను పల్కు 
లందెక్య మనురక యత్వో మగును, 


శే ధ్వని = లిపీ = పరిణానుం 


( సగ్వ లక్షణ శిరోమణిలోని ఆంధ కౌముది అనబజే వ్యాకరణ 
భాగం 25, ఫు, ) ' 
అని (వొయావలసి వచ్చింది. అప్నకవికూడా 
సీ! నుడుగుల నడుమను గడను యా కెందును 
దలకట్టు తక్క "నెత్వంబు లేదు 
( అప్ప. 2.6. 175 ప) 
అని (వాసి “కయ్యము-గాయకము-కాయి” మున్నగు 
పదాలను ఉడాహారించి భారతాది (గంథాలలోంచి “చయ్యన... 
“ ఆయన-_దరియన్‌_ చేయన్‌ ” పడాలలోని “య?” కారము 
అత్య విశిష్ట్రనే "కాని ఎత్య విశిష్టం కాదనడానికి యతిస్థాన 
(పయోగా లుడాహరించాడు. అప్పకవి కాలంలోకూడా 
కక య్యెము-గాయెకము” మొదలైన ఎత్వే విశిష్ట యకారంగల 
పదాలను (వాస్తూ ఉండోసారు కాబ్ట్రే అప్పకవి ఆ(వాత 
దుష్టంగా వాకొన్నాడు. 
ఇటువంటి (వాతలు ఆనాడు అధికంగా ఉండబక్టై వాటిని 
దోపాలుగా దృష్టిలో "పెట్టుకొన్న అప్పకవి ఒకటికి “రెండు 
సారముగా అప్పక సీయం, ద్వితీయాశ్యాసం 176 న పద్యంలో 
తిరిగి ఈ విధంగా పేర్కొన్నాడు. 
సీతే, గీ... ....భూళాది [కియా పదాంత 
ముల విశేషణ భావి [కియలను దక్క 
మొదలి యంతస్థమున 'కేత్వములు (త్రిలింగ 
'దేళ భామను బుట్టవు దితిజి భేది! 
ముద్దరాజు రామన్న కాలంలోకూడా (కీ.శ. 1550లో) 
క్‌ కయ్యము-చయ్యన..పాయకు ష్‌ మొదలైన పదాలను అత్య 


ల శ య్య పీ క్ర 


విశిష్ట యకారం కలవిగా (వాయడాసికి మూరు న 
చయ్యిన-పాయికు” మొదలైన ఎత్య సిగిష్ట యెకారంగల పదా 
లుగా (వొస్తూ ఉండే వాకు, జే. చై 


తే సీ తాయె 1 తయు, నుయ్యెల యు బయ్యెదయును దక్క 
గలుగ దెత్వంబి మధ్య యకారములకు6 
ధుదను [గియం దక్క. నెత్వంబు గడియ, చాది 
నత్వే మొందదు 'తెనుంగున ను నాభ | 


(కవి, 1 తరం, 117 ప) 


అనే ఈ పద్యంలో “తుదను (సీయం దక్క- నెతంంబు 
గదియదు ” అని (క్రియకు చివర తష పుం bs ఎత్వంజో 
కూడిన “యి” కారం పచాంతంలో. ఉండనే ని స్పష్ట "పరచి 
నాడు, అంశే_రామన్న కాలంలో * Me 
ఇత్యాది (క్రీయలలోనే సెకాక ఇతర పదాం తాల్గ్లోఉండే అత్వ విశిష్ట 
యకార స్థానంలోకూడా ఎత్వే విశిష్ట యుకారాన్ని న. 
ఉం డేవారన్న మాట. 'కాబకే రామన్న అంతిమంలో “ము 
“కారం (క్రియలలో తెప్ప మరొక నోట ఉండదని చె చెప్పినాడు, 


ఈ పద్ధతిలో పదాంతంలో డింకేోయి” కారం “యో 
“కారంగా ఉచ్చారణ (పకారం (వాయబడడం అతి (పాచినం 
నుంచీ ఉన్న దని “బోయితి” శచ్లాన్ని బట్టి తెలుస్తున్న ది. “బోయి” 





1 ఈ పద్యం “మొదటి లండు పొచాలూ నా అఫి పొయం (పకారం 
ఫూర్వం నూచించిన్భు ఈ [కింది విభంగా ఉండాకి( చూ-శీక్‌ పుట ) 
“శా యతయు నుయ్యాలయు( బయ్యద యును దక్కాలగలుగ దత్వంబు మధ్య 
యశారములకు,” 


శ్రీః ధ్వని = లిపీ = పరిణామం 


అని అదంత “యీ కారంగల ఈ పదం వ్యవహోరనశాన 
“యి” గా మారి పోయింది. “ తవర్ణకంబు కులవాచకంబు 
నకు శ్రీ వాచ్యంబగునపుడు మతుబర్హంబునందగు క్‌. (బాల, 
తద్ధిః 19 సూ.) అనే సూత్రం (పకారం “నేయ” అనే పదం 
మిద తవర్ణకంచేరితే “ బోయత * అవుతుంది. “బోయ” 
“బోయి” గా మూరినశ్లు “బోయతి” “బోేమెతి గా కూడా 
మారిపోయింది. ఈ మారడం అనేది ఎన్నడో రామగాజ 
భూహణుని కాలానికి పూర్యమే జరిగింది, 


చ॥ అతినవ పల్లపోజ్వలతరాంబరయా తొలి సంజ గబ్బిబో 
యెతకజివే.చి ఏంటం గది యించిన వేగురుం జుక్క_యుంట 
(వారి, న, ఓ ఆఅ 


అని రామరాజ భూషణుడు నాటి వ్యవహోరం (పకాగం 
"కణ యత్ర అని వక రూసాన్ని (పయోగించాడుో 





* ఈ “ బోయెక * అనేది పద మధ్య యెకారం కలదిగా నారా 
యణీ యాంధ వ్యాక ర్స నారి కొందజు విమర్శకులు భావించారు. కాని 
ఆది సమంజసం కాదు. * బోయెళ” లోని “తి వర్ణం (పత్యేకంగావచ్చి 
విశేషాస్థంలో (మకు బర్థంలో ) చేంంచేగాని అది సహజంగా శాబికోంగా 
ఉన్న “త” మ్మం కాదు. ఆ “త” వర్గం సహజ శ్యాకం కానప్పుడు 
అందులో ఉన్న “యె” కారం పదనుధ్య “యె” కారం కానేరదు. 
“నోడుతి అనీ ఈవ(కయోనం గల “యో కార (ప్రయోగం (పొమాణిక 
(యోగానో చాలా అరుదుగా "కొస రావడం వల్ల బాలవ్యాశరర్హ దీనిని పర 
గణించ లేదు. “త” వర్ణకం పరమవుతళూం టే కొన్ని చోట్ల వక్రం కనపడుతోం 
దని చిన్న యనూరి (బొల, కేస్థి, 20 నూ) చెష్బినాడు గాని “గయత ను 


బి ఈ, బ్కె సీ వేలా 


“ఎ” కారం “యొ కారంగా మారినట్లు “ని కారం 
ఉచ్చారణలో స్థాన (అయత్న నామ్యంనల్ల కే” కారంగా 
మారుతుంది. ఉ! ఏమి = యేమి, ఏతము - యేతము మొ! 
వ్యవహారంలో ఉచ్చారణ బలంసల్ల “మ” కారం “యీ” 
కారంగా మారినశ్టే ఈో్యే” కారంకూడా “యా” కౌరంగా 
మారి పోయింది. నామాదిలో ఉన్న ఈ “యా” కారం 
ఆకార ఏకారాలకు మధ మస్యరం కలదిగా ఉచ్చరింపబడు 
తుంది. అందువల్లనే “య్‌” గాను “యా” గాను, రెండు 
విధాలా ఉచ్చరింపబడడం, తదనుగుణంగా (వాయబడడం జరుగు 
తుంది. “ఏంది”..“వతము” మున్నగు పదాద్వచ్చులు “యే” 
కారాలుగా మారి * యీంది - యేతము ” కావడంతోపాటు 
“యాంది-యాతము” అని కూడా వ్యవహరింప బడుతున్నాయి. 
ఈపద్ధతిలోనే 6వ డి అ-నేదిోయుడ యాడొలుగాను.*వచమనేని" 
అనేది “యేచమనేని, యాచమనేని” లుగాను; “వర్గ గడ్డ యేల్ల 
గడ్డ యార్లగ జ లుగాను; “ఏలకులు. యేలకులు, యాలకులు 
గాను పరిణామం చెందాయి. *వచమనేని_.యీచమ'నేని అనేవి 
"రెండూ (శ్రి) నాధుని కాలంనుంచీ వ్యవహార (భష్ట్రం అయిపో 
యాయి. కాబన్షే "నేటికి నిలబడిన *యాచవు నాయడు, యాచ 
మ'నేనిి వంటి “యా” కార ప్రయోగంక్షల ఈ పదా'లే నహూజ 
సిద్ధాలేమో అని సందేహం కలిగేటంతగా మన నిత వ్వవహో 
రంలో స్థిరపడిపోయాయి. “వన్తగడ్డి' అనేది “మేర్ల గడ్డి” గా 





ఊదావారింప లేదు. అంతకు వూర్వం “బోయ” “బేయతి అని ఆత్వ 
విశిన్చ యకార రూపాలే పేర్కొన్నా డు, 


లం ధ్వని = లిపి = పరిణోమం 


వూరిన తరువాత కొద్ది కాలంనుంచీ ఇప్పాడు వ్యవహారంలో 
“కేవలం “యార్లగడ్డ గానే శే ఉపయోగింపబడుతోంది. “యాడ. 
యాలకులు” ఇత్యాదులు అనేక శబ్దెలు సర్గసామాన్యాలయి 
పోయాయి, వ్యవహార బలంవేతనే పదవుధ్నంలో ఉండే “యి” 
కారంకూడా “యా” కారంగావూరింది. *జయీల, ఉయిల, 
ఉయ్యల లు *“జోయాల, ఆయాలు, ఉయ్యాల” లుగా మార్చు 
చెంది పూర్వ కవులచే విశేషంగా (పయోగింపబడి, ఆంధ 
వ్యాక లకు సైతం నిరసావహీింప వలసిన పదా లయ్యాయి. 
(వూ, బాల, న్యా. (పక్‌ ఉ6సూ,) పూర్వ "కాలంలో 
“ ఉ్రాయేల * అని చిర్భ “యే” కారాన్ని వ్వవహరించిన క్లే 
స్య దకు” “ప సయ్య ద అని “తాయితుకు” “తామేతు అని 
దీర్హ “యే” కారాల వ్యవహోరాలున్న ట్లు కీ శ, 1676 (సాంతం 
వో డైన గణపవరపు వేంకటకవి (వాసిన ఈకింది పద్య భాగం 
వ ర, _తెలుస్తున్నదిః 

ఉడ్తుయైల్ర పయ్యెద తాయెతుల నడిమి యెత్వమునకు యత్వ "మేత్వ 
మునగు ” (ఆం ధకాముది జర్‌ పుట) 

-త్రాయీతు అని దీర. యీ కారంతో కూడిన వవ 
పారం ఈ నాటికీ కొన్ని (పాంతాల్లో ఉన్నది గాని “పయ్యేద” 
అనే వ్నవహారం ఏ (పాంతంలోనూ ఈ నాడు కానరావడం 
"లేదు, రామన్న కాలంలో “పయ్యేది అనే వ్యవహారంకూడా 
ఉన్న చేమోా ! ! 

మొత్తం ఈ పరిశీలన వలనోర, ఈ,ఎ౫,వి” లు *యి్యియీి, 
య యే” లుగా (వాయబడడం అస్వాభావిక ౦ కాదసీ వాటిని 


ఇక ఎపీ ళో౧ 


(పాచీనులు (గాంథికంలో వ్యవహరించడమే కోకుండా విరివిగా 
ఎప్పుడూ (వాస్తూ ఉండేవారని కేలుతున్నది. వీటిలో “యి, 
యే లను మరి కొందజు కవులు, పండితులు, వ్యాకరణ 
చృందో (గంధక _ర్హలశో సహో భూలామంది “య, “యా 
లుగా వ్యవహరించే వారసికూడా తేలుతున్న ది, 
ఊఉ డి మిమీ అ 
'“ఉ ఊలు వ్యవహారంలో “వ్రు వూ లుగా మారి 
నాయి. ఈ “ఉ ఊి లు ఉన్న వి ఉన్నట్టుగా ఉచ్చరించాలం"ు 
లోగడవలెనే కొంచెము ఒ క్తి పలుకవలసి వస్తుంది. ఈ విధంగా 
ఒత్తి పలకడంలో వున్న కష్టాన్ని కొంత తగ్గించు కొనడానికి 
సుఖాపేక్షణో మానవుడు ఆ “ఉ, ఊి” లను ఒ త్తి పలకకుండా 
“తేల్చి పలుకుతాడు, ఆ విధంగా తేల్చి పలకడంలో ఓహ సాని 
'కానైన “ఉ, ఊ లకు సన్నిహితంగావుండే ఓహజమైన “వి 
"కారం వస్తుంది. (“ఉ, ఊి”లకు స్థానం ఓవం, సంవారం-నాదం... 
ఘోషం-బాహ్యూ (పయత్నాలు. “వ” శారానికి దంతము, 
ఓష్టము స్థానాలు. సంవార నాద ఫఘోపాలే “వి కానాసికి 
బాహ్యా (పయత్నాలు.) అప్పుడవి “వ్రు, నూ "లుగా. నూరి 
నోటినుండి "నెలువడతాయి, 
ఇదే విధంగా కంఠోష్టజాలైన “ఒ, ఓ లకు స్థాన 
(ప్రయత్న మి త్రత్యంచేత జన కారంవస్తుంది. అప్పు డవి కవ 
వో” లుగా మారి నోటినుండి వెలువడతాయి,-అనగా_ఉచ్చా 
రణలో మానవుని సుఖాపేవ్షవల్ల “ఉడుత._టౌరు.ఒకడు-ఓడ” 
మున్నగు అజాది పదముల ఆదిగల “ఉ్క ఊఊ ఒటి లు హాలొ 
డ్ర్‌ 


¥ ధ్వని =లీపి = పరికొమం 


దులుగా_అంశు.. “వి” కారాదులుగా ోవుడుతే.వూరు-వోొకడు.- 
పోడి” అని ఉచ్చరింపబడ తాయి. "కాగా ఈ నాడు “ఆ, ఊ, 
ఓ టి” లు మొదటగల సదాలు “వ్‌” కారంతో కలివి భాషలో 
వాడబడడం సహజమేనన్న మాట. నేటి వ్యావహారిక భాషలో 
వవహరింపబడుతున్న ఈ “వి” కారం కేవలం ఈనాటిది కాదు, 
అత్యంత (ప్రాచీన కాలంలో సైతం ఈ పదాది “వ” ్శశాన్ని, 
పండిత కవులు (వాస్తూ ఉండేవారు. ఆ కారణంచేత (పాచీన 
కాలంలో లక్షణ (గ్రంథక_ర్తలు పదాదిలో “వి కారం ఉండ 
దని అజాది పదాలను-అంశు-9క్క-డ సందర్భాన్ని బట్టి “ఉ,డొ, 
ఒ ఓిలు ఆదియందుగల పదాలను “వ” కారాదులుగా 
(వాయరాదని "పెక్కు. పర్యాయాలు చెప్పుకోవలసి వచ్చింది. 
తే, స “ఆంధ 'సం'సస్కృ్బుళత పదముల యందు మొదలి 

వెన § ఊ ఊలు ఓకారమచెడి లిపులు 

స్వరము లగుగాని వాల్లులై చొరవు గనుక 

నాకు నుత స త్వముల నవి (వాయరాదు. 


ఆ, వె! ఉల్ల మువిద యుదుటు నూరును నోపిక 
యనెడు పలుకులెల్లం దెనుల౮స లౌను' 
ఆదధి యున్న కంబు నూర్వశి యోంకార 
నుమరు ననల సంస్కృతమున జేల్లు, ” 


(ల సొ. సం, త్స, ఆ కీ 9 పద్యాలు ) 


లోగడ 12, 18, 14వ పుటల్లో ( పౌంఢ వ్యాకరణం. సంజ్ఞా: 
2 సూత్రం (పకారంచర్చించిన దాన్నిబ క్రేజా ఊోలన్న ప్పుడు ఆద్నివాస్వ 
స్థానంలో దీక్టం వచ్చింది. 
f “వాకు నుతో సత్వముల అని ముదణ [పతిలో పాఠం ఊన్నదిః 
కాని * వాకు నుత్వొత్వముల * అసే ఉండాలి, ఉత్యం చేత తా ఊలు 
ఓత్వంచేత “జబు టోలు పర్మిగహిరప బశతాయి, 


ఉాడుబ్క ఓ ౪3 


ఈ "పెద్దన కాలంలో _అంకే-(ీ. శ 1550 (పాంతంలో 
“ ఉల్ల ము_-ఈవిద-ఉదుటు..ఊరు_పీవిక ” అనే అజాది తెలుగు 
పదాలు, “ ఉద్ధధి - ఉన్న కంబు - ఊొరణి _ ఓంకారము” అనే 
అజాది సంస్కృత సమపదాలు, “ వృల్లము - వువిద _ వుదుకు. 
వూరు-వోవిక; వుదధి-వున్న తంబు = వూర్వశి _ వోంకారము ” 
మున్నగు “వి” కారాది (హలాది) పదాలుగా ([వాయబకుతూ 
ఉండేవి. కాబళక్టే “స్యరములగులాని హాల్గులె చొరవు గనుక, 
వాకు నుత్వ్యొత్వముల నవి (వాయరాదు” అని పెద్దన కచ్చితంగా 
చెప్పుకున్నాడు. 
7 పదాది *యి కారంతో పాటు పదాది “వి కారాన్ని 
సైతం అంగీకరించని * కాకనూరి అప్పకవి” కూడా పడాదిలో 
“న్స, వూ, వొ, వో” లు లేవని ఒకసారికి చెండు సాహ చెప్పు 
కున్నాడు. 


ee పద్యాది |పొణంబుల 
నాద్యంశాంకేస్థములుగ నజ్ఞులు కృతులన్‌ 
జై ద్యవార ! (వాయుదురు తము 
విద్యాధికు లెల్ల జూ పికవిక నవ్వన్‌ 
క॥ ఇరు లీల లుజుత లూశ్లి 
వ్వరు శేమిటి కొక్కడోపు వానికి వకు నీ 
కరణి పదంబుల మొదలిపి 
స్వరములను చుం డెకిసి [వాయ జనుం బడ్భ్యాదిన్‌ న 


(అప్ప, క ఆ కక్కి 44 ప.) 
కీ! జాతిరాగల వోథ శబ్ద ముక్కంటి దక్క 
సంస్క్భ్భళాంభ్రముల ముజ్ఞములందు 


'జీళీ థ్వని = లిపీ = పరిణామం 


శబ్దంబు ముదల నిశ్చయముగా. గొమ్ములు 
నోత్వంబులును గల్ల వొకటికన 

వాకు శృంగముల కైవడి నోత్వముల భంగి 
ఫళ్చాదిణిగలయవి స్వరములగును 

ఇండంను లాయయలనుండు. గృష్హుండు కిన. 
వుట్టమోదినం జెట్టు వొలిసె నన 


కే. గీ నడువ గొమ్ములు సంస్కృతాంధ్ర ముల ఇిం్రత్ర 
బలసీ జాత్యత్షరములశే గలిషి యుండు 


భఛావుళము నీవు ఛవుకంలయి భవుం డనంగం 
బొజడవు దీవులు సవురంబు పువ్వులనల 


(అప్పు, 2 అ, 221 ప, ) 


అని అజాది పదాలకు మొదట “వి కారం (నాయ 
గూడదని చెప్పుకున్నాడు. “ఉఅణుత._ఊళ్లు_ఒక్కడు” మొదలైన 
పదాలు “వుజుత-_వూళ్లు-వాక్క-డు” మొదలైనవిగా అప్పకవి 
కాలంలో (వాసే వారనడం నిర్వి వాదం, 


అహోబలుడుకూడా * ఊదోతొదంథోష్టు భ్‌ వస్యపిక, ఖలీ 
శబ్దాదా ఇతి చ తత్చున్తకే 1 స్థితమ్‌. .......దంశోష్టు భవస్య 
వకారస్య లేన ఊరు_ఉవిద-ఇత్యాదాఅచ్చ్యం నిర్వివాదం. ఆద 
(పకృత్యామవి వోథృశబ్ద వవ శబ్దాదా వకారస్వ్న ఓత్యం 
దృశ్య తే.” —( అహో. 189 పుట. ) అని * అద్యః (కియా + 
స్విత్యాది సూత్ర వ్యాఖ్యా సందర్భంలో (వాశాడు, 1 ఊరు... 
ఉపవిద ” ఇత్యాదుల్లో ఆదినున్నది అచ్చేనని హల్లు అనవలసిన 
పనోలేదని అహోబలుడు వ్యావహారికాన్ని ఆమోదించక నిర 








1 అప్పకవి వున్టకే, ' 


ఉట ఒ, ఓ ౪ 


రః ఈ “వీ” కారాది (నాతలను గమనించిన "* చిన్న 
యసూరి ’ కూడా “ యకారంబును-వువూ, వొ, నో, లును. 
'దెలుంగు మాటలకు మొదట లేవు” (బాల. సంజ్ఞ. 17 సూ) 
అని స్పష్టంగా చెప్పాడు. ఎప్పుడైనా వ్యవహారం అన్నది 
ఉంటేనే కదా తప్పు అని, ఒప్పు అని చెప్పుకొనే అవకాశం 
కలగడం ! 

ఈ “ఉ, ఊ ఒ టొ లు ఆదిగల పదాలను *వు, వూ 
వో, వో” లు ఆదిగాగల పదాలుగా (వాయడమనేది (ఈ స్మ 
18వ శతాబ్దానికి పూర్వకాలంలోనే ఉన్నది. ఈ విధంగా అజా 
దులను కహా (వాయడ మనేది కేవలం పామరులలోనే 
"లేదు. పండిత కవుల్లో సైతం వున్నది. కాబర్లు కొందరు కవులు 


డ॥ “అనయము భక్తు లీజ్యకులు 
లంచును వేదము లా ద్విజో త్తముల్‌ 
ఏన నుతియింపం గుక్కొ€ జది 
వించిన హావినవాళ్లీ కళ్లి డే 
వునకు ననుంగు వాడకని 
వుత్సుకఠన్‌ నుతియింతు ఛక్తహృ 
ద్వనజ విహారలోల బస 
వా! బసవా! బసవా! వృహిధిపా! ” 
( వృషాధిప శతకము. §కి ప.) 
వ వొళ్కుని డించి పోవుటయు క్భీత్రిళ్లి ౫ 
"(నవనాథ చరిత్ర, + 92 పుట) 


ర ర ర ed Nt | 


1 కర్గః గొరన-మడరాణు యూనివర్సిటీ పన్గికేవన్‌, 


నఖ ధ్వని = లిపి = పరిణామం 


“ వుండంగం దగిన తావులను విశ్వాస్యు” 


(నవనాధ చరిత, 117 పుట, 
ద్విపద “వేజమె జరయు బావము చెవుళ్లేని ” 
“వృడిపి కోలూని పోవుచునుండి, ..... నీ 


(ద్విపద భారతం 1 21.41 పుటలు) 

అని కొన్ని విశేష (పయోగాలుచేశారు. ఈ (పయో 
గాలలో * ఉత్సుకతన్‌ ” అనడానికి “ వుత్చుకతన్‌ ” అనీ, 
కక్క నిి అనడానికి “వొక్క-ని అని “ఉండంగి అనడానికి 
“వుండంగొ అనీ “ఓజమైి” అనడానికి “వోజము” అనీ “ఉడిపి” 
అనడానికి “వుడిపి” అనీ యతిస్థానాల్లో ఉపయోగింప బడ్డాయి. 
మ్యుదణలో స యుత్సుకతేన్‌ _ఒక్క-ని.ఉండంగ._ఓ జ మై-ఉడిపి 
అని సవరించి మ్మ దించబడినాయి. కాని ఈపదాలు ఈ (పయో 
గాల్లో అజాదులుగా ఎంచబడేటట్లయి కే యతులు గతులు తపస్సు 
తోయి. హాలాదులుగా (వకారాదులుగా) ఉంపేనే యలతికి 
సరిపోతాయి. ఉచ్చారణ ననుసరించి “ఉశడుత_ఊొరు” వంటి 
పదాలు ““వుడుత-వూరు” వంటివిగా వ్యవవారింపబడి యతి 
స్థానాల్లో (వయోగింప బడ్డాయి. ఈ [(సయోగాలను వ్యాకరణం 
రీతాషోవి కారాదులు కాకుండా ఉండేటట్లు సవరించి పూరు(లు 
కొందరు “డి ఊ ఒటొ లకూ “ను, వూ వొ, వో” లకు 
యతి మైత్రిని పాటించారు. వా స్థనానికి ఛందో (గంథకర్తల 
యతి నియమాల (పకారం “ఉ ఉఊ ఒ ఓ” లకు “వు, వూ, 
పు... చన నయ న యు 


గః ane పని 
ఖ కర తిమ్ముకవి ఆంధ్రా యూనివర్సిటీ పన్లికేమన్‌ . 


ఊఊ్మోబ్బ ఓ ర 


వొ, వో” లకు పరఠసన్సరం మైతి? లేదు. అయినప్పటికీ కొందరు 
కవులు “దేవునకు ననుంగువాండనని వుత్చుకతన్‌ “నెక 
డించి పోవుటయు భీతిల్లి * __ * వుండంగం దగిన -తావులను 
విశ్యాస్ను "అని (పయోగింపబడిన ఇటువంటి | పయోగాలను 
“దేశ్రనకు,ననుంగువాండనని యుత్పుకతన్‌ '_ఒక్క-ని డించిపోవు 
టయు భీతిల్లి ఉఆండంగం దగిన 'తావులను విశ్యాన్యు * 
౧౧ న త్న బి 
నంటి పయోగాలుగా, వ్యాకరణ యుక్తంగా. సవరించుకొని 
“ఊ” కార “ఒి కారాలకు, వు, వోలకు పరస్పర యతి మై తిని 
అగతికంగా (గతిలేక) అంగీకరించి ఈ (కింది విధంగా విశేవ 
(వయోగాలు చేశారు, 
చ॥ “పలుకుల దన్ను6 దాబొగజం బాకకమందు రటుండెం జావా 
వలి సీశతాావజంబు పామవారి కణంబులు "లెక్క చెట్టంగా 
నలవడుంగాని యేను వసుధామరకోటికి దానమిచ్చు గో 
వుల గణుతింప ధాతయును నోపండు మాధవ ! యేమి సెప్టుదున్‌ 
(భాగ, దశమ, ఉ. 461 పృ) 1 
చ॥ విను మగభేశ్వరుం డెపుడు విప జనావళియందు భ క్షియుక్‌ 
వినయము గల్లి యెస్టియును వేడినచో వృథసేయ కిచ్చుంగా 
వున దగ నజ్టనుండును పవ ర్ట నోద్భవుం డేనును (బావ్మాణాకృతిం 
జని రణభిక్ష వేడిన వశంవదుండై యత డిచ్చుం గోరికల్‌. 


(భాగ. దశమ. ఊఉ. 715 ప. 





+ రామా అండు కో వారి (పచురణ. వావిళ్ల వారు |పకటిం 
చిన అంథ నుహా భాగ వతంలో పె పద్య్యతయంలో (25 వ పద్యంలో 
మాం అవకాశం లభించబటి గాబోలు కావున విజయుండునుం బవన 
వుతుడు” అని (ఫయో-గాన్ని దిద్దివేశారు. 462 900 పద్యాల్లో మాతం 
దిద్దలేకపోబట్టి కాబోలు “ఊవూ ల యతులు అట్టాగే నిలచి ఊన్నాయి, 


ళీ౮ా ధ్వని = లీపీ = పరికోనుం 


కే గీ, గగనమందుండి యొకం డార్తండగుచు వచ్చి 
నందనందను పాదారపిందములక్‌ు 
వందవము చేసి అనకదుందుఖిని మ : 
పేగ్రుండై పట్టితెచ్చె సాల్వుండం నడయి. 
(భోగ. దశమ. ఊఉ. 900 ప.) 


మ॥ “ఆనినన్‌ గద్దఖీ పఠ్కె నీవనుట తి | ధ్యం బీవు జు. చిం 
తను గర్మం బొనరింతు గాని విను మం 1 తస్పార హీనుండ వె 
ఖ్రనినన్‌ భూనుతకాంత మంగలికి "ని | య్యంబార నిన్హాంచెం గా 
వునం జండాలుడ పొదు 'సందియము లే !దూహింప నిప్పట్టునన్‌ ౫ 
(ధర్మ మ 8 అ, 82 ప.) 
(కర్త; ఈదురుపల్లి భవానీ శంకర కోని, ) 
స్త న CRO 
ల్వుండని కూర్చుండంజేయ రుత్సవ యుతులై” 
ఎ (బసవ పురాణము 1 ఆ. 52 ప, 
కర్త పిడుపర్తి సోమన) 
“ఉ ఊ, ఒ, చి లకు “న్కు వూవొ వో” లకు యతి మై(తి 
నంగీకరించబళ్షు పె జె (ప్రయోగాలు చేయబడ్డాయి. అయి తే_ఈ 
విధంగా యతులను ఉపయోగించే తవా కలగడానికి మొట్ట 
మొదటి మెట్టు “ఉ ఊ, ఒ ఓలు “వ్యు వూ, వొ, వో” 
లుగా ఉచ్చారణ (ప్రకారం కేవలం (వాయబడడమే "కాకుండా 
“చేరనకు ననుంగువాండనని వుత్చుకతన్‌* వంటి (పయోగాలు 
చెయ్య బడడమే. * శాబ్దిక మైన “వు” కారానికి సంధి గతం 
ఈ క॥ మొదల rar రెండును 
గదిసిన విభవంబు తభసగణ 'సంగతి యొ 
సదు రయమున నధిశ భుళం 
బొదవును భయములను హాని నొందు నృసింహో ! 
{అం శర, 1౪ 27 ప 


ఉడప్పి ఓ కలా 


కాకుండా ఏడిగా పృయోగింపబడ్డ పచాది wu కారంతో వ” 
కారానికి యతి చెల్లిందంకే పదాదిలో ఉన్న “ఊఉ” కారానికి 
కవి” కార వ్యవహారం ఉండడం శొబ్దికమైన “వు కారానికి 
వ్యవహార శాత్తు వచ్చిన “వు” శః  యతిమెక్రి చెల్లుతుం 
దని భావించడమే కారణం. శాబ్ద్బక మైన “వు” కారానిక్‌ సంధి 
దీనిలో చివరి పాదంలో ఉన్న (పయోగం “దేవునకు పముంగువాంణే 
నని యాత్సుకతన్‌ ” అనే [పయోగంవంటిదేనని ఒకానొక డఫ్మ్‌పాయపడి 
కఆప్పకవీయం" పంచమ ముదణ (పతికి తొలిపలుకుగా (వాసిన దానిలో 
(వాసినాడు, దీనిని గురించి ఆంథసాహిత్య పరిపత్నత్రికలో (88 సం- 
సంచిక 1.) సంపూర్ణంగా చర్చించాను. ఈ (పయోగంలో 66 హోని 
యొందు” అని ఉండాలన్న్తో “హానివొందు” కాదని ఎచనైనా' వాదించ 
డానికి అవకాశం ఉన్నది. |పఠిపక్ష వాదానికి అవకాశం ఇచ్చే. ఇటు 
వంటి [ఫపయోగాలు ప్రయోగాలు అనిపించుకోవని నా అభి, ౩ షాదయనం, 
“ దేవునకు ననుంగువాండనని వుత్చుకతన్‌ ” అన్నప్పుడు * వుత్యుః౭న్‌ స 
అనే దానిని యుక్సుకతన్‌” అని దిబ్దుకున్న ప్పటికీ అది సవ్యమైన [పయో 
మని అనిపించుకోదు. దానికి కారణం “ ఉ” కార “ోన్ర” కారా 
లకు ఏభందో[గ్రంధకర్తాకూడా యతిమై[తిని వావిడిచ్చి అక్షణం చెప్పి 
పీరానక పోవడమే ! ఇక్కడ గశుభంబు_[_ఒదవును ” అని" భవవిభం 
జరుగుతున్నది. హోని [- ఒందు=హోనియొందు” అని అసలైన | పయో౫తోన్సే 
ఇక్క_డ “ఒధవు” లోని ఉలి కారానికి బందు”. లోని" ట్లు, .కాఠానికీ 
యతిమైతి ఇెల్లిందని ఎవనై!నా వాదించడానికి అవకాశం వస్తు ఆ వష 
వొందు ఇ'జీచే అ'స్కలెన 5 (పయోగమనేడానికి ఆస్కా-రం లేదు. "అందుకే 
కక కష్ట ల యతికి ఉదోవారణంగా ఈ, అనంతుని పద్యం పనికీరా 
దనడం. “జీవునకు ననుంగువాండనని” ఇళ్ళ 'మైపయోగాగ్లో శజేయు 
నకు" భణటీ ఆప షపయోగాలు సృష్టి ంపబడి ₹ తేశేగాని ఆ (పయోగాలి 
“ఉఫ్‌ ల యతిక్‌ ఉదాహరణలు ' కాజేనడం సాథ్యపడదు. ఇ(చ్యూ, నావ్యా 
సంంసుభ్గొషీ ణి సె 'స్టైంబరు 1962) - 
ళ్‌ 


¥*6 ధ్వనీ = లీసి = పరిోమం 


గత్తర కాకుండావుండి' సదాదిలో న్యవహారశాత్తు నచ్చిన “వ్ర 
కౌరానికి యతి "వెల్లడం స్థిరపడిపో తేనేగాని శొబికమైన "క్యు 
కారానికి నంథిగత మైన పదాద్యచ్చు కర్తల కారానికి (కావనే 
చండాలుండ కాదు సందియము 'లేదూహింప *” . వంటిచోట్ల ) 
యతి మైత). వాటింపబడదు. సిద్ధాంతం (ప్రకారం శాద్దీక మైన 
“ప్ర” కారానికి పదాద్యచ్చు స్ట సానంలో వ్యవహారవశాత్తు వచ్చిన 
ళో కొరాదుల కీయతి సరపడ్‌ వోయిందం పే “*ఉి,ఉొ ఒటిలు 

ఆదిలో గల పడాలన్నీ “న్కు వూ, వొ, వోలు ఆదిలో గల 
విగా పండిత కవుల ఆమోదాన్ని పొంది స్థిర పడిన ్లు అనడంలో 
అః ణుమా(త మైనా నందేహం అక్కర చేదే. _ అనగా" డడుత.. 
ఉఊరు-ఒకడు-ఓడ*” మున్నగు అజాది పదాలు “వుడుత..వ్రూరు... 
వొకడు-వోడ” మున్నగు హలాది పదాలుగా (నాసికొనవచ్చని 
పండిత కశ్రలచేత బాహాటంగా అంగీకరించబడిన శే నన్న మాట! 


క రికడు-ఒగరు- ఒద్ద ” మొదల న పాలు న్యవహాఠ 
వత్తు “ వాకడు_బెగకు... నొద్ద ష్‌ మొదలై నవిగా = హాలాదు 
గా. మారిపోయాయి. ప్త. పదాల్లో 1 “2౨ కారం గోవా” 
కారంగా మారడమేకాకుండా “వ” కారంగాకూశా మారి 
పోయింది.అనగా_“ఒద్ద...ఒక్ర డు మొదలైన పదాలు “వొద్ద- 
వొకడు? అుగానే కాకుండా “వద్ద-వక డు" లుగాకూడా మాక 
పోయినాయన్న మాట. “వా” కారం మోదఉన్న “జి కారం 
కంతోస్టు స్థానాలు రెండూ కలిగిన దనడంచేత కంఠస్థానిక మైన 
“hg అ కం సైతం * సానుంద్లొక్క- నన్ని హితత ంశేత వస్తూ 
ఉంటుంది. కంక గ! రూూఓదరు-బద్దిక కటట యయ్య్యార ము మున్నగు 


అజాది పదాలు * వొంశకె-వొగరు..వొదరు-వొద్దిక-వొయ్యా 
రము” మున్నగు “ఏ” శారాది పదాలుగానే కాకుండా 
“వం శె_వగరు- నదరు-వద్దిక-నయ్యారము ” మున్నగు కన! 
కారాది పడాలుగాకూడా ఈ నాడు వవహారింపబడడం అసమం 
జనం కానేరదు. “బి కారం “వౌ” కారంగా మారి (పామాణి 
కత్యాన్ని పొందిందనడానికి (పయోగాలు పూర్ణమే ఇవ్వ 
బడ్డాయి. కొని హదాదిలో యెర్చడి “వౌ” కారం “వ్‌ 
కారంగా మారినందుకు నిత్య వ్యనహారంలో నే తప్ప పూర్వకవి 
న్యనహారంలో (పయోగాలు మృగ్యాలు ("వెతక తగ్గవి గా 
ఉన్నాయి, “ఒద్షి అనే పదానికి నన్న యాదుల దగ్గజునుంచీ 
అడాది వ్యనహోరం ఉన్నది. 
క తేన దివ్య లేజమున న 
వన మె వెలుంగుచుండ వశ్నాకు భృగుకం 
దమంయు నిజవందనరుం (బియ 
“మొనరింపలం దలంచి జాని యొద్దకు వీతిక్‌” | 
(భార, అది, శి ఆ, 165 పం) 
ఇటువంటి ఫఒ” కార (పయోగాలు కోకొల్లలు, న్యవ 
హోరంలో మాతం “ఒన్ది “వ్‌ -కారాది పదంగా చాలా 
పూర కాలంలోనే మారింది. ఈ *ఒన్షి అనేదే *వొద్ద” గా 
మారడమే కాకుండా “*నద్దో గాకూడా మారి అతి పురాతన 
"కాలంనుంచీ (పామాణిక తాన్ని పొందింది. కాబక్ట్రే శబ్బరత్నా 
కరకారుడుకూడా 
—“వద్ద. దే. వి, ఒద్దయొక్క మూపాంతరము. డ్వి. నా, 
(ఇది ఇతర ప్పఠాతన [గ ంభముల యందు. మృగ్యము)” 


As ధ్వని = లిపి = పరిణానుం 


అని (వాసినాడు. ఈ “*నద్ద” అ నేది ఆంధ నిఘంటువుల్లో 
(పామాణిక త్యాన్ని కూడా భందింది. 


ry) 
పదాది “ఒి కారం “వొ” కారంగా మారి “న 


కారంగా మారడం ఎప్పుడైతే జరిగిందో అప్పటినుండే సహా 
జంగా ఉన్న (శాట్టకమైన) “వి కారం “వౌ” కారంగామారి . 
“ఒి కారంగాకూడా మారిపోయింది. ఈ విధంగా మారడంలో 
కూడా (వామాణికత్యాన్ని పొందిన రూపాలు అత్యల్పాల్నే 
య mau మాతం వడియాలు._ వడ్డించు... 
వడ్గ్డు-వ త్తి. వదులు * మున్నగు పదాలు * వొడియాలు.. 
వొడ్డి వంచు .._ వొడ్డు=వొ _త్సీ-వొదులు ” మున్నగు పదాలుగా 
ముకం “ఒడియాలు-ఒడ్తీంచు-బడ్డుఒ లి కిఒదులు” 
మున్నగు అజాది పడాలుగాకూడా వ పోయాయి, 


వర్ణ శబ్ద భవమైన “నన్నియి” అనేది “వొన్నియిొగా 
మూరి కన్ని యో గాకూడా వూరిపోయి (ప్రామాణిక కవి 
(వయోగార్తూఢ మై మె పోయింది. 


ఈ విధంగానే దీర్చ మైన . కారం “వో” కారంగా 
మారడంతోపాటు “వా” కారంగాకూడా మారి వవవహారంలో 
“ఓరగిల్లు-మీడినిల్లు మొదలగు పదాలు (వోరగిల్లు-వోడిగిల్లు 
మొదగునవిగా మారి) “వారగిల్లు-వాడిగిల్లు” మొదలై నవిగా 
కుడా మారిపోయాయి. 


అయితే సహజంగా ఫదాదిలో “వా” శకారంకల 
పదాలు కొన్ని వ్యవహారంలో ఉన్నప్పటికీ “వో” కారంగా 


ఉ ఊబ, ఓ ౫3 


మారడమే మృగ్వంగా ఉన్నది. “వా' కారంగా మారడమే 
మృగ్యమై నప్పుడు “ఓ” కారంగా మారడమనేడి మరింత 
మృగ్యమనడం న్పష్ట్రం. 

అణ రులు రమయ గరు MY am 


“బ్బు బూ” లను ఈ నాడు మనం వ్యవహారంలో “రు. 
రూ” లుగా వ్వవహరిస్తున్నాము. వాన్తవానికి ఈ “బు కార 
చర్మితను చూస్తుంకు చరి తకందినంతవ అక్ష షినికి “అ_ఆ” 
మొద్యలైన ఇతర అఛ్చులవలే స్వతంత్ర వుచ్చారణ ఉన్నట్లు 
కనపడడం లేదు. “*బు కారానికి “రీ కారానికి స్థానం 
ఒకు బాహ్య (పయత్నంకూడా ఒక్క శుకావడంచేత స్టాశాన్ని 
బట్టిగాని, (పయశక్నాన్ని బట్టిగాని “బు కార “రి కారా 
లకు పుట్టుకలోనే అత్యంత నన్నిహితత్వం ఉన్నదనడం నిర్వి 
వాదం. ఈ నన్నిహితత్యంచేతనే ఈనాడే కాదు నన్నయ 
భట్టుకి పూర్వ కాలంనుంచీకూడా “బు కార స్థానంలో వదో 
ఒక రూపంలో శేఫకనపడుతూనే ఉన్నది. అసలు “బూ 
కారంలో శేఫ ఉచ్చారణ ఈ నాటిది కాదు, 


“పదాద్వంబులు “బు శి వర్గంబులు ర, ల తుల్యం 
బులు (చాల. (పకీ 1 సూ.) అని చిన్నయసూరి “బు” 
కారానికి “రీ కార తుల త్యాన్ని మొన్న మొన్న చెప్పాడే 
శాని మొట్ట "మొదటనుం చీకూడా “బు కారంలో రెండు రేఫ 
లున్నవసీ, ఒక అజ్బాగం 1 కూడా ఉన్నదనీ (పాచీనులు చెప్పు 


+ (పొవీకులు “బు” కారంలో అజ్బాగం ఉన్నట్టు చెప్పారు కాని 
ఆ అజ్బాగం స్వరం తే మైనది ఉన్నట్లుగా కనపడడం లేదు. “జ” కార 


సళ్ల ధ్వని = లిపీ = పరిణామం 


కున్నారు, ' సిద్దాంత కౌముది'లో “బుతిసవన్ణేబువా” అనే 
వారిక సందర్భములో “ఆద్యస్య (బుకారస్య) మభ్యేద్వానేఫా 
తయో₹ేకామా( తా అభివోబ్బన్తే రపరా అని భట్టోజీ దీశ్షి 
తులు (వాసినాడు, ఈ సందర్భములో “బబు కారంలో ఉన్న 
అజ్బాగ విశిష్టత ఏమిటో, దాని ఉచ్చారణ ఇతర స్వరాల 
కంకు భిన్నంగా వవిధంగా ఉన్నదో బ్రతడు వివరింప చేదు. 
“భట్టోణీ దీక్రితుని కాలంలో బు కారాన్ని ది త్వ రేస ముచ్చ 
రించినట్లుగా ఒత్తి (నొక్కి-) ఉచ్చరించేవారు. ఆకారణం చేతనే 
అందులో ( బుకారంలో ) శేఫభాగమున్నదని చెప్పడానికి 
మారగా "రెండు శేఫలున్నట్లు “భట్టోజీ దీక్రితులు' చెప్పినాడు, 
క? mo 

అయితే బు కారంలో ఈ ది రలఫోచ్చారణ వనాడు (భష్ట్యమై 
వక శేభోచ్చారణ (వవేశించిందో చెప్పలేము, లేదా ద్భిరేఫలు 
కలదిగా ఉచ్చరించడం భట్టాోజీ దిశి తులు నివసించిన (పొంతీ 
యంగా ఉన్న విచేవ. ఉచ్చారణ అయినా అయి వుండాలి. * 
Rr rr Pr mS mu su rn mn) 
భాగం కొంత కాలమ్హూ ఆ “ఇ” కార 'భొగం (భవమెన తర్వాత ఉక” 
కార భాగమా అందులో నిలబడ్డాయి, వాస్తవానికి “బు” కారంలో 
ప్రత్యేకమైన అచ్‌ త్వం అనేది ఉంళే ఇతర స్వరాలకు విభిన్న మైన 'స్వరతత్వం 
ఉన్నప్పుడే దాని అచ్‌' తంలో ఉన్న (ప్రత్యేకత గు ర్రింపబడుకుంది. *ఇ”కార 
భాగం "కాన్సి ఇతర యే అచ్చులలో భాగం ఉన్నప్పటికీ ఏ అజ్మాగాన్ని 
తాను పొందిందో ఆ ఆచ్చుకలదే అవుతుంది కాని “బు: కారం స్వతంత్ర 
స్వనేం ఎన్నటికీ కాదు. 

. _* ఈ భట్టోజీ దీక్షితులు తన కాలంలో వున్న వ్యవహారాన్ని బట్టి 
“లగే కారంలో కండు శేఫలున్నాయని చెప్పగా యా పాతకాలపు 
మాటలను పట్టుకొని చాలాకాలంగా (బు కారంలో సీకశేఫ ఉచ్చారణ 
వ్యాకీమే ఏర్పడి ఉన్నదన్న 'సంగళి న్లురచిపోయి నూ గువువులు శ్రీ వేదుల 


శు బూ WD గా Kk 


నన్నయభట్టు. కాలంలోనూ, ఆతనికి పూర్వ. కాలం 
లోనూ జన వ్యవహారంలో “ము” కాఠం “ఠి కారంగా ఉచ్చ 
రింపబడుతుంజేది. ఆ కారణం చేతనే (పాచీన "కాలంలో ఉన్న 
వశాసనాన్ని తిరగ'వేసినా ఈనాడు మనం వ్యవహరించే ఈోబు"” 
కారానికి మారు “రీ” కారమే కనబడుతుంది. “వృథివి అని 
(వాయడానికి మారుగా “విధిని” అని “పి కార “రి” కారా 
లను స్పష్టంగా (వాసేవారు. వా స్హవానికి “బు కారానికి 
ఈ సాడు (పత్యేక లిపి ఉన్నట్టుగా (పాచీన కాలంలో (ప్రత్యేక 
లివి లేనే లేదు. ఎక్కడ “బు” కారాన్ని వాడవలసి వచ్చినా 
“ఇత్వ ఫొనె వాజేవారు, | 

కంల ఖ్రిత్య (కత్య వినయేన(మిణాయ- IV 
688-1142 Soll 








రామశా(క్ర్రిగారు “ అప్పకవీయ వివరణము ” 15వ పుటలో ఈ (కింది 
విధ౦ం-గా (వాయడం కాలానుగుణంగాన్కు వ్యవహారానుగుణం-గాను లేదు, 


“ సంస్కత వ్యాకరణంలో “బు” వర్ణంలో శిండు రేఫలున్నూ 
ఓక అజ్య్ఞా(మున్నూూ ఊన్న వని. కీణాంతీకరింపబడుట ననుసరించియుూ, 
“బం” "కార విశిప్ల వర్షము కేవల “బి” వ్నమున్ను 'సంయు క్రి వన్గతుభ్యే మే 

బాణ ర్త యమ 


ఆం ౯ ళు 


ప ల వానా నామాలను ననునునా 
గావునను సంయు క వర్లములలో ఏవాల్లున కేని ఒక్క_ దానికి నూతేము మైతి 
కుదిరినచో యతికి పనికివచ్చును అను నియమముండుటబేతను.., .... =...” 


ఇందులో మా గురువులు కేవల “బు వర్గంకాణా సంయుక వర్ణ 
తుల్న'మే అని (వాయడం సమంజసంగా లేదు. “బు కారంలో అెండు 
శేఫలున్నాయని భట్టోజీ దీక్షితులు చెప్పిన వాక్యాన్ని పురస్కరించుకొని 
మా గురువులు ఈ వాక్యం చాసీ వుంటారు. చాలా కాలంగా బు, కారా 
నికి ర -కారంగానో తేడా ర కారంగానో వ్యవహారమున్నది గాని రెండు 


te ధ్యని = లిపి = పరిణొమం 


44, గురొలంగక్రీతే. =... =. == నెల్లూరు వాన 
నాలు వా 1! పట. 966. 

4222. =4(వీధివి, 44.౪౪ అవహాదనకర శొననము, ! 

సెళాసన వాక్యాలలో ళ్‌ గ ఏ త్య-కృత్య-మృ డాయ" 
గుణాలంకృత..పృధివి” అనే పదాలు “ భిత్య-(్రిత్వ-మిడాయా- 
గుణాలం[కిత-(పిధివి” అని “ర” కారాలు కలవిగా (వాయ 
బడ్డాయి, దీన్ని బట్టి (పొచీన కాలంలో *బు కారాసన్నీ “రత 
శీఫ్రిగా ఉచ్చరించేవారనడం సుస్ఫష్థం, “బు” కారానికి “రి 
కోర ఉచ్చారణ (పొచీన కాలంలో సెతం ఉన్నది కాబన్ష 
“న్భన్టి_గృహము.-దృష్టి * _ మొదలైన పదాలనుండి “గిడ్డి.గీముం 
దిస్ట్రీ” మొదలైన పదాలు జనించడం సంభవించింది, 
తద్భవ రూపంలో రేఫకు లోపం కలిగి డాని మోద ఉండే “ల్లి 
కార సరం మాతం మిగిలిందన్న మాట. “బు” కాఠానికున్న 
ఈ “రి” శారోచ్చారణను పురస్కరించుకొని నన్నయకు 
పూర్వకాలంలో “ రిపుబలంబుల జెండాజె (వీధిని వణక” అని 
యధా[పకారంగా తమకున్న అలవాటును బట్టి “పృధివి” లో 
శేఫల వ్యవహారం కానరావడం లేదు అటువంటప్పుడు కేవల “బు వర్ణం 
అంటే-బూపి.-ఇత్యాదులలోని* బు వర్ణం ఫూర్వకాల వ్యవహారాన్ని బట్తోర” 
శారంగాన్యూ "నేటి వ్యవహారాన్నిబట్టి “ర” కారంగాను ఉన్నందున, ఏక 


శేఫోచ్చారణ మాత మేకల దీన్ని సంయు క్పవర్ణ్లనునడం 'సమంజస మెలా 
ఆవతుంది * 

f “బు” కారానికి మారు ర కారాన్ని వ్వవనారించడను వేది 
సన్నయ కాలంలోనూ అతనికి వూర్వంకూడా (పతి శాసనంలోనూ కనబడు 
తుంది, వై యుదాహరణలు ఊంశే వచ్చు కొరక ఇవ్వ బడ్జాలి, 


బ్రుబర్కొగ్య లా ౫౭ 


ఉన్న * పృ ' కారాన్ని స్తో కారంగానే (ఇక శేఫగల -పకా 
రంగానే) భావించి “రపు” శబ్దంలో ఉన్న కం కారానికీ తమ 
స ఉన్న “విధిని శబ్దంలోని “రి కారానికీ (అవి 
రెండూ ఏకాక్షరాలుగా ఉండడంచేత) యతిమై(తి చెలి 
నట్లుగా భావించేవారు. ఇటువంటి కొన్ని విషయాలలో కవిశా 
స్మా మాజ్యంలో ఉన్నత స్థానాన్ని అందుకున్న" నస యకు 
పూర్వులు కొందరు కొంత సవరణ (పవేళ పెట్టారు “రివ 
బలంబులం జెండాడె (వీధివి వణక” అని సహజమైన “రి” 
కారాన్నీ “ బూకార స్థానంలో వ్యవహారవశాత్తు వచ్చిన “5” 
కారాన్నీ (ప్రయోగించి యతి సరిపెట్టుకుంటున్న ఇటువంటి 
(ప్రయోగాలను bes జెండాడె ప పృథివి వణక” అనే 
రీతిగా సవరించి “బు కారానికీ “రి కారానికీ యతి మై(తి 
చెల్లుతుందని స సపరించుకున్నా రు. ఈ సవరణ "కేవలం నన్నయా 
దులే. చేశారనడానికి ఆస్కారం లేదు. ఆతనికి పూర్వునైన 
కొందరు పండిత కవు లెవకై నా చేసి న. T మొట్ట 
మొదట “ పిధివి” ఇత్యాదులలోని “ర” కారానికీ, పులు” 
we pod “5” కారానికీ చెల్లిన యతి మక్రి “పృథివి 
+++. + .రిఫులు అని * బు_రి” ల 'యతి మై(శిగా న నవరించు 

+ ఈ సవరణ నన్నయకు ఫూర్వ కళగా జరుగక పోతే (క్రీశ 
1100 [పాంతఠంలో రచింపబడిన కవిజన్శాశయంలో 

శ; *అ, అ, లె బె'లకు మరి 
ఈ ఈ్కి'లు బుకార- సహిత మే ఏలకునొ 
ఊ ఊల్‌ తమలో నొడయిడి 
క్ర ఓ్య ఓ లకు వళ్ల్‌గు న్న్నయాన్నతచరితా |” 


Xs ధ్వనీ -లీపి - -పరీకోనుం 


కొన్న తొర్వాత' నహాజ “రీ కారంలోని “ఇ కార (ప్రాధాన్యం 
వల్లా' యతి మైతిలో న్వరమ్మి తత్వం అత్యంత ముఖ్యమవడం 
వల్లా “మో “కారానికి వ్యవహారంలో నవహాజంగా సంక్షమించిన. 
కలే కార ఉచ్చారణను పురస్కరించుకొని (బుకారంలో Fors 
ఉవ్యారణ నహాజంగా'నే ఉన్నది. ఈ నిషయాన్ని సంస్క 
ఈ భవ్యాక రణ కర్శలుకూడా అంగీక రించారు.) “ఇ ఈ” 
లక్కు “బు కారానికీ 'యతి మై లీని పాటించారు. స్వరముల 
యొక్క- (అచ్చుల) ఉత్పక్తినిబట్టి “9, ఈ” లలో నుంచి 
66 గ ప్‌ 
ఎ, వలు పుట్టినవని స్వర చర్మి త్రజ్ఞుల అభిప్రాయం. జబ 
కాళ జన్యా'లైన “ఎ” -కారాలక్యూ యీ గది” 'కారానికీ ఉన్న 
జన్య. జనక భావాన్ని బట్టి “బు” కారానిక్రీ “ఇ” కారానికీ 
ఉళ్ళ్య మ్మిత్రత్యంలో' “ఏ” కారంకూడా భాగం సంపాదించింది. 
ఆకారణం- చేత్‌కోబు” కారానికి “ఇ ఈ లతో పాటు “ఏ, 
ఏ 'లకు కూడా: యతి మై(త్రి రావడం సంభవించింది. . 

నన్నయాదులచే వ్యవనారింపబడిి (ప్రామాణిక త్వాన్ని 
పొ౭బి"(పాచీన ఛందో" (గంథ క రృలచేత "లక్షణాలు పేర్కొన 
బో “బ్బ ల యతిః మేతి జన న్యనహోర సిద్ధమే శకౌని 
వేపు కదు, 

ఆ'జీ.పద్యంలో “బ్య ఈ, ఎ ఏ గి లతకు “బు” కారానికి యతి 
మైతి వప్పడం సాధ్యం "కాదు, ఈ కవిజన్నాశ్రయ కాలంనాటికే కవి 
పండితలోకంలోే “బు” కారం “రి” కారం కాదనే భావం ఏర్పడి ఉన్నది. 
ఇాబన్హై మె పద్యాన్నా., కవిజన్నాక్రయక ర్త రచించడానికి ఆస్కారం లభిం 
చింది, దీన్ని గురించిన వివరం : “బు వడి” పరికామూన్ని., చెప్పేటప్పుడు 
శెలుస్తుంది. 
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సంస్కృ తంలోకూడా ష్‌. -కృలమృ ” మొదలైన 
క్రియలు -అవస్థాంతరంలో క్‌ ధృయ'కే-కృయ'తే-మృయ కే న్‌ 
అని వృవవారింపబడడానికి మాకు "* (ధియశే .. [క్రియళే 
(మియ లే” అని వ్యవహరింపబడి పాణిన్యాదులచేత “ధియలే” 
వంటి రూపాలే (పామాణికాలుగా అంగీకరింప బడడంచూా స్తే 
అత్యంత (పాచీన కాలంలో సైతం (పాణినికి పూర్వకాలంలో 
కూడా) “బు” కారానికి “ఠి శారోచ్చారణ-ఉన్నదనే సృష్ట 
పడుతున్నది. “బు” కారానికి “ర” కారవ్యనహారం (షమాణి 
క త్వాన్ని కూడా పొందబశ్లే “రీజ్‌ శయగ్సిజ్‌ క్షు ” ఇత్యాది 
సూత (వకారం “బు” కారం “రి కారంగా  "శళారుతుందని 
సంస్కృత వ్యాకరణ కర్తలు సిడ్తాంతీకరించు కున్నారు. దీన్ని 
బట్టి “బు” కారానికి “8” కారోచ్చారణ అనేది పాణినికి 
పూర్యకాలంలోనే ఏర్పడిందని స్పష్టంగా చెప్పవచ్చు. 

“బు” కారానికి మాకు “ర” కారాన్ని ఉచ్చరించడ 
మనేది అత్వంత (పాచీన కాలంనుంచీ అలవాటుగా వస్తున్న 
ప్పటికీ “నన్న యి” కాలం నాటికే “రికా రోచ్చారణ (భప్తమై 
“బు? -క్రాధ్ర స్థానంలో “రి "కారం వాయడం సంభవించింది, 
“మో” కారాన్ని వ్యవహారవశాత్తు నన్నయ "కాలంలో కొందరు 
“రి కారంగా వ్యవవారిస్తున్న ప్పటికీ ఈ “రు” కార వ్యవ 
హారం ఆనాటికి అతి నవ్వ మైనది అవడంచేతా, “యూ కార 
స్థానంలో “86” కారాన్ని వహారించడ వునేది అవ్యంత 
(పొచీన మెనది-అవడంచేతా, -ఈ. (పొచీన రూపాన్నే -శొస 
నాల్లో “అందరూ, వ్యవహరించే వారు, “బు” కారంగల పదా 


కట ధ్వని = లిసి = పరిణామం 


లను “రి కారంగల పదాలుగా వ్వవహరించడ మనేది మన 
కీనొడ్లు ఎంతో కటువుగా కనబడుతుంది. “వృధివి-కృతి” మొద 
లైన పదాలను “రీ థివి... క్రితి " ఏ అని ఉచ్చరించాలం కే మనం 
వ్ర 'బాధప్తడతాం. అలా ఉచ్చరించే వారిని చూచి “ఎందు 
కొచ్చిన ఛావు” అని అపహాస్యం చేసేవాళ్గుకూడా వోనలో 
చేకపోశేదు. జబ? కారానికి (ద్ర కారోచ్చారణ వ్యవహో 
గంలో నన్నయకాలంలోనే (భష్టమైనప్పటికీ నన్నయకు బాలా 
శాలం ఈర్వ్యరేహడా ఉచ్చారణలో తేక పోయినా బి 
కార సానం త్య కారాన్నే సంగత కవులు (వాస్తూండే 
వారు, “బు” కార స్థానంలో “65” కారం (వాస్తున్న ప్పటికీ 
అధి వా 'నవాసనికి “6” “కారం కాదనీ “జరు కారొమేననే సంగతి 
పండిత క్ష వుల దృక్పథంలో మెలుగుతూ నేవుం డేది, కాబళ్లు చాలా 
మంది ఈ విషయంలో నవాజనమైన “రీ కారమేదో, అనవాజ 
మైన ర” కారమేదో,.అంశు.ోబు? కౌర స్థానంలో వచ్చిన 
కర కారం .'యేదో గుర్తు పెట్టుకొని వ్యవహరిస్తూ వుండే 
వారు, కొందరు మాతం ఉప్ప పృథివి” మొదలైన “బు” "కారం 
గల్‌ పదాలను “(వీధిని ముదలైనవిగా “( ఇత్వశే రఫకలవిగా ) 
వవషారవశాత్రూ- Gay వున్నామన్న సంగతి వురిచిపోయి 
అవీ సహజ “రో కారాలు కావన్న సంగతి (తెలియక కాదు) 
గ మన్నింపక్ష తప్పటడుగులు "వేశారు ఆ విధంగా తప్పటడుగులు 
“వ్‌ సిన "వారిలో ఉద్దండశ _క్రిమంతుడ్యూ మహాోకవీ అయిన 
“మ్స్‌ర్హాళ్తావలు ని ఈ వో తిరస్కరించిన *కాకనూరి 
అప్పకోని”కి. (పామాణివడై న న, “చ్మితకవి పెద్దని ఒకడు, ఈ 


బు బూ గా ణా హరా 


“చితక వి పెద్దన” బోడలకు (ఇకౌరాలకు) లక్ష్యంగా ఈ (కింది 
పద్యాన్ని రచించాడు. 


కథ “క్షితి (ధితి నిధిని నిలిపితివి 
స్థితి నిక్కి. దివికి నిగిడితి శిఖిజిగి నిజం 
చితి ద్వి డ్విధి వివి విడిచి 
(కితిని వినిర్మించితి సితి ఘిణికి సరి (గహ, 

(ల, సొ సం. 8 అ, 125 ప్ర 
ఈ పద్యంలో ఉన్న కక (ధెడి కిక ఘీణి గిహీ ఫ్ర అనే 
నాలుగు పదాలనూ “*ధృతి-క కి మృణి-గృహీూి అని సవరించి 
లక్షణసార సంగహము[దాపకులు (ఆంధ సాహిత్య పరిషత్తు 
వారము దించారు. కాని ఇది పొరపాటు. పెద్దనోలికార స్వరం 
గల పదాలను ఆ పద్యంలో ఉదాహరింవాడు. ఈఇ” కారాలు 
గల పదాలను ఉదహరిస్తూ “ధృతి-కృతి_ఘృణి-గృహీ” అనే 
పదాలను “ధితి...[కితి(ఘిణి(గహీ” అని గల్ల” త్యేఫ కల 
విగా (వాసికొనే అలవాటు కొందరితో పాటు తనకుకూడా ఉంది 
కాబక్ట్రే అందులో ఉన్నది సహజమైన “6” కారం కాదసీ, 
అది వ్యవహారవశాత్తూ “బు” కార స్థానంలో వచ్చిన “8” 
'కారమనీ గు ర్జింపక నహూజ “రి” కారాలని భావించి అలవాటు 
(పకారం “ఇ” త్య రేఫ కలవిగా (పయోగించాడు. పెద్దన 
“ (ధితి క్రిత ఘీణిగిహీ ” అని “ఇత్వ -శేఫను చేతులారా 
(వాసి వాటిలో “ఇ” కారం వున్నదని స్పష్టంగా చెబుతూన్సంకేు 
" ముదాపకులు ఆ “బన్‌ త రేఫలుకల వాటిని “బు” కారం 
కలనిగా మ్ముదించడం సమంజసంగా లేదు. వా స్థవానికి “ధృతి. 


కృలి-ఘృణి-గృహీ” అనే వాటిలో వున్నది “బు” “కారమేకాని 
క) ఇ” త్వరేఫకాదు, “బి” -కారంగల వీటిని “ఇ” త్య శేఫకలవిగా 
“పెద్దన (పయోగింఛాడే ! అది పొరపాటు కాదా? అనే 
నంగలి "వేకు. అతని పొరపాటు పొరపొళు ! *ీఇి కారశేఫలు 
బుద ప నా (వాసి, ఈ పదాలలో క కారం వున్నది 
3 స్పష్టంగా అతడు ఉదాహరిస్తూవుంకు ఎందు కొొణకు 
లక్ష్యంగా ఇచ్చాడో గమనించకుండా, లశ్ష్యన్‌రుద్ధంగా దిద్ది, 
లక్ష్యంలో ఉంచడం సమంజనం కాదు. తలకట్టకూ (అకారం 
కలవాలికీ) కొమ్ములకు (ఉకారం కలవాటికీ) అని ఈ (కింది 
పద్యాలు రెండూ పెద్దన ఉదాహరించాడు. 
క॥ “నున శర శశళధర భశర 
దన దశశతనయన వాయ మదనహర నర నం 


దన కనకవసన దరశం 
దన 'సనుమమర౫ బవన తనయ యశమురయక్‌ 
(ల సౌ. సం, రీ ఆ, 124 ప) 
క॥ నుతులు నుడువుదురు గుణు గురు 
సుతు గురుభుజు గుణ్యు ముఖ్యు సుభులున్‌ బుభులున్‌ 
(శుతులును సుముఖులు మునులును 
గుతుకులు గురువులును గ్నణులు గురుతు లునుప్రుచున్‌”” 


(ల, సా, సం, లి ఆ, 126 ప 


ఈ రెండు పద్యాలకూ మధ్య “బి కారాలకు: ఉదా 
హరణగా యిచ్చిన “క్రితి, ధిక” ఇత్యాది పద్యం వున్నది. 
ఆకారాదుల కుదాహరణగా యిచ్చిన “ ఘనశర ” ఇత్యాది 
పద్యంలో సతి అక్షరం మిద * అ*శారం ఉన్న, 


గ) 
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“ఆ” కారానికి ఉదాహరణగా యిచ్చిన * నుతులు ” ఇత్యాది 
పద్యంలో (పతి అక్షరం మొడా “ఉ” కారం ఉన్నయే, “వ” 
కారాలకు ఆదాహారణగా యిచ్చిన శకి లి” ఇత్యాది పద్యంలో 
పతి అక్షరం మోడా “9” కారం వుండితీరాలి. కాబన్షు “(ఫి 
క్రుంగ)” అనే “ఇ త్య రేఫగల అక్షరాలనే పెద్దన పయో 
గించాడనీ * ధృ-కృ-ఘృం-గ్భ * అని వట్రువసుడిగల అక్షరా 
లను పియోగింప లేదనీ లేట తెల్లమవుతున్నది. వది యెట్లు 
న్నప్పటికీ పెద్దన “బు” కార స్థానంలో “ఇ త్వశేఫను వ్యవ 
హరించడమే మనకు ముఖ్యం. 

ఈ “ధృతి” మొదలై న పదాలను “ధితి” ముద లెన 
విగా, “ల్లి త్య రేఫ కలవిగా ఉచ్చరించడమనేది నన్నయ కాలం 
లోనే సగానికి సగం (భప్పమై (క్రమ (క్రమంగా సంపూ 
త్రంగా (భష్ట్రమై పోయిందని చెప్పవచ్చు. “బు” కారానికి 
మారు “రి” కారాన్ని ఉచ్చరించడమనేది ఇతర పదాలన్నింటి 
లోనూ సంపూర్ణంగా (భష్ట్రమైనప్పటికీ ఒక్క “కృష్ణ” శబ్దంలో 
మాతం యీ నాటికీ “(కవి అని “9” తశేఫోచ్యారణ నిల 
బడి ఉన్నది. అయితే (క్రమంగా ఈ “ [ిష్ణ్ట” శబ్దంలోని “ర” 
“కొరంకూడా వ్యవహారంలోనుంచి యితర పడాల్గ్లోవలెనే తొలగి 
పోతున్నదనే చెప్పవచ్చు. ఇప్పుడు చేశంలోవున్న వ్యవహా 
శాన్ని బట్టి (6 కృష్ణ 3 శబ్దానికి 66 కిన” అని “బ్ర” త్య చేఫకలది 
గానూ, “కుహ్ల” అని “ఉి'త్య-రేఫ కలదిగానూ, రెండు విధాలా 
వ్యవవోరం ఉన్నదనే చెప్పాలి. కాని యిప్పుడు “(కిన్‌ శబ్దం 
కంకు “ (కోప ” భష్టాన్నే అత్యధిక సంఖ్యాకులు న్యనహారిస్తు 


ఓల ధ్వని = లిసి = పరిణామం 


న్నారు. మరికొంత కాలానికి “కిష్ట్రోశబ్టానికున్న ఈ కొంచె 
పాటి వ్యవహారంకూడా వుండదని నిస్సంశయంగా చెప్పవచ్చు. 

“కు” కారానికీ “రి కారవ్యంజనానికీ స్థానం నూర్థం, 
“త్తి కారానికి స్థానం తౌలువుోి” కారానికి స్థానం పీవ్యం_ 
తొలవ్యమైన “బి” కారాన్నీ, మూరన మైన కర్రి 'కారాన్నీ 
కలిషిఅం పారి కారాన్ని, ఉచ్చరించడం కంశు ఓస్థృస్థానిక 
మైన “బు” కాశాన్నీ, మూర స్థానిక మైన “ర” కారాన్నీ కలిపి 
అంకే “రు” కొరాన్ని ఉచ్చరించడం 'కేలిక __ పాస కారాన్ని 
ఉచ్చరించడంలో 'తాలుస్థానాలు కొద్దిగా దూరమవు'తొయి 
అంకే* ఇ” కారాన్ని ఉచ్చరించేటప్పుడు వామ భాగంలో 
వున్న "తాలువు మరికొంత వామ భాగానికి, దక్షిణ భాగంలో 
వున్న 'తాలువ్రు మరికొంత దక్టిణ భాగానికి జరుగుతాయి. 
ఇంక * ఉ” కారాన్ని ఉచ్చరించడంలో ఓష్ట స్థానాలు ప 
అనగ" అధర ష్టం_ఉల్ట్యోష్టం చెండూకూడా కొ ద్దిగా ముందుకు 
జరిగి అంతకు పూర్యంకంకు మరికొంత సన్ని హిత త్యాన్ని 
పొందుతాయి . పరస్పరం కొంత దూరంగా పోయే శ్థానంకల 
“షి” కారం వున్న శేఫను ఉచ్చరించేక ంకు కొంత సన్ని హి 
తత్వాన్ని పొందే స్థానంకల “ఉ్‌” "కారంవున్న -ేఫను ఉచ్చరిం 
చడం సులభం-సుఖంకూడా-ఈ సులభాపేక్షతోనే “బు” కార 
స్థానంలో చ్యవవారిస్తున్న “ర” కారాన్ని మానవుడు చల్లగా 
జారవిడచి, దానికంకు సులభంగా వుచ్చరించగల “రుికారాన్ని 
దాని స్థానంలో (పవేశ పెట్టడానికి మొదలు పెట్టాడు-ఆకారణం 
చేతనే “8” కారంగా మారిన “బు” కారం “ర? కారంగా 
మారడం (పాఠంభించిండి. 


బు బూ yy గా ఓ 


కు? కారాన్ని “56” కారంగా ఉచ్చరించి నప్పుడు 
సహాజ మైన “షి కారానేదో అనహజమైన “రి కారమేదో గుర్తు 
"పెట్టుకొని వ్యవహరించవలసి నచ్చినప్పుడు వచ్చిన బాధనంటి బే 
WAT కారాన్ని “లు” కారంగా ఉచ్చరించినప్పుడుకూడా 
సహజమైన “రు” కారమేదో అనహాజమైన “కు” కారమేదో 
గుర్తుంచుకొనవలసిన బాధ సంభవించింది. 
య 99 లో నీ ఓ€6 3 వర ఆ ఇద 
బు కార స్థానంలో “రి”. కారోచ్చారణ (భఛష్టమై 
ఉస? కారోచ్చారణ వర్పడడంచేత (పొచీన కాలంలో కవి 
పండితులు సైతం ఉచ్చారణ పకారం “ముం” కార స్థానంలో 
“రి కారాన్ని విలిఖస్తూ వుండే వారు. ఆకారణం చేతనే 
యీ (క్రింది (వయోగాల్లో “బు” శారం ఉతగరేఫగా ( “రు” 
కారంగా) వ్యవహరింపబడి యతి స్థానాల్లో బిగింపబడింది. 
క ౮ టే టి క్‌ క్ర 
రురు నర్మ దేహంబు (బు రుగ్వాదమునకు ల 
( పండి=చంవాద పఎర్‌2కి పుట ) 
ఫీ! ఆతడు 'సరస్యతి నవగావహానము చేయు 
చుండి యా చేరువ నోర్తు తడుపు 
గట్టక నీకాడంగాం జూడం దనదు శు 
కిము నిగ్గమిం చిన సఘుట సురక్ష 
తము సేయ స ష్టేదము లొంది యది సస్త + 
(బు రుషులై రి వారు మరుద్దణంబు 
నకు సంజననకారణం.20 విను మొక్క 
నాండ త్తపన్వి (వేల్చాటి దర్భ 
(భార-కల్య-కి ఆం 160 ప, ) 


SL srs sr srr Sr Sr rn rm... = rrr నాకసలు 
+ ఇక్కడ * సత్పురుషులు ” అని మ్ముదాపకులు 'సం'స్క-_రించారు.. 
ఆది మూలార్భానికి వితుద్దర; 


కక ధ్వని = వీపి = పరిణోనుం 


మ! (బు) రళు సంవత్సర మాస పక్ష జనితా భూఢొాయ,., 
( వీరభ-వి=కి ఆ-169 ప, ) 
అని యీ (ప్రయాగాల్లో “బు” కార స్థానంలో “కు” 
కౌోరాన్ని వినియోగించారు. “బు” కౌరం వ్యంజనంతో మేళనమై 
నప్పుడు వ్యటువసుడి (గ) గా మారుతుంది. ఈ వ్యటువసుడి 
కూడా “బీ కోరు కాబట్టి దీని గానంలో సెతం ఉత్వ రేఫ 
వచ్చీ అనంయు కృమైన ఆ Et నంయు శ కృంగా మారి 
పోతుంది. ఈ విధంగా “బు” కొరంగల హల్లులను. “ళు కోరం 
క్ర లవిగా-అంకు-నసంయుకౌలుగా కొొందరు కనులు యతిస్థానాల్లో 
యా (కింది (వయోగాల్లో ఉసరారాగింవారు. 
(మారాన్ర్ర ఛం(దార్థ-(కృ) క్ఫుత్తొ' రు బాహులై 
( భొస్క-రా-యు..కాం-1క్షర6 ) 
కొని యల్లన కౌలనేమి (గృ) (గుహుమున కర గన్‌ 
( భౌస్కాంరాఎయు-కాం=1617 ) 
సురనది విచులం దడియు (శృం) (శ్రుంగములన్‌ 
( ఫాస్కంరాయు-కాం.2621 ) 
(మృ (య్రగనాఖి జలములు ముంగిళ్ల 6 జల్లి 
( వీరభం వికీ ఆ. 289 ప) 
దు! (ప) (ముతులం (దోతుకు కోలచ(్ర మహీ 
తొ స్తుండట్టి ( భగ_దళ_ఊ త్త-1884 ) 
(తృ (రుణ కణాంశంబు వ(జమై (తుంచునట్టు 
( వాసివ్య-రా-అ-8.280 ) 


బ్యుబూూగ్సణ్యా we 


వే ( త్త త) ర్త )త్వమును చెలింగి తో చుచుండు- 
( వాసిష్టంరాం8ి ఆ-12 ) 
(గృ) డ్రువాధర్మ నిరతులు కొనివచ్చి భి పూర్వ 
కముగా, . 4.4.4౪... ( భోజరా-ఆ-కిపం-టో ) 


(నృ) (నువునితో నొండు కెండునుగాంగం “జెప్పి 
(నవనా-చ-1-ఆ-41 పట ) 
తొడరి దొప్పంగందోగి (ధృ) (థుతి దుష్పందూలి_ 
(నవనా-చ-కి.ఆ-57 పుట ) 
(శృ) (శుణ్యసకృ త్తటంచు( బరిశుద్ధులం జేసెద రాష 
కోోటులన్‌ (కాళిందీ పరిణయం -1 ఆ-కిశి ప) 
ఈవై (వయోగాలన్నింటిలోనూ (పాచీన కవులు వ్యట్రు 
నసుడి స్థానంలో ఉత్వశేపను (కుకారాన్ని ) (వాసికొన్నార 
నడం నిర్వినాదం-కాని యా (పయోగాలకు (గ్రాంధికత్వం నంపా 
దించడానికిగాను వాటిళ్లావున్న ఉత్వశేఫలను (వ్యవహారవశాత్తు 
బుకార స్థానంలో వచ్చిన వాటిని బుకారాలుగా మార్పి'వేసి 
బుకారానికి రికారానికి యతి చెల్లీనట్టే బుకారానికి రుకారా 
నికి యతి చెల్లిందని కొందరు భావించారు. కాని “బు-రు" 
ల యలిని యే * ఛందో గంథకర్రాకూడా చెప్పని కారణంచేత అవి 
“బుక యతులుకావని నహజ “రు” శారానికీ, వ్యవహార 


+ కర్త - చేమ్మక్తి సుందర శేవగిరిరాయకని - దీని వాత్యపతి నా వట్ట 
వున్నది ణా ఇది అము దితం. 
gg“ (గృ) (గువాథర్మ నిరతులు కొనివచ్చి ” అని (సయోగించిన 





కరౌ ధ్వని =లిపీ = పరికొనుం 


వశాత్తు బుక్రార స్థానంలో వచ్చిన “రు” 'కారానిక్కీ వుపషయో 
గింపబడిన యతులని గ/హించవలసి వుంటుంది. 


అనంతుడు తన ఛందో దర్పణంలో “బు-రు” వడిని వచించాడని కొంద 
రరటారు-భందోదర్నణ ద్వితీయ ముదణ ఫీ థిక్డ లో ఈ [కింది విధం-గావున్నది, 
—“ బరు యతి గలు యతి గ 
అనంతు డీయతిన్లి స్పష్టము గా నీ కింది పద్యములలో నాదేశించి యున్నాడు" 
క॥ నిల)స్త [దుకారమును వ 
[టులు విరమణమొందు కౌరి బుహషులకు కళ్వ 
త్పులభుండనలు నీ యేలకు 
తలప రీ తోడి విరతి తలకోన దెందున్‌ ___ 817 
గీ! మును బుకార మో యీలతో నొనరినట్లు 
వేర దొకట యణాదేశ కారణమున 
ఫఘున లకారంబయగు స్వరల్‌ గార విరతి 
ఫ్రీ లేదు కొరి గుణావళుల కనంగ __ 89 


కాని అప్పకవి యో యతులను సం|గహీం పక పోవుట చేతను బుకా 
రమునక్కు ఇ ఈ ఎ, వీలతోడను ర్కి శే లతోడ-నే యతుల నాకేడు చూపుట 


కేకను నీ లు ఛందోదర్పణములోని సె పద్యము లిట్లు మార్పు "గావిం 
సబడినవి, 


“ విలస దృకారమును మటీ 
రిల లి విరమ మొందు శొరి బుసులకు 
అనియు. 


“క్రి లేదు కౌరి గుణావళికి ననంగ ” 
3 : 


అనియు, నప్పకవీయానుగుణముగా మార్చు చేయబడినవి, 
“ విలస (దికారమును వ 
(ట్రిల విరమణ మొందు కౌరి బుషులకు 2 (వూంమా ) 


బ్రుబ్ర్యూ గా ల్యూ డా 





అస్పకవీయములో శేనిదెల్ల తప్పుగానే భావించి, (పొలిన (గ్రంధముల 
లోని పాఠములుగూడ మామ్పు కేయబడ్‌నవి.కాని యట్లు మార్పు చేయబడి 
నన్ఫు పెక్కు_చిడోట్ల వాబ్మయమున నిట్టి యతులు వెలయుచుండుటచెత నిడి 
యప్పకవీయ [ప్రభావమే యనియు, వతని [గందమువలక (పాచీనభాహిచ్చంద 
స్పాం|పదాయములు మబుగుపడిన వనియు నీ కంది వివవణమును బ్య 
(గహీంపనగును, 

కొన్ని యనంతుని ఛందస్సు (వాత (ప్రతులలో నిట్టి పాఠము లున్నను 
నీపద్య ములు రెండును లింగమగుంట తిమ్మన తన సులక్షణసారములో |గహీం 
చియే యుండుటచేత నందు సరియగు ననంతకవి పాఠములు గన్సట్టుచున్న వి. 


“ వెస (దికారమును వ 
(ట్రులు విరమణ మెందు నొక బునులకు ” 


( సులక్షణసారము 1862 లో ముదితము ) 


కాని తరువాత కస్పకవీయము ననుసకించి సులక్షణసారములోకూడ 
పాఠములు మార్చు చెందినవి. అనంతుడు బు యతిని శ్రా నాదేశించుటయే 
గాక తన భోజరాజీయమునండే వాడి యున్నాడు 

ఈవైభాగంలో అనంతుడు బు-రు వడినే ఉేక్కొన్నాడనీ బు-్‌ 
వడిని పేర్కొ_నలేదనీ చెప్పబడింది-దాని సత్యాసత్యాలను చర్చించి తెలుసు 
కుందాము, 

వెనున్న అనంతుని పద్యాలే పరికిస్తే అతడు చెప్పింది బు-కి వడి 
మాత్రమేనని బు-రు వడి 'కాదని 'స్పష్టపడు తున్నది, ( విలసదికారము న 
అనే పాఠం వుండాలా * విలసదుకారము ' అనే పాఠం వుండాలా 9 
అనే సమస్య ేలాలంపే ఆ పద్యాన్ని అందులోను ముఖ్యంగా దాని ఉత్త 
రార్లాన్ని చూస్తే కేలుతుంది..“ఈ యేలకు దలపల రీతోడి విరతి తలకొన 
జెందున్‌ అనే వాక్యంచేత అనంతుడు “ఈ వీ” లకు “ర” కారంతో 
యతి చెల్లదని నిషేధించాడు-ఈ నిపే.ధాన్ని అనంతుడు ఎందుకు ఇప్పాలి* 
ఫూర్వార్థంల్లో బు-ఠ లకే వడి చెప్పివుంటే సంబంధ రపొతంగా ఈ త్తరా 
శ్థంలో ఈ వీ లకు “ర” కారానికి యతి ఇె్లదని చెప్పడంలో అర్థమేమిటి 4 


20 థ్వని = లిపి = పరిణానుం 





అనే ఈ (పళ్నలకు సమాధానాలు చప్పుకుంశే అనంతుడు బరీ 
వడిణీ చెప్పినట్లు 'కేలుతుంది. వూర్వార్థంలో * విలసదికారమున్కు విల 
విరమణ మొందు కౌరి బుషులకు” అని బు-రి లకు యతి చెల్లుతుందని 
వాకొన్నాడు కొబు్లు బుకారానికి మ్మితాలైన ఈ ఏలతోనాడా “రి! 
కారం యతీమైతీ చల్లుతుందాి అని ఆశంకరాగా ఆ ఆశంకను నివారించడా 
నికి గాను “ఈ ఏ లకుం దలంపల రీతోడి విరతి తలకొన జెందున్‌”-అని 
'స్పష్ట్రపరిచాడుందీన్ని బట్టి "వె పద్యంలో అనంతుడు చెప్పింది బు=రి వడిచే 
గాని బు-రు వడిని కాదని తేలుతున్నది, కాని ఆ పద్యమే బుంరు వడిని 
అబేశించేబే కావాలంకే ఈ (క్రింది విధంగా వుండాలి 

విలాస (దుకారమును వ 

(ట్రులు ఏిరమణ ముందు కౌరి బుషులకు శక 

త్చులభు జనల నూ యోలకుం 

దలపల రూతోడి విరతి తలకొన దెందున్‌. 

ఈ పద్య వూర్వార్థంలో బు-రు లకు మైడతి చెప్పబడింది. అచ్చుల్లో 
ఉా ఊఒ ఓ లకు బు-బూ లకు యతి మైతి) ముందు అంగీకర స్తేనేగాని 
బుంరు లకు యతి చెప్పడానికి వీలు పడదు = ఇంతకూ ఫూర్వార్థంలో 
బు-రు లకు యతి 'చెస్పడంవల్ల బుకార మితాలైన ఊ ఊొ జు ఓ లకు 
“5 కారానికి యతి చెల్లదని నిషేధించినట్లవుతుంది  బు-రుల యతి 
నంగీకరించి యతి చెప్పాలంశే మొట్ట మొదట బు కారానికి తా ఊు ఒృపీ 
లకు యతిమైతో నంగీకరించాలి-ఇటు వంటి మతిని అనంతుడు తన ఛందంలో 
ఇప్పలేదు. | 

అ॥ వె॥ అగు నకారమునకు నైత్వొళ్వములు వడి 

ఈ కి బుత్వమునకు నేత్వ మమరు 
నుత్వమునకు నోత్వ మొనరు నీగతి స్వర 
యతులు బి స్పరిల్లు నబ్జనాభ !_- 
( ఛం-ద- 1 ౪-81 ప, ) 

ఈ పద్యంలోకూడా ఈ-బు ల మైత్రి చెప్పినట్టుగా భావించి దిద్దు 

కోవాలంకే యీ (కింది విధంగా ఆ పద్యం వుండాలి 


బు బూ ణా జి 





ఆ! వె॥ అగు నకారమునకు చైత్యాత్యములు వడి 
ఈ కి బుత్వమునకు "నేత్వ మమరు 
నుత్వ 'మోత్వమునకు బుత్యల్‌ త్వములకు నొ 
నీ గతిన్‌ స్వరయతు లెనరుః AES rae 
కాని ఈ విధంగా వంకా డొంకా లేకుండా నునం యెన్ని పద్యాల 
యినా దిద్దిపెట్టనలం గాని ఆపద్యాలను అనంతుడు (వాశాడనడం సంభ 
వించదు-అనంతుడు బుంరు వడినే పేర్కొన్నాడని వెస్పవలసీవన్తే ఆతని 
పడ్యాల్లో మన కవిత్వం కనీసం 'సగమైనా పెట్టాల్సి వస్తుంది. అందుశే 
అనంతుడు బు-రు వడిని పేరొ-నలేదని భావించడం 'సమంజపం.- 


మా గురుదేవులు శీ) వేదుల రామశ్శాత్తిగారు తమ అప్పకవీయ వివ 
రణ 1171వ పుటలో ఈ బు-ఠు వడిని గురించి చర్చించుతూ..- “అకంతుడు 
రు-బు యతిని తా నాదేశించుటమే గాక తన భోజరాజీయమందే దానిని వాడి 
యున్నాడు-అని వాసి మౌ మిత్రులు (క గృహధర్మ నిరతులు కొనివచ్చి ” 
ఆను పద్య ముదానారించీనారు=రువడి యనగా రు-బు లకు మెతి కూర్చట 
గదా! ఇది రువడి నెట్టు సాధించును శ ఇందు రూబు లకు మైత్రి యెచ్చట 
నున్నది శే ఇందు రు వర్ణ మేదిశీ గృ-కొ అను వానికి మాత్రము మైత్రికాన 
వచ్చుచున్నది. త్‌ 

అని వ్రాశారు, ఇది 'సరికాదు+-రురువర్ల చేవాంబు (బు) రుగ్వేదము 
నకు” అనే (పయోగంలో “బో కారం “ది కారంగా వ్యవహరింప 
బడింది, బుకారాన్ని రకారంగా వా్రాయకూడదని “* రుగ్వేద ” శబ్దాన్ని 
“బుద” శబ్దంగా దిద్దుకుని బురు ల మైత్రి నంగీకరిం చినట్లు కొందరు 
భావించారు. అదేవిధంగా * (గువాధర్మనిరతులు కొనివచ్చి ” అన్నప్పుడు 
“గు-కొ” లకు సంయుక్త యతీని [పయోగింపగా ఇక్కడ “గ్రువా శబ్దాన్ని 
“గృహా శబ్దంగా మార్చుకొని * నృంకొ * లీకు మైతి వున్నట్లుగా భావిం 
చాధప-అంకే-యిుందులో బు కార ఒకారాలకు మైత్రి అంగీకరింపబడిందన్న 
నూట-బుకార ఒ కారాలకే యతి మతి అంగీకరింపబడినప్పుడు బు కార 
ఉ కారాలకు (పల్యేకంగా (బరు ల మైత్రీకల (ప్రయోగాలే థదాహారించ 
నలసిన పనీ లేదు, 


రత్రి ధ్వని = లీవి = పరీకొమం 


బుశకోశానికి “రు” కౌరోచ్చారణ నన్నయ కొలంలోనే 
సంకశమించింది-9ది పాల్కురికి సోమన్న శాలానికి మరింత 
న్యాసించింది = బు కారానికి మారు “రి” కారాన్ని వ్రాయడ 
మనేది నన్నయభట్టు కత్యంత ప్రాచీన కౌలంలోనే వర్చడి స్థిర 





ఈ బు-రి వడిగాని బు-రు వడిగాని జన వ్యవహారంలో ఉచ్చారణ 
వల్ల వచ్చిన వేసన్న సంగతి గనునింపక మూగురుబేవులు ఆప్బకవీయ వివర 
ణలో ఈ కింది విధంగా వ్రాయడం 'సమంజసం కాదు 

—ోమరి యిట్లు వశేవములు 'చెప్పవలెనని కుతూహలము. గల్గినచో 
ఎన్నియో కల్పించవచ్చును-మ ద్భూన కొళ్ళటి మాత్రము చూపు చున్నాాము- 
అకార సహిత శేఫళున్ను (ర అను దానికిని ) బు కారముతో రవడిని 
కొల్చించి దాని కాధారము-గా 


“రణము మోందికి లంఘించి పృథుల మైన్య ” 
(భార-ఫీవ్మ-౪ఆ 1689 ) 
అను పద్య ముదాహారణము చూపవచ్చును ._- (అప్ప-వివ-పుట 2కి ) 


అని వసి “రణము” అనడానికి మారు “రధము” వుండాలని 
వాఇారుంకొని నావద్ద వున్న భారత |పతిలో “రథము” అనే వున్నది 
గాని “రణము లేదు.--పాి-వీన కాలంలో బు కారానికి “ర ” 'కారోచ్చా 
రణ వున్నది కాబట్టి రి వడి (బు-రిల మెతి) సీద్దించింది, తర్వాత |కనుంగా 
బు కారానికి “ర” కారోచ్చారణ యేర్పడిన కారణంగా రువడి (బుంరు ల 
మతి) సిద్ధించింది. ఏకాలంలో నైనా ఏ [పదేశంలోవైనా బుకారానికి “రి 
(అత్వ విశిష్టంగా) కార ఉచ్చారణ ఉంకేశేగాని రవడి (బూరల మైత్రి 
శిద్ధింషదు-కృష్ణుడు అనడానికి * [కిష్ణుడు - కుహ్ణుడు అని వగవహారం 
వున్నట్టుగా. స్త (కప్ణుడు ౫ అని అత్వ రెఫగల ఉచ్చారణలో వ్యవహారం 
యెక్క_డైనా వున్నదా * బు కారానికి అత్వ విశిష్ట రేఫోచ్చారణ ఉంటేనే 
గాని రవడి 'నంభవిందదు.__ అటువంటి ఉచ్చ్వారణతో వ్యవహారం యే 
(పౌొంతంలోనూ లేదు = కాబట్టి రవడి కల్పన 'సమంజసం కానేరదు. 


బు బభ్మూల్యుణ్యూా ౭3 
పడివోయినందువ లృ నన్నయ కౌలంతో బు కోరానికి కు కోవే 
చ్చారణ నంకమించి నప్పటికీ వ్యాతలో డాన్ని ఉపయోగించే 
వారు కొదు-సాంప)దాయంగా వస్తున్న ర కారాన్నే ఉపయో 
గించే చారు _ కాని నన్నయభట్టు తన భారతంలో ఒక్క-చోట 
ర బు శకానికి మారు “రు” కారాన్ని (పయోగించాడు. 
సీ] రంగ దుత్తుంగ తరంగ హన్తంబుల ! నాడెడు నదివోలె నతుల వేగ 

వాత విధభూతమై వజలెడు నది వోలె ! బర్వశళందరోపాంతతతులం 
_ దొడరెడు నదివో లె ధృ) ధుత “ఫీనవికళుల !నగియెడు నదివోలె నాగ నకి 
మకర కుల న మ తద్చాధ 1 కోపని యదివోె 
(ఖర = ఆరణ్య - శ ఆ - లికి ప .) 
ఈ సీసం మూడవ పాదంలో నన్నయ “ధృతి” అని 
“బు” కారాన్ని వినియోగించడానికి మారు * ట్ర్‌ "”* అని 
“రు” కారాన్ని వినియోగించి *దొడకమి లోని “దా కారా 
నికి యతిని నరిపె పెట్టుకున్నాడు- ఇక్కడ ఈ వొం(ధు (ధృ ) లక్షు 
యతి వేయబడినుండడం చూచి కొందకు “(భథుతి cae 
తలంచి “దువ” అని దిద్ది (కింద “ధృత” ను పాఠాంతరంగా 
చరాపించారు. “ధృతి ను “(భుతి గౌ (పయోగించకూడదని 
యతి కోన మై “(భువి గా మార్చ గల్గ్లాేేగాని ఆ మార్చిన 
వారు అర్ధాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకొని మార్చలేక పోయారు. 
ధృత=ధరించబడిన, "సేన = నురుగుల యొక్క-, వితతు 
లన్‌ = సమూాహాములచేత, నగియెడు= =నవ్వుతూ వుండే (తెల్లగా 
వుంజే) నదివోలె=నదిలాగా అనే రసంలో నన్నయ చక్కగా 
౮ ధృత 3 శబ్దాన్ని ష్‌ (ధుత 2 శబ్లంగా వినియోాగించినాడు.. 
ఈ అశ్థాన్ని గమనింపక “ ధుతోను “(ధువిగా పరిష్కర్తలు 
19 


కర ధ్వని -లిపి = పరిణామం 


మార్చి'వళారు-[భువ=(ధువ మైన (శాశ్వతమైన) సనతతులు 
అని పరిష్క- రల పాఠానికి అర్ధం చెప్పుకోవాలి. ఫేనతతులు 
వున్న ప్పుడు నది నవ్వుతున్న ట్లుగా తెల్లగా వుంటుంది. ఇది 
నిజమే-కౌని ఆఫేనతతులు (ధువంగా వుంశేనే నది నవ్వుతున్న 
ట్లుంటుందనడం సమంజసం కాదు. టె పెచ్చు శాశ్వతంగా సిన 
తతులు వనదికీ ఎప్పుడూ ఎక్క-డావుండనవు - నురుగులు వున్న 
ప్పుడు నది నన్వుతున్న ట్లు వుంటుందనడంలో'నే సమంజనం 
వున్నది. కాబట్ట పొఠాంతరంగా పరిష్క_ రలు మూ ెట్టిన 
( స్‌ ఒడ 
“భృృతిశబ్దమే నన్నయచేత “(భుతొ శబ్దంగా (పయుక్తమైనదనీ, 
“భువ” శబ్దం పరిమ్మ-_ర్తలుకొందరు యతికోన మై | ప'వేశ'పెట్టిన 
శబ్దమనీ తేలుతున్న ది. 1 నన్నయభట్టు వొసిన సీస పద్యానికి 
మూలం యిది. 
శ్లో కతోఒభ్యగచ్చన్‌ సహితా 'సృమ్ముదం ఫీమనిస్స్వనమ్‌ 
నృత్తంత మివ చోర్మీఖి ర్వబ్దంత మివ వాయునా ॥ 
వాసంత మివ “ఫీనామైః స్కృలంతం కందరేసుచ 
నాన్మాగావా సమాశీర్షం నానార్వ్‌6గ శాన్విళన్‌ | 
( భార-అరణ్య-పంచాధికకఠతమో ధ్యాయః = 22 28 శ్యాం) 
ఇందులో "కేనలం “వాసంత మివ ఫేనౌమైః” అని 
మ్మాతమే వున్నదిగాని (భువ శబ్దం కాని (భువశబ్దా ర్లక మైన 
ప కక 99 
మరొక శబ్దంకాని లేదు- నన్నయ భాగంలో “(భువ శబ్దాన్ని 
rrr rrr rrr nn nn nr rc ee eel 
f ఈ విధంగానే యెర్యాపగడకూడా. సీ! యవన జీవిత 'సముద్దరణ 
కృతాంతుండు రుక్నిమాన ద్రుమ ధు (ధృత పరశువు” (వారి ఉ, భా. 
5 ఆ. 128. ప, ) అని భృత శబ్దాన్ని ఉత్వశేఫ కలదిగా (|భుతగా ) [పయో 
గీంపగా అర్థాన్ని గమనింపక రిస్కు ర్తలు యతి కోసం తప్పొప్పుల పట్టి 
కలో * భువ” గా మార్చారు.ఈ మార్చు 1926 సం॥ కొత్త కూర్చు 
లోనే శాని అంతకు ముందు లే"నీ లేదు. 


బ్యు బభూ ఇ శూ ef 


యతికోన మై (పవేశపెట్టి పరిమ్మర్తలు అగ్ధపుస్టిని తగ్గించారు. 
కింతకూ నన్నయ “ధృత లోని బు కారాన్ని “రు” కారంగా 
వ్యనహరించాడనడం స్పష్టం-నన్న య భట్టు కాలంలో బుక్రార 
స్థానంలో న్నవహరింపబడే “ర” కారానికి మాకు డాని స్థానంలో 
“పి "కారం (పవేశించి (క్రమ (క మంగా అడే వాంవీంచి అనం 
తుని శాలానికి.అంశే = (గ్ర! శ॥ 1485 (పాంతానికి విపరీతంగా 
సండిత కవులచేతకూడా వ్యవహరింప బడుతుండేది _ బు కార 
స్థానంలో “రు” కారాన్ని వ్యవహరించడమనేది విపరీతమవడం 
చేతనే యింక “బు” కారం యుక్క-డ (వాయాలో “అ కారం 
యెక్కడ (నాయాలో తోచక దాని స్థానంలో దీన్ని దీని 
స్థానంలో దాన్ని తారుమారుగాకూడా (వాస్తూవుండే వారు- 
అంశే “భువి అని “భు” కారం (నాయడానికి “ధృవ” అని 
(06 ధృ 5 కారాన్నీ ఫ్‌ ధృత బో అని “ ధృ ౫ కారం (వాయడానికి 
“ధుత” అని “ధు” కారాన్ని వ్యవహారిస్తుండేనా రన్న మాట. 
అంతే కాదు. (గుచ్చు - కుమ్ము = (ముచ్చు-(నుక్కు--(బుంగు 
మొదలైన (వృట్రునసుడి ( బుకారం ) వుండడానికి వీలులేని ) 
తెలుగు పదాల్లోకూడా ఉత్వ రేఫ వాయడానికి మారు న్మటువ 
సుడిని (బుకారాన్ని) కూడా వస్తుండే వారు-అందుకే అనం 
తుడు తన ఛందో దర్పణంలో 


ఆ॥ వె॥ తెలుళసనందు లేదు లలి (గింది సుడి (గుచ్చెం 

(గుమ్మె నాగ "రఫకొమ్ము గాని 

(పాస మైత్రి చొరదు డా సంయుక ప్రాస 

మగును శేఫయుతము ననుసరించి = (1౪- ర్‌? ప) 
తే॥ గీ! ఆం|భలిపిం జొప్వుకదు బు కారాన్వితంబు 

[కొ గాదు క్ల స్లూని వన్నముచ్చి మునగ 


షూ a ధ్వని ఇలీషీ ఆ సరిణానుం 


(సుక్క డళం డాజి చెట్టి విరోధివైనం | 

(గుమ్మునన శేఫయుక యతి గూడుం గాన = (మల = 114 ప 

అని ఒకసారికి రెండు సార్లు తెలుగులో-అంే..అచ్చ 

తెలుగులో బుకారాన్ని వాాయకూడదని, రు కారే (వాయా 

లని చెప్పుకున్నాడు. అప్పకవి కాలంలోకూడా అచ్చ తెలుగు 

పదాల్లో రు వర్ణం (వాయవలసిన చోట వటువసుడి (బు కారం) 
వాాస్తూండేనారు.అందు"కే అప్పకవి 


సీ] తే॥ గీ! వట్రువులు లేవు 'తెనుంగున వాని పగిదిం 
బలుకు లిఇు లెల్ల (గార కొమ్ములు నిజంబు 
దునుము నిందా జైద్యుండు దుళ్ళే న 
రోహిణీభర్త చరమాదదిం |గుంకె ననంగ = 

(అప్ప -క-2ఆ= 65 వ, ) 
ఇందులో అప్పకని (తుళ్లు_కుంకు మొదలైన పదాలను 
కొందరు పండిత కవులు తృళ్లు-కృంకు అని వటువసుడులుగల 
పదాలుగా నాస్తూవుంజే అలవాటు చూచి వా స్తవానికి' 
(తుళ్లు_కుంకు మొదలైన అచ్చ తెలుగు పదాల్లో “బు” 
కొరం లేదనీ ఉత్వ శే ఫే వున్నదని పేర్కొన్నాడు, “బు” కారా 
నికి “రు” కారోచ్చారణ రావడంచేత “ బు” కారమేదో 
“రీ కారమేదో తెలుసుకొనడం కష్టంగా నుండేది. చివరికి 
బు-_రు లకు ఉచ్చారణలో అణుమాగత మైనా భేదం లేకపోవడం 
చేత ఉత్వచేఫతో (వాయవలసిన "తెలుగు పదాల్లోకూడా నువ 
సుడి వ్యాస్తుండేవారు. కాబట్టి అచ్చ "తెలుగు పదాల్లో వ(టువ 
సుడి "లేదని అప్పకవి అనంతునివలెనే వాకిొొన్నాడు. అప్పకవి ఈ 
సద్యం (వాయడంలోవున్న అభిప్రాయాన్ని అవసరాన్ని గుర్శిం 


బు బహ్మూ గు కా జడి 


చకుండా కవిరాజు (శ్రీ) (త్రివురనేని రామసామ్వి చౌదరి గారు 
—“వటువులు కార కొమ్ములై నవో యతిస్థానమున 
ద్ర, ఈ, ఎ, వ లతో మై(తి కలుగునని యట్లు చెప్పెనో బోధ 
పడదు, కృష్ణ శబ్దం "తెలుగులో వా/యవలసివచ్చు చో “(గుష్ల్ర” 
యని (వాయు మనుచుంజెను, ఇది యెట్టి విపరీతపు మాట! ” 
("తెనుంగు వనము 1 తొలి పలుకులు = 8 ఫు. ) 


అని (వాయడం నమంజనంగా లేదు, అప్పకవి (తుళ్లు_(కుంక 
మొదలై న వాటిల్లో వటు)వనుడి వ్రాయకూడదని చెప్పా జేగాని 
కృష్ణ శళ్చాన్ని (కుష్టశబ్దంగా వా/యాలని ఇప్ప లేదు. ఈ పద్య 
రచనలోవున్న ఆంతర్యం తెలియక (శ్రీ చౌదకిగాక. అపా 
ర్‌న్ని వెల్ల డించారు-అప్పకవి 
ఆ॥ వె॥ సుడులు కెలుంగులందు. బొడమ వాశైవడి 
వాలు కొమ్ము (వారవడులు గాన 
శేఫయుక 'సమాఖ్యం గృతులం [బ్రా సములగు 
సొరిది దమకుం దాము సుడులం బాసీ_ 
(అప్పంక-కి ఆ. 821 ప, ) 


అని మరొక పద్యంలో మరొకసారి తెలుగు పదాల్లో 
(ము)చ్చు మొదలైన వాటిల్లో) వట్రువసుడి. వ్రాయకూడదని 
గోల పెట్టాడు-అచ్చ తెలుగులో వట్రువసుడి లేదని యెన్ని సార్లు 
చెప్పుకున్న ప్పటికీ తెలుగు పదాల్లో వృటువసుడి పండితకవులు 
వ్రాస్తూనే వుండేవారు = కాబశ్టే కవి, పండితుడు గొప్ప 
వ్యాక రణ'వే త్తకూడా అయిన అహోబలుడంతటి నాడు 


TE: విద్వాన్‌; విశ్వసోదర శ్రీ) కొసరాజు బసవయ్య గారు 


2రో ధ్వని = లిపీ = పరిణామం 


ఉ॥ అంగజు మేల్నిసషంగయుగ మూక్చృతి శేమ 'సమాన వైభవం 
బుం గయికోంటిమింక 'సరిపోలము కాంతి నటంచు నబ్బులం 
(బు) బృంగి తపించి తత్తనువు వీడిన నాదొన వీడుగావసీన్‌ 
సంగతి నయ్యదూద్వహుని జంఘుల సొంఫుం దలంప శక్యమే ॥ 
(కాళిందీపరిణయం-1 ఆ, ఉళిపు,) 
అనేయీి పద్యంలో “బుంగ” అని ప)యోగించడానికి 
మారు “బ్బంగి” అని పయోగించి (గాంధథిక వాదులు దిద్దడా 
నిన్టై నా అవకాళం లేకుండా యతి స్థానంలో విషించాడు, 
వ్యటువసుడి "లేని (ముచ్చు మొదలైన తెలుగుపడాలలో 
కూడా ఈవ్యటువసుడి (వవేశించిందం యే యింక సంస్కృతంలో 
మాట యేవముని చెప్పాలి ? సంస్కృత పదాల్లోకూడా జు"-క్రారం 
వా/యనలసిన చోట రుకారం, రుకారం (వాయవలసిన చోట 
బొ-కారం యిష్టంవచ్చినట్లు వా/యబడుతుం డేది ప్ర కాబ్ట్టు 
అప్పకవి 
సీ! క్రజ్‌ (క్రుథ [క్రూర శ్నిగు కుతి విశ్రుత 
శిళూసు ని స్ఫుతి (హుక్‌ (సువములు 
భూణ (భుకుంశ బు (భువాణంబులు 
(భుకుటిత (భూలతా పికటితములు 
కద్రువ దు9పద దము దు్రహిణ దు9హీ 
సౌర్మద్రు విదుమ శళత్రువులును 
(ధ్రువమును [ద్రుతమును భువిం (గార కొమ్ములై 
తనరారుంగాని బుత్వములు గావు 
(అప్ప క, 2 ఆ-66 ప్ర 
అని యో పదాల్లో ఉత్వశేఫ వాాయాలేగాని జుిక్రారం 
వ్యాయకూడదని కంఠో క్షిగా చెప్పాడు = ఈ విధంగానే 


బు బూ గాకా లెగా 


స్ట బుస్యు మూ'కాది)యు బుహ్యశృంగుండును 
బుక్షమృుగేందు90డు బుక్ష్ష పదము 
బుతము బుత్విక్కు నైర్శతి బుతువట్క-మ్ము 
బుతుపర్ణభూపతి బుతుమతియును 
బుసభవాహనుండును బుషియు బున్వేదంబు 
బుభురాజు బుణమును బు బుజువు 
నను నీ పదంబుల కాది వళ్లంబులు 
సస్పమ 'స్వరముశై జగతి వెలయు 
కే॥ గృవ్ట వృత్తాంతశా హృపీ.కేళ మదన 
జనక పృథ్వీ కుమార భంజన యటంచు 
హల్లు లందు వటు9వ లమరియుండు 
సం'స్కృ్బృతంబున యదువంశ సార్వభౌమ | 
(అప్పుకు 2 అ, 72 ప్ర) 
అని “బుష్యమూకిఇత్యాదుల్లో బుకారమే (వాయాలి 
గాని రుష్యమూక అని రుకారం (వాయకూడదనీ, కృష్ట ఇత్యా 
దుల్లో వృట్రువనుడి (వాయాలేకోని (కుష్టు అని ఉత్వశఫ 
(కొమ్ము, (కావడి) (నాయకూడదసీ చేర్కొ-న్నాడు. రుకారా 
లు వనాయవలసిన చోట బుకారం వా/యకూడదనీ, బుకారం 
వ్రాయవలసినవోట రుకారం వాాయకూడదనీ యెంతగా పట్టు 
పట్టి పరిశీలించి యెన్ని సార్లు చెప్పుకున్నా ఉచ్చారణభిన్నత్వం 
లేని ఈ “బు_రు” లను అప్పక'వే తారుమూరుగా వాడినపుడు 
యితర కవి పండితుల మాట యేం చెప్పాల? అప్పకవి (ధువ 
శబ్దంలో ఉత్వశరేసే వున్నది గాని వట్రవసుడి "లేదని తన అప్ప 
కపీయం - 2 ఆ 66 వ పద్యంలో స్పష్టంగా 'ేర్కొనికూడా 
ఈ క్రింది పద్యంలో భువ శబ్దాన్ని “ధృవ” శబ్దంగా (వటు)వ 
సుడి కలదిగా) యతిస్థానంలో (ప్రయోగించాడు 


శాం ధ్వని ఇ లీసీ = పఠళొాముం 


హరన, ర్తనము - 
దావసావక ఖాది మా!ధవ దాశార్థా! దనుజూంత"కా 
దేవకీ పియనంద నా | దివిపుద్వంద్యా ! (థు) ధృవసన్ను తౌ 
భావగోచర విశ్వరూ 1 ప దగు న్వాకు ! వ్వ నవర్త సం 
ఖార్థి విరామము శేఫ స|జ్య భ ముల్‌ | వారన ర్రృనన్‌ = 
(అప్ప-ఉఅ) 
అంతేకాదు ఈ క్రింది గల కాం యతి 
స్థానాల్లో ధృత-ధు)వ- శబ్దాలను బిగించి “ధృత” గా వాడవల 
సినదాన్ని “ధ్ఫుతి గా వాడాడో “ధ్ఫువి గా వాడవలసిన 
డాన్ని “ధృవ” గా వాడాడో అతజేగాని యితరులు చెప్పలేని 
పరిస్థితిలో ప్రయోగించాడు లా 
క॥ వితరణ కూర దయార్ష వ 
(ధు9) ధృత wal నరసింహా (భృ) ధ్రువకోధిమహా 
వితరణ ధీర నయార్లవ 
జిత నక పరతరగాహా జీవనధి గృహా! = 


(అప్ప -.4 ఆ = 885 ప) 
ఈ పద్యంలో “ధృతి శబ్లాన్ని “ధుతి గా ( ఉత 

"రేఫ కలదిగా ) ప్రయోగించి “ధవ శబ్దంలో ని ధ్‌ బే 
రానికి “ధ్యుతా లోని “థు” కారానికి యీ సరిపెట్టుకొ నైనా 
వుండాలి, లేదా “ధృతి ఛర్టాన్ని ధృత గానే ప్రయోగించి 

“భువ” శబ్దాన్ని “ధృవ” శబ్దంగా (వటు/వసుడి గలదిగా) (ప 
యోగించి “భృతి లోని తద "కారానికి “ధృవ” లోని a 
"కారానికి యతి సరిపెట్టుకోనైనా వుండాలి = వటు)వసుడి కలడి 
గానే (వాయవలసిన ధృత శబ్దాన్ని “(భుతో ' శబ్దంగా (రుకారం 
కలదిగా) నైనా ప్రయోగించి వుండవచ్చు = ఉత్వరేస కలది 


బు బూ ఇ ణా ౮౧ 
గానే వాయనలసీన (భువ శచ్ణ్చాన్ని “ధృవ శబ్దంగా (బుకారం 
కలదిగా) నైనా ప్రయోగించి వుండనచ్చు - కాబట్టి యా 
సద్యంలో అప్పకవి “బుికారం వాషనలసినశ అకారక 
నాడాడనడానికీ ఆస్కా_రెంవున్న ది, “కి” కారం వాడవలసిన 
చోట “బు” కారాన్ని వాడాడనడానికీ ఆస్కారం వున్నది. వది 
యెక్కడ వాాయాలో అనే విషయంలో ఎం.పే ఏచకణచూూావీ 
“కి” కారం కలవాటినీ “బు” కారం కలనాటినీ (పల్యేకంగా 
పేర్కొని పద్యాలువా?సిన అప్పక'వే తప్పటడుగులు వేసినప్పుడు 
విచక్షణ లేని వాళ్ళ మాట 'యేమనాలి ? 

ఆంధ మహా భాగవతంలో “ోదుహీణి” అని ఉత్వవేఫ 
కలదిగా వాడవలసినశ బ్దం “దృహీణి” అని న టునసుడ్‌ కలదిగా 
యతి స్థానంలో (వయోగింపబడింది. 

చ॥ మహిత తపోధథనుండు ముని మండనుం డయ్యెడం బాసీ ఇండియు 
న్నహిపతిభూపషుం గాన రజ తాదికి ేయిన నకంద్రుమైం 
దుహినమయూఖశేఖరుండు దున్షయుం దానును విశమించుచుక 
(|ద్ఫు దృహిణ తనూభవుండు చను చెంచులు కాత్మం (బమోచ మొందుచుక' 

న (భాగ దశమ. ఉత్త - 221 ప్ర 
బు కార్య, రు కారాలు తారు మానైన యిటువంటి 

(పయోగాలు పండితక వులు చస్తూండడం గణపవరపు వెంకట 

కవి మాచి ఆ విధంగా బు._రు.లను తాముమాక్తు చెయ్యకూడ 

దనే అభి పాయంతో యో (కింది నీసపాడాలు రోచించాడు.- 
(దుహిణ ద్రుత ధ్రువ (దుపద (తుటీ [దుమ 
(భూ (భుకుంస (కుతి (సు కు) వములు 
(కూర వికుత శతదు (క్రుద్ధ శతు క 
(దు భ్రూణములు కొమ్ముతోడి (కార 
ll 


రాతి ధ్వని = లిపీ _ పరిణామం 


లింక వ్యటువసుడి పొంక్రమొ శబ్దాల 
పేరులు తగు గొన్ని భృంగ శృంగ 
“కృప కృషి కృతి భృతి నృప సృణి ప్పృథు వృత్తి 
ధృతి మృదు దృఢ భృగు పృథుల వృజిన 
ఏీస్ఫమరా సృక్‌ సృతి ఘుస్ఫణ మ'స్ఫణ గ్బవా 
కత్తి (పసృతి దృప్త వృధ్ధి త్సప్ప 
వృక్కా వృషభ పరివృన కృత్స్న్న మృ,ద్హత 
గ్‌ ఎన్ను కృంతన బ్బసీ రణ స్పగాల 
దృ ద్ర్రప్టి శృుణి భృస్టి కృకవాక మృగ వృష్టి 
తృష్ణా దృవ త్న నా ర్కష్ల లన, 
( ఆంధ్ర, కౌ 85 పుట.) 
క్ర అ్రపాకృతి మొద లెన బు కారాలుగల పదాలు ఉత 
శేఫలు కలవిగా ((క్రప- క్రుతి అని) యెప్పుడై కే వాయడం 
(వారంభించారో అప్పు డవి నంయుకాలుగా కనసడుతుండడం 
వల్ల అవి నిజంగా నంయుకాక రాలే భావించి వాటికి పూర్వం 
లోవున్న లఘువులు గురువులుగా మారుతాయని కొందరు 
పూర్వకాలంలో (భమపడుతుండే వారు.అంకే_ * పరికృతం ” 
అని (వాసుకొనడానికి మారు ఉచ్చారణ కనుగుణంగా 
“పర్మికతం” అని (వాసుకొని “కు” అనేది సంయుక్తం కాబట్టి 
దాని పూర్యాక్షరమైన “ర” "కారం గురువుగా చెల్లుతుందని 
కవులు తలంచేవా రన్న మాట. కాబ క్రై అనంతుడు 
క॥ ఊపరిని వాల్చంయుతమై 
నఫు డూందును "స్వర'సమన్వితాత్షరమగు'నే 
నఫు దూంద దాదివర్గ్లము 
(ప్రపొద్యయము పరికృతము పరి ప ప్పి యనకొ, 
1 
3 (ఛం.ద_కఆర్‌కి ప) 


f గా-కారం విషయమై ముందు చర్చింపబడుతుంది, 


మ స ఇ లా శకి 

అని (పవచించాడు-హాల్లుతో సంయు క్స్‌ మయినట్టయి 

తేనే పూర్వాత్షరం గురునవుతుందనీ అచ్చుతోకూడిలే పూర్వా 

శరం గురువు కానేరదనీ అనంతుడు వాకొన్నాడు.పరికృతము 

అన్న ప్పుడున్న “క్రి కారాన్ని “కు” కారంగా కొందరు నాసి 

కొని అది నంయు కృమవడంచేత దాని పూర్వాక్షరం గురువు 

అవుతుందని భావించేవారు... కాబశ్లే అక్క-డ వున్నది అచ్చేగాని 

హల్లు కాదని హాళ్లె లేనే పూర్యాక్షరం గురువు అవుతుందనీ 

అచ్చయి కే పూర్యాక్షరం గురువు కానేరదనీ అనంతుడు 
స్పష్టంగా పేర్కొన్నాడు. ' 

ఈ విధంగా బు కారం “రు” కారంగా మారిపోయింది 
కాబక్ష్రే (పు) పృథివి మొదలైన పదాలకు పుడమి ( [ప్ర] 
పృ - ఫులకు సామ్యం) మొదలైన వికృతిపడాలు జనించాయి, 

స్త వీర్యంబు వీరంబు పృథివి పుడమి, ” (ఆం-కా-2 పుట 

బు కారం “రి కారంగా నూరడవమ'నేది నన్నయ్యకు 
కొద్దిగా పూర్గకాలంలోనే జరిగింది కాబక్షు నన్నయ్యకు 
పూర్వుడైన * నన్ని చోడుడు 








$ నన్నిచోడుడు నన్నయ్యకు 'సమ కొలికుడని “నన్ని వోడకవి 
చరతి లో శ్రీ దేవరపల్లి వెంకటకృష్ణారెడ్డిగారు నిరూపించడానికి (పయ 
ల్నించారు. కాని వారి విమర్శల్లోవున్న కొన్ని వివయాలనుబట్రీ? మరికొన్ని 
యితర కారణాలవల్లా నన్ని చోడుడు స్పస్టంగా నన్నయకంటే వూర్వుడనే 
తేలుతున్నది. దీనికి సంబంధించిన విషయాలను (ప్రత్యేక వ్యాసరూపాల్లో 
పికటిస్తాను _ ఒకవేళ వూర్వుడుకాడు సమకాలికుడే నన్నా - పరుడే 
నన్నా యేదన్నా నన్నయకాలంలో నే బు - కరుగా మారిందని యిదివరశే 
నిరూపించాన్లు కాబట్టి యిక్కడ వచ్చే పెద్ద యిబ్బంది యేమాలేదు, 


నాకు ధ్వని లిపీ _ పరిణామం 


వంటి కృ వృ మొదలైన అక్షరాల్లో |క్రిందుగాన్కు [పల్యేకంగాను వుండే 
వట్సువసుడిని చూడక పైనుండే తిలకట్టుచాచి కృ వృ ఇత్యాద్యక్ష రాలను 
కేవ యిత్యాద్యత్షరాలుగా భావించిన “పెద్దలు లేళ పోలేదు, ఈ [క్రింది 
సూర్య కవుల ప్రయోగాలు చూడండి, 


వృత్తమునీ కాళ జ 'స_వృర్తి న భ జల్‌ 
సన లావై గురులు రంగ నృపధీరా! 
“అ, రం. రా, ఛందము-ఓ ఆ-181 ప, 7 


ఇది మంగళ మహా శ్రీ అనే వృగ్తంలోని ఒక పొదం, దీనికి యెనిమి 
చేసి అక్షరాలమిోద పొదానికీ రెండు యతులు వుంటాయి, చూడండి 
వృత్తమున క; కౌభజస 4 | ఓ 1. కరి) తరువాత వృత్తిలోని “వృ” ముట్ట 
మొదటి యతిస్తానం, యింక శండవదో మరల యొనిమిదీ ఆక్షరాలు చాటిన 
తరువాత * సె” అనే [ వృ త్తీనభ కీ జల్‌ సనల కీ 4ఉ-_4=5] అక్షరం 
యతి స్థానం అయింది. మొదటి అక్షరం వృకారానికి యొనిమిది అక్షరాల 
తరువాత వృ కారానికి యతి చెల్లింది, శెండవ యితిస్తానంలో “పె” అనే 
ఆక్షరం వున్నది. వాస్తవానికి “వృ” అనే డానికి * వై” కి యతిమై తి లేదు, 
“వృ” లో బుకారంవున్న సంగతి మరచిపోయి “పైనున్న తలకట్టు చూచి 
“వి అనుకొని “పో అనే అక్షరానికి యతి సరిపెట్టు కొన్నాడు రంగకవి, 


ఈ 'సందర్భంలో = పొఠాంతరాలుకూడా కావు; సవరణలు ప్రతి 
పాడించి రంగకవి పడ్డ (పమాదాన్ని తొలగించాలని యెవరో ఒకానొకరు 
యత్నించారు, కాని పద్యలక్షణం చెబుతున్న ఆ రంగకవి పద్యంలో 
“సనలపైగురులు” అన్నప్పుడు మోద . తర్వాత _ అనే అగ్గంలో వాడిన 


ఆ ఉప అనే శబ్దానికి అర్ధంతో ఎంతేసంబంధమున్న దో వారు గను 
నించలేదు. 


మనకు పరమ ప్రామాణికుడైన యెర్రాపెగడ రచించిన వొ 
వంశంలోని పద్యంలో యిట్లా నే మరొక యతి వుంది, 
క॥ వివయేం(దియ (ప్రపంచమః 
స్పామీక మనం బరగ్గు నీ వథీతుండవై యు 


బు మ్మో ఇ గా ఛౌ 





న్ముషితేముగ నది ధరించుట 
వాషీకేశ నామ శకొఖి వెతివి కృష్ణా ! 

(హః వా. 6ఆ.- 80 ప 
ఆ'సలు యీ పద్య మే విచిత్రమైన పద్యం = ఇందులో నాలుగో 
పాదం కందపద్య లక్షణాన్ని ఆమాంతంగా వుల్లంఘిం చింది. పద్యం దిద్దడానికి 
వీలుకానిఘుట్టం _ నాల్గోపాదంలో వా ఐి లకు యతొవేయబడింది. 
ఇదికూడా స్పా లో వటువసుడి వున్నసంనతి మరచిపోయి మైనవున్న 
తలకట్టుచూచి హా” ఆత్యవికిస్థ్రమెన దనుకొనడంవల్లనే యీ పొరపొటు 

జరిగింది, 
తలకట్టు భమ వల్ల యిక్కడ మయెరా-పెనడ “వా కారంలో వ్మటు 
సుడి చూచుకోక “వా కారంగా భావించి “వ్బాఐి” లకు యతి'వేశాడన్స_ 
సంగతి గమనింపక వారివంళం మ్ముదణ (పతిలో పరిహ్క__ గలు వ్న్బాషీ కేశ 
నాను శోభి వీవో కృష్ణా!” అని యత్‌కోసం సంస్కరించి ముదింపించారుం 
(ఈ సంస్కరలైనా మధ్యలో జరిగిందే కాని మొట్టమొదట అసలు జరుగ'నే 
లేదు. మొదటి ముదణలో యథాతథంగా “వాషీకేశనాను కోఖివైతివి 
కృష్టా!” అనే వుండి. కాని యీ పాశాన్ని 1926 సం, వావిళ్ళవారి 
ముద్రణ కొత్త కూర్చులో * వృాషీకేశనామ శోభి వీవో కృష్ణా!” అని దిద్ద 
బడింది. ఈ దిద్దుబాకైనా పద్యభాగంలో జరుగలేదు, తప్పొప్పుల పట్టికలో 
జరిగింది _ పద్య భాగంలో మామూలుగా “కో ఇివైతివి' అనే పాఠమే 
వున్నది.) యతికోసమని గతిలేక తొందరపడి “శోభి వీవో” అని సంస్క 
రించాలేకాని ఆ సంస్కరణ ఆ పద్యార్ధానికి యెంతవరకు సరిపోతుందో 
వాలదో వారు చూచుకోలేదు ౬ సెకందం వూర్యార్లంలో క సృాషీకమసం 
బరంగు నీ వతీతుండవై అని “నీవు శబ్దం ఒకసారి (పయోగింప బడింది, 
ఫూర్వార్ధంలోనే నీవు వుండగా తిరిగివు శ్తరార్థంలో“*ఈవుో అనిపెట్టడంలో 
అద్ధమేమిటి 1 పోనీ యీ “నీవు “ఈవు” అనే పదాలు భిన్న వాక్యాల్లో 
వున్నాబాగానే వుండేడి = అలా కాకుండా ఒ కేవాశ్యంలో శండు సాొథ.నీవు. 
అని ఒకసారి = ఈవు అని ఒకసారి ఏ'కార్థక శబ్బాలు వుండడంలో అక్ష 
మేమిటో “విసయేందియ (పపంచము వృాపీకము ” అనం = బరయు! = 


లొరో ధ్వని = లిపి - పరిణామం 


ఓ కృష్టా! నీవు 4- అతీతుండవై యున్ముషితేముగ నది * ధరించుట (న్‌= 
భరించుటచేత) హృషీ కేశ నామ కోఖి వీవు” _అని ఈ కే వాక్యంలో 
శెంచుసాద్ధ ఏశాగ్గకాశైన “నీవు _ ఈవు” శబ్దాలు వుండడంలో అర్ధంకాని 
కనీసం అందంకాని యేదైనా వున్నదా * 

ఈ “తెలుగు లిపికి తలకట్టు తెచ్చిన తప్పలు” అనే నావ్యాసాన్ని 

అ ॥ క ర్స్‌ 
అంధపభలో చదివి కళా పఫూర్హ శ్రీ వదల చిననతారామస్వామి శ్మాన్ర్రీ 
గారు 128.1958 న నాకు జాబ్బువాస్తూ “హృషీకోపతినామ శోభి వీగతిం 
గృష్షాో”అనురీతిది కోవిపయు క్రమైయుండును” _ అని (వ్రాశారు, 1 అసలు 
శు యె[రా పగజపద్యం ఉన్చివ్పుండ్డు శ్రీ కృష్ణు నూహాత్మ్యము నఖివర్లించి స్తుతి 
జేయుటి” అనే సందర్భంలోది, ఈ 'సందళ్నంలో ఈశ్వరుడు “విస్హు, 
నారాయణ్య వాసుదేవ, (తివికమ్క మాధవ హృషీకేశ, ” మొదలైన పేర్లు 
శ్రీ కృష్ణుడికి యెందువల్ల వచ్చాయో. వాటి వ్యుత్నత్ష్యర్థాలను ఏివరం-గా 
చెప్పాడు _ ఆ న్నే సందర్భంలో (పతిపభ్యంలోేను ఏీదో ఒక (కీయ 
[పయోగించాడు, 


1. విష్ణు నామము, ౪3౪౪౪ యతిశయిబ్లు (ర ప 
లి నారాయణం డనంయగా నీ పేరు......వెలయు,..... 16 పహ 
5, వాసుదేవుం డందురు, 4044006026 00 0266060 17 ప, 
క, త్రివిక్రమ డైతి (ఏ) |త్రివికమంబులన్‌ -- 18 ప, 


ఈ ఇకాడ అది శబ్దంచేత “హ్ఫృపీకమనం రంగు వినరేం[దియ 
(పపంచము”” (గావ్యాం. 

+ అలేఖలో నా వ్యాసానికి సంబంధించిన వాక్యా లివి... రేఫళబ్లయు 
కూడ అత్వవిశిస్థ రకార వ్యంజనవాచిగ వాడుశలు గలవు...“ “చ్మనజ భజజల్‌ 
జరేఫలంబెనరగి,...... (కవిజనాశరియము] “ సృాషీకోనాను శోభివైతిని 
కృష్ణా అను భగ్న చ్చంచము భగ్న యతియునగు పాఠము (పబంభపరమే 
శ్వర పీయుక్షము కాదని విమర్శకు లంగీకరింప నగును, ముద౦ణ 'సంస్టార 
లోపమున నట్టు పడినదను నిశ్చయము, “హ్చావీకపతి నామళోఖి వీ గతిం గృహ” 
అనురీతిది కమిపయు క్రి మననోఫును, ఇంకను స్వారసిళమగు పాఠము పండితే 
కవీందు9లు కల్పింతురు "గాక, = 





ర్‌, మూధ వాఖ్యం బొగడుదురు, 4.4.4.5 19 ప, 
6, _హృషీశేశనామ శఖికైతివి...... స్‌ 80 ప, 
7,  వామనుం దనం బరితివి, ..... a 81 ప 


ఈ పద్దతిలో ఆపద్యాలన్నీ నడిచాయి = వృాషీ కేళి ౧ అసే శబ్దాన్ని 
కింద చతుర్ణపాదంలోలదిలో పెట్టడ మే గణభంగానికి దారితీసీంది-ఎంతో | పసీ 
గిగావున్న శేశవనామల్లో పైతం “వృాషీకేశాయ నమః” ఆని “హాపీ కేక ” 
కజ్చాన్ని వ్యవహరించడమే (పావీన కాలంనుంచీ వున్నది కాని “ స్ఫావీక 
పతి” శబ్దాన్ని వ్యవహరించడమ ేది (శ్రుతవూర్వం కానే కాదు, ఎరా పగడ 
కూడా మామూలు వ్యవహారంలోవున్న “ఐన, నారాయణ, వాసుదేవ? 
త్రివికమ్య మాధవ” ఆడికేజ్దాలను గహించినట్లుగాణే * బ్బాషీకే? ౫ 
అ"సే ప్ఫసిబ్ధకజ్చాన్ని గ౦ిహించివుంటాడనడ మే సమంజసం కాని అపసీడ్ష 
మైన, వ్యవహారంలో తేన. -* వాషీకెపతి ” శబ్దాన్ని (గహీంచి వుంటా 
డనడం సమంజసం కాదు, షపాొల్బ్ముశికి సోమన తన పద్యాలలో 
వేదవచనాలను సేర్కొనవలసీ వచ్చినప్పుడు ఆవచనాలు వున్నవి 
వున్నట్టుగా (పయోగించాలం శ నణభంగం జరుగుతుందని సంకోచించ 
కుండా వాటిని ఉన్నవి వున్నట్టుగా నే (గణభంగానికి అంగీకరించి) (పయో 
గించాడు. అలా గణభంగం జరిగిన (ప్రయో గాలు అకని సీసపదా ల్లో క్రో 
కొల్లలు స్ట ( అపిమావ.౦మప.౦కుర్యాత్‌. ఛందోభంగం నకారయీత్‌ 
(“నావం అనే శబ్దాన్ని మవం అనైనా చెయ్యిగాని ఛందో భంగం మాతం 
చెయ్యకు” అనే (పాచీనుల వాక్యాన్ని తప్పనిసరిగా “ఛందో భంగ మైనా 
ఇయ్యి గాని సుకబ్దాన్ని అపళబ్దం-గా మార్చకు” అని కూడా నూర్చుకొన॥ 
తప్పదు = ఒక మంత భాగాన్ని సు'స్వరం-గా పద్యంలో "పెట్టాల్సి వచ్చి 
నప్పుడు గణభంగం కాశ మేమవుతుందికీ అక్కడ మంతానిశే (పాధాన్యం 
కాని యితరాలకుకాదు = ఈ విధంగానే యిక్కడ (వాపీ కేశ” అనే 
కబ్చాన్నే వినియోగించాలని ఖావించిన యెరాపెనడ గణభంగాన్ని అంగీక 
రించడంలో ఆశ్చర్యం వుండదు -|§ వరులవారు నూచించిన “ఈతి? 
అనేదే చేరిస్తే నిజంగా (ఈవ్చాషీకపతి నాము కోఖి వీగతిం గృహా) అక్కడ 
గతిలేక పెట్టుకొన్న క్లే కన్పడుతుంది. 4ఈగతి అనే దానికి అర్థపుస్ట్రిగాని 
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లాలి ధ్వని ఆ లిపీ = భరిణొనుం 








త 


1. ద్వంద సమాసంబునందుC బూర్య పదాంతంబయిన బుకొ 
రంబునకు రవర్షంబు (|కౌవడి) చైకల్సికంబ్లుగా నగును.” 
(గుప్తార్థపకాశిక-282 పుట-క_గ్డ్గః కల్లూర3 వెంకటరామళాశ్ర్రీ-గారు.. 


2, _.. ఉమూర్చ + పితృ = ఇందు దొలినున్న నాతృళబ్దము తుది 
బుకారమున క్రీవిధిచే శేఫము కైన = 1. (దూసి రామమూ ద్రిశ్శాట్రి 
గారి వ్యాఖ్య - 858 = లిరఓ పుటలు, ) ge 


తి. 6(ద్వంద్వసమా'సమున మొదటి పదము చివరనున్న బుకారము 
నకు శేఫము వికల్పముగా నగును = (మాతృ 1. పితలు)- నూ|త్రపితేలు- ఇందు 
నూక్ఫ తొలిపదము - దానిచివరి బుకారము శేఫముగా నూటినది” 


(బులుసు వెంకటరమణయ్య గారి లఘుటీక _ 200 పుట.) 


అని యీవినంగా బాలవ్యాకరణ వ్యాఖ్యాతలందరూ అకారంతోకూడిన 
రకారం వస్తుందన డానికి శేఫ వస్తుందనే చెప్పారు - వెపెచ్చు శ్రీ కల్లూరి 
వారు కావడి” వస్తుందని 'స్పస్ట్రంగా (వాశారు- ఈవిముర్శకులై నవ్యాఖ్యా 
కర్షల[పమాడా లకుకారణం(మాక్సృత్స ముదవలైనవాటి ల్గోతే లకోట్టు వుండడమే. 
తలకట్లు అకారం అనుకొని బుకారం రావత్తుగా - అంకే = (కౌవడిగా 
నూరిపోతుందని (భ్రమపడ్జార స్త (త్స లోని తలకట్టు ఆకారం గుమ్తాకాదు; 
బు'కారం (కావడిగానూ మారదు = నిక్కచ్చిగా తృ” అన్న ప్పుడున్న 
ఓక్‌ బు” అనే వాటిల్లో బుకార స్థానంలో అశ్వవిశిష్టమైన 665” 
కారం అబేశంగావచ్చి ణ్‌: రజత” అవుతుందేగాని “వేరుకాదు = ఈ, 
సందర్భంలో నునం ముఖ్యంగా గనునించవలసీన విశేషం వొకటుంది ___ 
త్ర” అన్న ప్వుడున్న తలకట్టు అకారంగుర్తుకా నేకాదు సమం ఓత్స” అనే 
చాట్లో అకారం ఈవలేదు = గతో అన్న పడున్న తలకట్టు అశారంగుడ్త- 
(కి అచేదాంబట్లో అకారం వున్నది = త్‌ [బు అక్షరాల చేళనం జరిగి 
1 ఈ నూత్రవ్యాఖ్యా సందర్భంలో దూసివారు చెక్కు.చోట్ల రేఫ 


కేఫ అంటూ శేఫను వ్యవవారించాలేకాని ఒక్కసారైనా అత్వంతోకూడిన 
రకారనుని (వాయలేదు.' 


బ్రుబూగ్క్క శా కాకి 


టన నలరు ననుననవనునునునడమమ సస అ 
నప్పుడు వచ్చేమార్చు రూపంలో . అంటే _ తృ ఆశీదాంబ్లో కలకట్లు 
వుంటుంది. అయితే అది అకారం గస్యామాతం కాదు ~~ ఈ ఒక అన్న ప్పు 
డున్న (త్‌ [బ్య బుకారస్థానంలో అత్వవిశిస్టమైన కకాగం అనేది 
ఆబేశం-గా వస్తుంది = అంటే _. బుకాక షానంలో “ర్‌ అ” అెనేషి 
ఇందూ (అదేళాలుగా) వస్తాయన్న మాట - ఆదేశంగా వచ్చే ర్‌ [ఆ అనే 
యీ శెండక్షరాలూ త్‌” అనే పొల్గువాల్లుతో కలిసేటప్పుడు జ ర్‌ 
అనేది (కావడి (7) గానూ “అ” అనేది తలకట్టు (ఎ గానూ మారి 
మరీ కలుస్తాయి = అంటే = (తృ కారంలో అందంకోసం, నిండుతనం 
కో సమని వున్న తలకట్టుపోయి సార్థక మైనతలకట్టు (అకారవాచ్యమైన తలకట్టు) 
వచ్చి దానికింద పొల్లుగ కారంగా (కావడి వస్తుందన్న మాట- అప్పుడు ఒత్త” 
అనేది ఉఠా మారి త్‌ _ర [అ= అనే అక్షరాల సంహితత్వాన్ని (పర 
సృన్నికర్ష త్వాన్ని) తెలియపరుస్తుంది- ఈ విషయాన్ని (తృ లోని తలకట్టు ఆ 
కారంగుర్తుకాదనీ, (తలోనితలకట్టు అకారంగు ర్రనీ) గమనించక శ్రీకల్లూరివారు 
రవర్లంబు (కౌవడి) చైకల్చికింబుగా నగును అని (వాయడం కేవలం 
పొరపొటు = చూమూలుగా ఏవత్తులెనా పొల్లువాల్లులకే గుర్తులుకాని 'స్వర 
సహీతాలకు కానేకావు = క్ర -క్సి - [కు = శ్లె- కూ మొదలైన యిటు 
వంటి అక్షరాలల్లో స్వరాల గుర్తులు ల్‌ (తలకట్టు) లా [ గుడి | ©“ 
(కొమ్ము ] ఎ -[ ఎక్వేం ] జ - | దిక్వేం ) రాగా - అవి అక్ష 
రాలకు “పెభాగంలో వుండనే వుంటాయి. 1 (బక్క ఐకారంగుర్తుమా[తం 





ఈ ఇక్కడ సందర్భ వళాక్తు తృ _ త అనసేవాటినే (గ్రహించానుగాని 
బుకార స్థానంలో. “పెనూ[ తౌ లచేత రవర్షం ఆదేశంగా వచ్చే యేఅక్షరాల 
నైనా (గహింపవచ్చు - ఈ త్స అ (త లు ఇతర అక్షరాలకు కూడా ఉప 
లక్షణం == 


+ న్యాయానికి సంయుక్తాల్లూ 'స్వరాలు మొదటి వాల్లుమోద వుండ 
కూడదు - చివరి వాల్లుమొద'నే వుండాలి = కాని మనం (పొవీనకాలంనుంచీ 
కూడా వాతలో ముది హాల్దుమోద నే 'స్వరం[వానుకొనడమూ వర్లవిచ 
క్షణ వచ్చేసరికి ఆ స్వరం చివరివాల్లుకి సంబంధించిందని భావించుకొని 
న్య వహారించడమూ జరుగుతున్నది = వాస్టవానికి క్ష = కి ఫ్‌ [కు క 








హాల్దుల్లో వెన (ఎర్వంగుర్త) le (కింద ర= అనే గుర్తుగా మైనా 
కిందా రెండుచోట్లా కలిపి వున్నది -] కాబట్టి క్రింద వచ్చే వస్తులన్నీ వ్యంజ 





— 





కొ అని (వొస్తున్న యిటువంటి 'సంయుక్తాక్ష రాల నన్ని టినీ కొత _ కమి 
కొరు - క్‌ల- కతొ _ అని యీ విభంగా నివరిహాస్టుమోద స్వరంనుండే 
టట్టుగా నే (వాయాలి = ఈ వివయాస్నే అప్పకవి యీ [కింది పద్యంలో 
'నఏష్టంగా ఇప్పాడు, 
తే॥ సీ॥ ఎన్ని హాల్లులు జడ్డలై వ యున్న నేమి 
పొల్లులకు పూయ నుండోడు వాల్లు లెల్ల 
గడపటను [వాయు ద్విత్వ ఇ..క్కటియె తాల్పు 
దానికలకేట్టు మొదలైన వానినెబ్ల ( అప్ప. 2 ఆ = €9ప, ) 
అయితే సంయుక్ష్యృలను కత - కమి = కరు - అనే పగ్గ 
తీలో |వాయడమేడి 3 - క్కి - క) - అనేపద్ధతిలో వాాయడంకంటే 
కష్టతర మైంగి, అంధుకే యా కష్టాన్ని భరించలేని మన పూర్వులు ఈ విధ 
మైన లిపిని సుఖాపేక్షతో మనకు 'సృష్టించిపెట్టార- కాని యిటువంటి 
లిపి సకిమమైనదన డానికి అస్కారంలేదు. 


* ద్విత్వాలైన వాల్టుల్ని [క్క - క్ర చ్చ- మొదలైనవాటిని] మూత మే 
కారకుండా అన్యవాల్సంయు:క్రాలను Ey oe త్మ - శృ - మొదలైనవాటీని] 
కూడా కంజ్వద్ధ' శ్చంతో అ ప్పకపలాగా (పొచీన లక్ష్షణ|[గం భక గలు బాలా 
మండి వ్యవహరించారు. ఆ వ్యవహారం సనైందికాదు = 44 జ్జ ౫” అనేది 
ద్విత్వానికే సంజ్ఞ - ద్విత్వకబ్దాన్ని అన్యహల్సంయుక్తాలకుకూ డా 
(ప్రాచీనులు కొందరు వాడారు = అదికూడా. సరికాదు. - ద్విత్వమ నేన 
ద్విరుక్తాని 5 సంజ్ఞ 

తే॥ సీ॥ ద్విత్వమున కాదివక్లంబు తెనుంగనందు 
నూంచకుండును వలసిన నూందియుండు 
జానకీవల్లభుండు క్షనూళాలి యనల 
దళర థాత్మజుండు స్వామిగా తికనల, (ఛదం- 1 ఆ. 6/ప్ర 
అని అనంతు డీసందర్భంలో అన్యహల్సంయున్తాల నుద్దేశించి ళ (ద్విత్వ” 
శబ్దాన్ని (పయోగించడం సమంజసం కాదు, 


బ్ర్యుబూూగ్క శా ళ్‌ 





నాలకు మ్మాతమే చిహ్నా లనడం సమంజసం = అయిళే శ్రీ కల్లూకెవారు 
(వాసీన విధంగా “త్ర లోవున్న బు'కారం (కౌవడీగాే మాకితే అది 
స్వరరహిత మైన “క్‌ రి” అనే శండు వ్యంజనాల రూపంమ్మాత్రమే అవు 
తుందికాని “తి యెలాఅవుతుంది $ ఈ విషయమంతా గమనింపని ఒకా 
నొకడు శ్రీ కల్లూరివారి (వాతను సమర్థెన్తూ ఉరవర్షమువన్చె తెలుగు లిపీ 
'స్వభఖౌవమును బట్టి (కావడి అని (వాసియుంటారు” __ అని ఒక చోట 
(వాశాడు జ అత్య విశిస్టమైన రకారం తేలుగు లిపిలో (కౌవడిగా నూరు 
తుందా ? మారితే అందులో స్వరం యెక్కడ 1 - అశ్వ విశిస్టమైన వరం 
యెప్పుడూ (కొవడిగా నూరదు 3 అందులో నున్న వంజన రశావం 
మాత్రమే |కావడిగా మారి మిగిలినఅకారం మరొకగుర్తుగా యేుక్పడు తుంది = 
(ట మొదలైన కొన్ని అక్షరాల్లో తలకట్టు వుండదు కాబట్టి అత్వంవున్న 
అవస్థలో అవి యేవిధంగా వుంటాయో ఆవిధంగానే వుంటాయి.) 





అత్వవిశిస్టమైన రకారానికి “శేఫి శజ్దాన్ని వ్యవహరింపకూడదని 
యిదివరశే తెలిపాను = అయితే లోగడ "నేను ఉడాహరించిన (ళరపుటల్లో 
లేఖలో 66 శ్రఫ్థ శబ్దం అత్వపిశిస్ట్ర రకారానికి మారుగా వాడడం వున్నదని 
(శ్రీవర్ములవారు పేర్క్కెాన్నారు, దానికి ఉదాహారణ-గా “ద నజభజజల్‌ జ 
సలంబెనంగి,..” (కవిజ నాశ) యము అని ఒక (పయోగాన్న్ని యిచ్చారు = 
గణవాచకాలైెన భ్యజ్య న్య స్తృమృయ్యర్య్క త్య మొదలైన ఆక్షకాల్లో 
వున్న అకారాలు ((“'హాయవరట్‌” 'మొద్బలైన సూత్రాల్లో వున్నట్టుగా) 
ఊచ్చారణసౌలభ్యంకో'సం (భ్‌ జ్‌ = న్‌-స్‌-మ్‌-య్‌-ర్‌. త్‌, - అని వుద్చరంచ 
డం కస్ట్రంకాబట్టి వచ్చినవే కాని వేరుకాదు - భృ జ న్య ఇత్యాదుల్లో 
వున్న ఆకారాలు వుచ్చారణ సౌలభ్యం కోసం వచ్చినవే కాకపోతే 


చంపకశేసరి ॥ “సజసా'స్వలౌ యతి గజంబులం జంపకశేసరిన్‌” 
కుసుమితలతా వేల్లిత |] “విన్మళ్నల్‌ యాయల్‌ కుసు మీతలతా వేల్లితన్‌ 
వళ్ళ్ళురు దుల్‌" ప (ల-సా౭'సం|గవాం = 1ఆ _ 8ిరపుటం) 
మేదిని[వాణి] ॥ “మృడయతి నజ్బు జర్ణములం "మీదినీ 'సమాఖ్యన్‌ క 
(అప్ప చ్‌ 4 ఖః 1రచందం. 29 ప్రతుల 


గొ ధ్వని ఎ లిపి _ పరికొనుం 


మొదలైన వృత్తైభ్లో చిత్రళవి "పెద్దన, అప్పళవులు ““సృ వొ అన 
డానికి “స్వ” అన్నీ “న్కు త్కే నల్‌” అనడానికి “మత్నల్‌”' అన్వీ €న్క జ్య 
భృ జ్య రృ గ ములు అనడానికి * నజ్బ్భు జర్హములు” ఆనీ గణావ్షరాలను 
'సంయుక్తాలుగా చేసీ (పయోగించడానికి అవకాశమే లేదు - భు జి న 
మొదలైన గణాక్షరాలలో వున్న అకార సరం సహాజమైందికాక ఉచ్చారణ 
ఫౌలభ్యంకోసం వున్నది కాబన్తే అది లోపించడానిక్కీ బృ”. మొదలైన 
సంయు'కాలుయేర్పడడానికీ అవకాశం లభించింది. ఉచ్చారణాగ్గం వున్న 
స్వరం 'కాబే కవిజనాళశ )యకర్తకూడా రగణంలోని రకారాన్నీ శేఫగా 
వ్యవహరించాడు - అత్వవిశిష్టమైన రకాశఠానికి రేఫ” అని వ్యవహరించ 
డమ'నేది కేవలం తెలుగులోనేకాదు = సంస్ట్టృతంలోకూడా యెక్కడా 
"లేదు - ఉన్నది అని గట్టిగా వాదించేవారు 'తగిన ఆధాగంతో పనో 
శన్దాన్ని అత్వపిశిష్టరకానికి (గ్రహణ అయ్యే ట్రుగా యెక్కడ యేవిధమైన 
రూపసాధనలో సంస్క ఎకేవ్యాకర ణక ర్తలు ెపేర్కొెన్నాతో సోదాహరణంగా 
నిరూపించడం అవసరం= అడి అలా వాదించేవారి క ర్పవ్యంకూడా. అవిధంగా 
నిళూపించుకొనకుండానే ఊరికే వాదించి ప్రయోజనం వుండదు. 

“చేస అంటే పొల్టుర కార మే గాని అత్వవిశిస్టరకారం కాదని స్పష్థ్యంగా 
అఫి పొయపడిన చిన్నయసూరి తన “ఆంధ శబ్దశాసనము” లో (శి2పుట) 
శబుత్వంబునకు గవరంబగు అనీ, “సంస్ట ఎక సూతాం|ధ వాషికరణం” 
లో~.ఉడ రాన జ్వావయ'స్య రో వౌ = (అనజ్వివు'స్య బుతో ర” = 
అనీ, జాలవ్యాకరణంలో * ద్వంద్వంబునందు బు కారంబునకు రవర్షంబు 
విళాన నగు” అనీ సూతాలు రచించి 'వేటిల్లోనూ “శేఫి” అని వ్యవహరించ 
లేదు. బొలవ్యాకరణంలో యెక్క_డైనా రేఫ - ర కార శబ్దాలను సూత్రమే 
చిన్నయ వుపయోగించాడుగాని ఈ 6ద్వంద్వంబున'" ఇత్యాది వైనూ 
(రంలో తప్ప మరెక్కుడాకూడా “క వర్ణము” అని వర్ణ శ్చ | పయోగంతో 
కచ్‌. ను నిన్టేశింపలేదు = ఈ ఒక్క సందర్భంలోనే చిన్నయ (గ వర్గము” 
అని యెందుకు వ్యవవారించాలి 4 ఇతరచోట్లలా లాగానే యిక్కడకూడా 
“శేష శబ్దాన్ని యెందుకు (పయోగింపలేదు * అనే యీ (ప్రశ్నలకు 'సమా 
ధానం = “శేఫరాకీ పొల్లు రకారమేశకాని _స్వర విశిన్టంకాదు కాబట్టే” 
అనేదే సమాధానం = “రి రృ శె తొ” మొదలైన వాటినికళూడా మనం 


బ్రుబూ్యూగ్క శూ గారి 





శేఫలుగానే వ్యవహశరిస్తాము - ఇక్కడ స్వర వివయంకాక కేవలం పొల్లు 
రకారాన్ని మాత్రమే (వ్యంజనా న్నే) (గహిస్తాం కొబన్చు ష్టం స ళష్టాన్ని 
యిటువంటి చోట్ల వ్యవహారిస్తాము = స్వర విశిష్టంగా నే గహించాల్సివచ్చి 
నప్పుడు “ర కారం, “రు కారం అనే పద్ధతిలోనో లేక రీ “తూ 
అనే పద్ధతిలోనో (గహీస్రాము - దీన్నిబట్టి చూచినా *లకేఫ” అంశే్మరకార 
వ్యంజనమ' నే మనకు తేలేసారాంశం = 

అసలు ర -- ఇఫ=శేఫ = అనిగదా రూపం = ర -ఇఫ = అన్నప్పు 
డున్న రకారంలోని అకారం యొప్పుడైనా ఉచ్చారణ సౌకర్యానికి వచ్చిం 
దిగా ఛావించుకొని 'సంధి (గుణం) చేసుకోవాలేగాని 'స్వతస్సిద్ధమైన 
అకారంగా భావించుకొని సంధిచేసుకోకూడదు య వా'స్తవానికి స్వతిస్స్‌ద్ష 
మెన అకారంకల “ర” వర్గానికి కషప? (పత్యియం చేరెనే చేరదు - iD 
ధంగా స్వతస్సిష్టమైన అకారంకల “రి వస్తంమోద నే ss? (పతే యం 
చేరవలసివస్తే రి రు 5 రో "మొదలైన సహాజాలైన యితర 'స్వరాలుకల 
వాటిమోదకూ'డా చేరి “రీఫ _ ర్విఫ - రయిఫ - రవిఫి వైరా కరి 
రూపొలన్నీ తయారవుతాయి - అందుకే మామూలుగా ఉచ్చారణ సౌలభ్యం 
కోసమని పెట్టుకొన్న 1 అకారంకల రకారానికి మ్మాత్రమే ఇఫ (ప్రత్యయం 





స న య త టక CP 

aE అయితే యిక్కడ “ఉచ్చారణ సౌలభ్యం కోసం అకారాస్నే 
యందుకు “ెటుకోవాలి! ఇకారాన్ని కాని ఉకారాన్ని కొని ఏదో ఒక 
మరొక స్వరాన్ని యెందుకు "పెట్టుకోకూడదు క ఉచ్చారణ సొలభ్యానికై 
అకార వ్యతిరిక్త స్వరాలే "పెట్టుకొని 6 + ఇఫ=నీఫ్క రు ఇఫజార్విఫ అనే 
పద్షతిలో రీ ఫఅనిశాని 6ర్విఫొఆ నికానిఆయారూపాలతో రకారవ్యంజనాన్ని 
యెందుకువ్య వవారించకూడదు* శీవలం అకారం మాత్రమే చేర్చి ర -_ ఇఫ=ా 
అనే యెందుకు వ్యవవారించాలి!” = అని యెవర్తైనా (పశ్నలు వెయ్యడానికి 
అవకాళంవున్నది = ఉచ్చారణ పౌలభ్యానిక్తై ఆకారాన్ని మాత్రమే 
బేర్చడమేడి అనాదిగావున్న ఒక సాంప్రదాయం - ఎప్పుడో కొన్ని వం 
దల యేళ్ళవ్రూర్వం “బ్యా య్యవ్యర ట్‌ - ఇమ జ్య ణ్య నమ్స్‌ = 
యుభల్‌ - ఫథధవ్‌ - మొదలైన మహిళ్వర సూత్రాల్లో అశారమే 
ఉచ్చారణ సౌకర్యార్థం భినియాగించబడింది = ఆకారం (బవ్మా (ఆనందో 

i3 


కారో ధ్వని లిపి. పఫరిణొనుం 





చేకుతుందనీ, సహజమైన అకారంకల రకారానికి చేందనీ భావించడం సర 
విధాలా సమంజసం - 1 ఇండేకూ ఈ చర్చ వల్ల “కు క” మొదలైన 
అకార వ్యతిరిక్త స్వరాలుకిల వాళ్గుల మోద తలకట్టు వుండడంవల్ల అందమూ, 
నిండుతనవష్నూ తేప్ప (పల్యేకమైన (పయోజన మేమోలేదన్సీ ఆవిధంగా 
[పయోబజనరహితంగా వున్న యి తలకట్టువపు కొందరు కనిపండిత విమర్శ 
కులు కొన్ని పొరపొట్లు (వాశౌరనీ తేలుతున్న ది క్‌ 
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శ్రీ) కల్టూరినారు తమ గుప్తార్ధ (ప్రకాశిక 4 వ పుటలో (పథమ 
ము[దణం) భట అని (వాసీనందుకు (శీ వర్ట్టులవారు తము ఆం -వ్యా- 


చూఫుక న అని చూఫుటచే ( న ) గ కారము వాల్లు పయినిల్సు 


(బ్రహ్మ పా వొచకమని దాన్ని వినియోగించి వుండవచ్చు = లేచా అక్షర 
'సమామ్నాయంలో అకారం మొట్ట'మెందటీది కాబట్టి ముఖ్యంగా దాన్న 
వినియోగించి నుండవచ్చు - అసలు అకార వ్యతిరెప్త స్వరాలను వినియోగించి 
ఉచ్చరించడంకం'ే ఆకారాన్ని వినియోగించి ఉచ్చరించడం సులభం, సుఖం 
కూడా - ఈ సులభాపేక్షతోన్తే ఈ సుఖాపేక్షతో'నే ఆమ'ాశ్వర 
సూ(తౌల్ల్లో సాకారాదుళల్లో అకారం వుచ్చారణ సౌకర్యార్ధం (ప్రవేశ పెట్టబడి 
వుంటుంది - అనాదిగా = అన్ముశుతంగా - అలవాటుగా - మన తాతముత్తాల 
దగ్గరనుంచి మనకు నియమ పూర్వకంగా సంక్రమించింది కొబేక్సీ ఉచ్చారణ 
సౌకర్యానికి వాల్గులమోద అకారం ఒక్కటే బేర్చబడుతున్నది ! అనేజే వై 
(ప్రశ్నలకు సమాధానం 


+ “ఆనక్‌" స్యాదృతోద్వం ద్వే | శేఫశ్శాంకవేర్మ తే అని అధర్వణ 
విరచితంగా వెలసీన యీ వికృతి వివేకకారకలో ర వర్థాన్ని వుద్దేశించి 
మేసి శబ్దాన్ని వినియోగించడం శేవలం పొరపాటని యో పరిశీలన వల్ల 
'కేలుతున్న ది జు చింళామజణీ బాలు వ్యాకరణ నూకవ్యాఖ్యాన క₹ర్తలలాగా”నే 
(కావడి తత్వాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకోక పైనుండే తలకట్టును అకారంగా 
భావించడం వల్లే యీ పొరపాటు కూడా దొర్చిందనడం సమంజసం == 


స త స లలా 


'తెలుంసలో “*అ్మదువ- *విద'వ”* మొదలైన పదాల్లోని 
సంయుక్తాక్ష రాలు((దుకారాలు) కేల్సి పలుకబకకాయి-అందు 
వల్ల ఆోదుకారాలకు పూర్వంలోవుంజేలఘ్యక్షరాలు *సకువు 

: జ 3 జ్‌ 
లుగా మారవు _ “ద్భ”' కారం ఇెవికంగా జెల్లీ పల్కు 
బడుతుందో ఆ విధంగానే ఈ “త దున” ఇతా దుల్లోని “చూ 
కారంకూడా శేల్సి.పలకబగుతుంది. ఈోదృ-(దుోలు =ండింిని 
ఒకే రకంగా తేల్చి పల్కు-తుండేశాప 'కాబై అ(దున- 
విదువ ఇత్యాది బుకారంవుండని ఈ సోలుస పదడాల్లోకూడా 
<< (6 3 జ తత 
కొందరు అద్భవ-విద్భవ అని వ్యటునసుడిని (వొస్తు = 
వారు-అటువంటి వాతలు చూచిన అస్ఫకవి “అ యువా మొద 
నల = కిం “XM వమ 
లైన వాటిల్లో బుకారం లేదని * యీ (క్రింది పద్యంలో స్పష్ట 
పరచాడు. 
SI ఆ[దువ స్మిదువ నను (కియా సదంబుల యం మం 
దగిలి వటుసుడుల పగిది నుండు 
వోలు తేల బల్కు గాక కొమ్ములు గాని 
వ[టుసుడులు గావు వనజనాథ 1 - (అప్ప - 2 ఆ -%1 ప్ర 
ఈ “బు” కారానికి కేవలం హాల్లుగానే వ్యవహారమనేది 
జ 5 చ 
ఎంతో (నాచన కాలంలోనే వున్నది కాబా ఈ (కింది 
నపుడు “అ” కారానుమవూపకమగు తేలకట్టు (హాయరావని యాతందు తలంచె 
నని తోచుచున్నది - ఆపక్షయునందు దుఃఖము మున్నగుచోటు లందలి యు 
శారలేఖనము నందును, ,.... -- అని విమరక్శించాన - కాని అకార 
వ్యతిరికి స్వరఠాలుగల సహాల్లులవై అ తలకట్టు నిల్బుటవ్లు (ప్రయోజన మేమో 
చర్చింపలేదు = అసలు ఈ పకిశీలనవల్ల కొందరు కవిపండితులు “క్క, వ్పి 
ఇత్యాదులే కిందుగా విడిగా వుండే వటువసుడి సవాజత్వాన్ని దాని 
సంవూరక్ష వర్గతత్వాన్ని గమనింపక పైని అందంకొరకు వచ్చిన తెలకట్టును 
చూచి ఆ తలకట్టు అకావ స్వరచిన్నాంగా భావించారని స్ప్యపడుశతున్న ది. 








౧6౦ ధ్వని = లిపీ = పరిణాదుం 


(వయోగంలో (పానలో శేఫణో సమానంగా బుకారం వ్యవ 
పారింపబడింది. 
కం॥ ఆ బుషి ప్రత్ఫుడు గట్టిన 
చీరలు మృదులములు నవ్య శిస్టములు మనో 
హోరులు నాతని పృధుకటి 
భారంబున నొక్క కనకపట్టము 'వే)లున్‌. 
(భార, ఆరణ్య. 8 ఆ, 104 ప) 
ఈ పైపద్యంలోఉన్న బువి. శబ్దంల్లోని బుకారం వాలుగా 
అంటే రుకారంగా వ్యవహరింపబడి శేఫతో (ప్రాస సమకూర్చ 
బడింది. ఇటువంటి పా)సలనుచూాచిన లక్షణ వేత్తలు బుకా 
రానికీ శేఫకూ (పాస చెల్లుతుందని అంగీకరించి “బు” కార 
స్థానంలో వినియోగించే శేఫను తొలగింవాలని అభి(పాయ 
పడ్డారు. ఆకారణంచేతనే అనంతాదులు యీ (క్రింది లక్షణాలు 
సృస్థించుకున్నారు, 
sol ఆరయ 'సరగణమయ్యు బు 
కారము బుపోసమనలం గదియును శేఫన్‌ 


జేరి తన యురము దన్నిన 
యాబుషి పొదంబు. విసిశె నచ్యుతుండనంగన్‌ 


(ఛందోద, 1 ఆ, కఠి ప) 
కే గీ! స్వరము "లెల్లను (బకృతి భావంబులందు 
రా వనుక వాొయియగు బు'స్వరంగ బెకండు 


తగు యణాదేశమున రేఫ మగుటం జేసి 
పార్తీసముల కట్టయగు వళీపట్టం గాదు 


(అప్ప. 8 ఆ, శిక్‌కి ప, ) 
ఇంతకూ యీ పరిశీలనవల్ల నేడు వ్యావహారిక భాహలో 


బ్రుబూూశగ్చ్య శా ౧౧ 


బు కార సానంలో రుకారాన్ని వ్యవవారించడమ'నేది యానా 
టిది కాదనీ అది దోవంకూడా కాదనీ న్పష్టపడుతున్నది 1 

బు, బూలను ఈనాడు మనంవ్యవహారంలో రు రూలుగా 
వ్యవహరిస్తున్న క్లే గ గా లను లు, లూలుగా వ్యవహరిస్తు 
న్నామ్ము బు కారానికి ఇతర అచ్చులవలె స్వతం(త ఉచ్చా 
రణ యీ విధంగాలేదో అడే విధంగా ఈ “ఇ” కారానికి సైతం 
స్వతంత్ర ఉచ్చారణ "లేదనే చెప్పవచ్చు. ఇ "కారానికోలికారా 
నికి * స్థానంతోపాటు బాహ్య ప్రయత్నాలుకూడా ఒక్క-కే 
అవడంచేత “*గ్టి కార “లి కారాలకు పుట్టుకలోనే అత్యంత 
సన్ని హీతత్యం ఉన్నది. ఈనన్నిహీతత ౦చేతనే అత్వంత (పాచీన 
కాలంలోకూడా “గ” కార స్థానంలో యేదో ఒక రూపంలో 
“లి కారం కనపడుతూనే ఉన్నది. “ఇికారంలో *లోకారో 
చ్వారణ ఈ నాటిది కాదు. “పడాద్యంబులు బు-4, వర్షం 
బులు రల తుల్యంబులు (బాల, (ప కీ. 1సూ.) అని చిన్నయ 
సూరి ఇ కారానికి లకార తుల్వత్యాాన్ని మొన్న మొన్న 
చెప్పాడే కాని ముదటినుంచీకూడా ఈ “ణీ” కారంలో రెండు 
ల కారాలున్న వనీ ఒక అజ్బాగం 1 కూడా ఉన్నదనీ (పాచీ 
నులు చెప్పుకున్నారు. సిద్ధాంత కొముదిలో “బుతి సవన్హే 

+ కకిళ్లుడు అన్నప్పుడు రికార వ్యవహారం సైతం దోవం కాదని 
లోగడే నిరూపింప బడింది. 

ఈ “ర్చ = ల” లకు స్థానం దంతాలు - 'సంవార నాద ఘోేసాలు 
బావ్యా (పయత్నాలు, 

గ (పొచీనులు గృ కారంలో అజ్భాగం ఉన్నట్టు ఇప్పారు కాని లో 
అజ్ఞానం స్యతంతి మైనది ఉన్నట్లుగా కనబడడంలేదు, ఇకార భాగం 


౧౦8 ధ్వని = లిపి _ పరిణొమం 


బువా అనే వార్షిక సందర్భంలో ష్‌ ఆద్యన్య ( ముకారన్య ) 
మధ్యేద్యాశేఫా తయో శేకామా (తా అభితోజ్బ క్తే రపరా* 
అని భట్టేజీ దీక్షితులు వ్యాస్సిన వాశ్యాలను ఉర్వి య వర్ణ 
యో ర్నిధన్సానర్జ్య §ం వాచ్యమ్‌ " అనే వొ రికాన్ని 
అనుసరించ, నంస్క్ఫత వ్యాక రణజ్ఞుల సాంప్రదాయాన్ని అను 
సరించీ._.“ఆద్యన్య (౨ కారస్య ) మభ్యే స్త లకౌకా తయోాచే 
కామా తా అభిశోజ్బ శ్తేర పరాీఅనిగాకార నిషయికంగా అవన 
ర మైనప్పుడు మార్చు కోనలసిడశ్ళ 3. “బుతి ననశ్లే బువా" 
అనే వా ర్థీకంలాగానే “కి నవ వ లవ అనే వా!ర్తి కొన్ని 
కూడానృష్టించు కొననలసివున్న ది. ఈసందర్భంబభోబుకారంలో 
ఉన్న అజ్బాగ విశిష్టత యేమిటో చెప్పని భట్టోజీ దీక్షితులు 
'దానికంపే మిక్కిలి స్వల్ప న్యవహారంకల ఇ కార విషయం 
చెప్పకుండా విడిచి పుచ్చడంలో ఆశ్చర్యం "లేదు, భట్టోజీ 
దీశ్చీ తులు “బు కారంలో రెండు “రేఫలున్నాయని భావించిన 
విధంగానే ో్భ” కారంలో (సైతం రండు ల కారాలున్నాయని 
భావించి ఉంటాడనడంలో సం'దేహీంప నక్కరవేదు. అయి శే 
విపుల వ్యవహారంలో ఉన్న బు కారంలో ఉన్న దన్న ద్విరేఫో 
వారణ 'యేనాడుభ Jఫ్రమె యేక "రేఫోచ్చారణ పవేశించిందో 
ఇాగమూ అందులో నిలబడ్డాయి. వాస్తవానికి “ఇ కారంలో పి క్యేకమైన 
అచ్‌త్వం అనేది ఆంకే ఇతర స్వరాలకు విభిన్న మైన 'స్వరతత్వం ఉన్నప్పుడే 
దాని అచ్‌క్వంలో ఊన్న పిత్యేకళ గుర్తింప బడుతుంది, “ఇష. కార 
భాగం కాని యితర యే అచ్చులలో భాగం ఊన్న ప్పటికీ యే అజా 


గాన్ని శానుపొందిందో ఆ అచ్చు కలదే అవుతుంది గాని గృ కారం 
స్యతం[ళ స్వరం యెన్న టికీకాదు , 


బ్ర్యుబనూూగ్శ్క నగ్మా ౧౦9 


చెప్పలేనప్పుడు అత్యల్ప న్యవహారంగల “ఇ కారంలో ఉన్న 
వన్న రండు లకారాల ఉచ్చారణ 'మేనాడు భ్లష్ట్రమై యక 
ఉల కారోచ్చారణ ప/వేశించిందో చెప్పడం అసామాన్యమైన 
విషయం. అయితే బు శారంతోపాకేు శ కారంకూడా నవా 
జంగానే పరిణతిచెంది వుంటుందనడంలో తస్పమిో ఉండదు, 

పాచీన కాలంలో బు కారం రి కౌరంగా ఉచరింప 

కా, 
బడినశ్షు '౮ కౌరం లికోరంగా ఉచ్చరింపబడుతుండేది. బుక్సి, 
బుతువు మొద్యలైన పదాల్లో బుకారం ఆదిలో ఉన్న 
ట్రుగా ఇ కారం ఆదిలో ఉన్న పదాలు యెక్క_డో యేకాక్షర 
కోశాల్లో తప్ప యితరతా) శూన్యాలనే చెప్పవచ్చు. “a 
వ చీ స వ్వీకము, = కీల, వ ప్పధూపము మొదలైన అయి 
చారు పదాలు తప్ప *కారంతోకూడిన పదాలు అధికంగా 
లేవనే చెప్పవచ్చు. ఈ అయిదారు పదాలైనా అవస్తొంతరంలో 
గా గ చచ = 

స్త శబ్దంత్కూడినవెగాని ప త్యక పదాలేమిా కావు 


పాచీన కాలంలో బు కారాన్ని “రి కారంగా వాడినే 
మొదలైన పదాల్లో ఉన్న ఆ? కారాన్నీ ర్చి 


కారంగా వ్యవహారిస్తుండ వారు, 
ఉ॥ అవనజాక్షిల జేంది సర సాఖిమతో జ్వాల వస్తు జాతముల్‌ 


శేకల భోగయోగ్య పరిక ya ప్‌ ఉచ క పి శ ఇ భఖ 9 న ఇ ఏ అ వక ఉచ 
& (వారి, ఉ. 8 ఆ, 818 ప) 
క్‌ కేవల 44004400 హా అనే ఈ పాఠాన్ని 192635 సంవత్సర 


ముద్రణలో “కేవల యోగభాగ్య పకిక్సీర్ణి అని సవరించి ముదిించారుం 


౧౦౪ ధ్వని = లిపీ -- పరిణామం 

ఇటువంటి ప్రయోగాల్లో న ప్ప శబ్దం షీ గా వ్యవ 
హరింపబడి యతి సరిపెట్టుకోబడింది. అయితే ఇక్కడకూడా 
పూర్వుల దృష్టి ప్రసరించి క [క్రి కారాన్ని « క్భ ౨ "కారంగా 
మార్చుకొని ఇకార బు కారాలకు మైతి) సమకూర్చుకున్న క్షు 
“క్రి” కారానికి $ a ” కారంగా నూర్చుకొని ఇ్రకౌర "9-కా రా 


లకు యతి మైతిని సంపాదించుకున్నారు. “బు ఇ వర్మ 
'యోరి త న్సావర్ష్యం వాచ్యమ్‌" అనేనా ర్తికాన్ని అనుసరించి 
ఖు ౪ వర్షాలు మితా)లు అవడంచేత బు కారానికి యే యే 
అక్షరాలు యతి చల్లుతాయో 9 కారానికి సైతం ఆయా 
అక్షరాలే యతికి చెల్లుతాయి. కాబమే పా)చీనకాలంలోనున్న 
ఛందో (గంథక రృలు ళీ కారానికి ప ల్యేకంగా యతి లక్షణం 
చెప్పలేదు, ఒక్క- అనంతుడు మాతం ల కారవళికి లక్షణం 
గాను లక్ష్యంగాను ఈ కింది పద్యం రచించాడు, 
తే॥ [1 మును బుకార మోయేలతో నొనరినట్లు 
చేరవొకట యణాదేశ కారణమున 


ఫఘున లకారంబయగును ఇృకారవిరతి 
క్తి లేదు శౌరి గుణావళికి ననంగగ (ఛందో -1ఆ 89 పృ 
% 


+ అనంతుడు ోబు.ర” ల 'స్టైతో నే ఇప్పాడే సిద్దాంతం ప్రకారం 
తల్చంల్లి భి ల మైతే ఇప్పి వుంటాడనడమే సమంజసంగా వుంటుంది? 
అనంతుడు *బుంరు ల మైతిసే ఇప్పాడని అతని లక్షణ పద్యాలను అస 
మగంగా దిద్దడానికి సావాసించిన ఒకా నొళడు ps ప్రి లేదు కొరి గుణా 


వళుల కనంగ? అని ో్భృ.ళులి మతిని ఇప్పినట్లుగా హాస్యాస్పదమైన అస 
మగమైన సవరణ |హవేశపెట్టాడు, అది 'సమంజుసంకాదు, దీన్ని గురించి 
కత్సిలిజ్డస లో (119.1950) అప్పక వీయ వివరణ విమర్శనా లేశేము అనే 
వా వ్యాసంలో సమగ్రంగా. చర్చించివున్నాను, 


బ్యుబూ్యూగ్క గ్మగా nor 


“మి కారం (క మ్మక్ర మంగా “రి” కారోచ్చారణలో 
నుంచి “రు” కారోచ్చారణలోకి మౌారివోయినన్లు ఈ * శ” 
కారం సైతం “లి” కారోచ్చారణలోనుంచి “లు” కానే 
చ్చారణలోకి మార్చు చెంటింది, “ఇ” కారంగల పదాలు 
అత్యల్పాలు అయినప్పటికీ యే [1 న్‌ శళ్చాన్న్నా (వాయవలసి 


వచ్చినప్పుడు (పాచీనకాలంలో పండిత కవులు కొందరు 
“కు స్తో భబ్దంగానే (వాస్తూ వుండేవారు. అక్షర వి'వేకజ్హానం 
నిశేషంగాకల అప్పకవి అంతటివాడు * వ ఫు” శబ్బ్దంలోవున్న 


“93 
ప 
౧౧ 


“కో శారాన్ని “క్షు” కారంగా (వాసుకొని ఆ * 
ర్ట 


కారాన్ని సంయుక్తాశ్షరంగా భావించాడు, ఈ అప్పకవి తన 
అప్పకవీయం లిన ఆళ్యానంలో సంయుతొనంయుత (పాసకో 
ఈ (కీంది విధంగా లక్షణ లవ్ష్యూలు (పవచించాడు, 
"జే॥ 11 రలలు తమ (కింద జడ్డలై [కాలు (వాలు 
(వాస వర్షంబు లై వాని బాసిర్టొనం 
గూడియైనను బెజయడుగులను నిలుచు 
సంయుతాౌ సంయుత (పొస సంజ్ఞందనరి = (814 పం) 
'తే॥ [1 పొండి (దచ్చలగ నిమ్ము నా కండి కృష్ణ 
చేందు కొనియెద నంచాకం బండ్హు దినము 
దుండగ్టం జేస్ట్రలును నోటిగాం[డకనము 
మండు గాచొబ్చె నీకు నైదేండ్లకనల = (815 ప్ర 
రకారం సంయు కృంగాకల అక్షరానికి రకారం నం 
యు క్షంగాలేని దానికీ (పొసచెల్లడం సంయుతొసంయుత(ప్రాస 
అనబడుతుంది. “పాండి” అన్న పుడు రకారంబేదు ౬ “తండి” 
14 | 


అన్న స్వుడు రకారం వున్నది. ఇక్కడ గోండి -_ రడి” అనే 
అక రాలకు (పాన వృపయోగింపబడింది, ఈ విధంగానే 
“దుంజ _ గాడి” అన్నప్పుడు కూడా సంయుతాసంయుతా 
లకు (వాన (ఎ యోగింపబడింది, ఆవిధంగానే “లి” కారం నం 
యుక్తంగాకల అక్షరానికి “లి” కార నంయు క్షంలేని అక్షరా 
నికి (వాన చెల్ల డం నంయుతొనంయుత (వాన అనబడుతుంది, 
లకార రహీతమైన “వండు” లోని *ండు కీ “లి కార 
సహితమైన “పండ్లు” లోని కండ్లు” క్రీ పాన వ్రపయోగింప 
బడింది, ఈవిధంగానే “మెండు _ ఏండ్ల” అన్న ప్వడుకూడా 
సంయుతొనంయు తాలక్షు (పాస వుపయోగింపబడింది. ఈ 
లశ్ష్యూలు అప్పకవి తనంతట తాను స్వంతంగా రచించి 
నవుదాహారించాడు - ఈ నంయుతొనంయుత (వొనకు లక్ష్యాలు 
మరికొన్ని మహాకవి (పయోగాలుకూడా ఉదాపారించాడు, 
అందులో ఆదిపర్యంలోనుంచి “క్ష(తియ - కతియ - (చా) 
రి తము హా (మాం) ఛాత్భ” - అని “ఆ క్‌ (తి (త - తృ 
అనే వాటిని, (వీటిలో (తి- (తి లా (తే లు మూడూ నంయు 
కాలు తృ అనంయుక్తంి ___ సోముని పహారివంశంలో 
నుంచి “నాతో ___ రాతుల్‌ __ ఈత _ చేతుల్‌” 
అనేవాటిని (వీటిలో “తో _ తు_తు.లు మూడు 
అసంయుకాలు, _ డో) = సంయు క్ష 0) - చేవీనిజయంలో నుంచి 
“వా క్ట) ఎ భక్తు , సంభ = కుంభ” అనేవాటిన్సి (ఏటిలో = 
క్త = రేఫ నంయుక్తం = కీ = రేఫొనంయు క్తం = ౦(భ = 
రేఫ నంయు క్షం = ంభ = శేఫాసంయు క్షం) _ పద్దప్రురాణంలో 
నుంచి * (శ్రీక్ర _ లోకు  ఈకీ) _ సాక '-” అనేవాటిని 


బు బూ గా ౧౦౭ 


(వీటిలో క క్షు a క అ 0 అసంయుక్తాలు ణా క్ర) సంయు 
కం) వుడాహారించాడు - ఈవిధంగానే లకార సంయుతా 
సంయుత(పానకు- కూడా వుదాహరణ మహాకవి పయోగం 
యివ్వాలి కాబట్టి 'లకార శ్లిస్ట్రమునకు రాఘవపాండవీయమున” 
అని వాసి యో క)ందిపడ్యాన్ని వుదాహరించాడు - 
శా॥ లోక తాణ రతిం దదాదిను మహీ లోక (పవేశోత్కం oy 

సాక్లు ప్త పిథమ ద్వితీయపదకుంజన్‌ మంజు మంజీర గ 

స్టై కల్పాదుల రామభారత కథా'సర్టంబుల న్మించు వా 

ల్మీకి వ్యాసుల గొల్చెదం దదుభయ శ్లేహార్ధ "'సంసీద్ధికిన్‌ వ 
లందు ర్రాణీస్ట _ సూక్త : చాక అలీ శక అ'నేవాటిని (వటిలో 

అలి ౧౯౧) అనాలి 
గాను) ఉదాహరించాడు - “కప” శద్దాన్ని “కుప్ప” అని 
Kw) 


“క్ల” కారంకలదిగా ( ఉత్వలకారంతో -) వాాసుకొనబక్రే 
'అడి అనంయు కృ మన్న సంగతి మరచిపోయి, . సంయుక్తంగా 
భావించి అప్పకవి దీన్ని సంయుతాసంయుత్యప్రానకు ఉదాహార 
ణంగా పేర్కొన్నాడు. వాస్తవానికి యిందులో వుపయోగింప 
బడింది మామూలు వ్యంజనాక్షర (పాసే గాని, సంయుతొసం 
యుత (పాస కానేకాదు _ * . ప్ప అని (వాసుకొనవలసిన 


పదాన్ని ఉచ్చారణ (పకారం “కుప్త” అని ఉతంలకారం కల 
దిగా (వాసుకొని ఆపద్యంలో నంయు తొనంయాత (సాన రత 
గింపబడిందని అప్పకవి భావించాడు - వ్యావహారికానికి వశ మై 
అప్పకవి పడిన యీ పొరపాటును గమ్షలించిన (శీ.గిడుగు 
ఛామమూూర్మి పంతులుగారు. అప్ఫకవీయంలో ఈ రాఘవ 


ఇం ధ్వని - లిపి - పరిణశానుం 

_పాండ్డపీయ పద్యంలోని స్‌ య ” శచ్చానికి ఫుట్‌నోట్‌ (క్రింద 

-ోకొప్తలో “క ” కారము లకారన్షిష్టముకాదు = అప్పకవి 
గా గ 


యో పద్యమును లకారళ్లి ష్టమున కుణాహాొరణముగ నిచ్చుట 
(పమాదము..” అని (వాళారు. 





+ లకారళ్షిన్టంగా క స్తో శబ్దాన్ని అప్పకవి వ్యవహారవళాళ్తు 
గ్ర 


ఒకు ప్ప” శబ్దం-గా (వాసుకొని పొరపాటుగా వుదాహారింఛాడన్న "సంగతి 
గమనింపక మాగురువులు శ్రీ వేద్దుల రామళ్శాన్త్రిగారు ఈ కిందివిధంగా 
(వాయడం 'సమంజ'సం'గా లేదు = 


ఎ ఇందు శెండవపాదములో ఉకప్త అని గకార రూపా 
యి 


చ్చుతో గూడిన కకారసప్రొసమున్ను తక్కిన పాదములలో ఇతరాచ్చు 
లతోం గూడిన కకార (పొసములున్ను యధాసంభవముగా (యాదృచ్చిక 
ముగా సూర నార్యుండు కూర్చియుండ-గా అప్పకవి దీనిని లకార శ్లిష్టాక్లిస్ట 
(ఒళచో లకారయుతము తక్కి.నచోట్ల లకారాయుకము అనునట్లు) (పొ'సమున 
కుదాహారించి యున్నాడు _ (ఈ వివయమే గిడుగువారు [కిందు భాగమున 
నిట్లు ఈ క్‌ ప్తి లో య * లకారశ్షిస్టము గాదు _. అప్పకవి యీ పద్యము 
లను లకారశళ్లిష్టమున కుడావారణమగ గచ్చుట [పనూదను అని మార్లు” 
(వానీరి ఇది కేవల (ప్రమాదమా ఏదైనా హీతువున్న దా యని విమర్శించ 
వలసీయున్నది .. మిక్కిలి పరికింహగా ఇది కేవల న. స్తలొశే 


గృికారమేగాని లకారము కానరాదనియు అప్పకవి యెొజులయని వాడనియు 
మాకుతోంచదు. (ఇట్టిది పమాదపతితము శాడని తోంచుచున్నది.) మతి 
రూట్ల్రన అప్పకవి 'సంయుతాసంయుక (పొసమునకు చెప్పిన లక్ష్షణమును 
బట్టియు జూపిన లక్ష్యములం బట్టియు రకారముతోం గాని లకారముతోం 
గాని సంయుక్షమగా నొకచోటను అట్టి సంయుక్షయు లేకుండ నొకచోటను 
కూర్చి యున్న ప్వుడే యా సంయుతాసంయుక (ప్రాసము 'చెల్గుచుండుటచేళ 


బబు మహో గు లూ ౧౦ 


ఆదిక్షవులు బుకార గృకారముల రకారద్వయ లకారద్వయ మేళనో్స తి 
పరికించి అట్టి "మేళ నముబే "నేర్పడు అచ్చ వాబ్వ్వములు కార్యవళమునం 
లైకొనుచు వచ్చిరనియు అందుచేతనే (వాల వివక్షబేతనే వాడు 4. 
బుసి ఇత్యాదులలో బు అను అచ్చు పరమెైనను (పకృతిభావము (సంధి 
కామి పొసగుచుం'డెననియు “ఆబుషి గ్తిన వరలు" ఇత్యాది 
(ప్రాసలు ప్రాసహాల్గు పధానమైనదైననూ చెల్లుబడి యగుచున్న వనియు 
బుకార గృకారములలోని రశార లకారములను బట్టి ఒకచో బుకార 
ఇకార పఏిశిష్టముగాను ఒకచో రకార లకార విశిష్టముగాను కూర్చినను 
స్నాల్వ వివక్షచే సంయు శ్తత్వ భంగమున్ను ప్రాసభంగమున్చు లేదనియు 
( ఈపక్షమున ఒక రకారముగాని ఒక లకారముగాని ఎక్కువగానున్న ను 
మూంటిసంయోగములో నొకటి లేకున్నను 'వెల్లునను సీగ్గాంతముచే బాధ 
యెంతమూతమును లేదనిభావము.) తలంచి అట్టి |పౌసములే కూర్చిరనియు 
తరువాతివారు అట్టి నియమమును పాటించక ఒకచో రకార లకార వశిష్ట 
ముగాను మరియొకచో రకారలకార రహితముగాను (బుకార ఇకార 
రూపమగు అచ్చుకూడా లేకుండ మరియొక యచ్చుతో గూడినవియు రకార 
లకార రహిఠములును గూడు పియోగించిరనియు అట్టివానిని సూడ (గహీం 
పకతీరదు గావున వానికిని అనుగుణముగా లక్షణము చెప్పీ లక్ష్యములు 
చూపునపుడు లకార ఏిశిష్టముగా (లకార 'సంయు_క్షృముగాా నికచోటను; 
కేవల లకార రహితముగా నొకఛోటను ఉన్న మహాకవుల లక్ష్యము లకనికి 
దొరకమిం జేసీ కావలయు ( అద్యతనులవి ఉండినను దొరకినను పాటింపకు 
అవియే చూపిన (పొమాణ్య చార్థ ఫ్ట్రమండదనియు. పైని చెప్పిన విధముగా 
ఇ కారశ్జిన్ద మును లకారశ్లిస్రముగా గైకొనుటళో చాధయెంక 
మాఠమును లేమిందలంచి (నవీన పీయోగముల సాధుక్వసాధనము నగునని 
యెంచి) మహాకవియగు నూర నార్యుని పద్యము నిట్లు లకార శశన 
పాిసమున కదావారించినాడని తోచుచున్నది. 
( అప్పం-విన-8ి1తి.81క, పు. ) 
బు, ఇ వర్ణాలు అవసరాన్నిబట్టి అచ్చులుగాను భాల్లులుగాను 
శండు విధాలా వుపయోగపడతాయని మాగురువుల భావం - ఆభ్గావం 
ప్రకారమే అప్పకవికూడా 4 స శ అన్న ప్పుడున్న % కారాన్ని వాలుగా 








తలచి అది సంయు శ్రమని వుదాహారించాడని వారి అభి ప్రాయం = సంస్కృ 
థంలో బు ఇ వర్ణాలకు వికల్చ్పంగా అచ్చ ఏం వున్నది - అంకే = బు గ 
వళ్గాలు అవసరమైతే అచ్చులుగాను హాట్గులుగాను శెండు విధాలా విని 
యోగించుకోవచ్చు = బ్రహ్మ + బుషి అన్నప్పుడు బుకారానికి అచ్‌త్వ 
ఏివక్షలో బ9బ్మాకర్షి అనీ హృల్ష్య వివక్షలో బ్రహ్మబుషి. అనీ చెండు 
రూఫాలూ ఆవుతాయి. అ౧దుశే 'సం'స్క్చుత వ్యాకర ణాలలో ఇటువంటి 
చోట్ల వికల్పం (సకృతిభావం ఇప్పూకున్నా రు. అయితే తెలుగులో మ్మాత్రం 
బు ఇ వర్ణాలకు నాల్హ్య వివక్షేగాని అచ్చ వివక్షలేదు - అతడు 4 
బుషి అన్నప్పుడు అతడు బుషి అనే రూపమే అవుతుందిగాని 
6అతడృసిో అని ఏ పరి్లితిలోనూ కామ - అందుకే - బు ఇ వర్షాలకు 
అడ్హ్వం ఏపరిస్థితిలోనూ "తెలుగులో లేదన్న 'సంగతి గమనించిన చిన్నయ 
సూరి 6పదాద్యంబులు బు గ్ర కర్ణంబులు రలతుల్యంబులు” (బాల = (పకీ - 
1 సూ) ఆని నిత్యం గానే హల్తుల్యత్వాన్ని పేర్కొన్నాడు - ఇంతెందుకు! 
అప్పకవి శేఫ శ్లాస్ట్రానికి ఉదావారణగా ఆదిపర్వంలోవున్న “క్షత్రియ వం 
క్యులై” అనే పద్యాన్ని పేర్కొన్నాడు . అందులో “క్ష్మతియ = క్షత్రియ 
రత్రము ౬ ధాతృ -” శేఫ కల సంయుక్తాలుగా మూడక్షరాలు బు కాగం 
గల అసంయ్యక్త్రం-గా ఒక అక్షరమూ వున్నదని అప్పకవి భావించాడు = బు 
శారంలోను సాబ్వ్వమున్నదనే భావం అతనిలో వుంటే దీన్ని సంయుతా 
సంయుత (పొసకు లక్ష్యంగా యెలా యిస్తాడు % బుశారంలో హా లు 
నున్నప్పుడు ఆడి సంయుత [పాస అవుతుందేగాని సంయుళాసంయుత 
(ప్రాస యెలా అవుతుంది. ఒకవేళ అప్పకవి ఇక్కడ బు కారానికి అచ్హ 
వివక్ష చేసుకున్నాడని ఎవరైనా అనవచ్చు = హార వివక్షచేసుకొన 
డానికి ఎప్పుడైతే అవకాశం లభించిందో అప్పుడే ఎవరైనా (పతి 
'పక్షులు “మాంధాక్స” అన్నప్పుడు “తృ” లోని బు కారం వాల 
వినక్షశలదేనని అది సా ల వివక్షకలదవడంచేత ఆ పద్యంలో వుపయో , 
సెంపబడింది సంయుకప్రాసమే గాని సంయుతాసంయుత పాస కానే 
కాదని వాదించడానికి అవకాశం లేదా? ఈ విధంగా (పతిపక్ష 
వాదానికి అవకాశం యిచ్చే యీ పద్యం కేవల సంయుతాసంయుతపాసశే 
లక్ష్యమని అప్పకవి యెలా పేర్కొంటాడు శ కాబట్టి బుకారంలో హా ల్ల 


బ్రుబూూ గ్య జ్యా రిల 








వివక్షవున్నదని అప్పకవి భావించాడనడానికి ఆస్కారంలేదు - ఈ విధం 
గానే € భాసాక స్తో అన్నప్పుడు ఓక” కారంలో వున్న ఉల 
0 రు 


కారంలో హాల్వ్వం వున్నదని అప్పకవి భావించి దాన్ని సంయుతేంగా 
భావించాడనడం 'సమంజసంకాదు = కొ ప్త” అన్నప్పుడు 4 3” కారాన్ని 
ం్టి క్ష 


ఉచ్చారణ |పకారం “ఉక్టు” కారంగా (వాసుకొని అది సంయుక్తినని 
భావించాడనడంలో"నే సమంజసమున్నది = ఒకవేళ్‌ ఓక ప్ప” అన్నప్పుడు 
9 


ఇ కారాన్ని హార ఏ వివక్షతో నే అప్పకవి (గహించినా అక్కడ వా 

వివక్ష లేదనీ ఆది సంయుతాసంయుత పాస కాదనీ అత్త ఏవివ ఖే వున్నదనీ 

అది సమ్మపాసశే లత్ష్యమనీ పితిపక్షులు వాదించడానికి అవకాశం వున్నది 

కాబట్టి లోకతాణ ఇత్యాది పద్యాన్ని అప్పకవి (ల ” కారక్టిష్టైనికి ఉదా 

సరణ-గా పేర్కొనడం ఏమాత్రేమూ సమం'ససంకాదు- భోపాక స్త అన్న 
గి 


ప్పుడు “క ”శకాఠరాన్ని క కారంగా వాసికొన్‌ సంయు క్రమని భావించా 


డనడమే యు క్తియు కం-అలాకాకపోతే ఉలకారక్షిస్టమనకు రాఘపొండవీయ 
మున” అని అప్పకవి స్పస్టంగా లకారశ్లిస్టృ్రమని (వాయే (వాయడు, 
అప్పశవీయ వివరణంలో పేర్కొన్నట్లు అప్పకవికి బు ఇ వరాలకు 
హల వివక్షకూడా వున్నదే భావమే వుంటే “బు పాసో కు ఈ 
[క్రింది విధంగా లక్షణం ఇప్ప'నే చెప్పడు ___ 
'తే॥ గీ॥ స్వరము లెల్లను |బకృతి భావంబులందు 
రా వెనుకే [వాల యగు బు'స్వరంబోొకండు 
తగు యణాదేశమున రేఫ మగుటంజేసి 
(పొసముల కట్టయగు వళిపట్టంగాదు - 
(అప్ప -8 ఆ - 85 ప) 
అనీ లత్షణంపెస్పీ “ధారుణి - గారేఫ - నారికి - అబుభు అని 
లక్ష్యం యిచ్చాడు అబు కారస్వరం యణాదేశంలో శేఫగా మారుతుంది 
కాబట్టి శేఫకు బుకారానికీ (పాస ఇెన్లిందని యిక్కడ కారణం చెప్పాడు- 
బుకారానికి నా ఖ్యవివక్షవున్న దే భావమే అప్పశనిలో వుంటే కొన్ని 


౧౧౨ ధ్వని = లిపి = పరిణామం 


౧)కార దీర్భం = అంకు - %గాకారం సంస్కృత 
వాశకరణంలో పేర్కొనబడలేదు _ అయినప్పటికీ సరం 
అనేదానికి పితిదానికీ జనవ్యవహోరంలో ఒక్కొక అవస్థలో 
దీర్చం రావడం సహజం కాబట్టి ఇకారానికికూడా దీర్ణం యేర్చ 
డింది. అయినా ఈ” అ'నేఅక్షరం మొట్టమొదట సంస్కృతే 
భాషలో లేనేలేదు కాబట్టి ఆ అక్షరంకల పదాలు లేకుండా 
పోయాయి. అసలు అక్షరమే లేనప్పుడు పదం యొక్క_డనుంచి 
వస్తుంది! కొంతకాలానికి వ్వవహారవశాత్తు వచ్చిన %కారదీర్ధా 
న్ని సంస్కృత వ్యాకరణం “తెలిసినవారు. (వైయాకరణులు) 
అంగీకరించారు _ “బు ఇ వర్షయో రిథస్సావ,ర్థ్యం వాచ్యం” 
అనే వార్తికంలో బు ఇ వర్ణాలకు పరస్పరం సవర్లత్యం చెప్ప 
బడింది కాబట్టి (బుకారాసనికి దీర్ణం సెతం వున్న కారణంచేత) 
బుకౌరదీర్ణంలో పాటు శకారదీ ర్ధాన్ని కూడా (గహింవాలని 





చోట్ల బుకారానికి వాబ్వ్వవివక్షవున్నది కాబట్టి బుకారానికి “శేఫక్రో 
[పొస చెల్లిందని స్పస్టంగా చెప్పనే చెప్పేవాడు _ ఈ భావం అతనిలో లేదు 
కాబ్టే బుకార శేఫలకు (ప్రాస చెప్పే వినయంలో కారణం వెతుక్కో 
వలసివచ్చిండి = వెతుక్కుని “బుకారం యణాదేశంలో రేఫ అవుతుంది 
కాబట్టి” అని కొరణం ఇష్పుకున్నాడు - వాస్తవానికి జనవ్యవహారంలో 
బుకారానికి 'సంఫూర్షంగా శేఫోచ్చారణ ఏర్పడి స్థిరపడింది కోబస్టే 
ముకౌర లేఫలకు (పాస చెల్లింది యళణాబేళశంలో బుూకారం రకారంగా 
మారినంతే మ్యాత్రంచేక"ే ఆ ₹0డింటికి (పాస ఇల్లి తే; యకణాదేశళంలో బి 
శోరం “యి కారంగాను “ఢి కారం (వి కొరంగాను మారడం వల్ల ఇకోర 
యకారాలకు ఈ కార వకారాలకు ప్రాస చెల్లుతుందని ఇప్పవలసిందేనాో 
ఇంతకూ అప్నశప సృాదయంలో బుకారానికి వా _ఖ్వవివత్షవున్నది ఆనే 
భావం 'లేదనడమే మనకు ముఖ్యం = బూకారానికి వా అ్వవివక్షు లేనప్పుడు 
ఇ కారానికి వున్న దనడంలో 'సమంజ'స మేముంటుండి కీ 


బు్రుబూూ రి బగా ౧౧8 


నకారణంగా అంగీకరించారు..ఈ అంగీకారంవ లలా అనే అక్షరం 
అయితే 'యేర్చడింది గాని డానితోకూడిన వుం మాతం 
ఒక్క-మైనాలే దు. (“గ్రా అంకేపర్వతమని ఎక గాడో వకాక్షరకో 
శంలో వున్నట్లుగుర్తు. ) అందుకే చిన్నయసూరికూడా నాను 
మాత్సంగా ఇాకారదీర్హాన్ని సంస్క్భతవర్థాల్లో సకించినా 
ఉదాహారణ యివ్యవలసివచ్చేసరికి “గాకారము” అని మాగతం 
వాసి వూరుకున్నాడు - ఒక్క- పదమైనా లేని యీ అశక్షరా 
న్ని మనం 'నేర్చుకొనడం "కేవలం వ్యర్ధం - అది మన వర్ణన 
మామ్నాయంలో వుండనలసిన పనిలేదుకూడా - ఈ “ఇ 
కారప్‌ర్టృం కేవలం నామమా[తంగా ఒక్క అశరరూపంభో 
నిల్చీ వున్న ప్పటికీ గర్క కారం *లుూకారంగా? మారిన క్లే” 





+ ఉచ్చారణలో “గ? కారం “ల” కారంగా మారిందని వూర్వం 
నిరూపించాను,. ఆ విధంగా మారడంవల్ల “కష్ట” మొదలైన గకారాలు 
yy 


గల పదాలను ఉత్వ లకారాలు కలవిగా (క్ల్లుప్తి అని [వాయడం (పారం 
భీంచారు. ఆ విధంగా లుకారాలు కబవిగా యెష్వుైైతే (వాయడం (పారం 
భించారో అప్పు డవి సంయు"క్తాలుగా కన్పడుళతుండడంవల్ల అవి నిజంగా 
'సంయు'కాక్షరాలెనీ భావింఛి వాటికి ఫూర్వంలో వున్న లఫఘ్వుక్షరాలు 
గురువులుగా మారతాయని కొందరు కవులు పూర్వకాలంలో (భమపడు 
శుంజేవారు. అంకు = “పరి ప్రో అని (వాసుకొనడానికి మారు ఉచ్చారణ 


ననుసరించి “పరిక్లుష్తి” అని (వ్రాసుకుని “క్ట అనేది సంయుక్తం కాబట్టి 
దాని వూర్వాత్షరమైన “రి కారం గురువుగా చెల్లుతుందని కొందరు 
కవులు (భమపడేవార్చమాట - కాబస్టే అనంతుడు = 


శ॥ ఉపరిని హొల్పంయుకమై 
నప్పుడూదును 'స్వర'సమన్వీతౌ క్షర ముగునే 
శర : 


౧౧౮ ధ్వని = లిపి = పరిణొమం 


కారం *“'లూ” కారంగా మారిపోయింది. డానికి వుదాహరణ 
చిన్నయసూరి *్కాకారము" అని యిచ్చినశక్లు మనంకూడా 
ోలూశారం” అని యిచ్చుకొని సరిపెట్టుకోవాలి - 
ఇంతకూ ఈ పరిశీలనవల్ల బు _.బూ లను రు - రూ 
లుగాను ఇ జూ లను ల్కు లూ గాను ఈనాడు మనం వ్యవహ 
రించడం దోషం. కాదనీ అటువంటి వ్యవహోరం పూర్వకాలంలో 
పండితక వల్లో పైతం వున్నదనీ సుస్పష్టంగా : తేలుతున్న ది - 
అయి, ఐ . అవు, జి 
జనవ్న్వవహారంలో ఉచ్చారణ సాలభ స్రంకోసం “అయి” 
అనే శెండక్షరాలు “ఐ” గా మారిపోయినాయి . “అయి” 
అన్నప్పుడున్న “అ” కారం కంఠంలోనుంచీ “యి” కారం 
(నర వ్యంజనాలు రెండూకూడా) తాలువుల్లోనుంచీ జని ° 
నపుడూంద దాదివర్షము 
(ప్రపాద్యయము పరిళృతంబు పరిక ప్రీ యనక్‌ 
2 | 
(ఛం -దం_4ఓఆర్‌కి పు 


అని (ప్రనచించాడు = వాల్గుతో 'సంయు క్రమయినట్టయి కే" ఫుర్యాక్ష 
రం గురువవుతుందనీ అచ్చుతో కూడితే వూర్వాత్షరం గురువు కా'వేరదనీ 
అనంతుడు వాకొన్నాడు, పరికోప్తీ అన్నష్పుడున్న “కళ్ల ?” క్రారాన్సి 
| గ్బ 1 ల, ణి a 
“క్లూ కారంగా కొందరు ('వాసీకొని అది సంయు క్తమవడం చేత 
దాని పూర్వాత్షరం' గురువు అవుతుందని భావించేవారు _ కాబశ్టే 
అక్కడ వున్నది అచ్చేగాని సహాల్టుకాదనీ హాళ్లెలేనే వూర్యాత్షరం గురువు 
అవుతుందనీ అచ్చయిళే ఫూర్వాత్షరం గురువు కానేరదనీ అనంతుడు 
స్పస్టంగా పేర్కొన్చాడు - 


అయ్యి వ. అన్య బొ ౧౧౫ 


వాయి, “ఐి” కారంకూడా కంఠ తాలు స్టానాల్లోనుంచే జసుం 
చింది. భిన్న స్థానాలుక ల భిన్నా క్షరాలను ెండింటిని వుచ్చ 
రించడంకంచే భిన్న స్థానాలుకల ఒకే అక్షరాన్ని వుచ్చరించడం 
మానవుడికి సులభం - అందుకే “అయి” ని “ఐ” గా మార్చి 
వుచ్చరించు తొడు - ఉచ్చారణలో “అయి”అనే శెండక్షురాలు 
“ఏ” గా మారడమనేది యీనాడు జరిగిందికాదు ._ అత్యంత 
(ప్రాచీన కాలంలోనే జరిగి అమార్చుకు (గాంధథిక త్యంకూడా 
సంక్రమించి అనేక విషయాల్లో స్థిరపడి పోయింది, (కు | 
అయి) కయి, కయివారం, సయిచు, సయితేక అయిదు, 
కయిదువు, కయిత, దయివారు, మొదలైన వాటిల్లోవున్న 
“అయి” అనేది *ఐి గా మూరి క్క వైవారం, ప్రచు, సెతం, 
ఐదు, శైదువు శ్రైత, దైవారు, మొదలైనవిగా సిద్ధించాయి- 
ఈ రూపాలను రెండు విథాలగాను (అయి కారంకలవిగానూూ, 
ఐ కౌరంక లవిగానూ) (ప్రాచీన క్‌పఫ్రలు అనేకులు (ప్రయోగం 
వూరు = అందుకనే యిటువంటి రూపాలను “వాయిరవుర్వ(క 
తదా” ₹ అని ఆంధ వబ చింతొవుణికారుడూ, “ఆచ్చికంబు 


+ ఈ “వాయిర వుర్వకతమా” అనే యో ఆంధశబ్ద ఏంతామణి 
నూతానికి బాలససర'స్వత్యాదులు ఈ (క్రిందివిధంగా వ్యాఖ్యలు (చాశారు." 

వు వ(కలేమొ = ఐికాశెకారములు సొ == వికల్చ్పముగాా అయి 
రవుః = అయిఅవు లౌను = ఆవ కై కయి - కైల్కు కయులు 1 - 
జ్‌ొర్య అవురో a (బాల శ జెర ~~ 209 పుట 








+ మద్రణ [ప్రతిలో “కయిలు”* అని వుదాహరించబడివుంది? 
అదిపొరపాటు, * ఉద్భహుత్వే”  అశే ఆంధశబ్దచింతామణిన్నూత్రం వల్ల 
శయి?లు=-శయులు అని అవుతుంది కాబ్య్టి “ జయిలు * అనివ్టుండ చేరదు. 


౧౧౬ థ్వని = లిపి = పరిణామం 


లందయి యనవులకు వక్ర తమంబులు బహుళంబుగానగు” (బాల. 
(క్రియ - 108 సూ) అని బాలవ్యాక రణక ర్రా సూ తాలు 
రచించుకొని సాధించుకున్నారు - “అయి” అనే రెండ క్షరాలూ 


శ “క్రమమున వ[కతమములకు | 
నమురు నయిర్కు._ను నవుక్కుననియెడు నాదే 
ఫములు పికల్చ్పంబున,.*,.. (అప్ప, 2 ఆ _ 10 ప) 


ఆ॥ వ॥ ““లేకహితము కొజకు బై కొని దుష్టుల 
లయ మొనర్చి శిష్టులయిన న్ఫపుఆ 
చేలయేలనిలిపె, =. +=... (అప్ప = 2 ఆ, మొ షు 
ఎల “ వికృతి శదేమ యః బిత్‌, ఓెచ్చ = తయోర్వా అయ్యి అవు 
ఇల్యేతా వాదేశ్‌"స్టః ॥ చెలువలై - ఛెలువలయి - అవురా- జెరాి__ 
( వాసుదేవ వృత్తిం నావద్ద వున్న తాళపత్ర (పతీ.14 వపత్రం, 
2 వ, వైపు = చివరి పంక్తి) 
క వికృతి శజ్చేషు యః విక్‌ ణి బొచ్చు తమయోర్వా అయ్యి అవు 
'ఇర్యేతా వాదేశొస్థః = వెలువ చెలువయ్యి జొర్కా అవురా, ఇత్యాది 
(అహో _ పం _ 297 ప్రట, ) 
ఈ వ్యాఖ్యాతలు ఆందరూ * ఐ* కారానికి * అయి” వస్తుందని 
“పేర్కొని వికారంకల రూపాలే మొదటివని పేర్కొనడం పొరపాటు = 
అగు ధాళువు క్త్యాంతరూపమైన “అయి” అనేది “ఐి* గ మారు 
తుంది, ఇదికూడా గమనింపక అహాోీబలుడంకటివాడు గుడ్డిగా వానుదేవుడి 
వారేను .అనుసరించి' “ వెలుకై = చెలువయి ” అని వుదాహరణ లివ్వడం 
వలం పొరపాటు, చిఠతామణి నూానికి “అయి కి “బో వస్తుందనీ, 
ట్టి క్రి ఓఅయిో వస్తుందనీ రెండు విధాలా అర్ధం చెవ్వుకోవచ్చు. 
మొదట బహుకే. చ్యవహారం కలయ ఐి-గా .మాకణాన్ని చెప్పి కయి- 
క్రై చెలువయి-చెలువై వంటి వుదాహరణలిచ్చి తర్వాత * ఐ ” “అయిిగా 


మారడాన్ని చెప్పీ కైక శయికవంటి, వుదాహరణ లిచ్చివుంచు యెంతో 
భాగుండ్రేడి. 


అయ్యి ఏ = అవ్వు జొ ౧౧౭ 


యిక్కడ *ఐి గా మారడంలో శేవలు స్థానసామ్య మేకాక 
(సయత్న సామ్యంకూడా వున్నది. “అయి” అనే దాంట్లో 
“అి కారానికి సనంవార నాద ఖభఘోషపాలు, “యి కారానికి 
(స్యరవ్యంజనాలకు 'రెండింటికీకూడా) సంవారనాద ఘోపాలు 
బాహ్యా (పసయత్నాలు .- అయితే ఈ “అయి” అనే కెండక్షరా 
లకూ జరిగే బాహ్యా (పయక్నాలే (సంవారనాద ఘోషాలే) 
6బ్పి అనే దానికికూడా జరుగుతాయి-ఈ విధంగా స్టొన (పయ 
త్న సామ్యం వున్నది కాబత్షే “అయి”అనే కెండక్ష-రాలూ “బి” 
గా మారతాయి. *ఆచికంబులం దయి యవ్రలకు” ఇత్యాది 
స్యూతంచేత చిన్నయసూరి కయి పయి అనే ఇదంత 
రూపాలను EE సి అని ఐదంతాలుగా నాధించుకున్నాడు = 
ఈ కయి పయి వంటి శళ్చాలకు చిన్నయ మతంలో 
ద్వితీయా విభ కిలో “ను” (పయత్యంచేరి “ద కారంబుమోా ది 





7 .ఈనూ[తం అసంపూర్షంగా వుంది. ఇకారం మోదనుండే * క్కున్కు 
వులు ఆగనూక్మకాలై తేశే వాటిల్లో వుండే ఊశకారం ఇకారంగా 
మారుతుంది, శాబ్దికమై లే మారదు = “ఇనుము” ఇత్యాదుల్లో టల” 
శారంమోద “ను” వున్నప్పటికీ యిక్కడ “ను”లోని ఉక్వం ఇత్వం'గానూరి 
౪“ బనిము *” అని శానేరదు = కారణం ఆ ను” కారం శొబ్లికమవ్వ 
డమే. “కును వు అనే అక్షరాల [పత్యేక నిగ్థశార్రై ఇకారంమాద 
వున్నప్పటికీ వాటిల్లో ఊకారం ఇకారంగా మారదు = కాబే చిన్నయ 
నూరికూడా “ఇకారంబు మోంది కును వు” అన్నప్పుడు “ది అనే దానీ 
“లోని ఉల్లి కారం తర్వాత (కరు వున్న ప్పటికీ యిక్కడ కు” లో 
వున్న ఊకారాన్ని ఇకారంగాబేవీ ప్రయోగించలేదు, ఆ విధంగా |ప్రక్యేక 
నిన్థేళకంలో కూడా కును వుల్లో వుండే ఉశత్వం ఇత్వంగా మాశేట్లయి తే 
వైనూ([తంళో కది లో వున్న ఇత్వాన్ని బట్టి “కి కంగా నూరాలి, 
ఈ ఉక అనే దాన్ని పురస్కరించుకొని ఉను 4న గాను ఈ ఓని? 


ఉఅరారో థ్వని ౯ లిపి = పరిణొనుం 


కునువు [కియా విభ కుల యుత్వంబున కిత్యంబగు” (బాల - 
తత్స - 26 సూ) అనే సూతంచేత చివరి ఇకారానికి ఉకా 
రం ఆదేశంగావచ్చి “కయిని, పయిని” వంటి రూపాలు 
సిద్ధించుతాయి. ఇప్పుడు 'ఈ “కయినిి, పయినిి” వంటి 
రూపాల్లో వున్న “అయి” అనే అక్షరాలకు “ఆచి కంబులం 
దయియనవులకు” ఇత్యాది సూతంచేత “ఐి” కారం ఆదేశంగా 
వచ్చి “కైని, పైని” వంటి రూపాలు సిద్ధించడంలో అభ్యంతర 
"మేమో లేదు _ అటువంటప్పుడు చిన్నయసూరి “ఐకారం వీతు 
ల్యంబు” = అని (పత్యేక ౦గా సూ తాన్ని రచించుకుని *ఐీ 
కారానికి ఈ తుల్య త్వాన్ని చెప్పుకొని “ఇకారంబు మింది 
కునువు” ఇత్యాది సూతాన్ని వర్తింపచేసుకొని “కైని, పెన 
వంటి రూపాలు తయారు చేనుకొనవలసిన అవసరం యీనూ 
(తమూ "లేదు _ అంచు - *ఐకారం వీతుల్యంబూ” అనే 
సూ,తాన్ని చిన్నయ సూ,తీకరించడం వంగర ! మన్న మాట = 
న మ. ఇత్యామల్లోవ్యండే న అ చానికి 
౧౧౦ 
దని కారంవచ్చి కైని, సైని, అనే రూసాలు తన సూ తాల 





అనే దాన్ని పురస్కరించుకొని వు” పి” "గాను మారి 6ఇకారంబుమోంది 
కినివి కియావిభక్తుల యుత్వంబున కిక్వంబగు” అని సూతం తయారయ్యేది. 
వ. (పక్యేళ నిచ్చేశంలో కూడా “కునువుి ల్లోఉుత్వం ఇత్వం-గా మార 
దనడం = 


1 “ఐకారం బీశుల్యంబు అనే యా చిన్నయ నూ|త్రం ఐకారాం 
తానైన రై మొదలైన శబ్దాలకు ద్వితీయాదుల్లో ,నైన్సి శైకివంటి రూపా 
లను సిద్ధింప జెయ్య డానికి” నూ తింపబడిందని యెవరైనా అనవచ్చు - 


ఈ న్యూతేం “కై ” మొదలైన శబ్దాలకు అనువగ్గించే విషయమైకూడా 
ముందు చర్నింపబడుతుంది.. 


అయి బి = అవ్య జొ ౧౧౯ 


ననుసరించే సిద్ధిస్తాయన్న సంగతి చిన్నయసూరి మరచిపోయి 
శె, వై అనే వాటిల్లోవున్న ఐ కారాలు “అయి” అనేదాని 
స్థానంలో వచ్చినవన్న సంగతి గమనింపక అవి నహజ “ఐ”* 
కారా లనుకొని వాటికకళూడా ఈ తులంళతా సి (పవచించి 
“ఓం కొరం బీతుల్యంబు” అనే సూత్రంలో కైని, కైక యని, పెకి 
అని ఉదాపహారింవాడు- ఈ తెలుస సదాలను ఉదావారించ 
కుండా కేవలం “రైని, రెకొఅనే వాటిని (సంస్కృతసమాలను) 
మా(తమే వుదాహరించి వూరుకుంకే తన వ్యాక రణ సూత 
(పవృ తిలోనెనా నిష్టప్టత్వం వుండేది, శైని, కె నెక, పైని, సెకి 
అనే రూపాలు *ఐకారం బీతుల్యంబు” అనే సూతం శేకుం 
డానే సిద్ధిస్తుండగా ఆ స్మూశతొన్ని సృష్టించి డాన్నిక్రింద ఆ 
రూపాలను ఉదాపహారించవలసిన అవసరం యెంతమా[తమూ 
"లేదు అనవసరమైన యీసూూ తాన్ని సృష్టించడంనల్ల “అయి” 
అనే అక్షరాలు *ఐి” శారంగామారి స్థిరపడిందన్న సంగతి 
కూడా మరచిపోయి కై, సై ఇత్యాదుల్లోని “ఐి కారం 
కూడా సృథగత్తరమని - అంకే - సహజమైన యితర “ఐి” 
కారం (అబేశంగారాని డాని)వంటి'దేనని ఆతడు భావించాడన 
డానికి లం - “అయి స్తానంలో అబేశంగా 
వచ్చిన “ఐి కారాన్ని (ఆ ేశంగారాని) (వశే కాశక్షరంగా 
చిన్నయసూశే ఛావించాడంచే “అయి “వొ గా మారడ 
మనేది సుస్థిరంగా స్థిరపడి పోయిందన్న సంగతి బుజువు చెయ్యడ 
మన్న మాట - “అయి” *ఐి గా మూరడవు'నేది 'యెంతగాస్థిర 
పడక పోలే అ'ేశంగావచ్చిన ఆ “ఐ” శారాన్ని న్యతం కొక 
రంగా చిన్నయసూరి భావిస్తాడు! ఆవిధంగాచిన్న యసూరి''కైని, 


౧౨౦ ధ్వని - లిపి - పరిణామం 


పైని అన్నప్పుడున్న “ఐవి కారాలు స తంత స్వరాలనీ, 
షో స్థానంలో ఆ'దేశంగా వచ్చినవి కావనీ భావించి 
వుండక, “జోయిని, పయిని” అన్న ప్వుడున్న “అయి” స్థానంలో 
తన సూతం (పకారం ఆ చేశంగావచ్చిన వేనన్న సంగతే గను 
నించి వంశే “ద కారానికి ఈతుల్యత్యాన్ని చెప్పనేచెప్పడుం 
ఒకవేళ సంస్కృత నమాలకోనం (ర మొదలైన వాటికోనం) 
చెప్పుకున్నా ఆ సూ తంక్రింద లక్యాలుగా EE నైకి-.పెని, 
పెక అనే వుదాహరణలు వేర్కొ-నేవాడేకాదు? 

ఇంతగా _ గ్‌ వయ సామ్యాంవల్లా bry 
- ఇలో సులభా-ేక్షవల్లా “అయి” అనే రెండక్షరాలూ “ఐి” గా 
నూరి మెప పడకే 1 స్థిర పడ్డాయో అప్పటినుంచే తిరిగి యిచే 
స్థాన ళా. సామ్యాలవల్ల జనవ్వవహోరంలో వి పరీతస్టితిలో 
అశ్షరవినిమయం జరిగి సతస్పిద్దమైన *ఐో కారానికి (“అయి” 
అనే దానిస్థానంలో రాని *ఐ” కారానికి) “అయి” అనే ₹ం 

ఈ బి” కారానికి ఈ తుల్యత్వం ఆంధధశబ్దచింతామణిలోే చెప్ప 
బడలేదు - చింతామణిలో ఉని” (ప్రత్యయం (పత్యేకంగా పరిగణింపబడి 
4 నిరమోమసాతామ్‌ ” అనే సూతంచేత మహాత్తులకు, స్మాత్రమే 
“విధింపబడింది = ఇదే విధంగా కి” ప్రళ్యయం (పత్యేకంగా పరిగ 
ణీంపబడి ఇకారాంతొలకు విధింపబడింది, ఆ కారణంచేత నిని క్కి వెని, 
వెకి వంటి రూసొలు చింతామణివల్ల సాధింపబడడంలేదు,. ఈ 3న్సి శైకి 
వంటి, రూపాలు చింతామణికి వూరకం-గా చెలనసీ అథర్వణ కృతా లుగా 
ఇల్లువాటవుతున్న "కారికలచేతకూడా సాధ్యాలుకావ డంలేదు, చింతా 
మణిలో 4 స్తోవావొనై నావోః *” అనే న్యూత్రంలో నై నెళేబ్ద (ప్రసక్తి కివచ్చంది, 
అ. సందర్భంలోనైనా ' 66 ఆని 8 ” వంటి రూపాలు సేవిధేంగా సీదించు 


కాయా ఆన్న యోచన. చింతామణిక _ర్హకుగాని చింతామణి వ్యాఖ్యాకో క్త 
ఇమాని గాశపోవడం ఆశ్చర్యకరం ! 





ఆయి చ _ అవు, ళా ౧౩౧ 


ప్‌ 
'మొద్న్శలెన “ఐ” కారాలుగల పదాలు *కయికీి మొద న 
“అయి” కారాలు కలవిగా మారడం మొదలు పబాంయయని 


మాట ౬ ఈ విధంగా శాబ్లక మైన “ఏ” కారకం అయి” 


మారడమే కాకుండా “se యిక మొదలైన రూపాల్లో (పైచీన 
కాలంనుంచీకూడా స్థిరప (వామా శోక క్‌వి (ప గా 
రూఢ మై పోయింది. కాబ బై (శ్రీవర్ములవారుకూడా అం, వారం 
సం. న. 1654 వ వుటలో విపరీతస్థితికి _ “శై క=కయిక” అని 
వుదాహరించాన. 

ఈ విపరీతస్థి తే వ్యవహారవశాన “నై”. మొదనైన 


చా 
సంస స్తత వచాల్లోకూడా సచ్చింది, Ces అన్నా ప్పుడు అ 





Tf విపరీత షి స్థితికి - అంటే - ఐకారం అయి” గా మారడానికి 
ఉదావారణగా “ కై కయి అనే వాటిని (శీ వరుల చిక సీతాకామ 
స్వామి శ్యాశ్ర్రిగారు తమ ఆం, వ్యా.'సం. సర్వస్వము 2 సంపుటము 1654 వ 
పుటలో (5వ పంక్షి) వుదావారించడం కేవలం పొర 
పొటు = ఈ ఉమ అచేదాన్ని శ్రీ వర్ములవారు చత్కువిభక్షి ,పత్య 
యంగా న “చెయ్యి, తొండము" : ఇత్యాద్యన్థాలు కల శబ్దంగా 
భావించాతో తెలియదు, ఏ విధంగా భానించినప్పటికి 4 =?” అజ్‌ 
మొదటి రూపమనీ కయి” అనేది తర్వాతి రూపమనీ అనడానికి ఆధావం 
రయేమోలేదు = కై అనేదాన్ని వర్ములవారు విభక్తి (పత్యయం-గా నే గ్రహించి 


వుంటే (ఓక అయి 1  అేవాని చళనంవల్డ “కయి” యేర్పడ్‌ 
ఆ తర్వాతనే ళ6 శై అనేది సీర్ధించింది అనే వినయం hss 0 
కాబట్టి (“కై క్ట ఆటే మొదట్‌ దనడం 'సమంజసంకాదు - కె అనే 


చాన్ని శబ్దంగా నే వర్ములవారు (గహీంచివుంశే (6 క? మొదటి 
దనీ 4 కయి అనేది తర్వాతిదనీ చెప్పడానికి ఆధారాలు కూన్యాలు, 
ఉకయి ” మొదనే ఈ కై” నీద్ధించిందని చెప్పినా 'ఇప్పవచ్చు. 
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కారానికి “అయి” వచ్చి “ర్‌ రయి గా మారింది, శ 
విధంగా “రయి” గా మారడంవల్లనే దాని ది తీయలో “ను” 
వశ్థంనచ్చి ఆ “ను” వర్జంలోని ఉత్వం “ఇ” త్వంగా(ఇకారంబు 
మాది కునువు ఇత్యాది చిన్నయసూరి సూ(తానుసారంగా) 
మారుతుంది . అప్పుడు “రయిని” అనే రూపం సిద్ధిస్తుంది .- 


మూమూలుగా' తెలుగు సాంపదాయం (ప్రకారం “అయి 


కారానికి “ఐీ రావడం సహాజం కాబట్టి తిరిగి “రయిని” 
అన్న ప్ప్వుడున్న “అయి” కారం “ఐి” కారంగా మారి “రని” 
అవుతుంది. _ అంకే. “౩” లోని “ఐి” కారం విపరీతంగా 
“అయి” గా (తెలుగు పడాల్లో విపరీత పరిణామం వచ్చినక్షే 
సామ్యంవ న సంస్కృత పదాల్లోకూడా) మారి “రయి” గా 
తయానై “అయి” కారానికి తిరిగి *ఐి” 'కారంవచ్చి మ. గా 
యధాస్థితిని పొందిందన్న మాట _ ఈ విధంగా వ్యవహారవశాన 
ల “రయి” గా మారిందికాబ క్లే “రని” అనే రూపం 
సిద్దించడం జరిగింది. ఆవిధంగా మారశేపోతే “రను అని 
మతమే అవుతుందిగాని “శని కానేకాదు .- 

మన వ్యాకరణక_ర్తలు “అయి” _ అనే దానికి *ఐో 
కారం రాొవడమ'నేది తెలుగులోనే అని చెప్పుకున్నారు కాబట్ట 
ఆకార్య వైపరీత్యం కూడా (ఐ _ అయిగా మారడంకూడా) 
తెలుగులోనే అని చెప్పుకోవాలి... ఈఅభి పాయంలోశే చిన్నయ 
“ఆచ్చికంబులందయి వ WY అఆచ్చిక శ్రబ్ల (పయోగం 
వేసి స్మూతరచన వేశాడు, 

వాస్తవానికి “రైన్కి 3కి” వంటి రూపాలు “నై శబ్దం 
మాద వ్యవహా వశాన తయారైన “రయిన్కి రయికి” వంటి 


అయి ఐ= ఆవు జొ ౧౩౩ 
రూపాలలో “అయి” కి కవి నచ్చి సిద్ధించిన'వే అయినప్పకికీ 
చిన్నయ సూరి మాతం ' “వ కసా ఈ తుల్యత్వం చె చెప్పు 
కుని “రని, కొ. వంటి రూపాలను తయామ చేసుకున్నా డు, 
ఆ విధంగా “ఐ” కారానికి ఈ తుల్యత్యం చెప్పు 
కొనడానికి కారణం “ఐ” కారానికి “అయి రానడాన్ని 
(చిన్నయ తెలుగులోనే అంగీకరించలేదు -) సంసా సమ 
పదాల్లోకూడా అంగీకరించవలసి క వేమకాదు - 
ఆవిధంగా సంస్కృత సమపదాల్లో “ఐి” కారాని అయి” 
కారం రావడాన్ని అంగీకరించడమే జరిగితే వైన, నై కి ్ళ వంటి 
రూపాలు శేలిగ్లా Sr ఈ తుల్యత్యం చెప్పుకోనక్కర 
లేకుండానే) సిద్ధిస్తాయి. అయితే ఈవిధంగా శాప్పకమైన “వౌ 
కారానికి త. రావడాన్ని అంగీకరించడమే జరిగికే “హై 
యంగ, నెయాకరణ' ఇత్యాదిపడాల్లో కూడా “ఐవి కారా 
నికి “అయి” కారంవచ్చి '“హయియంగ, వయియాకరణి 
అనే రూపాలనుకూడా అంగీక రించాల్సి వస్తుంది .- వ్యావహారిక 
భాషలోనైనా “ హయ్యంగ, వయ్యాక రణ” (కె త్యలోప 
రూపాలు) వంటి రూపాలు వున్నాయిగాని “యి” కారాలు 
గల రూపాలు లేవు. వ్యానహోరిక ంలోనే "లేనప్పుడు (గెంథి 
కంలో అంగీకరించడ సెలాసంభవం? వ్యనహారంలో ఐ కారా 
నికి “అయి” వచ్చి “క్రి “రయి” గా తయారయ్యిందని లోగడ 
(వాశాశే ఆవిధంగా హై యంగ , “వెయాకరణ” సంటిపిళూడా 
“హయియంగ, నయియాకరణ *” అని “యి” కారాలుకలపిగా 
నాక ఇ కారం మోద “కు నూలుఃకిి నిీీ లుగా షూరతాయి-శర్య్వారమామూా 
లుగా “అయి'కోబి చేసుకోవచ్చు కాబ్టై చెన్కినైకి వందా కారకా కం 


౧౨౪ ధ్వని = లిపి = పరిణామం 


యెందుకుమారన్ర ! అలా మారలేడెందువల్ల ? అని ఎవరైనా 
(వశ్నలు "నేయనచ్చు అన స్ట శబ్దంలో “ఐ” కారం 
అవసానంలో వున్నది, ఆ విధంగా అనసానంలో వున్న * ఐ” 
'కారంో అయి ”గా మారడం అత్వంతం సులభం-టీపాయంగి 
ఇత్య్యాదుల్లో* “ఐ” కారం అవసానంలోలేదు. అటువంటి 
చోట్ల “అయి ని ఇ కారాంతంగా వుచ్చరించడం కష్టం - 
అందుకే “అయ్‌” గా వుచ్చరిన్తాం,. ఈ కసం అవసానంలో 
వుండదు కాబక్షు “కై” శబ్దాన్ని “రయి” గా చేసుకుంటాము 
అనేదే ఆ (శశ్నలకు సమాధానం _ 

ఈ విధంగా _వ్యనహోర నశాన రైశబ్దం “రయి” గా 
మారడంవల్ల “రయిని” వంటి రూపాలమిద “కైన” వంటి 
రూపాలు సిద్ధించి (గంథస్థమవడంతోో be శబ్దానికి “రయి” 
నంటి రూపాన్ని అంగీకరించని చిన్నయసూరి ఐకారానిక 
ఈ తుల్యత్వం చెప్పుకుని వాటిని సాధించుకొనవలసి వచ్చింది. 

వాస్తవానికి రై శబ్దం వ్వవహారంలో “రయి? శబ్లంగా 
మారింది 'కాబ్యశ్లు “రయిని” వంటి రూపాలమోద (విపరీతంగా 
“అయి”కి “వి వచ్చి “శకైని వంటి రూపాలు వచ్చాయి, 
ఈ విధంగా వ్యవహారవశాన వచ్చిన “నైన వంటి రూపాలు 
వ్యవహారబలంవల్ల కవులచేత (పయోగింపబడి వ్యాకరణక రృల 
వేత అన్యథా (ఐకారానికి ఈతుల్యత్వం చెప్పుకునే రూసంలో) 
సాధించుకో బడ్డాయి 


అయితే ఈ *ఐో "కారం ఈవిధంగా విపరీత మై “అయి” 
గా మారడమే కాకుండా కొన్నిచోట్ల “అయ్‌” గా కూడా 


అయ్యి ఏఐ = అనక ౧౩౨౫ 


నూరింది - అంకు - “అయి” అన్న ప్వుడున్న “యు” క్రాజైం 
లోని వ్యంజన స్యరాలలో (య్‌ -_ఇ)చినరి స్వరం లోకించడం 
కూడా జకుగుతున్న దన్న మాట - “డైవను” అనే సంస్కృత 
సమరూపం “ దైఅము” - * చైయము”' _ “దయ్యము” గా 
వూరి ఈచివరిసూపం - అంశ _ “దయ్యము” అనేది బహు 
కంగా (పాచీన కవ్మిపయోగాల్లో ఆరూఢ మైంది. “చైయముి” 
అన్న ప్వుడున్న ' దె "తేని * ఐ”* కారం “అయ్‌ ” గా 
మారి దయ్‌ _[_ యము = దయ్యము అయిన దనైనా చెప్ప 
నచ్చు - లేదా ఆ “డి” లోని “ఐవి కారం మామూలుగా 
““అయిీిగానే వూరి “దయి 1. యము” అన్న ప్పుడు టమ" 
కారంలోని ( య్‌ ఆ కే అన్న పడున్న ) స్వరంమా(త్రం 
లోపించి దయ్‌ _[. యము=దయ్యముఅయినదనై నా చెప్పవచ్చు. 
“దైయము” అనేపదం “దయ్యము” గా మాేటప్పుకు 
తోను. “బి కారం ఎప్పుడైనా (అయిగా మారినానశే 
ద్రికారలోపం వచ్చి) “అయ్‌” గా మారక తప్పదన్న మాట, 
“డైయము” అన్న ప్వుడున్న “*ఐ” కారం “అయి” గా మారినా 
“యికార నంరలోపం జరిగోఅయ్‌ోగా మారి లేనేగానోదయ 

ము కాదనేవిషయం (తెలియక కాదు)గమనింపక శీ) వర్ముల 
వారు*విపరీతస్థితికొ”అని వుదావహరించుతూ“ దైవము. (దై అము= 
దైయము) దయ్యము” (ఆం-వ్యా-సం-సర్యస్వము 1654పుట) 
అని పేర్కొని వూరుకున్నారు. ఇక్కడ “దయ్యము” అనేది 
ఏపరీతస్థితికి- అంకు- “ఐకారంి” “అయి” కారంగా మాగత'మే 
మారడానికి ఉదాహరణ అన్నట్లుగా (వాశౌరు. “అయి” 
అన్నప్పుడున్న “యి” లోని “ఇ” కారం లోపిస్తేనేగాని 


౧౨౬, ధ్వని - లిపీ = పరిణామం 


య్‌ దయ్యము” కానేరదన్న నంగకి వారు గమనించినట్లు లేదు, 
స త. అభ్మిపాయపడినట్లు * ఐ” అనేది “అయి” గా 

నూ(తమే మారి వూరుకుంశు * [దెయము” అనేది “డయి 
యము” అని చతురక్షర రూప Fae వ్రుతుందిగాని “దయ్యము 
అని (త్యతర లూపం యెలా చ 2 కాబట్టి fm 
అన్న ప్వుడున్న to కారం | అంప్‌ * గా నన్నా en 
దనాలి_వేడా- “అయి”గామారి చివరి *ఇికారానికి లోపం 
జరిగి “అయ్‌” గా తయారయ్యిందనైనా అనాలి _ అయితే 
“అయి” లోని నరలోపం ఉచ్చారణ సౌలభ్యంకోన'మే 
జరుగుతుంది. గర్హి” కారానికీ “య్‌” కారానికీ "రెండింటికీ 
కూడా స్థానం, బాహ్యా పయశ్నాలు + సామృంకలవి Ch 
నిధ్వమైనవి) అవడంచేత య్‌ _ఇ ల 'నేశనంవల్ల యీర్చడినోయి" 
కారంలోని “ఇ కారం లోవీంచినా యిక్కడ స్థాన (బాహ్యా) 
(పయళత్నాల మా న్పేమో జరుగదు కాబట్టి ట్ర; లోపించడం 
జరుగుతుంది. ఆకారణంచేతనే “౩ దెయము”” _ “దయ్యము గా 
మారుతుంది 


ఈ విధంగా వికృతిపదమైన “దైయము” లోని “ఐ” 
కారం “అయ్‌” గా వమారినశ్షు నావ్యోంవల్ల నూ, ఉచ్చార 
ణలో సంస్కృత పదంలో వున్న దైనా యిందులో నున్న ,దెనా 
సరే సౌలభ రంకొరకుోబఐి” కారం కలంర్‌”గా మారడం (పాచీన 
"కొాలంలో'నే జరిగింది. ఆందువల్లనే “సపైాయంగము, నైయంక 








1 ఇ-య్‌ అనే వాటికి శాలువులు స్థానం - 'సంవార నాదఘాోహాలు 
బావ్యాపయత్నాలు, 


అయ్యి ఏ = అవ్సు కా ౧౨౭ 


వము, ,నెయ (గోధము, ,నెయర్లము, త్రోయంబకము, వైయాకర 
గుడు” మొద .లెన సంస్కృత నమపడాలలో వున్న (నో? జాంగ్రాం 
లను “అయ్‌ గా వుచ్చరిస్తూ తమ వుచ్చారణ కనుగుణంగా 
“హూయ్యంగము, నయ్యంకవము, నయ్య్వ[గోధము, నయ్య్వర్దము 
ట్‌ ఫీఖ 
త్రయ్యంబకము, వయ్యాకరణుడు *' అని ఐకారానికి మారు 
“అయ్‌” కలసిగా (పాచీనులు (వాస్తూవుండేనారు. కాబన్లై 
అప్పకవి - 
క॥ హైయంగవీనమునకున్‌ 
వైయంకవ శబ్దమునకు వైయ[గోధ 
మెయజితాదుల కాద్‌ని 
(వాయం-గావలయు6 [బథమ వ|క్రితేమంబుల్‌ ॥ 
క॥ వైయర్థ త్రయంబక 
వైయాకరణాగగణ్య వైయాఘపదీ 
వైయాలత్యేంబుల మొదలను 
(వాయందగు బుధులు (పథమ వకతమంబుల్‌ గ 
(అప్పం 2 ఆ = 104, 105 పు) 
అని “హైయంగపీనము, నెయంకవము ” మొదలైన 
శాలలో (పథమ వక్రతమాన్ని - అంజు = ఐ కారాన్ని 
(వాయాలని పేర్కొన్నాడు. “హాయంగము, ,తే)యశక్షము” 
మొదలైన వికారాలున్న పదాలను ఉచ్చారణ ననుసరించి 
“పాయ్యంగము, (తయ్యక్షము అని “ఆయ్‌”కలవిగా (వాయ 
డమి'నే అలవాటు పూర్వకాలంలో పండితకవులకు కూడా 
వుంజేదిం అందుకే అప్పకవి ఒకసారికి రెండుసార్లు “పస్టాయంగి 
7 
మొదలైన వాటిల్లో యి” కారానికి ద్విత్వం (వాయకూడదని 
రూ (క్రింది పద్యంలో మరొకచోట చెప్పుకున్నాడు. 


౧౨రొ ధ్వని - లిపి- పరికామం౦ 


సీ] శ్రైయక్ష పానీయ పీయూవ వైయాత్య 
హహైోయంగవీన వైయాసిక త్వ 
దీయ స్వకీయా స్మదీయ మదీయ (ప 
భృతులను గియ్యలు సెట్టరాదు 
క్షయ్య జయ్య న్యాయ్య సాహాయ్య సాన్నాయ్య 
ధాయ్యహీయ్యముల నికాయ్య ములను 
గ య్యశబ్దమునను గియ్యలు గలవని 
"తెలిసి (పొ'సములక్‌ నిలుపవలయు 
కేసీ ఇయెద సయాటయు నొయారి బలు గయాళి 
యనుపదంబులం గొన్నిటి నర సిచూడం 
దెల6/స నిలుచును గీయ్యలు "తెలులగలందు 
సత్యభామాముఖాంభోజ చంచరీక, (అప్ప -2ఆ- 226 ప్ర) 








ంల/యక్ష్ర నైయాత్య 1 మొదలైన శబ్దాల్లో వుండే 
ఆద్యక్షరం “ఐి కార న్వరం ( (పథమ న(కతమం) కలదిగాను 
ది తీయాక్షరాంగ మైన “య్‌” 'కారహాల్లు ద్యిత్వరహితంగాను 
వుంజేట్లుగా విలిఖంచాలి. కొని ఆయాశబ్దాల్లో ఆద్య క్షరం 
అత్యం కలదిగానూ ద్వితీయాక్షరాంగ మైన “య్‌” "కార వాల్లు 
దింతంసహితంగాను వుం జేట్లుగా విలీఖంచకూడదు. _ అంకే _ 
“ఆె/యక్ష” ఇత్యాది శబ్దాలను గృోతెయక్ష” అనే పద్దతిలోనే 
(ఆద్యత్షరం ఐకారం కలదై, ద్వితియాక్షరం దింతంరహి 
తంగాను ) (వ్రాయాలిగాని *“(త్రయ్యకశ్ష ” అనే పద్దతిలో 
( అద్యశ్షరం అకారం కలదై ద్యితీయాక్షరం ద్విత్వ 
సహితంగాను ) (వాయకూడదు ౨ అని శాష్టిక మైన 


+ ఉషానీయ ఫీయూన కయ్య జయ్య” మొదలైన శబ్దాల 
ఏసయ మై నుందు నర్చింపబడుతుంది, 


అయ్యి ఏఐ - అవకా ౧9౯ 


“ఐి కారానికి మారు సంస్కృత నమపడాబ్లో సైతం వ్యావ 
సోరికాన్ని అనుసరించి యేర్చడిన యితర లిపి నృళూపం సవై 
నది కాదన్నట్లు అప్పకవి చెప్పదలవాడు _ ౧/యక్షనంటి 
రూపాలే (నాయాలికాని * (తయ్యవ్ష ” వంటి రూపాలు 
(వాయకూడదని ఆతని అభ్మిపాయం, ఈ సదభి పాయం అప్ప 
కప్‌ హృదయంలో వున్నది. కాని ఆ అభి సాయాన్ని స్పష్టం 
గానూ నమ్మగంగానూ వెపద్యంలోను లోగడ (127వ, పుటలో) 
పద్యాల్లోను బయటికి 'వెళ్ళ[గక [- లేకవోయాడ్షు. శకయతక్ష” 
ఇత్యాదుల్లో “కియ్యవళ్ళు * పెట్టరాదు” అని వచించితే నరినో 
తుందనుకున్నాడు - ఎలాసరివోతుంది ? “వయకూ. అన్న 
ప్పుడు “కియ్యవడి పెట్టరాదు” అని చెప్పాడంకు ఆ వున్న 
దానికి వున్నట్టుగా మనం అర్థం చెప్పుకుం"కు స్యాయానికి 
“కెయ్యక్ష” అని (వాయకూడదని అప్పకవి చెప్పాడనే చెప్పు 
కోవాలి. ఈ విధంగానే చెప్పుకుంకు అప్పకవి (వాసిన అపద్యా 
నికి విలువే లేకుండాపోతుంది _ “లతైయక్ష ఇత్యాదుల్లో 
“ఐ” శారయే (వాయాలికాని * ఐ” శారానికి మూరు 
'“ అయ్‌ ” అనేదాన్ని చేర్చి (వాయకూడదు అనే అప్పకవి 
చెప్పదలచాడు. అంకే _. ౮ (శ) యక్ష "వంటి రూపాలే 
(వాయాలికాన్సి “త్రయ్యక్ష” వంటి రూపాలు (భాయకూడదని 
అప్పకవి చెప్పదలచాడన్న మాట - కాని చెప్పలేకపోయాడు, 
పూర్వం వుదాహరించినో లె) యక్ష” ఇత్యాది పద్యంలోవున్న 
ర మ స య క స న రత 


1 కియ్యవడి "నేడు మనం వ్యవహారిస్తున్న క్యావడికి భూపాంకరంం 
దీన్నే “యావత్తు” అనికూడా వ్యవవారిస్తాము _ 
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౧8౦ . ధ్వని = లిప్‌ - పరిణామం 


ఫ్‌ పెయద సయాటయు నొయారి బలుగయాళ్‌ 
యను పదంబులం గొన్నిట నర సిదూడం 
వొలంగు నిలుచును సియ్యలు "తెలుంగులందు ” 

అనే తేటగీతి భాగాన్ని పరిశీలిస్తే పైసీసపాదాల్లో వున్న 
“కయ” మొదలైన పదాల విషయంలో అప్పకవి యేం 
° మ న? [ 
చెప్పదలచి చెప్పలేక సోయాడోమనకు సున్చష్టంగా గోచరిస్తుంది, 
తెలుగు పదా లైన “పెయెద, నయాట, ఒయారి, గయా” 
మొదలైన పదాల్లో ద్విత్యాలు _ అంశే - కియ్యలు (శ్యావ 
డులు _ అనగా యావత్తులు) వికల్పంగా లోపించుతాయని 
“సయది ఇత్యాడి. పై పడ్య భాగంలో అప్పకవి స్పష్టంగా 
చెప్పాడు. అంటే సయాట్క నయా. ఒయారి, ఒయ్యారి. 
గయాళి, గయ్యూశ్‌ - అస “యి కారదింతం రహితంగానూ 
నహితింగానూ శెండు విధాలా రూపాలు వుండవచ్చుననీ ఆ 
విధంగా [వాయవచ్చుననీ  చెప్పాడన్న మాట .- ఇది నిజమే - 
కసయాట్ర, నయ్యాట” లవంటి కెండు విధాల రూపాలూ 
మన వ్యవహారంలో నే కాకుండా కవి (ప యోగాల్లోకూడావుండి 
వ్యాకరణ క్ర ర్తలచేత ' ఆమోాదింప బడ్జ్డాయికూడా - అయితే 
యిక్క-డ *నయాట, ఒయారి” మొద"అన పడాలో “-పెయిది 

ల మ్‌, నూ 
అనేదాన్ని అప్పకవి చేర్చడం నమంజనంకౌదు _ “నయాటి 
మొదృ్యలెన పడాలకు “సపెయుది” శబ్లానికివమిా నంబంధం'లేదు. 
ఆ పడాలకు జరి? కార్యం'వేరు.. “సెయుదికు జరిగేకార్నం'వేరు.. 
“సయముది అనేది ఈ “నయాట్క ఒయారి” మొదలెన పదాల 
వంటిదే అనేటట్లయి.లే “సైయ్యడి అనే అనిష్ట రూపాన్ని 
| నా | 

ఏ శబ్దతత్య'వేత్తకూడా “పేర్మొ_నని విచిత రూపాన్ని అంగీక 


ఆయి ప్‌ = ఆవ cM ౧౩౧ 


రించాల్సి వస్తుంది. అప్పకవి “జాను ఇంకాకణుడోతో జ్ర 


డా 
(అప్ప ఎ లై ఆ, 185 సు) సద్గంభో సా “ది 
స్ట్‌ $ 
రూపాన్ని వానిడిచి అం కకించానాో యు” తాక 
అప్పక కవి బె వే కష త అయి అప్పకవి 
“సంయాంటి చెందవన వచాలలోదిగా “జాకి అచేచాని 
§ కరం జై సదాలలొదెా రో క గస 
పర్కొన్నా జే “సయ్యాట” మొదలైన పడాల్లుగా “సైక్యుది 
mers (అ) హయాం 
1 అనేదాన్ని దర మసాలా వాని ఆ కకవాడా? ఒకే 
అం; గకరించివ్పంశే mm లక్క మాం నో జెర? “పమయ్యుడ 
॥ మ 
రూపాన్ని ఎన్యగూా ప ఇనా! అకక విళూహా 
అంగీకరించడు _ అయితే ఈ వు “ంచపుంతలో. అమకవి 


కటు అకా 


సయద” అనేవి “నమాజు” నం ఏపి, న అనేది 
“సయ్యాట వంద ల్సి aR 

లైన పదాలలో నంమార్కు ఇనా దింకియాక్షకంలో'నే 
జరుగుతున్న దనీ యన అనే సనదంలో క్యు దె తీయాత్ష 
రంలోనే కాకుంచా (పథ వూాక్షరంలోకూడా మామ్న జరుగు 
తున్నదనీ అప్పకవి గమనింసబేదు - లున్‌ అన్న ప్వుడున్న 


క్రో జి 

వా కారం 2 హాల్లుకొ వఏంతైగం కూ చ్చైెటట్లయి ఫ్‌ అ 

లోని “ఐబి | ల 
ని "ఐవి కారంవోయి “అ” శాం వస్తుందన్న నంగతి గమ 


నింపలేదు . నా స్థనానికి ఈ విషయమంతా ఆతనికి “తెలియక 
తాను భ్‌ 
కాదు. జేలుసును, అయిలే. wey అవ న్న్న సున్న, ల) 


బి 





చూడు = ఈ (గంధంలో నే ఇ, శు ఎవి ఏ అనే భాగం కకరిర్‌ 
బుతులు --- 


{ఈ “పైయ్యద” వంటి కూసం (గాంశికంలో నే కొను వ్యావహారి 
కంలోకూడా లేదు = 


౧౩౩ ధ్వని = లిపీ _ పరికౌమం 


కారం “అయి” గా మారి .తరా త “అయి? లోని కల్ప 
కారంలోపించి “అయ్‌” గా మారి “పయ్యెద అవుతుంది” .? 
అని చెప్పడంలో కం'కే - “సయుది” అన్నప్పుడున్న యి . 
కారానికి _నికల్పంగా ద్యిత ంవస్తుంది” అని చెప్పడంలో 
సులభం వుందనుకొని *తొలంస నిలుచును గియ్యలు స్ట 
అని వికల్ప కార్యం చెప్పుకున్న “సయాటో మొదలైన 
వాటిల్లో “వైయెదొ ను చేర్చుళొన్నా డేగాని ఆవిధంగా 
“పెయెదీ ను *సయాటి మొదలైన వాటిల్లో చేర్చుళొన 
డంవల్ల “వైయెద” మిద “పయ్యెద” అనే రూపం సిద్ధించదు 
సరిగదా! “వైయ్యదో అనే 'న్మెరిరూపం సిద్దిస్తుందన్న సంగతి 
ఆతడు గమసించనేలేదు. ఊరికే “తొలంసను కియ్యవడి” 
అనుకుంకు “మైయద” _ అవుతుందనీ నిలుచును కియ్యవడి” 
అనుకుంటే “పయ్యెద” అవుతుందనీ అనుకున్నా డేగాని 
“పయ్యెద” అన్న ప్వుడు (“తె లప నిలుచును గియ్యలు 
తెలుణసలందు” అని ముందు తొ లగడాన్ని = అంశు - 
లోపాన్ని చెప్పాడు కాబట్టి మొదట ద్యిత్వరూపం (గహిద్దాం) 
కియ్యవడి తొలగితే (లోపిస్తే “పయెది” అనే రూసంతయా 
రవుతుంచేగాని “పెయెద” అనే రూపం కానేకాదు . 





f అప్పకవి 

కం॥ (క్రనుమున వ|క్రతనుములకు 
నమరు నయిక్కను నవుక్కు- ననియెడునాదే 
ఫములు ఏికల్పరిబున 44244646 4*= (అప్ప, 2 ఆ, 110 ప 


అనే పద్యంలో (ఐ” కారానికి (అయి అనేదాన్ని విధించడం చేత 
అశని అభిపాయం (ప్రకారం ఈప్రెయెద” అనేదే మొదటి రూపంగానూ 


అయి, బిల అవ్వు (ay ౧౩5 


rss rm rrr. Pr EIEN RRNA 
(పయ్యెద అనేది రండవ రూపంగాను |“హించాలి, ఆకారణంజేతణే 
వైన “మైయెది” అచేదానిమోద “పయ్యెద ఆనే కూపం సీషింపజెయ్యడం 


Pat) 
జీ 


జరిగింది, వాస్తవానికి. 6ైకైయెదోొ. మొదటి రూపంకాదు. ' వెయ్యెది 
అనేదే మొదటి రూపం పయి ఎద” అని వుంళే యిక్కడ 'సంధిలేక 
పోవడంచేశ మామూలు గాయో”'డాగమం వచ్చిోపయియెద” ఆని అవుతుంది, 
ఇకాడ ఏకస్థానికాలైన నాలుగక్షళాలను (యె 1. ఇ=య్యియ్‌ ఎ = యె) 
ఒకదాని వెంబడి ఒక దానిని వరసే వుచ్చరించడం కష్టం = అకష్టాన్ని 
కొంత త్యంచుకొనడానికి (పయియుద” అన్నప్పుడున్న “యి” కారంలోని 
(ఇ” కార స్వరాన్ని లోపింపచేప్తాము-అప్పుడు పయ్‌ “(యెద = పయ్యెద 
అని యేర్పడి దీనివెన “పయ్యెద” అన్న ప్వుడున్న ఉఅయిఅ'నేదానికి మామా 
లుగా ఐత్వంవచ్చి “సైెయెది” అనే రూపం అవుతుంది. ఈ సందర్భంలో. 
(పయ్యెడ మొదటి రూపం కాదని పయ్యెద మిద (ఆయ్‌ అనే దానికి ఐ 
కారంవచ్చి -) “చైయెద” సిస్టంపలేదనీ పయి యెద అనే అవస్థలో'నే 
“అయి [అనే దానికి ఓఐ త్వంవచ్చి 6వైయెద” అనే ళూపం మొదట 
సిద్ధించి ఆకర్యాతచే “ఐి కారానికి “అయ్‌” వచ్చి లేదా అయి వచ్చి 
ఇత్వలోోపం జరిగి “పయ్యెద” సిద్దించిందనీ యెవరై నా అనడానికి ఆస్మా. 
రం వున్నది - కాని “పయి £_యెది అనే అవస్థలోశే “అయి” కి “ఐి 
త్వం చెప్పే పద్ధతిలో “అయి” కి “బ్ర త్వం వికల్పం కాబట్టి కయిది అనే 
రూపంతోపాటు “పయియెది అసేచతురత్షర రూపంకూడా [పయో 
“గార్హ్హంగా వుండవలసీ వస్తుంది. ఈ £[పయియెద” అనే రూపం ఎక్కడా 
(పయు క్తమయ్యిందీ కాదు వ్యవహారంలో వున్నదీకాదు - సయియెద అనేది 
పయ్యెదకు "మొదటి అవస్థలో రూపమైనప్పటికీ అడి అప్రయుక్టం అవ్వడం 
కేతా ఏ వ్యాకరణ కర్తాకూడా ఆ రూపాన్ని పేర్కొనక పోవడంచేతా 
6“పయియెదొ ను “పెయెది” కు వికల్పనూపంగా పేర్కొనడం 'సమంజ'సం 
కాదు. కాబట్టి పయి యెద అన్నప్పుడు ఇకార స్వరలోపంతోే రూపం 
' ఈఉపయ్యుద” గా [ప్రారంభమై “హైరెద” గా మారిందని చెప్పడమే సమం 
జసంగా వుంటుంది. అసలు “పెయెది అనే రూపం వుంటుందని అప్పకవి 
ఇప్పాడేగాని ఆరూషానికి కవి ప్రయాగమేమోలేదు = అటువంటి ఐత్వంకల 


రూపాన్ని ఏకవీ (పయోగించలేదు = అటువంటి ప్రయోగాన్ని చేన్నీ 


ణికిళ ధ్వని = లిపి = పరిణామం 


అప్పకవి ఊదానారిండలేదుకాడా, “పయియెది” అనే రూపం అసలు వ్యవ 
హారంలో కాని కెవి [పయు్యింగా కాని యెక్క_డాలేదు. పసయిధయొద జఅేబే 
కటి |పయు క్రామైనుంకే మామూలుగా “అయి”కి బోని చెప్పుకొని 6వైయెది 
చేసుకో వచ్చు. ఆవిధంగా పయియెవ అనేది కని (పయుంగాలేదుకాబుట్టి 
వ్యాకర ణకగ్పలు (4 పెయెద అనే 'హూపొన్న్ని సాధించాలంకే 
6 పయ్యెద *” అనే రూపంమిోదసే సాధించాలి - ఈ పయెంద” 
అనే రూపంమిద'నే “పెయెది” ను సాధించాలంటే “అయ్‌” అనేదానికి 
క? త్వం విధించుకొనవలసీ వస్తుంది, ఆవిధంగా “ఆయ్‌” అ ేదానిశే 
ఐత్యాన్ని వ్యాకరణక!ర్త విధించాడంయే “కయ్య - కయ్యము - [వయ్యలు” 
"మొదలైన రూపాల్లోకూడా అయ్‌ అనే దానికి ఐకారంకచ్చి *కైయ = 
కైయము - వైకీయలు” వంటి దుష్టటూపాలన్నీ తయాళై కూచుంటాయి. 
ఈ బాధను గమనించిన చిన్నయసూరి “పయ్యెద పయ్నద” అని ఆ శండు 
రూపాలను మాత్రమే పేర్కొ_న్నాడుగాని “పైయెడి” అనే (సధమ- వకత 
మంతో వున్న రూపాన్ని యెక్కడా సేక్మొ_నలేదు.  పయిరొద” అనే 
రూపం కమి పయు క్తనుర్మ్యే వుంచే చిన్నయసూరి “ఆచ్చీకంబులందయి యవ 
లకు” (బాల = (క్రియ = 308 నూ) ఇత్యాది స్యూకంచేత €చైయెదో అనే 
రూపాన్ని సాధిం చివుంజేవాడే-అది కోవిపీయు కం కాదు కాబ్లే దాన్ని 
విడిచిప్రుచ్చాడు. పయి ఎద అ'నేవాని మేశనం చేతనే పయ్యదొయేర్పడిం 
దనిఅప్పకవి(అప్ప- 2 ఆ_1కిర్‌ ప)చెప్పిన ఆ పదవిభా౫ సత్యాన్ని -రహాస్యాన్ని 
చీనయనూరి గనునింపకపోలేదు. “పర్మ్యెద” అన్న ప్పుడు అప్పకవి 
ఇప్నిన ఈపయి _ ఎద అనే పదవిభాగం 'సక్యేసమ్మతం = అర్ధ వంతంకూడా- 
ఆంఠమ్మాతంచేత చిన్నృ్వయనూరి పయి -ఎద అనే విభాగాన్ని పేర్కొని 
“పయియెది” అనే రూపాన్నే అంగీకరించి వుంటే అతడు పయ్యెద” 
అనే రూపాన్ని సాధించలేక పోయేవాజే _ ఉపయియొద” అ'నేదాన్నే 
చిన్నయ అంగీకరిస్తే 6 ఆచ్చికంబులం దయి యవులకు” ('బాలంకియం- 
108 నూ) ఇత్యాది సూతంచేక నిత్వం చేసుకొని “వఎెయెది అనే శేని 
రూపాన్ని ముందు సాధించుకుని అటువైన “సై” లోని “ఐ” కారా 
నికి “అయ్‌” అనేదాన్ని |పత్వేకంగా విధించుకుంశేజేగాని (పయ్యద'' 
అనే రూపాన్ని సాధించడం సాధ్యపడదు, ఆ విధంగా 6 ఐ” శారానికి 
త అయ్‌ * ఇేచాన్ని (ప్రత్యేకంగా విధించడ మే సంభవిస్తే (ఖిదు-ఐ లేని 


అయ్యి క = ఆవు జ ౧౩౫ 





మొదలైన రూపాలకు (అయే _ డదు షై. - (అయ్‌ ల శేని= 
అయేగిని (సయ్‌ __ చు సయ్కు (కయ్‌ ఇ వారము ౫) కయ్వావము 
ముదలైన అనిస్టరూపాలు ఘాపషాంతరాలుగా స్యంచడం అనివార్యమే అవు 
తుంది = ఇన్ని re అలోచించే ఓ ఉన్న యసూం తెలివిగా (పవ 
కంచి 4 పయ్యెద ” కు అప్పకపి ఇప్పిన వంక్వ ౭ డ్వస్టద్ధం సమంజ'సెమైనదీ 
అగవంత మైనదీ అయినప్పటికీ దానిజోఃి పంచు కోకుండా. €పయియొద” 
అనే రూపాన్ని తన కనుసన్నల్లోవైనా రానీయకుండా చానితోపాటపే 
“పెయెది అని అప్పకవి వెప్పిన రూపాన్ని కూడా సిడచివుచ్చి 
6 పయ్యెద పయ్యద ”? అని సూ తించుకుని 4 పయ్యెద ను 
నిపతించుకున్నాడు - అప్పకవి “యెద” రూపాన్ని. పేక్కానడం 
వ్యాకరణ నియమాలకు వ్యాకరణ పద్దతులకు వూెగా వరం = ఊద్నార 
ణలో (సపెయెది” కు కప పయ్యెద” కు ఇప్పుకోతననతే తా వుండదు- కాబే స 
ఆ వుచ్వ్చారణనముసకెంచి అప్పకవి “ప పయ్యెద” ను ౪ 
చేకొని వుంటాడు 
శకానికి లోనవడం 


వయొవ” "గా షం 
౩. అప్పకవి *వెయెదోొ ను "పేవెానడం వ్యావహాోరి 
తనే జరిసిండిగాని "వేరుకాదు 
ఇంతకూ మ్‌ నం పరశీలనవల్ల చిన్నయసూరి 6 ప పయ్యొదో ను 
నీపతించు కున్న ప్పటికీ క పయి ఎద అ'నే దాని వ్యుత్చ ర్తి ల్లీనిబట్టి “పయిరెమెద 
అనే అవస్థలో 4ఇ” కారలోపం జరిగి పయ + యెద=పయ్యెడ సీదిం-బిం 
దన్రీ యీ ల్ల” కారలోపంజరిగి 4 ష్య... సిద్ధించడం వ్యవహారబలం 
చేత సేకాని వేరుకోదన్సీ ఈ పం ఉఅయి అన్నప్పుడు ఇకారలోపం 
(పయిమొద అన్నప్పుడు జరగడాన్ని ఓపయ్యొద” విషయంలో ఇ 
న గలు అంగీకరె రచారన్కీ ఆవిధంగా అంగీకరించ 

ఈపయ్యెద” (పె పావీన కవి [పయో శారూఢమై పోయినందువల్ల _ తప్పనిసరి 
అయ్యిందనీ స్పషస్ట్రపడుతున్నది. 

(గాంధికంలో బహుళంగా (ప్రయోగింపబడి  చ్యాకరణక ర్తలబేత 

అంగీకరింపబడిన ఈ *“2పయ్నుది రూపం అసలు వ్యావహారిక బలంచేక నే 
సిద్ధించింది అని తేల్నిశప్పడమే యీ పరిశీలనకు ఫలితం _ 


నాల సంగా మానము. 


if 


= 





+ పయ్యెద పయ్యదగా మారడం గురించి లోగడ వివరింపబడింది, 
చూ 42 ఫ్య 


౧౩౬ ధ్వని = లిపి - పరిణామం 





పోనీ అసలు అప్పకవి ఆ పద్యంలో “పైమెదీ అనే 
రూపాన్ని సేరొ-నలేదసీ అది తప్పు పాఠవనీ 


ఎ “పమెదయు నయాటయు నొయారి బలుగయాలి __ 

అని ఆ పద్యపాదం వుండాలనీ, “సయాట, సయ్యాట” 
మొదలైన ద్వివిధ రూపాల్లాగానే “పయ్యెద, పయెదిలనే ద్వివిధ 
రూపాలూ వుంటాయని వర్కొన్నాడసీ చెప్పి అప్పకవిని 
యా “'పెయెద” రొంపీలోనుంచి తవ్పించుదామా అని 
మూస్తే పయ్యెద "క “పయది అనేది త్యరహిత రూపం 
కవి పయుకమైనట్లు కనబడడం'లేదు. అటువంటి (పయోగానికి 
లశ్ష్యాన్ని అప్పకవికూడా యివ్వలేదు. ఒక్క పయ్యెదకు 
మాగత్రమే లశ్ష్యూన్నిచ్చాడు. కనీసం వ్యపహారంలోనై నా 
"లేదు, పయి ఆ ఎద= పయ్యెద అయ్యిందని స్పష్టంగా 
అందులో న్వరసంధి వున్నట్టు సెర్కొ_న్న అప్పకవి స్యరసంధి 
జరిగినప్పుడుకూడా ద్విత్వలోపం జరుగుతుందని భావించా 
డనడానికి ఆస్కారంలేదు జడ్డక్కటరంబుతో 6 బదాది 
స్వరంబుకూడుచో జడ్డకు లోపంబులేదు” అని ( బాల, 
(పకీ -9సూ) చిన్నయసూరి వెల్లడించిన అధి(పాయం 
అంతకుముందు అప్పకవికి 'లేదనలేను 1 కాబట్టి నిర్మూల మైన 


“పయెదయు” అనే పాఠం సవ్య మైనది కాదనడంలో నందే 
ననన rr rp Pr EERE 


f “కల్లు, పల్లు మొదలైన శబ్దాలాడే డ్విత్వంవాలాది పడాలు పరమై 
'కేశే లోసిస్తుందని కేతన యీ [క్రింది పద్యం రచించాడు, 
ఆ॥ ె॥ ఇల్లు కల్లు ముల్లు పల్లును విల్లును 


కన్ను మన్న వెన్ఫుచన్ను నాయం 


హింపనక్క-ర లెదు. కాబట్టి అప్పకవిో్హైయద నయాట 09 


పో ఇ are an 3 
or 
శ య్‌ ల , per Te కో శా 
ఇత్యాది వాఠాస్న్న పారవాటున రచించాడన కం నమవుంచపం 


న! 


(6 మం టి చ ము లావా 7 చ 
ర్రంతకూ 5 ముది గు రాం యునొటి ౦లొసని 
ra “జక జ Et జ లి జి ౮ న 
హాలుకు ద్విత్వం సస్తుందని చెన్నీన మ్మాకంచెతనే లోని 


[ 


ఐకారం “అికారంగా మాకముతుంవనిలో “లఅనుకొనివుంటాడు., 
కాబమే ద్విత్యం వున్న రూపానికి - అంచు - “వ 


యన న్‌ 
అనేదానికి శశిబటిందు చర్మితింలోని కక పమయ్నుదబాసి” 


షాని 


(అప్ప ౨ ఆ, Dor, ) పద్యాన్ని లవ్మ్యుంగా నూ అక 


సంర అః 
న జ జె క | = 


కియ్యవడి విషయం చెప్ప రూపంలోనే పమయ్మున 
అనే ద్వివిధపదాలను సేరొ-న్నాడు కాబటి 
వున్న “ త్రైయక్ష్ర, హైయంగపీన, నైయాసిక్ర” ఇత్యావి 
పదాలను (వాసేటప్పుడు ఆ*“యి” కారాలకు కియ్యవళ్ళు 
“పెట్టరాదు ౫ అని చెస్పేరూపంలోనే ఖై (తాయ్యక్ష, హయ్యంగ 
పీన, వయ్యాసిక ” ఇత్యాది రూపాలను (వాయకూడదని చెప్ప 
డమే అతని భావంగా,మనంయెంచవచ్చు-అయి తే “తయన 
ఇత్యాదుల్లో వున్న ఐకారస్థానంలలో “అంప్‌ * అనేదాన్ని 
చేర్చి (త్రయ్యక్షవలె) (వాయకూడెదని అప్పకవి చెక్సివ్రంశే 





బజలస క్గములకు బై వాలాదులతోడ 
నదుకునపుడు జడ్డ లడంపణేల్లు ॥ (ఆం- భాం భూ 121వ.) 
ఇందులో కేతన సాలాది పదాలు పరమైనప్పుడే ద్విత్వలోపం వస్తుం 
దని ఇప్పి (తర్వాతి పద్యంలో లక్ష్యాలు పేర్కా_న్నాడు.) నందున పరిశేవ 
న్యాయం చేతే అచ్చుపరమైైలే ద్విత్వలోపం రాదని అస్థం ఇపప్పుకోవాలి, ఇల్లు 
మొదలైనవి యితర కబ్జాలకు వుపలక్షణాలు ._ 18 వ శతాబ్దంలోనే శేతన 
కున్న యీ అభ్శిపాయం అప్పకవికి లేదనలేము, 
18 


౧౩3౮ ధ్వని _ లిపి _ పరిణామం 


తాను వెప్పదలచుకొన్న దాన్ని స్పష్టంగా చెప్పనట్లయ్యేది 1 
కథ బై , ?9 gem జా 66 4 జ ఏ 
యక్ష మొద్నలైన పదాలను “ (త్రయ్యక్ష 
ముదలైన పడాలుగా పండిత కవులు [వాయడమనేది గణప 
పరప్రు వెంకటకవి కొలంలోకూడాన్రున్న ది. అందుకే వెంకటకవి 
కూడా “ చెయాసిక, హెౌయంగవీన, నెయాయి ” కాదిశభా 
ల ri శ. ది 





+ (త్ర యక్ష” ఇత్యాది ఈ సిసపద్యంలో ఆద్యక్షరంలోే ఐ కారం 
కల్లీ ద్వితీయాక్షరాలు 6 య” కారంకల ఉకేయత్రు హ్లాయంగ్క వైయా 
సిక ” మొదలైన శజ్దాలవంటి కిబ్దాలనే అన్నింటినీ పేరని వుంటే 
అప్పకవి ఆ విషయం స్పస్థపరచడానికీ అవకాశం లభించేది, కొని యూ 
పద్యంలో-నే పొనీయ పీయూవ్య త్వదీయ క్షయ్య్య జయ్య న్యాయ్య, 
సాహాయ్య ” మొదలైన వాటిని ఓ సయాట ” మొదలైనవాటిని ఈ యితర 
శబ్దాలను కలగాపులగంగా పేర్కొనడంవల్ల నే “తెయకత్ష” ఇత్యాది పదాల 
వినయం స్పస్టంగా వ్య శ్రీకరించలేకపోయాడు. ఆ సీసపద్యంలోనే వివిభషొ 
- దాల్లో “కేయత్షు” ఇత్యాది పదాల నన్నిటినీ ఒక గణంగాన్కు ఉపానీయి” 
ఇత్యాది పడాల నన్నింటినీ ఒక గణంగాన్కు ౪ త్మయ్య్య జయ్య [తయ్య ” 
శబ్దాలను ఒక గణం-గాను (సాహా య్య” ఇత్యాది పదాలను ఒక గణంగాను 
ఓఓ సయాట ఇత్యాది పదాల నొక గణంగాను | పేర్కొని యీ కింది 
విధంగా పద్యాన్ని రచించేవుంటే యెంతో బాగుండేది. 

స్స సోయకత్ష వైయాత్యే మాయంగవీనాదు 
లందు నాద్యత్షర మైత్వమెందు 
అత్వమొందదు నింక ద్విత్వమొందదు ద్వితీ 
యాక్షరము నెప్పుడు - న్యాయ్యధాయ్య 
సాహాయ్యములయందు సాన్నాయ్య "హీయ్యని 
కాయ్యములను నిల్నుం గియ్యవళులు 
వీయరాదిం క నస్మదీయ త్వదీయ స్వ 
కీయాదులను లేదు కియ్య వడి- జ 
య్య (కయ్యములను నాద్యత్షర మైళ్వము 
ద్విత్వలోపమును ద్వితీయలిపియు 


“కోయ్య సాన్నాయ్య నికాయ్య ఢా క్యా క్షు 
ఇయ్య సాహోయ్య సంచా య్య సాయ్య 
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వ్రైయాత్యమనలోము వైంయాకగంబలు2ై 
య[గోధములు శ్వ యలు నన రను 
నేయ తదీయ త్వదీయ మదీ యా'స్తు 
విషములు నా యు న్యడియులనయగ a 
(ఆంకా త్‌ పట) 





తే॥ గ! కలియవు = సయాటము నెయారి బలుగయాలి 
వ దూడేం 
దొలథగు నిలుచును ప చెలుంనులందు 
సత్యభామాముఖాంభోజు చ చంచవీక = క 


ఈ పద్యంలో 66 కయ * కాది పడాబు (కనుంగా "వేరుగా 
(కలగా పులగం కాకుండా) సేర్మోబన్దాయి, అం కేకాకుంా ఆద్యక్షరంలో 
ఐత్వంవుంటుంది అత్వం వుండదనీ క్విరీయా- త్ర రానికి ద్విత్వం వుండదనీ _ 
అంక - “క్రెయక్ష” అని (వాయాలిగాని ' “(తయ్యక్ష” అని [వాయ యకూడ దని 
స్పష్టంగా చెప్పబడింది. అసలు వినయాన్ని ఇంత స్ప్యంగాను నూటిగాను 
అప్పకవి వెప్పలేకపోవడానికి కారణం లోడ (వాసీనట్లు పిషిన్న పహ 
యాలకు చెందిన వివిధ పదాలనన్నింటిన్‌ కలగా పులగంగా కలిపి పద్యం 
(వొసుకొనడమే . ఆవిధంగా తి అప్పకవి మనస్సులో 
విషయాన్ని చెప్పడానికి తగిన అవకాశం చిక్కలేదు = (చైయక్ష ఇత్యాది 
అప్పకవి పద్యాన్ని సవరించి రచించబడిన పద్యంలో మిగికిన యితర పదా 
ఖకు చెందిన విపయాలు మున్ముందు చర్చంపబడతాయి.) 


గా శ 
ee 


యనుపదంబుల న్‌ గొన్నిట 


౧ళం థ్వని = లిపి = పరికామం 


అప్పకవి (వాసిన గృతెయక్ష” ఇత్యాది పద్యాన్ని 
మూచిన "నెంకటకని అచ్చంగా అప్పకవి (వాసిన పద్ధతిలోనే 
యూ సీనపాదాలు రచించాడు = కొన్ని. పదాలు ne 
"నెనుకలుగా వుండడమే తప్ప శబ్దాలను కలగాపులగం చెయ్య 
డంలోగాని చెప్పవలసిన విషయాన్ని సూటిగాను స్పష్ట్రంగాను 
చెప్పకపోవడంలోగాని అప్పకవి రచనకూ 'నెంకటకవి రచనకూ 
నమ్మాతమూ తేడాలేదు _ వెంకటకవి “వైయాసిక” 
“హెాయంగపీని శబ్దదయానికి మధ్వ “ఆత్నీయ” శబ్దాన్ని 
చేర్చకుండా “వయాసిక” శబ్బంనంటి శబ్దాన్న చేర్చివుంకే 
నైయాసి శేత్యాది పదాలన్నీ ఒక గణంగా వరనగా వున్నట్ల 
య్యేది. అయినప్పటికీ “నెయాసిక*ి మొదలైన శబ్దాలను వ్రాసే 
విషయంలో లోగడ “ కౌయ్యి ఇత్యాది అప్పకవి పచ్యానిః 
సవరణగా (వాసిన పద్యంలో పే పర్కొ-నబడినట్లు = “ఆద్యక్షర 
మెక ముందు నత్భమొందదు నింక ద్విత్వ ముందదు దు ద్వితీ 
యాశ్ర్రరము నెపుడు అనే పద్ధతిలో "నెంకటకవి విషయాన్ని 
విస్పష్టపరచకుండా _ “ఈ “ఈ కియ్యనళ్లే రాశెసలఫనట్టి పదములు 
తేగునింక” - అని చప్పడంలో డంలో వున్న లోపం అప్పకవి ఏ లోహులో 
సరినమానంగా వుండచనేవుంటుంది- ఈ వెంకటకవి (వాసిన సీస 
పొచాలనుకూడా లోగడ అప్పకవి రచించిన * శయ్య 


ఇత్యాది సీసపద్యాన్ని విషయానుగుణంగా _ దిద్దుకున్న శ్లే 
దిద్దుకోవాలి. 





ఈ విధంగా ఉచ్చారణ కనుగుణంగా నవాజంగా *ఐీి 
కారంవున్న ఉతయక్ష ఇ త్యాదుల్లో అం” కారం రావడం 


అయ్యి ఐ = అవ్రుజ్‌ ౧౪౧ 


Pn £6 
“కెయక్ష” మొదలైన వాటిని (త్రయ్యక్షి వంటష్‌, గా నాయ 
డం యెప్పుడు (వారంభింలా వే. ఆ నా£నుంచే నహాజంగా 
“అయ్‌” నున్న ప పదాల్లోకూడా ఐవి రావ కంక తని అక్ష 


గ్‌ 


రాలు తారుమారు అన్యం (సారంభించాయి --- కయ్య న్‌ 
కయ్యము అ కయ్యర జ (వయ్యు ఎ గాక - సయ్నక = 
బయలు - మొదలైన పడాల్లోవున్న “అయ్‌” లకుమాము “వి” 
కారాన్ని ఉచ్చారణలో అభిన్నత్వం వుఎడడంవల్ల (సాచేన 
కాలంలో పండిత కవులు (నాస్తూవుంజేవాము ఐ= అనగా ఇఒ ఆ 
“కయ” "మొదలైన సడాలను *కైయ - క్షైయము = కైయర- 
వ గయాళి లా వెయెద - బైలు ముద లైననిగా 
(వాస్తూంజే వారన్నమాట = ఈ విధంగా . శాబ్దిక మైన “అక్‌” 
స్థానంలో కలు! కారాన్ని (వాయడమనేది ఇ లా (పై చీన 
కాలంనుంచీ పండిత కవుల్లో అలవాటుగావున్నది. కాబన్లు 
“బయలు” అనేశబ్దంలో ఉచ్చారణవశంచేత “అంప్‌కారానికి 
కల్పి” కారం న్యవహారంలో వచ్చి “బై లు గా మారి (ప్రాచీన 
కవి (పయోగారూఢ మైసోయింది. శబ్దరత్నాకరక_ర్త  “టైలుం 
నై - ఏ. బయలుయొక్క- రూపాంతరము ఒ (చూ 'బైలగు.) 
(మొుదటిరూ పము బయిలు) "అని పేర్కొన్నాడు. బైలు అనేది 
ఒకవంక “బయలు ws రూపాంతరమని చెప్తూనే 
“ముదటి రూపము బయిలు” అని [వాయడం వింతగావున్న ది, 
“బయిలు” అనే పదమే వుంకే - *బైలు- నై. వి బయిలు 
యొక్క- రూపాంతరము” అని (వాస్తే సర్వవిధాలా సమం 
జసంగా వుండేదిగా - బైలు, బయలు యొక్క- రూపాంతరము 
అని (వాసి “కముదటి రూపము బయిలు” అని (వాయడంలో 


ళీ ధ్వని = లిపి = పరిణామం 


అర్థమేమిటి ? అసలు ఇక్కడ పూర్యాపరవిరుద్ధమైన (వాతలు 
స. ర కారుడు (వాయడానికి కారణం వస వాస్తవానికి 
“బయలు” అనేదే మొదతి రూపం _ ఈ “ఒలు” అశే 
రూపంమిోద'నే “అయ్‌” కార “ఐి” కారాలకు జనోచ్చార 
ణలో వున్న అభిన్న త్వంవల్ల (అప్పకవి “పయ్యెద”ను “పెయిది” 
గా తయారు వేసిన ట్లు “బెలు” తయారై కవి (పయుక్త 
తంది అయ టా స “వెలు? (వాసి అది 
“బయలు కో రూపాంతరవునే విషయం వున్న దివున్నట్టుగానే 
(వాశౌడు - కాని “బైలు” “బయలు మాద ఎలా తయారన్ర 
తుంది! తెలుగులో వ్యాకరణం (పకారం “అయి” అనేదానికి 
“వి” "కారం వస్తుందికాని “అయ్‌” అనే దానికి రాదుకచా |! 
న్యాకరణ నియమాల ననునరించి “బయలు” మోద “బెల” 
సిద్ధించదుగదా 1 అని (పశ్నలు అతనికి రావడంతో "వెంటనే 
“బయిలు మొదటి రూపం గామెంచి (వొశొడు - “బయలు” 
మీద “బైలు” సిద్ధించదు కాబట్టి “బయిలు” మొదటి రూపంగా 
కథ _ రం కారుడు పేర్కొన్నా జేగాని వా స్పవానికి “బయిలు” 
అనే రూపం నేటి న్యావహారికంలోనే గాని (పాచీన కవి 
(పయోగాల్లో యొక్కడాలేదు - బైలు అనే రూపంమోద జన 
వ్యవహారంలో “యిలు”? తయారయ్యింది - అంటే _ బైలు 
అన్న ప్వుడున్న “ఐి కారానికి “అయి” వచ్చి “బయిలు 
అయ్యిందన్న మాట . *బయలు” అన్న ప్పుడున్న “అయ్‌” 
కారానికి “బ్‌ ల “జైలు” es ఆ “జైలు” లోని 
bs కారానికి “అయి” వచ్చి వ. వీదిం-చింది,. ఈ 
“బయిలు ' అనేది చాలా ఆధునికమైన రూపం . “బైలు” 


అయ్యి ఐ _ అవు జి ౧౪౩ 


దాని! పూర్యరా పం. “బయలు, “జైలు కంక మరింత 


పూర్వకాల రూపం - “బతలుో “జైలు శబ్దాల కంకే 


“బయిలు” అనేది అత్యాధునిక న డవడంవల్లనే జయలు, 
= స అ ల్‌ క | న్‌ న 
బైలు” శబ్దాలు కవి (పయుక్ష్యాలెనట్టుగా “బయిలు శబ్దం 
(పయు  కంకాలేదు అ 
చ॥ గమనము వీణో వేద్‌ 3 వికారము పుట్టక సంగరోత్సవో 
ద్యమ రభసాతిశేకము బయల్బదు టించుక కేకే రోనసం 
(భమ 'మొకయింతే,..... (భార - వికా- 2 అ_శీకిక ప) 
వ్ర 1౪) 


ec] Py 


| 


చ॥ అమరిన లేత పచ్చిక బయశ్ళీను, =, ++ (విష్ణు = 
ఫీ! ౫ రగా ర్భక' తనూ'కాంతి లగు లీల 
విమలాంసి నూగారు విప్రలమయ్యు 

(ఉత్తఎరా -2 అ) 

అని యీ విధంగా “బయలు” “జైలు” శబ్లాలుకెండూ 

కవి (పయుక్తాలయ్యాయి - కాని బయిలు” శబ్దం కవి 
(సయు కృంకాలేదు.. కారణం అది అధునాతన రూసమవ్వడ మే. 
“ముదటి రూపము బయిలు” అని శ - ర - కారుడు ”బైలు” 
రూపాన్ని యిచ్చిన నందర్భంలో(వాశాజేగాని “బయిలు అనే 
శబ్దాన్ని తన శ.-_ర-లో అసలు పరిగహీంచనే "లేదు. 
“బయిలు అనే రూపం కవి (పయ్వుక్తమయ్యే వంకే _ 
“బయలు - బయలు దామర - బయలు ేటు  బయలుపడు 
బయలు మెజయు ఎ బయలు 'నెడలు - బయలువోవు = 
బయానా . బయానారి = బయ్యంకలు =బయ్యండు? అన 
పదాలన్నీ వరుననేయిస్తూ “యిలు! ను మెందుకు పేర్కొ 
నడు, “బయిలు అనేదే మొదటి రూపమై'తే “యలు 


౧౪౪ ధ్వని = లిపీ = పరిణామం 


చామర” మొదలైన ఆ ఆరు పడాలలోను “బయలు” థళ్చాన్నే 
యెందుకు (గహించాలి ? “యిలు దావముర - బయిలుచేజు- 
బయిలుపడు అన్నట్లు “బయిలు” శబ్ణాలుక లవిగా యెందుకు 
పర్మిగహించలేదు _ “బయలు” - “బైలు” శబ్దాలను కెండిం 
టిసీ (గహీంచాడే | ఆ శెండింటినీ (గహించినప్పుడు 
“యిలు” ఫళ్టాన్ని (గ్రహించక “బైలు” ఫు సందర్భంలో 
“బయిలు” మొదటి రూపంగా పేర "| _నడంలో. అర్ధమేమిటి ¢ 
“బయిలు”. అనేదే మొదటి రూపమై తే పడాలవరుసలో 
“బయిలు” కష్టాన్ని పేర్కొనక తర్వాతి రూపమైన “జైలు” 
ను పేర్కొనడంలో ఆంతర్న మేమిటి * 

ఈ పరిశీలనవల్ల తేలేది “బయలు” అన్న ప్పుడున్న 
“అయ్‌” అనేదానికి వ్యవహారవశాన “ఐి త్యంవచ్చి “జైలు” 
గా తయారై కవి (పయుక్క మైనదనేగదా ! = 

ఈ విధంగా కయ్యము జ కయ - పయ్యెద అని 
(వాయవలసిన పదాలను (పొచీన కాలంలో పండితకవులు 
వ్యవహారానికిలోనై వుచ్చారణలో “ఐ - అయ్‌” లకు భిన్న 
అస్పష్టమైన దవడంచేత “కై యము .. కైయ- మైయెది 
అని “ఐి” కారాలుకలవిగా (వాస్తూంజేవారు _ శేవలం లక్షణ 
వేత్త మూ(త్రమే కాకుండా లక్షణ (గంథక ర్రకూడా అయిన 
అప్పకవి ఉచ్చారణలోవున్న ఆారుమూరుకు లోనై ఈ [కింది 
పధ్వంలో “పయ్యెద అని (పయోగింపవలసి లిన పదాన్ని 

“యిది” గొ (ప్రయోాగింధాడు జు 
సీ! తే సీ! యెద సయాటయు నొయారి బలుగయాళీ 
యను పదంబులం గొన్నిటి నరసిదూడం 


ఆయ్యి a అవు ళా” ౧క౫ 


దొలంగు నిలుచును గియ్యలు డెలుంగులందు 
సత్య భామాముఖాంభోజ చంచకీక' 
(అప్ప ఎలి ఆ = 226 పు 
ఉచ్చారణకులోనై “కయ్యము ము మొదలెన జెలుగు 
వ్‌ మి 
పడాల్లోవున్న “అయ్‌” కారానికిమూరు “ఐి” కారాన్ని 
వ్యవహరించి “కైయము” మొదలైనవిగా (వ్రాస్తున్న షే 
“కయ్యము క్షయ్యము-జయ్యము” మొదలైన సంస్కృత సమ 
పడాల్లో సెతం “అయ్‌” కారానికిమారు “ఐి” కారాన్ని 
పండిత కవులు (నాస్తూవుండే వారు = అంకు = డ్రయ్యము జః 
త్వయ్యము క జయ్యము - మున్న గు పదాలను గ్నకెయము - 
నుయము - జై యము మున్నగు పదాలుగా (నాస్తూండే 
వారన్న మాట, ఆకారణంచేతనే అప్పకవి 


¥ కీ! 4 


$ 
క్షయ్య జయ్య న్యాయ్య Hes సాన్మాయ్య 
థాయ్య “హీయ్యముల నిశొయ్యములను 
గ్‌ య్య శబ్దమునను సియ్యలుగలవని 
శెలిసీ (పాస సములకు నిలంపవలయు॥ 


(అప్ప అ ల్లి ఆ 226 ప్ర 
అని పేర్కొన్నా డు-9ందులో ేర్కొబనడిన “క్షయ్య, జయ్య, 
(కయ్య” శళ్టాలుమూడూ ఒక తెగకు చెందినవని. మిగిలిన 
న్యాయ్యాది శబ్దాలు ఆరూ చేరాక “తెగకు చెందినవి. + జ 
న ct A 


శ ఈ పద్యం ౧౨౮వ పుటలో వూ్తిగా యివ్వబడిందిం 

+ న్యాయ్యాది శబ్బాల వినయం “ద్విళ్వతోషాలంఅనే విభాగంలో 
చర్చిఇపబ్బడుతుంది. 

419 


గిర ధ్వని - లిపీ - పరిణామం 


శ్షయ్యాదుల్ని న్యాయ్యాదుల్ని కలగా పులగం చెయ్యడం 
అప్పశవిది పొరపాటు - శ్షయ్య, జయ్య ఇత్యాది పదాల్లో 
కియ్యలు తప్పకుండా (నాయాలని అప్పకవి చెప్తున్నాడు, 
అప్పకవి చెప్పినదాన్ని చెప్పినట్లుగానే (గహిస్తే క్షయ్య్యాదుల్లో 
కియ్యలు కలవు అని అప్పకవి చెప్పాడు కాబట్టి శ్షయ్యాదుల్లో 
కియ్యలు కలవు అని అప్పకవి చెప్పవలసిన అవనరమేమిటి ! 
అనే (పశ్న వేసుకుంకు_“ త్షయ్య-జయ్య... క్రయ్య శబ్దాలను ఆతని 
'కోలంలో కొందరుపండితులు కయ _ జయ. “క్రయ అని 
ద్యిత్యరహితంగా (వాసేవాశేమోా! * అందుశే వాటిల్లో 
కియ్యవళ్ళున్నా యని అప్పకవి చెప్పాడేమో భో _ అనేదే 
సమాధానంగా వస్తుంది. అయితే "శ్షయ్య” మొదలైన శష్టా 
లను ద్విత్వరహితంగా “కయి” 'మొద'లైనవిగా దీజలంతకేరూ 
ఎవ్వరూ (నాయరనడం సున్చష్ట్రం = కారణం క్షయా దుల్లొ 
ద్విత్యలోపానికి కారణం శళూన్యమవండ మే _ అయితే అప్ప 
కని శోకియ్య వళ్ళుక్ర లవు అని చెప్పడంలో ఆంతర్యం యేమై 
వుండాలి 1! ఇక్కడ అప్పకవి తాను చెప్పదలచుకున్న భావాన్ని 
స్పష్టంగా చెప్పలేకపోయాడు _ క్షయాషదులోఆద స్రమరంమోద 
అత్వమే వుంటుంది. ఐత్వ ౦ వుండదు. ది స ది సత్వం 
వుంటుంది, ద్వతీయా క్షసీంలో యద్వితే, ౦ లేకుండాను ఆద్యశ్ష 
రంలో అశ్యానికి నూరు ఐత్య్వంనుండీ _ అంకే = “నాయ” _ 
“'జెయి అన్నట్లుగా యెప్పుడూ (నాయకూడదు అని 
ఇప్పాలి అని అతని అభిప్రాయం - ఈ అభి పొయమఎంతొో 
అతనికి _లోపలవున్నది.. "కాని స్పష్ట్రపరచలేకపోయాడుం, “కియ 
వడి వుంటుంది” అని ఇ పే స్తే స్స పూశ్వాత్షరంలో అత్వం వుంటుంది 


అయ్యి ని . అవు జొ ౧౪౭ 


అని చెప్పనక్క-రశేదనుకున్నా డు, ప వక్రం 
వుండదు అత్యం వుంటుంది అని చెప్పకుండా Es జయ్య... 
క్రయ్య ల్లో కియ్యవడే వు వుంటుంది జ్ర హా సే అసలునిహయం 
వూహ్‌ింప లేని సామాన్యపాకకు శు అ కియ్యవడ్‌ వేకండా 
“క్షయ -_ జయ - క్రయ” అసి ఆ మం పూర్వ 
"కాలంలో (వా సేవారు కాబోలు” అని వూహాంచుకొని నమా 
భానం చెప్పుకుంటాడన్న సంగతి అప్పకవి గమనింపవేదు _ 
శ్షయ్యాదులను మయాదులుగా (వాయకూడదు అని వున్న 
Mas స్పష్టంగా హెప్పాలం శు అప్పకవి యూ డ్రతదివిధింగా 
సీనపాడాలు శచించివుంకు యింతణాధ వుంజేడేకాదు... 


య్య (కొయ్యములను నాద్యక్షర మైత్వము 
స్విత్వలో పమును ద్వితీయలిపియు! 
చే॥ గీ1 ౫లియవు. 4.౪౭౪౪౪౪ Y 


అప్పకవిలాగానే గణవరపు నెంకటకవికూడా (శయ్యా 
దుల్న్ని సాన్నాయ్యాదుల్నీ సాంక ర్యంచేసి 
సప్టా| (కయ్య సాన్నాయ్య నికాయ్య ధాయ్యా క్షయ్య 


జయ్య్ట సాహాయ్య 'సంచాయ్య పాయ్య 
శయ్యాది శబ్దాల గియ్య వళ్ళు దనరు. **.. 


(ఆం. కౌ = 85 పుట) 





f+ సవరించి విషయానుగుణంగా |వాయబడిన యో పద్యభాగం 

“తై Ce ఇత్యాది అప్పకవి పద్యాన్ని 'సవరించి (వాసవ పద్యంలోది. 
సవరణకల పూర్తి పద్యంలోగడ ౧8౮ వ పుటలో యివ్వబడింది = 

$ ఆద్యక్షరం అరం కలియదు. శెండక అక్షరం ' క్విత్వలో 

పానీ అంటే శెండో అక్షరంలోని ద్విత్టం లోపించదని అస్టం జా 


౧ికేరా అయ్యి న = ఆవు జ్‌ 


క కియ్యవళ్ళు దనరు” అని మాతం చెప్పాజేగాని అనలు 
విషయాన్ని స్పష్టంగా చెప్పలేకపోయాడు - 
ఇంతకూ ఈ పరిశీలనవల్ల వ్యవహారవశంచేత మొదట 
“అయి” అనేది “ఐ” శారంగామారి స్థిరపడిపోయిందసీ 
తరాగత సావ్యూంవల్ల అక్షరవినిమయం జరిగి శాబ్దిక మైన 
“బి” కారం “అయి -కారంగాకాక “అయ్‌” కారంగా “కేవలం 
'తెల్టుపదాల్లోనే కాకుండా సంస్కృత నమపదాల్లో కూడా 
నూరిపోయిందసీ ఆ తరాంత శాప్టకమైన “అయ్‌” కారం 
“తెల్లులోనే "కాక సంస్కృతే సమాల్లోకూడా ఐకారంగా నూరిం 
దనీ ఆయా మార్పుల కనుగుణంగా అన్నివిధాలా (పాచీనులు 
వ్యావహోరికానికి లోనై (వాతలు (వాసేవారసీ లేలుతున్నది ప 
వ్యవహారవశాన బయలులోని “అయ్‌” “ఐి'గా మారి జైలు 
రూపం తయాగై (పాచీన కవులచే (పఠోగింపబడిందనీ తిరిగి 
ఆ “జైలు? లోని “వ” ఉచ్చారణలో విపరీత స్థితిని పొంది 
“అయి” గా మారడంచేత “బయిలు” రూపం తేయానైనదని 
కూడా తేలుతున్న ది లా 


జనవ్యహోరంలో ఉచ్చారణ సౌలభ్యం కోనం తెలు 
గులో “అయి అనే రెండక్షరాలు ోఐి గా మారిపోయిన శ్లే 
“అవ్ర అనే రెండక్షరాలు “జీ గా నూరిపోయినాయి = 
“అవు” అన్నప్పుడున్న “అ” కారం కంఠంలో నుంచీ “వు” 
"కారం (స్వరవ్యంజనాలు రెండూ కూడా) కష్టాల్లో నుంచీ 


పమ యత వ 
'కయ్యో ఇత్యాదులే (వాయాలికాని “కయ ఇత్యాదులు (వాయకూడ 
దని భావం. 


థ్వని = లిపీ = పరిణొవుం గళీలా 


జన్మించాయి. (ఇక్కడ “వలో వన్న వ్యంజనానికి స్థానంగా 
“శేవలం ఓష్టుమేకాకుండా దం తాొలుకూడావున్నా యి, “జి కారా 
నికి “వేక్రారానికి స్ధానసామ్యం అత్యవసరం కాబట్టోవ్‌ కం 
దంత స్తానికంగా కాకుండా ప్లై జ్ఞానికంగానే ( హూంప 
బడింది.) “జ” కారంకూడా క్ర ౦౯ ఫ్టష్టానాల్లోనుంచే జన్సించింది, 


ళ్‌ 
న్స్‌ 


భిన్న స్థానాలుకల భిన్నాశరాలను శకెండింజిని వుచ్చరిండం కంక 
భిన్న న్థానాలుకల ఒకే అక్షరాన్ని వుచ్చరించడం మానవుడికి 
సులభం - అందుకే “అవి ను “జా” గా మార్చి వుచ్చ 
రించు తాడు, ఉచ్చారణలో “అవు” అనే కెండక్షరాలు “క” 
గా మారడవమనేది యీ నాడు జరిగిందికాదు. అత్యంత 
(పాచిన కాలంలోనే జరిగి ఆమాక్సుకు (గాంథికత్వంకూడా 
సంక్రమించి అనేక విషయాల్లో స్రిరపడిపోయింది. “రన్చత్తు, 
చవుతి, చవుకము, గవుసెన, -వుకు” మొదలైన వాటిల్లోవున్న 
“అవు” అనేద్జిగామాఠిాతు, చాతి, చౌకము, గన, 
శ్లోక,” మొద'లైెనవిగా సిద్ధించాయి = ఈ రూపాలను రెండు 
విధాలగానూ (అనుకారం కలవిగానూ జొకారం కలవిగానూ) 
(పొచీన కవులు అనేకులు (పయోగించారు. అందుకనే యిటు 
వంటి రూపాలను “వాయిరవుర్వ[కతమా” 1 అని ఆంధ శబ్ద 
చింతామణి కారుడూ, ఆచ్చికంబులం దయియనులకు వ్యక్రతమం 


ఛా 


3 





ష్‌. “చాయిరవుర్వకతమా” అనే యీ ఆంధ క చింతామణి 
నూ[తానికి బాల సర స్వత్యాదులు ఈ [కింది విధం-గా వ్యాఖ్యలు (వాశారు, 
అమో వశతమౌ = ఐకారౌకారములుు వా = పికల్పముగాన్సు 
అయిరవుః = అయి అవులౌను. ఊ కై కయి = శెల్ఫు 
కయులు-డొర్క ఆవురి... ౮ (బాల-అజం-20ి ప్రట.) 


౧౫౦ ఆయి అ= అవ్వు జా 





క॥ క్రమమున వక్రతమనులకు _ 
మరు నయిక్కును నవుక్కు ననియెడు నాటే 


కములు వికల్పంబున.. 444440. (అప్పం 2 ఆ, 10 పృ) 
అ॥ వ లోకహితము కొకు బైకొని దుష్టుల 

లయ మొనర్చి శిష్టులయిన న్ఫప్రుల 

చేలయేల నిలిపె గాలిచ్చి నలుదెసం 

దవిలి కృష్ణరాయం డవుర యనలం (అప్ప. 2 ఆ, 111 ప) 

— “వికృతి శబ్దేము యః ఐత్‌, జొచ్చ - కయోర్యా అయ్యి అవు 
ఇక్యేతా వొదేశ పః! చెలువలై - చెబువలయి = బెరా = అవురా -ో 
(వాసుదేవవృత్తి, నావద్దనున్న తాళ ప్మత పతి = 14-వ పతం, 2 వ వైపు 
చివర పంక్తి.) \ 


_ ఉవికృతి శచేషు యః ఏత్క్‌ జొచ్చ్య తయోర్యా అయ్యి అవు 
ఇత్యేతా వాదేశ్‌ ప్పి = చెలువై- చెలువయి- కైెెరా-అవుఠాఎో ఇత్యాది= 
(అహో = పం - 297 పుట, 


శః వ్యాఖ్యాత లందరూ 4జి కారానికి “ఆవు” వస్తుందని పేక్కొన్సి 
ర్హేశారంకల రూపొలే మొదటివని (వాయడం పొరపొాటు-అగుధాతువులోని 
వ్యజనం కక్వచిద్దకారో వళిఅచే చింతామణి నూతంవల్ల “ వ” కార 
జనంగామార “అవుఅవుతుంది, అవు అనే రూపమే “జి గా 
మారుతుంది. దీనిమోద - అంటీ - ఆగుథాతువుమోద సీదించిందే “జెరాో 
అనేది _ ఆగురా - అవురా - బెరా - అని దీని పరిణామం = ఈ చింతా 
మణి న్యూతోనికి “అన” క “జి వస్తుందనీ “జ” కు “అవు” వస్తుం 
డనీ శెండు విధాలా అర్ల్షం 'ఇప్పుకోో వచ్చును ల కాబట్టి మొదట బహుళ 
వ్యవహారంకల “అవు” “ఓ” గా మారడాన్ని చెప్పి (అగురా) అవురా - 
జరా వంటి వుడాహరణలిచ్చి తదనంతరం “జ” “అవి గా మార 
డాన్ని చెప్పి వుంటే యెంతో బాగుండేది - “జి కారం “అవు కారం 
"గా మారడానికి కలుగులో (పయోగాలు మృగ్యాలు - వ్యావహారికంలో 
మారం కౌస్తుభం = కవుస్తుభం = దౌర్భాగ్యం - దనుర్భ్భాగ్యం, భౌక్షం 


అయ్యి ఐ= అవు జో ౧౫౧ 
భవుకం "మొదలైన సంస్క్బుత సమపదాలు కొన్ని వున్నాయి - వొటేళ్హైనా 
కావ్య [పయో-గాలు మృగ్యాజే 3 

అగు - అవు = జ - అని అగుధాతువు అవుగాగూ అవుథాతువు 
జొగానూ నూరుతుందని గమనింపక శ్ర వష్ట్యలవారు ఈక్రింది విధంగా 
(వాయడం సమంజసంగా కేదు - 4 ఉదంత తద్ధవ్యాన్థకోని శేష ణముక 
కచ్చుపరమగునపుడు నుగాగనుంబగు అను సూక్ళము వాఒదనియు, 
నొదంతే తద్ధర్మార్థక విశేహణమున కచ్చుపరమగునప్తుడును. వాని నడును 
నకారము నిల్బుననియు సతీం పవలసీయున్న దనియు, 


క్‌ (పబలమానీళ నిర్ణయవృ త్తి, .... నః వాకింపలో.26 


(4 పబలమాన్‌ + ఈక = (ప్రబల = మానీళ”  అనిషేదము. 
అను పద్యంలోని పిబలమానీక” అను | పయోగము వ్య క్షపజచుచున్న ఓ” 
(వారకి, నలో = పీఠిక = 101 పుటం) 
చిన్నయసూరి ఈఊదంత తద్ధర్మాళ్థక విశేవణాలకు అచ్చుపరమవు 
తుం నుగాగమాన్ని విధించాడు. ఆ నుగాగమవిధిజేత నే(అగు) అవు -- 
ఈళ అవు ను ఈశ అవునీశ”ి అని సిద్ధించిన తర్వాత 4 ఆచ్చికంచు 
లం దయి యవులకు (బాల - (కియా. 1068 నూ.) ఇత్యాది స్ఫూత్రంచెతే 
(.అవు” కారానికి జ కారంవచ్చి (కెనీశ” అవడంలో అభ్యంతర 
"మేమి వుండదు - అటువంటప్పుడు జొదంతొనికి నుగాగమం చెప్పుకో 
వలసిన అవసరమేమిటి * అగు _- అవు - బో _ అనే పరిణామం లేకుండా 
జ” అనేది సనాజమైనది అయినప్పుడేగదా (జొ [ఈక = జొనీళ అన్న 
ప్పుడు జి కారానికి నుగాగమం చెప్పుకోవాలి $ ఆ జ” అనేది అగు 
ధాతువు రూపాంతర మైన “అవు ధాతువుకి రూషొంతరమేగదా ? అయి 
అధ (ళ్‌ 2 దయాల్‌ రీ 
నప్పుడు చిన్న యనూరి రచించిన “ఉదంత తద్ధర్మార్థకవిశేనణ ఇత్యాదీ 
నూత మిక్కు_డ (పవ్షించి ఆ తర్వాత అవు” కారానికి “జై” కారాన్ని 
చేష్ట ఉకా్యాశ్లి” పాపం చేసుకొనడంలో అభ్యంతర మేముంటుంది * 


యక ధ్వని = లిపీ = పరిణామం 


బులు బహుళంబుగా నగు” (బాల = (క్రియ = 108 సూ) అని 
చాలవ్నాకరణ కరా స్తూ తాలు రచించుకొొని సాధించు 
కున్నారు. “అవు” అనే రెండక్షురాలూ యిక్కడ కక గా 
మారడంలో "కేవలం స్థానసామ్య'మే కాకుండా (పయత్న 
సామ్వంకూాడా వుంది. “అను” అనేదాంట్లో “అి కారానికి 
సంవారనాద భోపాలు, “ను” కారానికి (స్వరవ్యంజనాలక్షు 
"ండింటికీకూడా) నసంవారనాదఫఘోషపొాలు బాహ్యా (పయ 
త్నాలు - ఈ “అవీ అనే రెండక్షరాలకూ జరిగ బావ్యా - 
(పయళత్నా లే (సంవారనాద ఫఘూోషాలే “జి అనే దానికి 
కూడా జరుగుతాయి. ఈ విధంగా స్థాన (పయత్న సామ్యం 
వున్నదికాబక్షే “అవు” అనే రెండక్షరాలూ “జ” గా మారి 
స్థిరపడి పోయాయి - అలా స్థిరపడక పోవడమే జరిగితే శవులు 
“రవుతు, కొతు, గవుసెన _ గాసెని వంటి ద్వివిభ్యాలె "లెన 
రూపాలనూ (పయోగించడమూ, (పయోగాల ననునరించే మన 
వ్యాకరణకర్త రలు “అవు” కు “జ వికల్పంగా వస్తుందని చెస్టు 
కొనడమూ సంభవించేదే కాదు __- 

అయితే ఈ విధంగా తెలుగులో ఉచా సర కానుగు 
జంగా “అవు అనే రెండక్షరాలకు “జ అనే అక్షరం మెప్పు 
కైతే బహుళంగా వచ్చి స్థిరపడడం జరిగిందో అప్పుడే ఈ 
“అవి కారానికి “జా కారం రావడమునేది ఒక్కొ. తెలుగు 
లోచనే కాకుండా సంస్కృతే నమపవదాల్లోకి కూడా సొకిందిం 
(పాచీన కాలంలో మన పండిత కవులు పెక్కుమంది అవురా. 
జరా = గన్రసెన - గొసెన ఎ మొదలైన వాటిల్లో అవు 
కారానికి జొశారాన్న్ని చేసిన ప్లే “భవ్రుకముంభవుండు'' మొద్యలెన 


ఆయ్యి ని - అవు జొ ౧౫౩ 


సంస్కృతే సమపదాల్లో కూడా “అవీ” కారానికి “జా” = 
రాన్ని వేసి ఉచ్చారణ ననుసరించి “భొకము - భొడు” అని 
(నాస్తూండేవాకు. కాబస్సు అప్పకవి సూచనా మా[తంగా ఈ 
(కంది సీన గీతంలో “శవుకంబు అవుకు ఇ ళ్యాదె పదాల్లో 
పకారం ఉత్వవిశిష్టమని "పేర్కొన్నాడు, 
నడుదు6 గొమ్ములు 'సం'స్క్ఫృతౌం ధి ముల Jes 
బలసి జాత్యేక్షరముల కే గలిగియుండు 
భాన్రకము నీవు భవుకంబు భవుంయనంగం స 
బొడవు దీవులు 'సవ్వళంబు ఫువ్వులనల | 
(అప్పు. 26223 ప 
షో స్‌ స్ట కే శాం నో 
బ్రంతగా న్‌ స ర్న _నామ్యంవల్ల దన ఛ్యార 
లో సులభావేళ్షవల్లా “అవు” అనే శెండక్షరాలూ “జా” గా 
మారి యొప్పుడై తే స్థిరపడ్డాయో అప్పటి నుంచే తిరిగి యిచే 
న్ధ్‌న (ప్రయత్న నామ్యాలవ ల్లి జనవ్యనహోరంలో విపరీతస్థితిలో 
సంన్మల్భతసమపదాల్లోకూడా అక్షర వినిమయంజరిగి స్వతస్పిద్ధ 
మైన “జి కారానికి (అవు అనేదాని స్థానంలో రాని జూ 
కారానికి) “అవు” అనే రెండక్షరాలు రావడం (పారంభిం 
బాయి  అంకే = “కొస్తుభము” 'మొద్మలెన సంస్క-త సమ 
y కల్‌ 22 జ 
పదాల్లో “జి” కారానికి “అవు కారంవచ్చి *“'కవుస్తుభము” 
వంటి రూపాలు తయారయ్యాయన్న మాట. ఇటువంటి 
మొర్చిడి (వాతలు పూర్వక వులు (వాస్తూంజేనారు ౬ 
'కాబన్టే అప్పకవి 
క॥ యొవన యొవత కౌస్తుభ 
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దౌవారిక శబ్బంబులం 
దావుకొను ద్వితీయ వక్రతేమములు మొదలన్‌”” 
(అప్ప - 2 ౪, 106 ప) 
క॥ సౌవ్మగొమిక శౌవన 
సౌవర్చస సౌవిదల్ల సౌవస్యల స 
తౌవర శబ్దముల మొదల 
వావిరి నిలుచున్‌ ద్వితీయ వక్రతేముంబుల్‌ ॥ 
(అప్ప. 2 ఆ _ 10% ప్ర 
అని చెప్పుకున్నాడు, ఈ పద్యాల్లో యౌవన, యా వత 
మొద్నలెన శబ్దాలతో వాటు “కొస్తుథి' అనే శళ్టాన్ని అప్పకవి 
(ప్రయోగించాడు. ఈ రెండు పద్యాల్లోను వున్న పదాలన్నీ 
(యావనాదులు) ఒకగణానికి చెందినవి, “కాస్తుభి ఫం 
వొక్క_ కు వేరొక గణానికి చెందింది. కొస్తుభ శబ్దం “ళా 
కారంకలదిగాను “అను” శారఠరంకలదిగాను రెండు విధాలా 
(నాయడానిక్‌ అనువైన శబ్దం _ “కొస్తుభముి అని “జా” 
కారం (నాయాలేకాని ోకవుస్తుభము” అని “అవు” “కారం 
(వాయకూడదని అప్పకవి అస పాయం _ ఈ అభ్మిపాయం అత 
సిక్రి లోపలవున్న ది. కొస్తుభాదుల్లో క్‌కారం (వాయాలి అని 
మాతమే చెప్పి “అవ్రి , కారం (నాయకూడదనే విషయం 
పాఠకుల వూహకు విడిచిపెట్టాడు _ అయితే యిక్కడ 
యౌావనాది శళ్చాలు కొస్తుభ శబం వంటివి మాతం "కావు _ 
శవుస్తుభము అని “అవ” అనేదాన్ని వుంచి (వాయడానికి 
ఫీలైనట్లుగా “మవువనము” అని (నాయడానికి వీలులేదు ___ 
వ్రక్క_డో్యావన, యావత, సొవ త్ర సౌఏీర, 'జోవారిక, సొవ 
(గౌమ్సి క వన సొవర్చస్వ సౌవిదల్లో "మొదలైన శళ్లాల్లో 


ఆయి, టెం ఆవ జా ott 


వున్న ఓకా కారం “అవ్రు”ి శారంగా మాక “అవ్వ 9 అన్న స 
కున్న “వ కారంలోని వ్యంజన ; Sn భో (శ ౬) చివ 
గరం లోవించడం కూడా జి, యవ వ్యవ mw సవ్య, 
నిర, దవ్యారిక , సవ్య గామి, Wa సవ్వర్చృన శ సవ్య 
దల్ల, వంటి రూపాలు వ్యవహార వళశంచేత సిషంచాయి - “యాా 
వనము” అనే సంస్కృత సమరూపం ల sa శవ్వనము 
గా మారి ఈ “*జ్రవ్యనముూఅనేది తద్భవంగా నూపాంది కన 
లచే (పయోగింపబడింది. “యవ్వనము” అనేది కూడా 
“మావని” శబ్దానికి మాఘగా కవి (ప్రయుక్త కం కాకహవోవేదు. 
“యావనము అన్నప్పుడున్న “శూ” లోని “జి కారం 
“అక్‌” గా మారి యన్‌ _ వనము = యవ్వనము అయ్యిం 
దై ల ప్పవచ్చు - లేదా ఆోయా”లోనోజె” కారంమా మూ 
లుగా “అవు” గానే మారి “యవు_[_ ననముి అన్నప్పుడు 
“వ్ర కారంలోని (వ్‌ Le అన్న ప్వుడున్న) స్వరం నూ(త్రం 
లోపించి యన్‌ _[_ వననము=యవగనమూు” అయినదనైనా చెప్ప 
నచ్చు. యావనము అనేపదం “యన్యనము” గా మాశరేట 
ప్పడు'యా” లోని “జాి”కారం యెస్వువై నా(అవుగామారినా 
సశే ఉకారలోపం వచ్చి) “అవ్‌” గా మారక తప్పదన్న 
మాట - యావనము అన్న ప్పుడున్న “జొికారం “అవు” గా 
మారినా “వి కారంలోని స్వర లోపం జరిగి ““యవ్యనమూ 
తయానైనాక ఆ “యవ్వన” శబ్దం నుండే “జవ్వని శబ్దం 
జనించిందని (జెలియకకాదు ) గమనించక (శీ వర్ములవారు 
“నిపరీతస్లితికి అని వుదాహరించుతూ. “ యావనము” 
(జ్‌ "వనము = జన్రవనము ) జవ్యనము” = (ఆం, న్యా, నం 
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సర్వస్వము = 165 వుట.) అని (వ్రాసి వూరుకున్నారు. 
“'యవంనో శబ్దం విషయం అసలు చర్చింపనేలేదున రిగదా! 
“అన” లోని న్వరలోప విషయంకూడా స్పృృశింపలేదు _ 
అయినా యిక్కడ జవ్యన శబ్దం విపరీత స్థితికి ఉదాహరణ 
యెలా అవుతుంది * *జెౌవనము అనే రూపం ముదట కవి 
(పయాుక్తంగా వుండి దానితోపాటు “జవువనము” అనే రూపం 
కూడా కని (వయోగాల్లో వుంపే అప్పుడు జొ _ 
అవుగా మారడానికి “జౌవన - జవువన” శబ్దాలను చేర్ణొన్నా 
బాగుండేది _ అనలు ఆ *వౌవన . జవువన్‌ కబ్జాలు కని 
(పయుక్తాలు 'కానేకావు _ ఫోనీ “దవ్యన” శబ్దం చూూద్దా 
మన్నా అందులో “అవ్‌” వున్నదిగాని “అవు లేదుగడా ! 
అనలీ "ఢవ్వన శబ్దం “యావని” శబ్దం ఉచ్చారణలో మారి 
యేర్పడిన “యవ్వని 'శబ్దం నుండి "నేరుగా జనించింబేకాని 
“యా వనీ'శబ్లం''దొవనీజనువనలుగామారి - ఇ వ(నసిద్దింపలేదు, 
ఇంతకూ యిక్కడ *యానని అన్న ప్పుడున్న “జా” కారం 
“అవ్‌ ” గానన్నా మారిందనాలి _ లేదా _ “అవు”గా మారి 
చివరి “ఉి” కారానికి లోపం వచ్చి “అవ్‌”? గా తయార 
యిందనైనా అనాలి. అయితే “అవను లోని న 
లోషం ఉచ్చారణ ' సౌలభ్యం కోసమే. జరుగుతుంది. 
“జి” కారాన్లకీ “కో కారానిక్స్‌ రెండింటికీ కూడా స్థానం, 

బాహ్య (పయళ్నాలు f సొమ్యం కలపి (ఒక్క-విధమైన'చే) 
అవడంశేత వ్‌ _ఉ ల మేశనంవల్ల యేర్పడిన "వ్ల కారం 
నా తనము 


+ ఊ = వ్‌ అనే వాటికి ఓస్థాలుస్థానం = సంవారనాద ఫఘాోసహాలు 
బాన్నా. (పయత్నాాలు, 





ఆయి, cer అవ, dy ౧౫2 


6 ప్తి - క ul 
లోని ఉ కారం లోపించినా యిక్క-డ సొన, (బాహ్య) 
ఖా ద్ద 
జ దారా... కక | 1? 
(పయత్నాల మా రమా జరుగదు "గె బం యవుననవు] 
అన్నంను ఒఘ్యా మకా రైక మూడ క రాలను (ఏ 
ళా 


స ఆవ్‌ (అ= ) ఒకదాని నెంబడి ఒక 


లోవీంచి *యువంనము” గ. రూం సయ్యా 'వృరుంది. ఈ 
విధంగా “యా వనీ” శబ్లంలోని ఉరి కాం “అవ ఇా 
మారిన శు తక్కిన “కా వత, సౌవర్ల్షక, బుకావరాజ్యు, నాపి 
చావారిక, సౌవ్మగామిక, కవన, "సోన్‌ ఎను నౌవిడళ్ల, 
సౌవస్య, 'సొవరి మొదలైన శబ్దాల్లోకూడా "మారి క్రమంగా 
ఫక్‌ 
తయ వళ జ కవీ ర, దవాంరక, నవ్య 
వ్యతే, సవ్వల్ల క యవ్వ'రాః రః సర ప్‌ క్వ క సవ్య 
(గెమి”” కాదులుగా రూవాందాయి - అందుక అప్పశవి 
పూర్వం(155ి, 15*4పుటలలో ) వుచాహరించిసో ౫౩ "వని ఇత్యాది 
పద్య ద్యయంలో “జ ర్రావిో నాది శబ్దాల్లో శేకారం వున్న చని 
కొన్నాడు - పండితేకవులు “యవ్వనము, దవ్యారికుడు ” 
మొదలైన (వాతలు (వాయడంచూచిన గణపవరపు 'నంక కటకవి 
— ఉఫొవిదల్లుడనంగ దౌచారికుం డనంగ 
సౌవీర నృపతినా యావననున 
వెలయు 'సం'స్మ్కృతేమున ద్విత్వంబు లేనిము 
ధ్యవకారము నామంబు లవని ...... 
(ఆం, కా _ కిక్క ట్‌ పుటలం) 


అని సౌవిదల్లాది శబ్దాల్లో మధ్య వకారానికి ద్విత్యం 
"లేదన్నాడు - “సౌవిదల్లుయు మొదలైన శచ్చాల్లో ఆద్యక్షరం 
జీతం కలడిగానూ ద్వితీయాక్ష రాంగ మైన “వ్‌” కారవాల్లు 


గోరా భ్వని = లిపి పరిణామం 


దింతంరహీితంగానూ వుండేట్లుగా విలీఖంచాలి. కాని ఆ 
“సౌవిది ల్లాది శబ్దాల్లో ఆద్యక్షరం అత్యం కలదిగానూ, 
ది ప్రీయాక్ష రాంగ వై మన ఉక” కారహాల్లు "ద్విత్య స నహితంగానూ 
వుంజేట్లుగా విలిఖంచకూడదు-అంకు. శసెక్స్‌పోల్లాద్ది శబ్దాలను 
“సౌవిడల్ల”వ'లెనే (వాయాలికాని * సవ్విదల్ల ఫ్ర "వలే (సొయ 
కూడదు”. అనే అభిప్రాయాన్ని వెల్లడించాలని "వెంకటకవి 
వుద్దేశం = కాని యీ అల్లి పాయాన్న ంతేసీ అతడు మనస్సులో 
వుంచుకున్నా డే గాని బైటికి వె గక్క- లేకపోయాడు .. అతని 
పద్యానికి ఉన్నదానికి 6 ఉన్నట్లుగానే నే అర్థం చెప్పుకుంకు “ సావి 
ద వాామొదలై న శ్రబ్దాల్లో వకారానికి ద్విత్యం నుండదు”అని "వెంక 
టకవి చెప్పాడు కాబట్టి * అక్కడ వకారానికి ద్వత్వర "పెట్టి 
“సౌవ్విదల్ల” అనే పద్దతిలో మన పూర్వులు (వాసే ఢివొజితని 
మ్యాతమే మునం వూహించుకోవలసి వుంటుంది. మధ్గ వకా 
"రానికి ద్విత్వం "లేదని చెప్పినంత మా(తంచేతనే (పథమాక్ష 
రంలో “జ్‌” కారం వుంటుందని అనుకున్నాడు "వెంకటకవి, 
శాని అది సరికాదు, 


ఈ విధంగా “యావని మొదలైన శబ్దాబ్లో “జా” 
కారానికి “అవ్‌” కారంవచ్చి “యవ” నా దులుగా యేర్చడడ 
మనేది యెప్పుడో నన్నయ్యకు పూర్వకాలంలోనే జరిగి 
(ప్రామాణికులైన కవులచేతకూడా వ్యవహరింపబడ్డాయి. ఈ 
(క్రింది (సయోగాల్లో “చావని శబ్దానికి మారు వ్వ 
శబ్దం “య్‌” కార వ” ద్విత్వయు క్ర కంగా యతి(పాసల్లో 
-వీగింవబడింది, 





(నన్నెవచోడ కుమార సం జ 8-౪, 157 హృ) 
ఉఊ॥ నవ్వుచు కెక్కుమోటినరినస్సుటలోచన మాటలేల సి 
యవ్వన లమ్ష్మీకిన్‌ భటుండవైతి ననుం గరుణిరిపుమంచు వాం 
డంవ్విళులూరుచుంబలుక నుతృ్పలగంధియు నో మహాత్మ | కని 
కివిథమెట్లు చొప్పడియె "నేనొక (బాతియె నీదు క్రోక్కి_కిన్‌ 3 
(భోజ - కా - 71 అ. 108 ప) 





క॥ అవ్వనములం దమమయమై 
యవ్వనమున నొకటి కొకటి యణుముచు మిశులన్‌ 
గ్రొవ్వి కడు మసురి కవిసిన 
నవ్విపినంబుల మృగంబు లవనీనాధా ! * 
(పద్మ -yప-16౪6$1) 
ఈ॥ యవ్వని కోమలాంగి మజీ యవ్వనితామణి నిన్నుంజూడ రా 
దవ్వనిపోదు నీవలపు దవ్వను ప్‌ ము వొ 
(కువ్వని కాంత దానిమెడ |గువ్వని "సీరగందోలు మెప్పుడుం 
(దెవ్యని బాంధవంబు లెడందెవ్వ నింశేటికి స t 
(శృం _-వృ-ప- శతకం ౬ ల? ప) 
ఉ॥ ఎవ్వరి వరించు మనసించుకయేని నం. 
యవ్వన సర్వసుందర శుభకృతికి స్ప నగుమోపహానాంగుండే 
డివ్వనరొశి "వేష్టిత మహాతల నాముములంచు లేక6 చా 
నెవ్వగC జితఫానుం డెద నిత్యము జింతిలుచుం డె నయ్యడకా గ్‌ వ్ల 
(ఊత్త = వారిళ్చ, క ఆ. 41 పృ 


7 ఈ పద్యం ముదిత |పతిలో లేదు, (వాత్యపళిలో వుంది. 
ఈ* ఈ గుర్తుగల పద్యాలు అప్పకవీయం పంచమ ముదణ తొలిప 


౧౬౦ ధ్వని _ లిపి - పరిణానుం 


ఈ విధంగా నన్నయనాటినుంచీ “యావని శబ్దం 
“యవ్యన” శబ్లంగా మహాకవులచేత వ్యవహరింప బడిందంకే 
పూర్వక వులు వ్య్వావహారికపదాలు వుపయోగించారనడానికి 
యింతకం కు ఆధారం యీంకావాలి ? _ 

ఈ విధంగా “ోయావని మొదలైన శబ్దాల్లో “జా” 
కారం “అవ్‌” గా మారి “యవగి” నాదులుగా యెస్పుడై తే 
విపుల వ్యవహారాన్ని పొంది కవులచేత వ్యవహారింపబడి స్ట 
త్యాన్నివాందాయో ఆనాటినుండీ తిరిగి విపరీతంగా నహాజంగా 
“అవ్‌ *కారంగల సంస్కృత నమపదాలై న “గవ్య్యూతి,గవ్యము,' 
నవ్యము మొదలైన వాటిని కూడా “*గౌయూతి, గాయము, 
నౌయము” మొద,లెనవిగా పూర్వకవులు (వాస్తూనుండేనారు _ 
అంతేకాదు... “అవ్య, కవ్వము గవ్వ, దవ్వు, మవ్యము”మొద 
జైన. తెలుగు పడాల్లో శాబ్దీకంగా వున్న “అవ్‌” కారానికి 
సైతం “జొ” శారాన్ని చేసి ోతౌవ, కొవము, గావ, చాన, 
మొవముు అని ఆద్య.క్షరంలో . దింతీయ వక తమాన్ని సెట్టి 
ద్వితీయాక్ష రానికి ద్విత్వ లోపంచేసి మహాకవులైన వారే 
(వాస్తూవుంజే నారంకు ఏమోా ఆశ్చర్యపడ నవసరం లేదు . 
సగర్వంగా “వాణి నారాణి” ఆని చెప్పుకున్న పిల్లలమ్మరి పిన 
నీరభదుని యా (కింది (ప్రయోగం పరికించండి ౬ 


.ఈ॥ నావుడు వాయునందను,డు నన్ని నంబొమ్ము చమూ వధూటినీ 
చైవశమైన లెస్పయటుగాక' నినుందల మోశెశీని దౌ 
దౌవుల నిల్చి మద్భుజగచాపటు విచ్చు తాడనంబులన్‌ 
జేవయడంతు నెందు గురుళిత్షనదో మదిగాంతురంగనల్‌ ॥ 
(వై = ఛారఎ2ఆ-ర ప) 


రక 39 (wap కా! SE కో పు os త్‌ లో ణి న జా 
దవ్వు న ముదకు చూపం = వకాడద్‌ షం కో 
$6 స క re ey 
వున్న “అవ్‌” కౌరానిక ఆజబ్యారణభో ఇది పదం 
_ "ఇ కళ మూసు ది 
“కా కారం షి Os ౬ లి ష్‌ 
eh నం ఎస కతు రసంగా neg Aes క్‌ కా > అే 


పానము, జీవ ముద -లెనవిగా (వా ee వార సంతో 








వాల్‌ 
వ్యపతిపత్తియేమిో వుండదు - ఈ జౌ కొనము కావు 
దాకా రానా తయా 


+“ చావు అనే రూపాన్ని గుకెంచి (పయోగం వాపుశూ 
సీ 


శ్ర వర్ణ్యులవారు- కయ వనము = కౌ వనము (₹వువం ఆడది )= ణి వనము, 
(ఆం జ న్యా అ సం అ స జ 1654 పుకు.) 


అని (వాసారు. జౌవనము చెవువంటిదెలా అవుతుంది G 
అన్న ప్పుడున్న ఆన్‌” శకారఠానికి ₹*ెకారం వచ్చి “జివ్రీ అని 
అయ్యింది - ఆ విధంగానే “ జవ్వవము” అన్నప్పుడు “అవ్‌” 
కారానికి జె కారంవచ్చి “జా వనము  అఆనేరూపం సిషస్తే చెవు 
వంటిదవుతుంది - ఒకవంక * యావనము ” ఐసరూపంమోద సా వనము” 
వచ్చిందని శబ్దపరిణామాన్ని "పేక్కొ-ంటూసే జౌవువంటేదనడంలో అధ 
ఊేమిటి $ దవ్వుమోదగాని ఉజ్లావు రాదు _ శ్రీ వళ్ములవారి అష ప్రౌయం 
(ప్రకారం జొవనముమోద  జన్వనము స్యిస్తుందిం పరస్సరవివద్ధ విపరీత 
కార్యాలు జరిగే (ఒకచోట ఆవ్‌ కారానికి కెకారం - మకొళవోట 
కె-ళారానికి అన్‌ కారం) బౌవు - జవ్వనము మాపొలను న. 'చఇప్పడం 
'సముంజుసంకాదు, అసలు శొవనము అనే రూపం యెక్క కేనా కస 
(పయు కమై వుంటేగజా ! - దొన్ని ఒక రూపంగా శేక్కా-నడానికి 
అస్కా.రం వుంజేది ! 

al 


గత ధ్వని = లీపీ = పరిణామం 


వంటి కనుల (వాతలు మాచిన గణపవరపు నెంకటకవి యీ 
(కంది నీనపాదాలు రచింవాడు, 
“సోవిదల్వండనంగ దొవారికుడనంగ 
భూ విర నృపతినా యావనమన 
వలయు 'సం'స్మ్క్భృతేమున ద్విత్వంబులేని మ 
ధ్య వకార నామంబులవని నింక - 
గనం దెనుంగునను వకారములకు ద్విత్వ 
ములు గల్లి కొన్ని పేరులు చెలంగు 
అవ్వ కవ్వము చివ్య కొవ్వు బునవ్వము గవ్వ 
నివ్వటిల్‌ నువ్వము గువ్వలనల. 
బువ్వు జువ్వులు నవ్వు నెవ్వగ నువ్విళు 
లవ్వ జువ్వులు మువ్వలనంయ 40044006 & 
(ఆం. క - 94-865 పుటలు) 
f సొవిదల్లుడు ఇత్యాదుల్లో “అవ్‌” కారం (వాయ 
కూడదు జొకారమే (వాయాలి అనే అభ్రిపాయం వెంకటకవి 
ఏవిధంగా పూర్వం చెప్పలేకవోయాడో “అవ్వ” ఇత్యాదుల్లో 
కక కారం (తౌవ అని) (వాయకూడదు “అవ్‌” కార్యమే 
(అవ్వ అని) | నాయారలి అనే విషయాన్ని కూడా స్పష్టంగా 
యిక్క-డ ne పోయాడు _ “సొవిద ల్లిఇత్యాదుల్లో ఆద 
త్సరం జొ కారం కలదిగాను దితీయాక్షరం ద్విత్వ ర్లహితం 
గాను (భాయాలి .. “అవ్వ” ఇ త్యాదుల్లో అద్యక్షరం అకారర 
కలదిగాను ద్వితీయాక్షరం దింతంంకలదిగాను (వాయాలి” -అ'నే, 
విషయాన్ని వెంకటకవి చెప్పదలచాడు అని స్పష్టపరచడానిశే 
“అవ్వ ఇత్యాది పాదాలకు ముందున్న 'సొావీదల్ల ఇత్యాది 


[ అవ్వ ఇత్యాది పదాల్లో జావుళ్ణ మొదలైన విషయ భిన్న పదాలను 
భీ వుదాహరించడం సమంజసంశాదు. 





ఆయి వ = అవు జొ” ౧3 


పాదాలను కూడా వుదాహారెంణాను. “సొవిద్ట ఇత్యాది 


త తర్వాతో, “ానంకనంము'. ప్రకా త్యావి పావదం 

యాన్ని రచించాడు, జొవిద్వ కత్యాది పొడాలు Wa 
కార ఏిషయికాలనీ అక్‌” ఛాా ఏషయికాలు శావనీ 
జన్య ఇత్యాదులు “అవ” శా విషయికాలనీ, కొ కొన 
విషయికాలు కాననీ చెప్పడానికే నం 


౪||] 


కెటకెవి ఈ! 
"వెంటవెంటనే రచించాడు _ *'సొనిదలి త్యాదుల్లో 
న కారానికి ద్విత్యం వుండదు అని చెస్ప అద్వక్ష. 
"నంలో కఓత్వం నుంటుందనే అక్థంన స్తుంచని భావించిన నెంకట 
కోని “అన్య” ఇత్యాదుల్లో స రం క్ర ద్విత్యం వుంటుంది అసి 


ae 


కలే 
cc 
గాః 


సీనీ 


షో 


చెప్పడంతో నే ఆద్యశరంలో జితం వుండదు అనే అస్థం 
. నస్తుందని భావించా డనడ కంలో నోహమేమో వుండదు = కేవల 
ద్విత్వ విషయికాలుగానే క పద్య వాదాలను (గహించెట్ల 
యితే అవి వ్యర్థంగా గచియింపబడిన'వే అవుతాయి, 


ఇంతకూ ఈ మొ త్తం పరిశీలన వల్ల జనోచ్చారణ నౌల 

భ్యం కొరకై వ్యవహారంలో “అయి, అవు” లు “ఐ, జలు 

గాను, సంస్కృత సమపచాల్లో శొబికమై వున్న జ శైలి లు 

“అయి, అవు లు గానే కాకుండా “అయ్‌, అవ్‌” లు గానూ! 

తిరిగి విశేష ఫిపరీతంగా సహజంగావున్న “అయ్‌, అవ్‌,” లు 
“కల్ప శైలు గాను మారి వివిధరూపాలుగా సంజ డత 
కన్ఫలచేత విలిఖంప బడ్డ్జాయని సుస్పష్టంగా న్య _క్షమవృతున్నది- 


గి౬లీ థ్వని = లిపీ = పరిణామం 
వ ఆ 


పూర్షాను న్వారానికి స్థనం నాసిక  సంవారనాద 
ఘూోపాలు భాహ్య పయక్నాలు ఎ జృష్తాణ్క,న్క,మ్మ్క అనే 
ఐదు నర్లాంత్యాలకూ స్థానం నాసిక.* నంవారనాదఘో పాలు 
భావా సయత్నొాలు _ ఈ సాన (పయత్నాల మ్మితకా(ని 

ల క జు ర్క ౯ bo 
నిండుసున్న గా మారిపోయాయి. వా స్గవానికి సంస్కృతే భాసా 
నియమాల ననునరించీ, సాం్యపదాయాన్ననుసరించీ పంక్తి 
వంచన, కంఠము, దంతము, కంపము మొదలైన పదాల్లో నిండు 
సున్నా (వాయకూడదు. ఆ నిండు సున్నకు మారుగా 
పజ, నళ్ళన, కణ్ణము, దన్నము, కమృము అని ఆయా 
నర్గాంత్యాక్షరాలనే (వాయాలి _ ఈ విధంగా వగ్గాంత్యా 
లనూ _పూర్తానుస్యారాన్నీ ఉచ్చరించడంలో పెద్ద "లేడా 
ఏమి లేకపోయినా (వాతలోకి వచ్చేసరికి వగ్దాంత్యా 
లను (వాయటంకం టే పూర్ణానుస్యా రాన్ని (వాయడం 
బాలా సులభం - ఈ సులభాపేక్షతో నే ఆ వన్దాం'త్యాల 
స్థానంలో పూర్తానుస్యారాన్ని (వాయడానికి అత్యంత (పాచీన 
కాలంలోనే నాందీ (పేస్తాననలు జరగడం చివరికి ఆ నన్లాం 
"త్యాల స్థానంలో పూర్ణానుస్యారం స్థిరపడి పండిత కప్మి పయో 
గొల్ల అతి సామాన్యంగా కూడా న్యవహరించడం జరిగింది. 








[ వగ్దాంశ్యాలకు అయిదింటికీ క్రమంగా కంఠతాలు మాగ్గదనాస్థాల 
స స్థానాలు = అయితే యీ సందర్భంలో స్టానపయళ్న్న మి|కక్వం 
శోసం వనాసీకలుగాసే (గహీంపబడి నాయి. 


రజక గా 


ఇత్యాది (నంజ స్త 


ల్‌ 


కల సంన్క్య్బృత నవ 
పెద్ద సంస్కృత ఫాహావాంచా సాన్వి. అనుళాంచిన్న.నా 
కడు” అని జ కాక్క కొకాొర, తార సంయు క్రింగా వుడా 
కుంటా ఆ వుదాహరణల్లో న“కరాన  పశ్గాము అసోణ 

కారాన్ని వ్ర వృవయోగించడచా నవ మాకు పం ము, పషంజమూ 
అసి EU న,పయోాగించా*:. _ అడేన్షిధంగా 
అ'నేకానైన నంన్జృత * రమపదాళ్లో న న్షాంక్యాన్ని వినియో 
గించవలసిన'చోట పూన్తానునా శాస్త వినియో  ౦జా కు 
ఊరిశే వదో అప్పటికష్పుకు తోచిండి శోచినగా చిన్నయ 
నూరి “జి” శాకోదాహకణా స్తీ అని చేరొ 
న్నాజే గాని వాస్తవానికి తెలుగులో “పం” అని 
మామూలుగా పూర్ల్ణానుస్యా౭రూపమే వున్నది కాసి 
“పకి” అని “జి కారం కల రూపం లేనే లేదు - ఒకవేళ 
క? me ఉదాహారణ కావనాలంకు ఈ వ్యవహారంలో 
చేని “ప జ్‌ అనే రూపాన్ని యివ్యడం కంకు ల 
అనేదాన్ని వుదాహరించి వుంకే యంతో చాగుంజేది. 
మామూలుగా అందరూ వ్యవవారిస్తున్న క్లే “కంఠము షం 
డము” ఇత్యాదుల్లో తానుకూడా ఎక్కడపడితే అక్కడ 
పూర్ణాను స్వారాన్నే వ్యవహరించిన చిన్నయసూరి ఎంవో 
పెద్ద అవసరం కలి; నట్టుగా “పం క్రీ” వబ్ణాన్ని “పీ” గా 
(గ్రహించడం సమంజసంగా లేదు . వాస్తవానికి తెలుగుభాషలో 


న GT ల్యాదున్ల త ననా “౦ తాల లను (నాయడయా పద్ధతి 
'శేచవేదు _ మనక కడ టు. భుయ్యింది అందమయ్యిందీ 
య. గరం మ్యాాకమే క కన సంజ్ఞ” అని మనం 

న్న ఈ అను స్యారంకొల పదాన్ని నియమాను 
చాశంనా న రం అని ఇకార, జకొర, ఇకారాల,ు సంయు 


తు 


కంగా (వాయాలంే శే యెంకో మె బెట్టు? ఫగా వుంటుంది సరి 
గదా! ఆ అవశకారాన్ని (వాయాలన్నా చూడాలన్నా వెలుగు 
వారి క్లరీరాలు జారుకుతనంవళ్జ గాసహపెపాఃణు ఫొందుకౌొయనడం 
సత్యదవారం కాదు .. అందుకే  వెలునసలో వర్లాం త్యాలకు 
మారు అనున్వారాన్ని (వాయడమే సహజంగానే కాకుండా 
అందంగాకూడా వుంటుంది ._ ఇ 


మామూలుగా కృ ఖ గ, భు అనే వాటికి పూర్వంలో 

వున్న పూక్షాను స్వారం “జి కా రోచ్చారణ కలదిగానూ, 
చ ఛు జరు అనే వాటికి పూర్వంలో వున్న పూర్తాను 
రం *ీళి” 'కారోవ్చారణ కలదిగానూ, టు, ఈ, డు ఢ లకు 
ప్రీక్యంలో వున్న పూర్ణాను_స్యారం డ్‌ కారోచ్చారణ 
కలదిగానూ, తృ థ దధ లకు hha వున్న పూర్ణాను 
రం “న్‌” కారోవ్చారణ కలదిగానూ, ప, ఫ్య, బ్ర భ లకు 
పూర్యంలో వున్న పూర్షానుస్యారం తు కారోబ్వారణ కలది 
గానూ (శ్రవణగోచరమనవుతుంది. కాబ్యక్లు మన పూర్వులు 
అంకము, పొంకము; లంచము, కుంచము; మంట, పండ, 
సేవితుండు;. అంత, కొంత, పంతము; పంపిన, చంపిన, మిరియంప్పు; 
మొదలైన వర్గాంక్యాలుండని తెలుగు పచాల్లో అనుస్వారా 


ఈ*=కీ తడక 


నిక మారు “అజ్య-ము, వొజ్యము; లక్షాము, కుళ్ళుము; 
మళ్ద, పెట్టె, సేవితుణ్లు; అన్న వొన్త, ప్వన్త్వము; పమ్చిన, 
చమ్బిన, మిరియమ్బు మొద'కైనవఏిగా ఆయా వర్భ్యాం త్యాలను 
(వొస్తూ వుంజేనారు.? ఈ విధంగా ఆయా వర్షాక్షరాలకు 
పూర్య్వంలో వున్న పూర్షానున్వారం ఆయా వర్ణాంత్యంగా 
వుచ్చారణలో (శ్రవణగోచవరమవుతుంది కాబస్టై పూర్ణ్యబిందు 
పూర్వ కౌలైన వనాక్షరాలకూ ఆయా వర్గాంత్యాలకూ యతి 
మై తిచెల్ల డం నంభవించింది -యర్కల్కవ్క గృహ సహా 
అనే హాల్లులకు పూర్వంలో వుండే పూర్ణానుస్యారంకూణా 
మకార (శ్రవణం కల'డె వుంటుంది. కాబ్టు వందు పూరా 
లైన అ అంతస్థోమ్ములకూ “మ” శకాగానికీ యకిచెల్లడం 
సంభవించింది, : 

సంసృ్రాత వ్యాకరణ మైన పాణినియంలో “నాపదా 
స్తస్య స (8-4-59) అని వొక న్మూతం వున్నది. పదాంతిమైస 
అనుస్వారానికి క్క ఖగ, ఘ జ, చు ఛ్క జురు ళాట, 
ర డుఢ, ణుతుథ దధ, ను పుపఫ్క బ్య భ, మాయి, 
ర్క ల, వ, అనే 29 అక్షరాల్లో ఏది పరమైనా పరసవర్షం 
ఏీకల్చంగా - వస్తుందని దానిక ర్థం = ఈ సూ(తాన్ననుసరించే 
సిద్ధించే “ఢథాతన్నా భి, భఛాతంనాఖి _ నాన్ని ధ్య, సాంనిధ్య లా 
సన్నుతి సంనుతి సమ్మద, సంమద అని పరనవర్ష్య నహీ 
తాలూ అినుసాార నహితాలూ అయిన రెండు విధ్యాలెన 
రూపాలుకూడా మన  ఆంధభాషలోకి సంస్కృత సనూ 


DFS rT Ne R an nanan 

'- = f ఇటువంటి [వారలు |ప్రావీన కొసనాల్లో కోకొల్లలు - తాళ్గీషత్ర 
న నో. న్‌ ణు ల్లి 

(పశుల్లో శూడా కోన్మింటిలో కన్నడళోయి = 


యదా ౯ షక 


HLT కనుము కకగౌొనుతి 
ధ్‌ 


అ లుతసుసో |షజేకినాయి. _ వొాన్నవాసిక్‌ ఈవిధంగా 
pen 
నాన్చి భది కాళ అనుపాారకం రావడం జనన్యవహారం 
క్‌ న హ్‌ వ క తా | 
చత గాని ససకాదు కనుక - నమ్మాద ఇత్యాదుల్లా 


డు అ_క్రడన్చున్న మకార 
వఇంజనం అనున్వారంగా { మూాను స్యాం అనే పాణిని 
స్తూ ౩ం (అకారం) మాక ఆ అనుసారం జరవన్హం నకార 
మైతే నకారంానూ మకారమైకే మకారంగానూ మారు 
ఏ౦ది అప్పుడు నం-[నుతి _ సం-_మదడ అని ముందు 
సిద్ధించి కన్‌ __నుక్కి సమ్‌-(మద అని మార్పు చెంది సన్నుతి, 
సమ్ముడ వంటి రూవాలు ఏర్పడతాయి = ఇక్కడ నుచ్చార 
కలో సన్నుతి, నవల మొద లెన వాటిల్లో వున్న “న్న, మ 
అనే నాటినివుచ్చరించెటప్పుడునా స్తవానికవి న, ముల ద్వితళ్యా 
శ్షరాలే అయినప్పటికీపూ క్షబిందుపూర్వకాలైన న, ములుగా నే 
(0 న, ౦మా లుగానే (శ్రవణగోచరా లవుతాయ. న్న, నులు 
ద్విత్వ నహి తాలుగా కాక బిందు పూరంకాలుగా (0౦ న - ౦మె 
లుగా) ఎప్పుడై (శవణగోచరం కావడం (పారంభించాయో 
అప్పటి నుంచే అ(శ్రవణ గోచరమయ్యే పద్దతిలో సంనుతి _ 
సంవుద వంటి రూపాలు తిరిగి సిద్దించాయి. ఈ విధంగా 
వ్యవహార వశంచేత సిద్ధించి కవి (వయుక్ష్యాలన రూపాలనే వికల్ప 
"కార్యం చెప్పుకొని వాణిని సాధించుకుని (పామాణిక త్వాన్ని 
సంపాదించి పెట్టాడు = 
ఈ విధంగానే కన్నీరు, పెన్నేరు, మిన్నేరు, నెమ్మి, 
కమ్మని; తేమ్ములు మొదలైన తెలుగు పదాల్లకూడా. ద్విత్వ 
సళార మకారాలు పూర్ణబిందు పూర సకాలుగా ఉచ్చారణలో 


ఈ= క DE 

(శ వణనోచరా లవుతొాయి-*వునం ఒకటోతరగతి చవవే సి ey 
డిన్లేపన్‌ re కన్నీరు, కమ్మని వంటి పదాలు వాయవపల 
సిందసి చెప్ప తె ఆ మొదటవ న్న్న నకాంమకారాలు వవ్వ్చారణలో 
ప్రార బిందువులుగా విసబడడం వన్న “కంనీకు, కంమని”అని బందు 
కూపవాలు (వాసి ఫూయంటార _ ఇంకాసయం ! యిప్పుడు 
ప్రిన్నిరు, వెన్నేరు, మిన్ను, నెమ్ము కే కమ్మని, తిమ్ములునంటిే 
ఒదాలు (వాయడానిః కోంనిరు, నౌంసేకు, మింనే్ససు, చొంమి, 
కంమని, వంములు, వంక్‌ సదాలను మాటలు (గౌయజం 
నమ్చుకొనే ఒకతే వారం ఖై సల్ల షై (వాస్తారు. పూర్వకాలంలో 
వం, పంటి (నాతలు వుహావహు న్‌ సఒండితులూ" కివి -- = 
స్తా క్‌ (జెస్తూండెహారు,. *న్నయభబ్ధువంట్‌ 
వు పహోకవిస్తంగవుడే (వాసినప్పుడు అవంచతుడు, చతకవి పెద్దన, 
కాకునూరి అప్బకవి, కూచిమంచి తమ్మకివి, క స్తూ నెంగకవుల 
వంటి లాక్షణీకకవు కే (వాసినప్పూడు యితికలమాట యేమని 
పప్పాలి | 
లయ[(గాహె... 

కంనుని లతాంచము౬కుం మొనసీవ చ్చు మఘ 

పంముల సుగీత నినదంము లెసలొం జూ 

తంముల ల'సత్కి-సలయంముల సుగంధిముకు 

=... భేంములను నానుచు మదంమొనర వాచా 

లంములగు కోకిలకులంముల రవంము మధు మధు 

రంమగుచు విస్పె ననిళీంము సుమనోభా 








rm క క, జలా కరా గ 
గోచరం కావడం బిందువుకూ న్య మ్మ లకూ వున్న స్థాన (ప్రయత్న సౌచ్యుం 
వల్లనేగాని వేరుకాదు, 
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౧ ధని = విపి = పరిణాినుం 


నంముల సోకి నికరరములును జంపక చ 
యంములును గింకుకే వనంములును నొప్పున్‌ ॥ 
(ధార - ఆడి - 5 ఆ = 18 ప) 





కోకిల 

అంమునీకునినా సళ క్షం దదంగదేశము నందు మే 

ఘుంము లెల్ల వలంకులంగడు (గంమ్మి సర్వజన (పమో 

దంముగా: (బధ వద్షృవ్యాలధార లాప్పంల వృష్టింజే 

చుంమహోనడది + ద్‌ కాసరసీకదంబులు నిండంగాన్‌ | 

కకక 1 (భార - ఆర -€ అఆ - 138 ప్ర 

నన్నయ రచించిన పెరెండు పడ్యాల్లోనూ బిందు 

పూర్వక మకారాలుగా వున్న వన్నీ నా స్తనానికి ద్విత్వ మకా 
రాలు = ఈ నాడు ముదిత (వతుల్లో మనకన్నీ ద్విత్వ మకా 
రాలే కన్సడతాయి. అది పరిష్క- ర్హల చలువ ౬ బా స్హవాసికి 
నన్నయ “కమ్మని” అని (వాయడానికి “కంమని” అని (వాసు 
కొని *లతాంతములకున్‌ [_ మొనసి” అన్నప్పుడున్న [దుతా 
నికి స్థిరమైన మకారం పరమవుతుంకే పూర్చబిందువుచేసి 
“లతాంతములకుం మొనసి” అనే పూర్ణానుస్యారరూపాన్ని 
తయారుచేసుకొని? *“కంమసలోని విందు పూర్వక మకారానికీ 


ను 


టీ 
ఖ్‌ 
రి 


+ మహా నదులున్‌ మహా సరసీవరంబులు నిండంగాన్‌ * అని 
పాళాంతరం = 

+ ఈ విధంగా కలతాంతనులకున్‌ + మొనసి ఇత్యాది స్థలాల్లో 
స్థిర వర్ణమైన మళశోరం పరమవుతుంకు (దుళానికి పూర్గదిందువు చయ్యడ 
మనేది (ప్రాచీన కాలంలో వుండేడి, క అతాంతములకుం మొనసి” అనీ 
బిందువు కావడాన్ని (ప్రాచీన లాక్షణికులు కవులు దోనంగా ఎంచేవారు 
కాదు శాబక్టే వాలసరస్వతీ ఆంధధశస్టవింతామణిలో వున్న “ీబిందుం 


గ = చర్యా 


“లతాంతములకుం మొనసి” లోని బందుపూర్వక మకారానిక్షీ 
(పానయాతిని సరిపెట్టుకున్నాడు - అజేవిధంగా ఆ పాదంలో 
“మధుపమ్ముల, నినదమ్ము "అని (వాయడానికి “మధుపంముల, 
నినదంము” అని (వాసికొని ఆపాదంలోవున్న మిగిలిన (పాన 
యతుల్నికూడా సరిపెట్టుకున్నాడు _ మొదటి పాదంలో “కం 
మని” అని *“ంమి అనేదాన్ని (బెందుపూర్య్వక మకారాన్ని) 
(వానగా పెట్టుకున్నాడు కాబట్టి తక్కిన మూడు వాడాల్లోనూ 
కమూాతముల, వాచాలమ్ముల, భారమ్ముల” అని (వాసు 
కొనడానికి మారుోచూతంముల, వావాలంముల, భెరంములీ 
అని బిందుపూర్యక మకారాలను (వాసుకొని పాస సరిపెట్టు 
కొన్నాడనే చెప్పాలి - దీన్నిబట్టి తక్కిన మూడు పాదాల్లో 
వున్న ఆయాయతి స్థానాళ్లోకూడా బిందుపూర్వక మైన మకా 
రాన్ని వ్యవహరించే (పానయతె సరిపెట్టుకొన్నాడని చెప్పు 
కొనక తప్పదు = ఈ విధంగానే "ందో పద్యంలో కూడా 
“దాన్‌ [మహో అన్నప్పుడు (దుశానికి పూర్ణ బిందువు 
చేసుకొని “చేసెంమహో” అన్నప్పుడున్న బిందు పూర్వక 
మకారంసోపాబు మిగిలిన “అము, మేఘమ్ము, మోదము” 
అనే పదాలను కూడా “అంము, మేసుంము, 'మాదంముూ” 
అనే పద్ధతిలో బిందు పూర్యక వమకారాలు కలవిగా 
వ్యాసుకొని (పాన సకిపెట్టుకొన్నాడనే చెప్పాలి - ఆవిధంగా 
ద్విత్వ మకారానికి మారు బిందు పూర్వకమకారాన్ని విని 


కపాల ందతాన 





మదాటలానాంలిగా రామాలు గా కాకా దన దబా కలదా కాడ కు నాము చగాము నకరాలు కారాదు కనకాల గంత మిరా మండా తా కనరలా ల. 

(పవదంతి కం క్యచిత్కే_చిక్‌” ఆశీ సూతానికి వ్యాఖ్యానం (వాసూ 
“వచ్చాం మాధవుండుో అని స్థిర మైన మకారం పరవువుతుంకు (దుశానీకి 
ఫూర్ణబిందువు వచ్చిన రూపొన్ని వుడావారించాడు, 


వెగా%ంచి నన్నయ (వొసిన (వాతను వూర్చి'వేసి రానురాను 
లన సండ్‌తకేవులు కొొందరుమా(తమే 


కుని నించి (వాయడాసికి మొదలు 


పట్టారు. అంకే - పూర్గంయిచ్చిన చండుపద్యాలనూ 


లయ గాహ్‌ క్ష 

కమ్మని లతౌంతములకుం మొనసీవచ్చు మధు 
=... పమ్ముల సుగీక నినదమ్మ లెసొం జూ 
తమ్ముల ల'సత్కి-సలయమ్ముల సుగంధిముకు 

భమ్ములను నానుచు ముదమ్మొనర వాచా 
లమ్ములగు కోకిల కులమ్ముల రవమ్ము మభ 

రమ్మగుచు విన్ఫె ననిశమ్ము సుమనో ఫొ 
రమ్ముల నకోక నికరమ్ములును జంపక చ 

యమ్ములును గింకుక వనమ్ములును నొప్పెన్‌ ॥ 
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Er అయితే యూ పద్ధతిలో శబ తత్వానికి అనుగుణంగా 
(= సుకొనడంవల్ల మె లఅయ్మగాహి  మొదటిపాదంలో ద్విత్వ 
మకాశానికీ బిందుపూర్వక మకారానికీ (మ్మ - ౦మ అనేవా 
టెక ప్రానయతి మై, తినీ, ముత్తకోకిలలోద్విత్యమకారానికీ బిందు 


6,1 ౧౭3 
పూర్వక మకారానికీ (పానమై(కినీ అంగీకకంకాల్సి నచ్చింది. 
ఈవిధంగా * వై - ౦మ” అనేవాటిక్‌ (వాన చెల్లుజుందని 
అప్పకవిక్‌ పూక్వుళన్వకూ చెప్పలేదు _ కాబట్టి * కేచి 
ద్యడంత్య భదకత్వమను సార మకారణకాః = తనే అధర్వణ 
క్ర ఫ్రతిమనబడే "కారకవల్ల అనుసాగకమకాౌొలకోు అభిన్నత్వ 


మున్న దని చెప్పుకుని మెండు పచ్యాల్లోనూ (నొశయహి 


సంతృ ప్తి ప్జావారిలో అహోబల పంపీతుడొకడు జా 
కై “శేచిద్యదం త్యభేదత్యమనుస్యార  మశకారయోా 
రితెచెొ కం _ సరత సంస్కృతాంధయోా కత - అను 
గార mee —_ రథిన్న త్యరిచమ _ శ (క్ట మిని 
ఇకాంతములకుం మొనసి + వచ్చు మ పమ్ముల” స్‌త్యాది 
నాచార్య న్యావసయోగః స 
(అహో _ పం - 188 ఫుట-) 


{ లతాంకములకు మొనసి అనిముదణ(పతిలో ఉన్న ద.అదిపారపాటు- 
“లశాంతములకుం మునసీ” అని వించురూపం వుంటుండికాబశ్లే అను స్టార 
నుకారాల కఫిన్న త్వం చెప్పుకొని (పాస చెల్లుకుం దనుకున్నాడు = “లతాం 
తములకుమ్మునసి' ఆని వుండడమే అతని అఫిమతేమైతే పిందువుకు మకారా 
దేశం ఇప్ప"నే చెప్పేవాడు - దీనికి ఫూర్వం “ోశజ్దా నామంత్య భాేషుయోను 
స్వార? (పద్బశ్య కే తస్యాచిపరతో మస్సా్యత్‌ ” అని ఆచ్చుపరమై'కే ఆను 
స్వారానికి మకారం వస్తుందని స్పష్టంగానే చెప్పాడు - “లతాంతముల 
కు మ్మొనసీ” అనేదే అసలు పొకంగా యెంచితే పూర్ణం అచ్చుపరనువు 
తుం అనుస్వారానికి ముకారాబేశం చెప్పినశ్లు మకారం పరమవుతున్నా 
అనుస్వారానికి మకారాబేశం వస్తుందని చెప్పనే ఇప్పేవాడు. *లతాంతకుం 
మొనసి” అనేదే ఆసలు పాఠంగా తలంచాడు కాబక్ట్రే. అనుస్వాన మకా 
రాల కళిన్న త్యం చెప్పుకుని 'సరిపుచ్చుకున్నా డు. 


మ్మతిని (వానమె తిని నసవెపెట్టుకుని సంతృ స్త్‌ డాయ- ఈవిధంగా 
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ఈ “క్షమని లళతొంతములకుం మొనసి _ “అము 
నీశుని. ... . .మేఘమ్ము ప మోదము. . ..చేసెంమహో. ., 
వంటి (వయోగాలే = అంకు _ “ము. ౦వ” అనే వాటికి 
(నాన చెల్లెనట్లు కన్సడే (వాతలే అప్పకవీకి కూడా కన్న 
శాయి, క (వాతల్నే (పామాణికంగా తీసుకొని అనునాసిక 
(పానము అనే చేపతో యీ (క్రింది పద్యాభు రచించాడు = 
తే నిగ తనుకోందాము ద్విత్వంబుళై తనక నపియు6 

యా బందులు 'డాపలం బేరయు౫ఏియు 

“లనీ యమనాసిక (పొసములను చ 

నమలమహః గావ్యములయందు. దమకుంచాము = | 
క1 మిన్నేజు పాదమున ధా 

తంనాఫ్‌ని గుసుము కరనెదంగాంచిన నీ 

సాంనిధ్యము దొరకుతుకై 

'సంనుతి సేయుదుకు నిన్ను 'సనకౌదులజా! ॥ 


క తమ్ములను మల్లికా కుసు 
మమ్ముల మరు వాది ష్మత్రమోలికలను భ్‌ 
శ్రీం మురసంపారు ఫూజలు 
సంమదమున 'సలుపం గలుగు 'సకలాస్థ్రంబుల్‌ | 


(అప్ప - 8 ఆ -€40%, 841, 842 పు) 


పూర్యకాలంలో పండితకవులు “ోమించేకు. , .ధాతంనాభి... 
సాంనిధ్య. = .నంనుతి. .....” అనే పద్దతిలో “ంని” కారాలుగల 
పడాలను (వాస్తూండజేవారు... ““ధాతంనాఖి-సాంనిధ్యము = నం 
నుతి”వంటివిందురూస సంస్భ్క_తసమపడాలను సంస్కృత వ్యాక 
రణ నియనూనుసారంగా (వాయవచ్చు - ఉధాకంనాభి.సాంని 
ధ్యము” వంటి బిండురూపాలు సంస్కృత న్యాక రాణాల (పకా 


6=ళి ౧౭% 


రం వృద్ధించు' తాయి కాబట్టవాటిని (ఆబిందురూపాలను (బాయ 
వచ్చు అనేఅఫీ,పాయంజనే (పాచినకినులు ఆరూపాలు(నాసిన 
ట్రయి తేబాగా నేవుండేది. మామూలుగా జచ్చారణలో మొదెటి 
నకారం బిందువుగా వినపడుతుంది కాబట్టి ఉచ్చారణకులోనే 
తదనుగుణంగా (వాసేవానేకాని సంస్కృత స్యాకరణాలను 
దృష్టిలో పెట్టుకొని (వాసేవారుకాదు. కవలం వున్నా కణను 
దృష్టిలో పెట్టుకొని (నాసేవారు కాబక్షై సున్నా (వాయడాసిక్‌ 
పిలులేని “మిన్నేరు” వంక తెలుగుపడాల్లో పైతం సున్నా 
"పెట్టి “ముంచేరు” వంటి రూపాలను (వాస్తూంజేవాము -_ ఈ 
“మిం'నేరు” వంటి (వాతలను సంస్క-రించాలనే అభిప్రాయం 
శోజీ అప్పకవి పైలక్షణపద్యంలో నకారాన్ని (గ్రహించి 
తప్పటడుగువేసాడు. “తమకుందాము ఇత్యాది పద్యంలో 
అప్పకవి “న్న _ 0న” అనే వాటికి (పాన చెల్లుతుందని చెప్ప 
వలసిన అవసరం వ మాత్రమూ లేదు. “న్న - ౦న” అనే 
వాటికి (సొన చెల్లినట్లు లక్ష్యంగా యిచ్చిన కన్పన్నే అు”ఇ త్యొది 
పద్య్శంలో చాతంనాఖి. =. నాంనిధ్యము ... నంనుతి ... అనే 
పచాలస్థానంలో థాతన్నా భి. . . సాన్నిధ్యము. =. సన్నులి ... 
అనే ద్వ్యిత్వనకారాలుగల పదాలను వినియోగించి నిశ సంక గా 
(పాస సరిపెట్టుకోవచ్చు - ధథాతన్నాభి = సాన్నిధ్యము _ 
సన్నుతి వంటిది(త నకారాలుగల రూవాలు సాథ్యాలు 
కాకుండా ఆశేవలం * ఛాతంనాభి = సాంనిధ్యము ఎ 
సంనుతి” అనే బిందురూపాలు మో(తమే సాథ్యాలయి తేగడా 
గన్న = ౦నోలకు పాన మై(తి చెప్పుకోవాలి! “ధాతన్నా ఛోవంటి 
న ద్భిత్వరూపాలుండగా అప్పకవి ఈ లక్షణంలో నశారాన్ని 


| వ ప 39 
నచ వాషునసం వషూమేకిడా ! “నున్నేణు” ఇత్న్యొాదుల్ల 
స) > ఫా a 
దగ సంవ పొ న్‌ 


ను "వారచూళి = మింనబు”అని బందువు (బాయ 
a 
తాన చ్చే స్పష్టంగా సూటిగానే 


ఈ విధంగానే “తంములు ... (కుసు) మంములు. . 
(4) కృొంము],. ,.నంవుద. , 2 సంక" పయో యోగాల్లోవ లే *తింము 
లు_కసు మంములుఅ'నే పష్టతిలో (వాయడం దోషమసీ*భ క్ర క్షం 
ముర _ సంమడి” అనే (మొదటిది " వేలంగ్లు వ్యాకరణంచేతా 
ఇంఫో స నంన్యల్భుతే వ్యాక రణంచే తా ) వందు రూసాలు 
“సుఖాలనీ చెప్పడం అస్బళవి అభిమతం - కాని అణా 
తనకు పూర్వం ఏ లక్షణ కర్తాకూడా చప్పని 
ంమ” అనే వాటికి (పాన చెల్లుతుందని (పమా 
దంగా చెప్పాడు - ఈ (సమాదాన్ని గుర్తించి సరిదిద్దుకున్న 
బ్లుగా బెందువుకు కూడా “నమ” ల రూపాన్ని ఆచేశిస్తా 
“నమకార ద్విత్వ మతము” అనే శీర్షికతో 
తేక ౩1 తమకుంచాము ద్విత్వంయ లై యమరునవియు 

విందువులు 'డాపలను వెలునగొందునవియు 
నొక చళూపంబ ఫూర్వ (ప్రయోగ సరణి 
నమలు [పాసంబులకు నిల్బుందమకుందాము!! 
(అప్ప- 5 ఆ _ 159 ప) 
అనీ పూర్యోో క కృ లక్షణానికి భిన్నంగా లక్షణం చెప్పుకుని 
ద్విత్యా చిననమలకూబిందుపూరగకా -లెన న మలకూవక త్యాన్ని 
(న్న = మృలుగా) సాధించి తిరిగి (వాన చెప్పుకున్నాడు = 
POEMS Coy గబున్నే ఆు, , -ఛాతన్నల్ళి 


రజక ౧౭౭ 


- = -నాన్నిధ్యము. . . నన్ను ల జు త మూలా త 
~ nf మె క జర ఆన ఇ సాం 2 రొ, 
స * ఇ ఈ ఛ్తమ్ముక అ ఇ ఉ జ్వ 4 ఇ సన్వుదె, ఇ « తు మూ వమా 


తౌ అ. జః వాని జి, ఇగా న య్య 
లుగా వ్య లన న్నా నా కలనిగా'నే "పే గ్రాన్‌ డుం 


లోగడ  వడాహకించిన 


హరించి నన్నయ పద్యవ్వాయాన్ని 
“కముని లతాంతములకుం 'మొనసివచ్చు వుధుపషమ్ముల. , ప్ల 
“అమ్ముసీశుని. ఎ మెఘముకెలి ౩౪. (పమాదమ్ముగా, ..... 
నృష్టి(జేసెంమహో” అనే పద్ధలో ((దుకస్థానంలో మాత్రమే 


ని ళ్ళ శివి న త్‌ Ry న్‌్‌ న w= EE 
ందువునుంచి తకి నరో స [1 కారాన్ని స్‌) 
తెత్వ'వే త్త త్తు కొందకు పండితకన నులు మ్యాకిమే GR 
పూర్వం 1కకిన పుటలో "పేర్కొన్నాను - మక కొందు పండిత 
కవులు మొదట నన్నయ (వొసుకొన్న సు “కంమెని లతొంతము 
{కుం మునసినచ్చు వై పసంము౯, క్‌ హా “అంముసీశుచి,. ఇల 
ముఘుంముకౌల్ల ... (మ మాడంముగా .,. వృష్టి కేడెంమహోి” 
అనే; పద్ధతిలో “వం షం (దుతశ్థాన ంలోనే నశాకుండా ద్విత్వ 
వంకారరలో విన్న మొదటి మశారానికి మారుగా కూడా 
అన్ని చోట్లా పూ శ్షబిందువును కొందరు. ee ఆ 
కస్తూరి రంగకవి చెప్పిన యి (కంది లక్షణలత్ష్యు పద్యాల 
నన్నింటిని పరిశీలించండి. 
ఓందు| పొ'సము-ూ 
సి రహిని (బొసాక్షరాడి వన్షంబు గిలుక 
నమురియుండిన నది విందువగుచు విందు 
వన్గములణేరి [పాసమై వన్నె ఇక్కు 
సుందరీ మోహానాంగ యానంచరంగ ! 


(ఆనం = రం = భం ఆలీ ఈ, 89 షం 
23 


గొడరా వని - లీపి  పరికొమర 


ఈ లక్షణా పద్యానిక్‌ లక్ష్యంగా యో (క్రింది పద్యాల 
నుడాహారించాడు. 


ఆనంతుని భందమున__ 
నక్ష క్‌ పొల్లు నకారంబమి బెందువగుచు 
మో(డ నున్న ధకారంబు నూందంవాస 
బంధమగుం గృష్షుం డుదయించినం + ధరెతి 
యంతయును నిరుషదవంబయ్యా సననల | 
సావంగధర ఇర్మితీమున_-- 
క॥ కం? దోయి చల్లగా నిటు 
కెందోయి నృపాలు లెస్సగా నింకొక మా 
ఆ౦దజీముందఆ నీవని 3 
చించజవందజయు గుట్టుచిట్టాడంగ న్స్‌ 


వారిక 'థాసారమున_- 
కె! అంబరము పగులనార్చి |ప 
లంచొసురుండ్యాగహము వెలయ? నదిరినచే 
శేం బలరామండుచే ముస 
లంబున వానితలం (దుంచె లాొన్రమెజయగన్‌ 


భారతము అరణ్య పర్యమున- 

మత్స! అంమానీందుని వాసళ క్షిం దదంగ రాజ్యములందు మే 
ఘుంము లెల్ల కిలంకోలంగడు (గ౭మి సర్వజన (ప 1 పమా 
దంముగా6 [బశలద్బ ఎవాజ్జలర్థారలొ ప్ప వృష్టి: చే 
సం మహానదులున్‌ మహాసరసీదయంములు నిండంగాన్‌ ॥ 


భారతము ఆడిపర్వమాన - 
లయ[గాహి॥ కేంచుని లతౌంతములకుం మొనసీవచ్చు మధుపంము 
చాక కతి కి వ ళం త టివి శ చ వ కి చిట చ టీ (ఆ.రం.చం. ళ్‌ 8 ఆ.15,80 పు) 








+ మ్ముదణపతిలో “సన్‌ ధరతో అని వున్నది, అడి పొరషొటా. 
క్‌ మ్ముదణ పశిలో కన్‌ దోయి అని వున్నది = అది "సరికాదు. 


రికి రాగా 


“రహీనిో ఇత్యాది DRE పద్యంలో రంగకప్‌ (దుతన 
కారానికి ఆదేశంగా వచ్చిన పూచ్తానుష్వారానిక సహజంగా 
కబ్బ్దగతమైన ప్తూశానుజాగరానిక (పాన చెబుతుందని లక్షణం 
చెప్పాడు. ఆ లక్షణానికి అనుసణంగానే _ “బంధ = (ఉద 
యించి) నంధరి క; “కంవేోయి _ కండోమి = అందజ్‌ = 
చిందజూో; “అంబర _ (=) అంజబౌసుకు = (వే భం%ల = 
(నము) లంబున; అని వివిధ కవుల (గంశాళలోంచి లక్రా 
Ee గ్రాన్నాడుం లశ్ష్యాలన్ని ంటిలోనూ (దుత నకానరాసి కాదే? 
మైన పూన్ణానుసారానికి,  నహజమై శాబ్బకమైన పూన్గాను 
స్వారానికీ (పాన చెల్లింది. ఆ విధంగా ఆయా శబ్దాలు పూర్ణా 


నుస్వారంకలవి కాబట్టి ఆ (పొసలు నిప్పష్టై అనడం స్పష్టం వ 
కాని (దుత నకారానికి ఆదేశంగా వచ్చిన పూర్ణానుస్యారా 
, సహజమైన పూన్తానుప్యారానిక్‌ (పాస చెల్లుతుందని 
లక్షణం చెప్పిన రంగక్షవి “అమ్ము నందుని హా (మే) ఘమ్బు 
'లెల్ల - (మో) దమ్ముగా - (చే) సెంమహో ఎ “కమ్మని 
లతాంతములకుం మొనసి మధుపమ్ము = అని ద్విత్వ 
మకారానికీ పూర్థఏందు పూర్వక మైన మకారానికీ (వాస 
చెల్లిన పద్యపాదాలు వుదావారించుకాకేమిటి? అని ఎవరైనా 
(సక్నించవచ్చు - కాని ఇక్కడ రంగకవి సహజంగా ద్విత్వ 
మకారాలుగల పదాలను దత మకారాలు కలవీగా (వాసు 
కొనలేదు. ఉచ్చారణ కనుగుణంగా ఆది త్వ మకౌరాలను 
పూర్ణ బిందు పూర్వక మకారాలుగా  (వాసుకొని “అంమునీ 
(దని పై టన (మే) ఘంములెల్ల (మో) దంముగా అ) 
అన్న స్వుడున్న బిందువులు సహ్హాజా లైన శాబ్దకాలైన ఏందువు 


రి 


స! 


7 


cs 
గా 


భనీ 


గారి ధ్వని = లివీ = పరికొముం 


లని “తేపంనుహోి అన్న ప్పుడున్న ఏందువ వ్రు సెన్‌ [మహ 
(న. ఆేకంగావ? చ్చాన బఏందువనీభావించి ఆసహజటందును 
లుక్‌ ఆడక మైన విం వొవుకే (సాన చొల్లిందనీ తలంచి ఆవిధంగానే 
లక్ష్యంగా సే మన్నాడు = అ ేవిధంగా కరమున అన్న ప్ప 
కున్న అందును సహజ మైనది! '“లతాంతములకుం మొనసి” 
అన్న ప్పుకున్న ఏందువు (చుతాని కొ దేశంగా పరద 
భావించి యిక్కడ సహాజ మైన వింవువుకీ (దుతాసికి ఆ చేళంగా 
నచ్చిన విందువుక్‌ (వాన కయ్‌ చర ఓ ందసీ తిలంచాడు _ దీవి బ్లో 
రంగకవి భాళకంలో నుంచి లక్ష్యాలుగా వరగ్రహించిన అ 
చెండు పద్యాలనూ 
మా! అంమునీఇ్మదుని వాసక క్తిం దదంగ రాజ్యములందు మే 

ఘంము లెల్ల కెలంకులం నడురగంమి సర్వజన (పమో 

దంముగా6 |బచలద్బవ్యా 2 లాప్పంగ వృష్టింజే 

“వెంయహానదులున్‌ మహా 'సరసీదయంములు నిండంగాన్‌ | 


లయ్మగాహీ-॥* కరిమని లతాంతేములకుం మొనసీవచ్చు మధుపంము 


ఉక శి ఏ ఛి 4 94 + 5 9 చక ళల ఈ EE) ఏ ప క పిజి నిక అప అ 6౯౩ 96 $4 చి రికి 9 || 


అనే కరం విందు పూర్వక వుకారాలు కలవిగా (వాసు 
కొన్నాడని స్పష్టంగా "లేలుతున్నది _ ముదిత పతిలో ద్విత్వ 
ముకారాలు కలవిగా పెపద్యాలు మ్ముదింపబడ్డాయి - అది 
సరికాదు ౬ నన్నయ దగ్గర్నుంచీ వస్తున్న “అంముసీం, దూసి 
వంటి (వాతలు సవ్య మైనస్‌ కావని భావించిన కొందరు కవి 
పండితులు లోగడ చెప్పినట్లు “అము సీర్బదుని ఇత్యాది 
మకారాలు కలవిగానే (వాసుకుని “చేసెంమహాోి.. 
“లకాంతములకుం మొనసి” అన్న ప్వుడున్న బిందువును బిందును 
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జీ జ్‌ జ తే వం శో ఇ వై న్న షం భలం ల్లో "a 
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¢ శ ణా చ్‌ కి గ దా క్ష్‌ Fa = జా 
లతాంతమయులకు మొనసి అని (మజా కి వుళశారా బె 

ల లో ” 2 = 9 
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నో 


సాకు (వాతలను దిషవేసారు _ దః సందర్భంలో ఆవిధంగా 


1 


శౌ 


+D 
i 
తీ 


య నన క మొ అ జో 
జరు బరినిను వాతో (నొణవొంత” నొ్కడు - (వాసం 
గ” * రి ఖ్‌ 
స్‌ టు రి 
జ ల్‌ లో ట్‌ ఆ బు Cal a అజా స 
సుకు ననకారంగు పరంబగస-చ్‌ొ 5. చుతంబునకి మశావచనంకునం 


((వాఖ అ వ్యా జంధి -22 సూ -) అసి సూక్యాన్ని సృష్టించి 
షే మని లతాంతములకు మనః * _ ఉనృష్ట్రియ, సెమ్మిహో 
నది దీర్ణికౌసరసీనదంబులు నిండణగాన్‌” అని (ప్రాస సరిపెట్టు 
కున్నాడు (పొఢవ్యాక ర జ (వాచీన కాలంలోవున్న “కంమసి 
లతాంతములకుం మొనసి” “అంముసీం(దుని. = “ముధుంము. +. 


అక 


మూాదంము 4+: .సృష్టింేసెంయసోనదిదెన్ట్ర కా సరసినడంబులు 
నిండంగాన్‌”” అనే (వాతనుగాని “కము ని లతాంత 


ములకుంమొనసి = అము సందని జ 63 మేఘములు 9 
మోదమ్ముులు WE వృష్టిలేసెంమహోనది ౪.౪? అనే 
(వాతనుగాని గమనింవబేదు ఒకవేశ గమనించినా ఆ చెండు 


(వాతలూ దోషభూయిష్టాలుగానే భావించి యో కొ త్త 


లారి ధ్వని = లిపీ. పరిణానుం 


సంస్కరణ (వవేశ పెట్టి వుంటాడు. ఏం చేసినా అది యీనాటి 
నంస్క-రణమాకేవే మే అవుతుందిగాని పూర్వులం తా (పాసలో 
వుకారం ప (దుకానికి మకారాదేశం వస్తుందని 
భావించారనడానికి న మ్మాతమూ అవకాశం తేదుగడా | 
“ఈతడు ఈ పద్యాలను ఇప్పుడు సంస్క-రించినా ఉచ్చారణ 
కనుగుణంగా వెలసిన “కంమని లతాంతములకుంమొనసి 
వంటి (నాతలవల్ల (సాచీనకవులూ లాక్షణికులూ పడిన్నపమా 
చాలను సాహిత్యలోకంలోనుంచి వొలనించడమనేది ఇతనికే 
కాదు ఎవరికే కైనా అసాధ్య మేగడా ! ! 


ఈ విధంగా (పాచీనకాలంలో ' 'కమ్ము, చెమ్మ, నెమ్మి. 
మొదలైన ద్విత్వ మకారాలుగల పదాలను ఉచ్చారణ నను 
సరించి “కంమ్క చెంమ, గెంమి” అని పూర్ణానుస్యార యుక్తా 
లుగా అనంతుడు మొదలైన లాక్షణికులు (వాస్తూండేవారు = 
(పొనమై తి... 

గీ! లలు రెండును నొండొంటలలసీవచ్చు 
నమరునన్యోన్యమును బుయుతాయుతములు 
బిందుపూర్వమై తమలోేనం బొందుబమలు 





('ప్రాసమైతికి నిడి స్వరూపంబు “తెలియ ॥ 
ఆః వె॥ నీలవర్థ నర్భనోళంబునందు లో 
కంబు లెల్లనుండు "సెమ్మితోడ 
(శ్రీకి నెడయండుజ్యలాక ఏతి యితంయయన్న 6 
(శాసమెతియిట్లు పజల న్పష్ణ | 
(అనంతుని 'ఛృదము - 1 ఆ. కరి 41 ప) 


ర ఇకీ అరాకే 


ఏటిలో 'మొదటిఐద్యం లక్ష్షణపద్యం - శెండనది లక్ష్య 
పద్యం = లక్షణపడ్నం మూాడనవాషంలో బంచుపూర్వకాలెన 
“బి కార “మిశారాలకు (పాన చెల్లుతుందని లక్షణం చెప్ప 
బడింది. లక్ష్యంలో ద్విత్వ మకారానికి పూర బెందుపూర్యక 
మైన బకారానికీ (పాన చెల్నినట్లు ప/త్యక్షంగా కస్పడుతున్న ది. 
ఈ లక్షగాసిక్‌ లక్ష్యంగా “కంబు లెల్లనుండు నమ్మితో డ్‌ 
అని కెండో పద్న్వం శెండోపాదం యివ్యబడింది. లక్ష 
ణంలో “బికార “మి” కారాలు శెండూ బిందు పూర్వకా 
-లెలే (పాన చెల్లుతుందని చెప్పబడింది. వాస్తవానికి యిక్కడ 
లక్షణం చెప్పవలసింది దింతం మాకారానికి, పూర్ణానుస్యారం 
పూర్వంలోవున్న “బి శారానికీ (పాస చెల్లుతుందనిమాత్రమే-. 
ఈపీధంగా చెప్పకుండా అనంతుడు మకార బకారాలు రెండూ 
బందు పూరగకాలేనని చెప్పడానికి కారణం ద్విత్వ మకారాన్ని 
ఉచ్చారణ ననుసరించి బిందు పూరక మకారంగా (వాసే అల 
నోటు కందరు కవిపండితుల కున్న ట్లు అనంతుడికి కూడా వుండ 
డమే “నెమ్మి” అని (వొయడానికి మారుగా “సెంమీ” అని 
(వాసుకొని ఆ మకారం నిరింనాదంగో ద్విత మకారమసనే నం 
గతి మరచిపోయి బిందుపూర్యకమని అభ్గిప్రాయ పడడమే ఈ 


అనంతుని [(పమాదానికి కారణం - అంకే ౬ అనంతుడు 
యితపలతో పొటు కనకుకూడా వున్న అలవాటునుబట్టి 
“కంబులెల్ల నుండు నెంపుకోడ” అని (వొనుకొని “విందు 
పూర్యమై తమలోన6 బొందు బమలు” అని “తాను (నాసిన 
లశ్షకానికీ లక్ష్యంగా సరిపెట్టుకున్నా డన్న మా! 


వ్‌ంయ పూర్వం గా బొందిన పనులు జ 
ళో. గ్నతులను 1 మ్యునవం జా 
(ల - సా, సం గవాం = 1౪, 65 ప్ర 
| 


వే విళంగా కూచిమంచి తవు ,కవికూడా 


Me 


బమబు ఆవ పూని వ్వకముగం వాస సంమాల 
నిలుపం వు ౫ లళీ లకిల నద జ 

మొదవుల' నృతుల యందు నుడురాజకోటీచ 
దురితదూర ! పీశప్రుర విహార ! ” 


(సర్వ - ల - సా = సంగ్రహం - 2 ఆ. 16 హృ 


అని బమలు బిందు పూరగకాలుగానే లక్షణం చెప్పు 
కుని 17, 18 పద్యాల్లో “ఇమ్ముగ - (బం) బమ్మున - (రం) 
(థ్రమ్మను అ అమ్మఖా నంటి పదాలను ఉబ్రంముగ - (బం) 
బంమున - (రం) న్య 0 అంమఖి” వంటి బిందుయుక్త 
పదాలుగా (వాసుకొ ని లక్ష్యంగా వుదాహరింవాడు = ఈ 
విధంగా “నెమ్మి” ఇత్యాదుల్లో బిందువును (| వాడమనేది జన 
వ్యవహారంలో కేవలం వుచ్చారణవళంచేత ల. 
"పేరుకాదు. ౫ పెద్దగా పాండిత్యం లేని వ్య క్తకూడా ఈనాడు 





॥ f భబ్దతళ్వాన్న్ని తెలుసుకున్న అప్పక్షవిమాతం “నమ్మి” మొద-లెన 
పదాలలో ద్విత్వ మకారం వున్న బేగాని బిందువులేదని గమనించి 'సన్టైన 
€, పద్ధతిలో “ద్విక్వమ'కారానికీ వూర్షబిందువూ ర్వకమ'కారానికీ ప్రాస 
ఇల్టుతుంో దని ఈః 4కీంతి సరలో “4 పాసమైత్ని పాస్‌ మనేపీరుతో 


= ౧౮ 


రచనలో వినియోగిస్తున్న వ్యావహారికభాషలో “నెమ్మి, 
కమ్నని,” మొదలైన పదాల్లో బెందువును నాయడు - కాని 
(పొచీనకాలంలో అంతంతే పండితుతైనున్న లాక్షణకళవులే 
అనేక (ప చెశాల్లో వ్యావహోరికానిక వొంగ,వోయి వ్యావహారిక 
ఛాపావాదులుకూడా అంగీకరించని 


(భ ష్టవ్యావహోరకానికి 
నంబంధించిన వీచ్చివాతలు (వాస్తూవుంజేవారం కు యితకుల 
సంగతి వమని చెప్పాలి ? 

ఈ పూర్ణానుస్యారమే (పసయత్ని సామ్యాంనట్ల చితి 
విచ్చి తంగా కొన్నికొన్ని శ్రభ్రాల్లో (వవేశంచింది. వే (సవేగం 
కేవలం వ్యనహోరంలొ ఉచ్చారణవశంచేత సంభవించించేకాని 
“వేరుకాదు, ఈనాడు వ్యావహారిక భాషలో యెవరైనా “జవ్యా, 
వివ్యాల, గహ్వూర” మొదనైన శబ్దాలను (వాయాలంకే 
సవ్యంగా ఆ శబ్దాల వర్మ్యక్రమాన్ననుసరించి “హన'ల సంయు 
కంగా మాత్రమే (వాన్తామగాసి అనుసాారనహి తాలుగా 
“జింహ్యూ: వింవ్యాల, గంహ్యారో మొదలైన శబ్దాలుగా ఎవ్వరూ 
(నాయరు - కాని మన (పాచీనకాలంలో పండితులు కవులు 
కూడా ఉచ్చారణను అనుసరించి *జింవాం, వింహ్వాల, 
గంహ్యార” అని అనుస్యారసహీ'కాలుగా (వాసుకుంటూవుం'చే 

పా తవా నాకా 





సవ్యంగా లక్షణం చెప్పుకున్నాడు - 
స్ట్‌ గట్టి బిందువుమోది బకారమునకు 
జమిలి మాప్రాసమై|తీనా జరుగు చుండు 
గమ్మతావులు వెదచల్లు నంబుజములు 
శంబరారాతిచేతివాలమ్ములనల శ 


| (అప్పంశీిఆ= 848 పు 
24 


గిర ధ్వని _ లీపి _ పిణొమం 


వాం _ ఈవిధంగా అహ్వాదిపచాల్లో పూర్ణానుస్యారాన్ని 
(నం జమనేది జనన్వవహారనశంచేత ఉచ్చారణ సౌలభ్యా 
సేక్ష వెత నంభవించిం బేకాని "వేరుకాదు, 


“కవీ” ఇత్వాదుల్లో జా” కారానికి సానంకంఠం. 
“హా” కోరానికి “వివారం, శాాసం, అఘోవం” 
(వయళత్నాలు _ “వి కారానికి సంవార, నాద, ఘోపూలు 
_ ళు ల ఆ ప 4 
బాహ్యా పయక్నాలు. అకా'రాసనికి (పయత్నం సంవనార, 
నాదు ఘోసూలు _ 


విభిన్నా లైన స్థాన (ప్రయక్నాలుకల “హి కార “వి 
కారాల నంయుక్తాతక్షరాన్ని వుచ్చరించడం కష్టం - కాబట్టి 
ఉచ్చారణలో “వి కారానికి “అ” కారానికి (పయత్న మిత 
త్వింక ల 7 అను సొ రంవచ్చి (వవేశిస్తుంది - ఉచ్చరించడానికి 
కష్టంగావున్న “హా “వా” కార “వి కారాలు సుఖంగా వుచ్చరించ 
డానికి యోగా గ్రలయ్యేట్లుగా వుండడానికిగాను వాటికి పూర్వ 
భాగంలో ఈ అనుస్యారం యంద. "కాగా “జిహ్యు, 
వివ్వూల, గహర” మొదలైన రూపాలు * 'జింహ్వూ, య. 
గంవ్యారి ' మొద్శలైనవిగా అను స్వారసహితాలుగా శ pois 
ఈ పీధంగా “జహార” మొదలైన శబ్దాలను “జింహాగి మొద 
శైనవిగా ఉచ్చారణ ననుసరించి (వాయడమనేది ఎప్పుడో 
(శ్ర! శ॥ 1500 (పాంతంనుంచీ _పండితకవుల్లో అలవాటుగా 
వున్నది. కాబక్షు ఈ [క్రింది (ప్రయోగాల్లో “వివ్యాల-గవ్యార” 
సంవాశ శాద ఘోషాలే బావ్యా [ప్రయత్నాలు = 


? 
శణాలు *ీ వింహూంల - గంహార” క్రణొలుగా , పాను 
చ్‌ వీ వే సై పం & చె 
(సయోగంపూుజ్ఞాయి న 


విం స్‌! కితకరశ వీరము చక్రము 





ర మైంహ్వీశేయనళే సంజ్యాక 


ోగంవహ్యార ధరగువా కడతెంచి యొక్క 
సే సీంహ్వాంబు నవనాధ సింహ్వూమై కళపీ” _ ౪ 

(అన్షమహిపే కళ్యాణము - తాళ్ళపాక .విన్చక్చ- 
(కీ ch 1645 |3 పొంకం -) 

_ోకనకవార్మ్య్యంబుడై కముపట్టు సానుమ 

దంవ్యూ కాంతరములు + సింవ్వామధ్య” 

న 4 ఆ, 62 ప, 
(శః ఫ' 1680 (పాంకేం) 


ఈ ఏధంగా జనన్యసహార వజొన '““వివ్వాల, గహ 
రాది కజబ్లాలు “వింహల, గింహగి రాదులుగా పండితకవ్రల 
చేత వా్రాయబజడమే కాకుండా రచనలో మైతం ప్యయోగింప 
బడడం చూచిన అప్పకవి “హాకార వివేకము అనే శీర్ష కో 
ఈ (క్రింది సీనపాదాలు రచించుకున్నాడు . 

స్ట 1 బవ వివ్యాల జిహ్వాన్వూ లాహ్వాన 
గవ్యా రోపహ్నార (పవ్యా కోవా 
శద్దంబులు వకార సహితంబులగులగాని 
వెందుషూర్వములు ఊడామెందుంలావ్వ 
(అప్ప. 2. ఆ. 261 వు) 
ఈ ఈగుక్తుకలవిఆ ప్పక వీయచపం ఎమము[దణ తోొలిపలుకుక గచూపినవి. 
+ విందాక: చెం నిందా శద్దం-గా నారదం గురించి ముండు చ్చాంప 
అటు... 


గూ ధ్వని = లిపి = పరిణానుం 


ఇందులో అప్పకవి న్పష్ట్రంగా వ బహ్యార్థ, wl 
జహా, ఆహాంల,  ఆహాంన, గహర, ఉపవ్యార, (వహ్వ, 
కహ” శ్రజ్ణాలను “బంహ్యార్థ, వింహ్వాల, జింహ్యూ, ఆంపహాగల 
ఆంహ్వాన, ట్‌ ఉపంపహ్వూర, (పంహ్యార, iN అని 
అనుస్వార నహీ కౌలుగా (వాయకూడదసి వావిడిచి పేక్కా 
న్నాడు, 

ఈ విధంగా “విహ్వూ” లాది శళ్చాల్లో అనుస్వారం లేదని 
అప్పకవి చెప్పినక్లే గణపవరపు "నెంకటకవికూడా యో కింది 
సీసపాచాలు రచించాడు, 

స్వీ ఇంకమోంద వాకారసంకలితవకార 
ములగుచు6 గొన్ని రాజిలుచునుండు6 
(అవ్వా గ వర కవ్యా వివ్యాలాహ్యా నావ్యా 
బహ్వాళి బహోన్థ జిస్వాలనలో 
(ఆం. కా, 65 పుట్ల 
అయిలే యిందులో వెంకటకవి అప్పకవి చెప్పినట్లుగా 
విషయాన్నంతా చెప్ప లేకపోయాడు, (ప్రహ్వాది శబ్దాలు శేవల 
వకారనహితాలని మ్మాతమే చెప్పాడుగాని వాటిని అనుస్వార 
సహితాలుగా (నాయకూడదనే విషయాన్ని స్పష్ట్రపరచలేక 
పోయాడు = 

ఇక్కడ విపరీతస్థితికూడావున్న ది. వమంయే భిన్న స్థాన 
(వయశ్నాలుకల “హాలో శారోవి కారాలకు పూర్వభాగంలో 
పూర్షానుస్వార ౦ “వని” కార మి త్రత్యాన్ని పురస్కరించుకుని 
(వవెళించినమ్లే సవాజంగా వకారంలేకుండా అనుసాగరమూ 
వాకారమూకల “సింహ సంవార్కి నంహోర? మొదలైన 


నిజ శి రారా 


పచాలలో అనుసా రప త్న మిత) త్యాన్నీ పహాకోరంమిోాద 
వుండే స్వర పయత్న మిత) క్యాన్నీ పురస్కరించుకొని “వ” 
కారం రానడం పా/రంభించింది. అనుసాంరానికి నంనారనాడద 
భోపాలు ణాహ్య స)యక్నాలు పప”, కూ వ్యంజ 
నానికి వివారం, శ్యానం, అఘోషం బాహ్యష/యత్నాలు ఖ్‌ 
పాకారం పైనుంచే స్వరానికి సంవాకనాద ఘోషాలే బాహ్యా 
వయ త్నాలు. నంవారాది వుయత్నాలుకల అనున్వాగం 
పూర్వంలోవున్న వివారాది ప్రయత్నాలు కేన హకారాన్న్‌ 
నంవారాది ప/యత్నాలుకల స్యరాన్నీ (0_|_హా -_అకారా 
దులు) కలివి ( హకౌరాసికీ సెనుండే స్వరానికి మధ్య వువో 
హల్లు లేకుండా) వుచ్చరించడం కష్టం = కాబశ్లు “హూ” కాగ 
న్యంజనానికి పూర్యపకభాగాల్లో వున్న సంవారాదిప్రాయ 
'త్వ్హాలుకల అనున్వ్యారన్వ రాలకు చాహ్యప్యయత్న మిత్శత్యం 
కల “న” 'కారవ్యంజనం పాకారానికీ చానిపైన వుంజేస్యరానిక్త్‌ 
మధ్యప,'వేశిస్తుంది. అప్పుడు ర్చి వూ సంపాతి, సంసారి మొద 
లైన శబ్దాలు “సింహ్య, సంహ్యాతి, సంహారి” మొదలైన 
కశళ్లాలుగా “వన” శార న్యంజన నహీిలుగా మారతొయి - 
ఈ విధంగా ఉచ్చారణ సౌలభ సంతో సింహాోది శళ్చాలు 
సింహాది శబ్దాలుగా మారడమనేదికూడా ఎప్పుడో క్రీ! శ॥ 
1500 పాంతంలోనే జరిగింది. కాబస్లు ఈ కంది పయో 
గాల్లో గసింవూి? సబ్దం “సింవ్యా” శబ్లంగా పాసలో స/యో 
గింపబడింది, ' 


లిం Bris 


Sms “వింజ్యాలిత నరకవీరము చ|కము 
సెంహ్వికేయగళ సంవ్వారచక్రము” 
(ఈుదర్శవరగడ = తాళ్ళపాక వెదతిరుమలయ్య, UU $1 1580 (పాతం) 
— “గంవ్యారీ ధరగుహకడ తెంచి యొక్క 
సింప్యాంబు నరనాధ సీంహ్యువె కగసి” 
(అష్ట్రమహిషీ కళ్యాణం - తాళ్ళపాక చిన్నన్న = |క్రీ॥ శ॥ 15465.) 
కనక వార్మ్యం:లై కనుపట్టు సాకుమ 
గంహ్వూ రాంతరములు సింన్యా మధ్య” అ 
(వాకిక్చం దోపాఖ్యానం _ ఉఆ. 62ప 
క్రీ] 1 1580 (పొం|త్రంః)' 











ఈ ఏధంగా విపరీతంగా సింహోది శబ్దాల్లో వకారాన్ని 
కలివి పండిత కవులు వ్రాయడాన్నీ రచనలో వుపయోగించ 
డాన్నీ మాచిన అప్పకవి సింహాోది శబ్దాలను సింహ్వ్యాది ఫా 
లుగా వొాయకూడదని స్పష్టపరుస్తూ యీ కంది సీసపాడాలు 
రచింబాొడు, 


'సంవాతి 'సంహూాతి సంహితా సంహార 
సంవాననాంహో నృసింవా రంనా 
బృరివాణ పదములు బిందు ఫూర్వకములు 
గాని వకారయు క్రములు గావు 


(అప్పు - 2 ఆ = 261 పృ) 
ఈ నిధంగా సింవోది శబ్దాలను సింహ్యాది ఛళ్చాలుగా . 
భం'టే = వకార వ్యంజన సహితాలుగా (వాయకూడదనే అభి 


= 1 ౧ 


(పాయంకో గణపువరపు నెంకటకని ఈ (క్రింది పాదాలు 
స-చింవాడు - 


సీ॥ ఇంక రంహోంనా బృందాణ సంహితా 
సంనాతి సంహోర సింహా సంహొ 
ననము లన్మ్టముల్‌ కనంగ ననుస్వార 
యుత వాకారమ్ము-కై మొప్ప నిటులు 
(అం = కొ - €5 పుటం) 


గ Fa 


ఇక్కడకూడా నెంకటకవి గంహోంహోది నొబ్లాలు అను 
స్వారయుతాలు మాత్రమేనని చెప్పాడుగాని ఆ పడాలను 
సకార యుక్తాలుగా (వాయకూడదని విస్బష్టపరచ "నేదు = 
ఈ విషయాన్ని పాళకులవూహాకు ఏడిచి పెట్టాడు _ 

“విహ్వ” లాది శళ్టాలను ఉచ్చారణ ననుసరించి 
'“రింపారి లాదులుగా (వాచీనులు (వాసుకొన్న ము “బహ, 
జరా” మొదఆళన శషాలనుకూడా ఉచ్చారణ ననుసరించి 

వ బా “ద 

క బంహ్య, జింహ్హ” మొదలైనవిగా అను సార నహిళతొలుగా 
(నాస్తూ వుండేవారు _ (ప్రయత్న సామ్యం లేని హార మకారా 
లను (హాకారానికీ వివారశ్యాసఅఘోపాలు, మకో'రాొనికి 
సంవారనాద ఘోషపూలు బావ్యా (పయళత్నాలు.) క లిపి వుచ్చ 
రించడం కష్టం శాబట్టి పూర్యో క్రరీతిగానే వాకారానికి 
పూర్వం ఉచ్చారణ సుఖా'పేక్షతో పూర్ణానుస్వారం చేర సే 
బడుతుంది. అప్పుడు బహ్మది విదాలు |బహోందులుగా సిదించు 
తోయి. కాబన్షై మస (పాచీన కవి పండితులు ఆ బిందురూపా 
లను (వాస్తూవుంజే వారు, అటునంటి (వాతలు చూచిన 
అప్పకవి 


౧౯౨ ధ్వని = లిపి _ పరిణామరి 


తే? ఉమాముడులు నిల్చు బవ్మా జివ్మాగ పదముల” 

(అప్ప 2 ఆ, 261 ప్ర 

అని బహా ఇత్యాదుల్లా మాముడి వుంటుందన్నా డు. 
అయితే యిందులో అప్పకవి “విహారి” లాది ఫశ్చైల విషయం 
చెప్పినట్లుగా విషయాన్నంతనీ విస్పష్ట్రం చెయ్యలేక పోయాడు. 
ఇక్కడ మరొక విషయం గమనింవాల్సి వున్నది. “నంవార 
నాద ఫరోవమూ (బాహ్యా) (పయత్నాలుకల మకారానికిపూర్యం 
“వివార శ్యాన అఘోమి” (బాహ్య) (పయశక్నాలు కలహ 
కారాన్ని వుచ్చరించడం కష్ట్రమ'నేగచా ఆ హాకారానికి పూర్వ 
భాగంలో “సంవారనాద ఘోమ” (బాహ్యా) (ప్రయత్నాలు 
కల పూర్ణాను సారాన్ని చేప్చకుంటాము! ఇక్కడ మకారా 
నికి అను స్వరానికి స్థాన (పయళత్నాలు రెండూ మైతికలవి 
అవడంచేత 1 అనుసాంరానికి మారుగా హకారానికిపరంగావ్సన్న 
మశారమేరానడం (పారంభించింది. అంటే - బహ్మ; జిహ్మ్‌ 
అని వుచ్చరించి (వాయవలసిన పదాలు ఉచ్చారణ సుఖా 
పేక్షతో అనుస్వారానికి మారు హకారోత్తరవర్తి అయిన 
మకారమే వచ్చి (హూమలు 'తారువూళసై) “(బమ్హ్ల్మ ; జిమ్ము 
మొుదలైనవిగా తయారయ్యాయన్న మాట. ఈవిధంగా (బహ్వాది 
సచ్వాలను (బమ్షాది వళ్టాలుగా మన (పాచీనులు (వాస్తుండే 
నారు - “బహ మొదలైన పదాలను హ్గకారాలు కలవిగానే 








ఫ అనుస్వార మకారాలకు 'ండింటికీ స్థానం నాసిక - సంవార 
జాచ భోహాలు భావనా (పయక్మాలు. 


రి రగా 


(మాముడులుకలవిగానే!) (వాయాలిగాని బన” ముదకైన 


మె 


స్‌గా (హోముడులుకలవిగా+) (వాయకూడడనే అఫి(బాయంతి' 


అప్పకవి *మాముడులు నిల్చు (టహ్మై కహ్మాగ పదముల” 


న. 


అనేదాన్ని రచించాడని చెప్పనా చెప్పవచ్చు - 


ui 


ఇదేవిధంగా గణపవరవ్రు వెంకబకవికమూడా (_ ఎస్యూది 
ఇ బాలను, (బ్రంహ జోదులుగాను (బిమ్తాదులుగాను ( వాయకూడ 
దినే అభిప్రాయంతో ఈ, (కందిపాదాలు రచించాడు = 
సీ! ,,.మకార సంకలిత జాకార 
ములు కొన్నిదనరారుం దెకివిడ్‌గను 
గను జిహ్మాజిహ్శా గ (ఎహ్మ జివ్నాగ 
(వావ్మాణులనం బర వహ్మామనల 
(అం, కా, 85 పుటం 
(బహ్మ్టుది నక్చాలు ఉచ్చారణ సొలభ్యంకోసం నాన 
(ప్రయత్న సామ్య్యాలనుపుం రన్క_రి [-నించుకొనివ్యవహారంలోగ([్రంహ్య 
బవ మొదలై నవిగా సిద్ధించిన న్లై “చిహ్నము” మొద పైన 
శబ్లాల్లో కూడా అజేస్థాన (పయాక్నాల సామ్యంచేత “గిం 
హా చిస్ట్వము” అని అనుస్వార (పవేశమూ, హానలవ్య 
రన సమూ జరిగింది - చింహ్నాము, చిన్ట్రము, నంటి రూపా 
లను (ప్రాచీనకాలంలో పండితకవులు కొందరు వ్యవహరించే 
నారు = 'కాబ్టు అప్పకవి 


మ పకన న ఈ నాముడిచెందియుండు ” (ఆప్ప, 2 ఆ, 261 ప,) 
అని చెప్పుకోవలసి వచ్చింది Sn 





srr... 


నస సూముడి = మావక్త్తు, ఫో నానుడి ఇ నావత్తు 
1 హోముడీ = హావత్తు. 
25 


గోళీ దగని - లిపి _- పఠిణానుం 


“శేహ్యాము, గృహ్యాము” 'మొద్శలెన శళ్చాలలో 
పూర్య్ణంనకనే సంవారాది (పయత్నాలుకల “యి” కారానికి 
పూర్వం సీవాశాది (పయక్నాలుక ల హకారాన్ని వుచ్చరించ 
డం కష్టంకాబట్టి సులభాప్వేశో వాకారానికి పూరంంలో 
“యి కారో (బాహ్యా) (ప్రయత్న సామ్యంచేత అనుసారం 
వస్తుంది. అప్పుడు “కేహ్యము” మొదలైన శబ్దాలు “లేంహ్యము 
మొదలైననిగా మామ్బ పొందుతాయి. ఈ విధంగా ఉచ్చ 
రణ ననుసరించి లేహ్యాము మొదృలెన శష్టాల్లో అను న్యారాన్ని 
(వాయడనునేది (పాచీన కొలంనుంచీ అలవాటుగా వున్నది. 
అందువల్లనే అప్పకవి 

ఉకీయ్యలగు లేస్య్య గృవ్యా (ప్రగృబ్యామూలను 
(బొసముల వీని నెలీయి ఇప్పంగవలయు” __ 
(అప్ప = 2 ఆ. 261 ప్ర 
అని చెప్పుకున్నాడు. లేహ్యాది. శబ్దాలలో కియ్యవడి 
వుంటుందని మతమే చెప్పాడుగాని వాటిల్లో అను సా రాన్ని 
(కాయకూడదని అప్పకవి స్పష్టంగా చెప్పలేకపోయాడు. ఈ 
విషయంలో గణపవరపు 'వెంకటకవి మనస్సు విష్టి “గుహ్య, 
నమూ” హ్యాది థ్టొల్లో కియ్యవడి మాత్రమే (వాయాలికాని 
“గుంహ్యా, సమూంహ్య' అని అనుస్యారం (వాయకూడదని 
ఏన్నష్టంగానే చెప్పాడు - 
సీ! గున్యా సమావ్యా దందహ్యా మాన గా 


వై.తిహ్యూలనయ వాహ్యాళి యనల 
సన్యాజూ బా వహ్యాపవావ్యా గువ్యాక ష్‌ 
వాన్యా కేన్యాయలక చజలు పవనము 


౮6 


a 


ళ్‌ or 
లన్ని యు నిర్భి ందడై కియ్య వ తోం 


గనూముక యుండ 2 శ్చ జాన 904009 


క్ర! 


లీ 


Gr 


(ఆం = ఇ - 85 ఇ 


ల 


“అన్నము, సున్నము మొదలైన మున నాటో 
పదాలను మనం వ్యావహారికంలో “అన్న 0, సున్నం ముదల 
నపిగా పూస్ట్రానున్వారం చివవకలపిగా a జ గ 
(వాస్తుంటాము - ఈ “ము” నష్ఞంలో వుండే స్వరం ఉచ్చారణ 
సౌలభ్యంకోసం లోపిస్తుంది. స్యరలోప ం జరిగిన తర్వాత "మ క 
అనే వ్యంజసానికి స్తాన (పయత్న నామ్యంసల్ల MnO 


7: గ 


ల 


లేల muy m= డా జ అ a 3 
గవృతాయి. చ్రజేవిధంగా “ధనమ్‌, వనమ్‌, అహమ్‌, కిమ్‌ 


ముదాలన నుకాశాంత “on పడాలనుకూన లుగు 


= జ ; ¢¢ 
a నరికి చారణ ననుసరించి "భనం? 
కా 


వనం, అహం, కం” మొదలెనవిగానే (వాస్తారు = ఈవిధంగొ 


లి 


వ 


శ 
౬ 


వాసా (భాయవలసి వా 


“ధనమ” మొదలైన వాటిని అనుస్వారాం తాలుగా (వాసే అల 
“వాటు (పాచీన కాలంలో మన పండితకవులకు ఛాలా మందికి 
వుండేది. కేశ తన ఆంధ భాపాభూాసణంలో 
క ఇల సంస్కృత పదములచె 
"నెలకొని నిల్చిన విసష్తనీయం ములు సు 
న్ను నిలువవు 'తెనురిసలలో 
వలవడంగాయిల్కుచోట నఫిన వదండీ 1 


క సహ. 


ల్‌ భ్యని = లిపి = పరిణామం 


అని వొక పద్యం రచించాడు - ఇందులో "కేతన 
“సంస్కృత పదముల పైనున్న వినర్లములును, సున్నలును నిలు 
నవు” అని చెప్తున్నాడు - విసర్లలు నిలువక పోవడానికి “వర్థ 
తాం శ్రీః - అనియె=వర్థ తాంశ్రీయనియె” అనేడాన్ని వుదాహ 
రణగా వేక్కో-వచ్చు జ “విద్యాంసమ్‌, అప్పరనమ్‌” మొద 
ఖైన పడాల్లోవున్న చివరి మకార వ్యంజనానికి లోపం చెప్పి 
ఆపైన విభక్ర్యాదుల్ని చేక్చుకోవాలి _ ఇక్క_డకేతన మకా 
రాంతా'లనవాటిని అనుసాారాంకాలుగా (వానుకొనే అల 
వాటు తనకు వుండబట్టి ఇక్కడ స్వతస్పిద్ధమైన వుకారానిక్‌ 
లోపం చెప్పవలసివుండగా అనుస్యారానిేే లోపం చెప్పాడు = 
విద్యాంసమ్‌, అస్ఫరనమ్‌ మొదలైనవాటిల్లో , మకారానికి 
లోవం చెప్పడానికి మారు అనుస్వారానికి లోపం చెప్పాడంశేే 
వాటిని అనుసాంరాంతాలుగా *విదాం౦ంనం, అప్పరనం”” అని 
(నానుకొన్నా డని 'వేశే చప్పవలసిన పనిబేదు . 
ఇక్కడ ఎవైనా “విసర్టనీయంబులు సున్నలు” అన్న. 

ప్పుడు “వినర్జసీయంబుల సున్నలు” అని సవరించవచ్చు = 
ఆ విధంగా సవరించే ట్రయి తే విసర్లకు సంబంధించిన 
"రెండున వ సిద్దిస్తుంది. 

డుసున్నాలు లోపిస్తాయ'ే అర్థం నం. కాని we 
భాహాథామాంలో మకారాంతవదాలైన “ విద్యాంసమ్‌ 
"మొదలైన పదాల్లో చివరి మకారవ్యంజనానికి లోపంచెచ్పే 
వాక్యం లేకపోవలసి వస్తుంది. ఒకవేళ ఆవిధంగానే “విసర్టనీ 
యంబుల నున్నలు అనే సవరించేటట్లయి తే  “మశకారాంత, 
సచాలను అనుస్వ్యారాంతాలుగా (వాయడ” మనేది శీతనకు 


ది = కీ పాడ 


ఇాందకపోయినా అటువంటి (వాతలు (నాసిన (పాచీన లక్షణ 
(గ్రంథక రలు మరికొందకున్నామ కాబక్ష్‌ యిక [-డవచ్చే 
యిబ్బంది యేమూచేదము = 
క॥ పన్నుగ మకారపహాల్లగు 
సున్న మకారమ స నచ్చుసోక సమగం 
బన్న మన బుకాకం బొ 
సన్న ంబుగ మృత్వమగు రససమృర్థి యనక *" 
(అనంతుని ఛందం - ఈ అం 61 ప) 
“నమ్‌” అనే వుపనక్ష మకారాంత మనడం సికవాడం. 
మకారం చివరకల “నమో అనే ఉపనరగ్షను “సం” అని అను 
సాంరాంతంగా అనంతుని కాలంలో పండితులూ కవులూ 
(వాస్తూండేవారు, కు అనంతుడు “సగం” అన్న సాడు 
ఆ చివరనున్న సున్నాకు అచ్చుపరమైలే ఆ సున్న నుకారంగా 
మారుతుందని చెప్పి “శం_అ (కంబు అన్న స్వుడు “సంొలో 
వున్న సున్నాకు “అగంబు అనే దాంట్లోవున్న అకారం 
అచ్చుపరమైనదికాబట్టి ఆ సున్నా “ము” కారంగామారి 
ఆతి కారసంర “మీ కార వ్యంజనాల మేళనంణో 
“నమ్మగ్రంబు” అనే రూపం సిష్షంచిందని డానికి వుదాహరణ 
మిచ్చాడు. ఆ విధంగానే ఆ “నం”లో వున్న సున్నాకు బుకా 
రం పరమైనా ఆసున్నా మకారంగా మారుతుందని (బుక్రారం 
బాసనన్న ౦బుగ మృత్వమగు) వచించి డానికి “సనం (బుద్ధి 
సమృద్ధి” అని వూదాహాడించాడు = 
 “*మకారహల్లగు సున్న మకారమగు” అనే యీవాక్యం 
చేత న్యాయానికది మకార'మేననీ డాని స్థానంలో సున్నా 


ధ్రాకాశా ధని ౨ లిపీ = షవికొముం 


(వాస్తున్నా మీ ఆసున్నా అచ్చుపక మై ఎనవ్వుకు మకారంగా 
భూయుహకుందనీ ఆరు చెప్తున్నాడు _- (మకార హల్హగు 
సున్న ఆన గతస్పివ్షంగా వుకారమె అయివుండి సున్నాగా 
వాయ ఒతున్న అనుసారం, అచ్చునోకన్‌ =అచ్చుమొక్క 
సంబంధం కలీి*ినస్పుడు, మకారవుగున్‌ =మకారంగా మారు 
తుంది-) శాబట్టి “నం” అన్నప్పుడు వాన్తవానికది మకారాంత 
నే జ్ఞానం (Frese) ల అనంతుడు బుద్ధి 
పూర్వకంగా సున్నా వ్యాసుకొనా డని సప్రంగా తేలుతున్న ది, 
౦ చింతామణికి తెలుగులో టీక వ్రాసిన 
యలకూచి శా రస్వతీ ఆ చింతావముణిలోనవున్న *“అహానూదీ 
Sus స్త నూతా? నికి అర్థంవా)స్తూ = “సున్నకు 
నిత్యము శనేరదు గావున మశారముేసి కోొనునది” 
అనివొక వాక్యం న్యాసాడ *(భొల స నర న్యతీయం lO పుట.) 
“అహాక్‌”. ముద'లైన శళ్లాల్లో అంతంలోవున్న మకారానికి 
అనుకరణంలో pes వస్తుందని సూతా )ర్థం - “అహమ్‌ 
ముద'లైనని మకారాంతాలేగాని అనుస్వారాం తాలు కావు = 
అటువంటి చోట్ల వుకారానిక్‌ ద్విత్వం రానేవస్తుంది - అలాం 
టప్పుడు ోసున్నకు ద్యిత్వము రానేరదు గావునమక్తారముచేసీ 
కొనునది” _ అని 'బాలసరసతకి చెప్పవలసిన అవసరం యేమా 
త్రమూ లేదుగదా? ఇటువంటి నిరేక్షణీయ మైన విషయాన్ని 
శాలసరన్వతి చెప్పి స్పష్టంగా మనకొక విశేషాన్ని “తెలియ 
జేసాడు _ “అహమ్‌” మొదలైన మకారాంత పదాలను బాల 
నరన్యతికాలంలో “అవాంి మొదలైనవిగా అనుస్వారాంతా 
లుగా పండితులు కవులుసైతేం (వాసే వోరని అతని వాక స్రంవల్ల 
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ర్‌ J 9 


క న ప చ్‌ాలా 


వననినావివొమ్సు, 


ఎల్సువువు తుంచి, ఆ విధంగా అనునాకాంకాలుగా (వాకెఅల 


వాొబుఅకౌలంలో బొలనరకంత్వొాదులక సెతం వన్న దికాబ్యై 
పు లా లు 


క కర నై 
కారం అహాం అసి అని 
చితం రావడం నంఛవించదు 
కాబట్ట అసున్నాకు మకారంచెసి ఆ మకానరాని; ద్యితక్యంచసు 
కోవాలని ఫ 

సి పుడ్దాటించొడు 


ణొలసరస్యతి ఆ అలవాటు (మ 
(వాసుకొ డి అక్కడ సున్నాకు 


C 


+ 


- “అహమ్‌ అనునది మొదలైన శజాము లనుకరించు 
నపుడు వాని యంత్యమునకు వ్యెత్యమువచ్చును. సున్నకు 
ద్విత్యము రానేరమగాన మమకారము చేసిళొనునదో _ అసి 
వావిళ్ళవాకు మ్ముదించిన చాలనరస్యతీయంలో (170 పుట. ) 
వున్నది, ఇందులో ోఅహామ్‌” అని మకానాంతంగా (గ్రహింప 
బడింసి, అదిపొరవాబు. “అహం అనునది ముదం నటి 
అని అనుస్వారాంతం”- వుడాహరి స్టేనేగాని బాలసరస్యతి 
(ాసిన “సున్న కు ద్యెత్వము రానేరదు గావున. ,.....” అనే 
నాక్‌ రం నార్థకంకాదు, { 


(0, 


ఈ బొలసరస్యక్‌ (నాసినోనున్న కు ద్యిత్వము నొనేర ను 
గాన. ... . ఇత్యాది వాక్యాన్ని అహోేబలుడు పరీలించి 

=: చెలనర'స త్యాత్వశ అవామాడిశ కా నామంకగస్యానుస్వార స్య 
- ద్విత్వాయోగశాల్‌ వత్‌ ఫే మకారం కృత్వా తస్య ద్విత్వమిక్యు కామ్‌, 
ద్వితీయాచేర్యాణాపి 








1 ఈ విధంగా బాలసరస్వతి ోసున్నకు. ద్విత్వము కానేరదు 
“గావున, ..” అని (వొసీన వాక్యం వినయం (శీవష్ట్యలవారు తము సర్వస్వం 
కీళ0వ పుటలో యొత్తినారు కాని అడి వ్యవహార వళంబేత వాయబడించన్న 
సంగతి కూడా (బాయ 'లేశపోయారు. 


శం౦ అ నని - లీప్‌ = పరిణామరి 


శడ్షా నామంత్య కాప 
యాకు సార [(పదృళ్య లే 
తస్యాచి పరతోమస్ఫ్యాక్‌ 
సర్వ(తకవి సమ్మలేః॥ ఇతి. 
శకేచిద్వదం త్య దక్వ 
మనుస్వార మకారయో?ః॥ ఇతిచ ఉన్‌, 
సర్వత్ర సంస్య్యృతాంధయో రిత్యస్థః. అనుస్వార మకారయోర 
శున్నత్వం చ మకానేపర ఏవ, కమ్మని లతాంతములకుంమెంనసీవచ్చు మునుప 
మ్ముల నిత్యాది రాచార్యస్వ్యాపి [పయోగః 
ఆ; వేయం చింతా - రామదాసోవా మిత్యాది సం'స్క్బతీ వాకా 
నాంనాల్‌ పరత్యాభావే సూంతత్వం నిర్వివాద మితి న తేహౌ మనుకరణ వత 
జావళ్యశమ్‌ = కింతు ముం రం [శ్రము ఖా వ్యక్రానుకరణళ బ్లానామను 
కరణ 'మేతద్వచనవొ = రామేసుం ఇత్యాదీనాం బింద్భంతా నాం (పాశ్చత 
థబ్వానా వునుకరణే ప్యస్య వినియోగ ఇతి బోభ్యమ్‌. వ్యాఖ్యాయాంత 
నైవోదాన్నాతంచతేన రుం ర్వుమ్మన్సి కిమ్మని ఇత్యాది, నచతేసా మపి 
మాంతత్వమ్‌ = కథా త్వే చాధకాభావే ప్యధర్వణస్య నిరాళకర్త మళళ్య 
త్వాత్‌ ”_ 
(ఆహో, 183 జా 184 ప్రుటులు.) 
“నున్న కు ద్యిత్వము రానేరదు గాన మకారమువేసి 
కొనునది.” అని బౌలసరనంతి వ్యాసిన వాక్యం అహమాదులు 
మకారాంకా లవడంచేత వాటికి వర్తించదసీ, అనుసాగరాం'తొ 
న “'రుంరుం” మొదలైన అనుకరణ శబ్ణాలకూ “రామే 
నుం” మొదలైన ప్రాకృత, శబ్దౌాలకూ అది వర్షిస్తుందసీ అహ్‌ 
బలుడు చెప్పాడు. వ్యాఖ్నొనంలో బాలసరసంతి అనుకరణ 
కళ్చాలను ప్రాకృత ళబ్చాలను ఉదావారించినట్టుకూడా అహో 
బలుడు చెప్తున్నాడు = ఆ చాలస్యతి యిచ్చిన వృుదాహారణాలు 


యుంయుమ్మని, కిమ్ముని” అనేవని కూడా చెస్తున్నాడు = 


“అసామ, క5మో వ న వుకారాంతి పడాలకన్నిం 
టికీ చివం వున్న 3 మకారాని: హం భాపిలొ ఆనుసాాకం 


ur = 


= బసు" - కణానా వ :ంత్యన య స్యసందుర్భు 

సక్‌ = లతా న్న వికల్ప! - ఫలం, భనం, నిం హరిం - 
(తి, విక )మ కృత పాక్ళెతి న్‌ల్టానునా సననం, 

1 అధ్యా - 1 పాదం, 4) సూ 

అటువంటి అనుసాగరాంత (సాక్ఫత పదాలను తెలు 

గులో అనుకరించే టప్పుడు ఆ అనుస్వారాన్ని మకారంగా 


ఇ అమే 


వమాక్చుళొని ద్వెశ్యాం చేసుకొన నలపివుంటుంది. “రుం రుం” 


'మునలైస ధ్యన్యినుక రణ శల చివరవ్చన్న అనుస్వారానికి 
మకారం వేసుకోవాలి, ఇటువంటి అను న్యారానిక్‌ మశకోరం 


రావాలనే ోశబ్దానా మంత్యభానషు” ఇత్యాది కారిక 


మ 
గ గద్యం కా 
బడింది ఇదంతా 


నిజము కొని బెలనరనంప్‌ అహోబలు 

డస్నట్లు “సున్నకు ద్వి తము రానేరదు గావున వుకారముచేసి 
కానునది” అనే వాక్యం అహమాదులకుకాక రుుంరుం మొద 
'లెన ధ్వన్యను కరణ ఫశ్థూలకూ, బిందువు చివరకల (వొక లికి 
శళ్హాలమా మాతం న  కంచేట్లుగా (వాసాడనిచె ప్పడాని క్‌ 
మాత్రమూ ఆభారంలేదు, (ప్రాకృత పదాలలోను ధ్వన్యను 
కరణ శబ్చాలలోను, చివర అనుస్వాకం వుంటుందనీ, ఆ అను 
స్వాగానికి మకారం చేసుకోనవాలసీ బాలసరస్వతి ఇచెస్పళదు 
ఈ విధంగా స్పష్టంగా బాలసరస్వతి చెప్పినట్లు అహోబలుడు 


కూడా చెప్పలేదు = “తడైవోదాహృతంచ “బేనిఅని మాథ్రం 
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అహో బలుడు చెప్పాడు. కేవలం బాలనరనంతి యిచ్చిన 
కుం రుమ్మని, కివ్సున”అ'నే వుచాహారణలను బట్టిోకిం” అనే 
(ప్రాకృత శబ్గాన్ని (గహించి ఆ వాక్ళత శబ్బంయొక్క-. అంతంలో 
వున్న అనుస్యారానికీ మకౌరం చెసుకొవాలని బాలసరనాకి అభి 
(సాయమే అయితే అతికున్చష్టంగా “అహామాదీనాం ద్విత్వమో* 
అనే స్తూ కొనికిముందు సంస్క తొ పడాలైన వుశొరాంత సదా 
లను వుడాహారించి ఆఅవుకారానికి ది త్వం వస్తుందని చెప్పి, 
దానికీ తర్వాత అనుస్ఫారాంతాలైన ధ్యన్యను కరణ శళ్టాల విష 
యాన్ని, (పాక్ళత శబ్దాల విషయాన్ని స్పష్టంగా చెప్పి వాటికి 
అంతంలో వున్న అను - న్వారానిక్‌ మకారం చేసుకొని 
ద్విత్వం చేసుకొవాలని చెప్పేవాజే - ఆ విధంగా బాలసర 
స్వతి చెప్పినట్లు ఈనాడు మ్యుదితమైన బాలసరస్వతీ 
యంవల్ల గాని కోసీనం అహోబలుని (వాతలవల్లగాని తెలి 
యడంలేదు సరిగదా ! బాలసరస్వతి "కేవలం “అహం అనునది 
'మొద్యలైన శెబ్బములను అనుకరించునవుడు వాని యంత్యమునకు 
ద్యిత్వమువచ్చును. సున్న కుద్విత్వమురా నేరదుగావున మకారము 
చేసికొనునది. ఉదా! అవామ్మని, కమ్మని, రుమ్ముని” - అని 
మాగత్రమే (నాసి వూరుకున్నాడు. దీనివల్ల బాలసరస్వతి 
౪ అప్రూక్సు కిమ్‌ రుమ్‌ * అనే యీ మూడు మకారాంత 
సంస్కృత పదాలనూ వ్యవహారాన్ని బట్టి అను స్యారాంతఈ 
లుగా (గ్రహించి అక గాడ సున్నాకు ద్యిత్వంరాదు కాబట్టి 
ఆ సున్నాకు మకారం చెనుకొని ద్విత్యం చేసుకోవాలనే అభి 
(పాయాన్నే కలిగివ్రున్నాడని చెప్పాలి. ఇంతకూ బాలసరస్యతి 
“అహమ్‌, కిమ్‌ ” అనే ముకారాంత సంన్క్భ్బతపదాలను అను 


6 = ౨03 


స్యారాం'కాలుగా “అహార కం” అసి (నాసుకొన్నాడనడం 
సున్నష్ట్రం జ 

మనం నిత్యన్యవహారంలో ' అన న్యమ" అనే రూనవాన్ని 
చిని మకారానికి పూశ్షానున్వారంచని “అన న్యం” అని ఉన వ 
రిస్తుంటాము. అచేవిధంగా “వాక “క్షణ అన్యం'కేదు 
నాకు ఆభారం అన్యం లేదు” అని ర Sune 
(ాౌసన్దాము. ఈవిధంగా “అన న్యమ” అనేదాన్ని “అన్యం” 
అనేదిగా (వాయడమననేని యూవాటిదికాదు. డ కృష్ణ చేవ 
గాయల కాలంలోనే వున్నది. ఆశానైనా వట్టి వామే 
కాకుండా పండితకవులుకూడా (వాసై మ శాబన్లే కౌనాలి 
గామకృ్ళప్థికవి 


గా ధస్మోహాళశీన పొందుకాంగము కమా 
? 
పాళా. పాదద్నయిన్‌ 
~~ ము 
క న్నేశాంబుజాామం హంసమిదినా 


'సేవాల్బుచున్‌ లేల “= 
వాస్నాకం కశేరణం త్వమేవ ఇ తి~ 
న్యం నాబ్‌ దుర్వాసనా 
పస్మారంపహారో యంచుం పల్కి మచీయున్‌ 
భక్తుండు భక్షి స్పృవాక్‌ ” 
(పాండు - మా -2 ఆ క్‌! ప.) 
అనే యా వ వ్యనహారంలోవున్న అలవాటు 
క్రొర్షీ “అన్యోనా స్త్ర అనడానికి మావ “అన్యంనా క అని 
(పయోగించీ యతెస్థానంలో వీగించాడు. సంస్కృతే వ్యాక ర 
ణనియనమూాల ననువరించి “అనో గౌ క అనే వుండాలిగాని 
“అన్యంనా స్తో అని వుండరావని తలచి పరిష్కు-ర్షలు శే 


జో 
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తా 


నిషుపతంంకోనమై “అనో రనౌ స్టో అని సంస్క_రించారు. కాని 
జ! నాస్ఫాకం శరణం తగమేవగకి రనొ పనా ప్టిదుర్యాసనా 
లో వ 
పహ్శారంహరో అనే పాఠంలో యజె తప్పుతుందన్న సంగతి 
వాయు గమనించనేలేదు _ 1 ఇక్కడ _ తెనాలి రామకృష్ణకవి 
అమల v6 క్ష ఫి అయ్యే Wa 
వ్యవస రవశౌన అన్యంనా స్త్‌ అసె దాన్ని సంస్కృతే వాక్య 


నకం చేసి (వయోగించాడనే విషయం సున్చష్ట్రం స్ట్‌ 





f- కడే!వాస్మాకం Mr గతిరన్యోనాస్తీ” అనేచోట అస్మా 
కంలోని “అ -కారానికీ “అనో” లోని ఓ” కారానికి యతి చెల్లు 
తుందని ఒకదు ఛాొవింబి దాన్ని బలపరచుకుంటూ ఈ (కింది పద్యం తన 
భావానికి ఆధారమని పేర్కొ_న్నాడు-అది యతి తత్వానిశే వూంర్తిగా 
విరుద్ధమైన విసయం - కాబట్టి నిరాకరం - 


శే గీ॥ దై వభావనదంత సాంతముల మించ 
నత్తు మొదలను గల శబ్ణ మతుకువేళ 
నమరనోత్వంబునకుం జెల్లు నయహాలిఫులు 
జగతిలు స విసగ్టక 'స్వరవళులన | 
(అప్ప, 8 ఆ. 17 ప) 


ఇందులో అప్పకవి ఉఅయవహా లిపులు (కో త్వానికి యతి చెల్లు 
కాయని పొరపాటుగా చెప్పాడు  కదాసోవాం” ఇత్యాదుల్లో గూఢమైన 
(ఛూర్టరూపంపొందిన) “అ కారానికి యతి చెల్లుతుంది ఆ విధంగా 
గూఢ మైన అకారానికి యతి చెల్లుతుందని గూఢ 'స్వరయతి ఇెప్పిన |ప్రాబీ 
నాధునాకన భందో[గంథకర్త లందరూ ఇెప్పారు - కాని అప్పకవి 
ఓక్కూజే (పమాదవశాన ఉఅయహా” లకూ టొ” త్వానికి యతి 'చెల్లుతుంద 
న్నాడు - అసలు వాస్తవానికి ఉపి కారానికి “అయవాి” లకూ యతి 
మతి యెక్క_డాలేదు. యతుల్లో మన (పావీన భందో[గంథకర్తలందరూ 
చెప్పింది (పాణ'ససంబంధ-గా మూడు వర్దాలు మాతమున్నాయ'నే -1అ్కళ్కి 
వి క (య్య హం) జ ఇ శో బ్కె స్కి బు బూ 8, డా డో ల్‌ న్డ్‌ 


ys 





ఏలక్షణకడ చెప్పినా అ ఆని జలే మృతి ఇప్పాడు ఊఉ ఊం 


లు 
ఒరు లే మతి ఇప్పాడుంకాని “చలే శాశానికి “అ” శారానీకి మైతీ 
rE చూట్టు 
వున్నట్లు ఏలక్షణకేగా నూకనగా నా ఛెప్పుళేదు _ చివకకి అప్పకవికాడా 


కతల కావ లు?) కాశాలకు యతీై- లి అం సక్షవిండాడన డానికి అణునూత 
రై ~*~ 
మైనా ఆసా్క్కానవంలేదు - స్వకాలకున్న వె; తే త్రత్వాన్ని (ఉంపొదిప్తూ Wr 


మతి వగలు అనే పేషతో ఈ [కింది లక్షణ పద్యాన్ని కచింాడు 


తే॥ స॥ అద్వయమునకు టం వలకు 
నిద్వయమునకు బుయుగంబునె ద్వయం: 
లు నంత్యే వశ వళ ద్వయం-7: 
ట్‌ స్వరమై రమ్మెతి వలన శక ఆప్ప-కిఆ. 11 సం] 


ఇ 


ఇందులో స సృష్టంగా అప్పకవి ఆందరివతెనే స = మైన విభాగాన్ని 
చేసాడు, “అ కాళ టి” కారాలకు మ్నితత్వం . క్రై సూచనగావైనా 
ఇెప్పలేదు - అసలు స్వరమైతిలోనే ఆ త్యానికి ఓ త్వానికి మైతిగెప్పని 
అప్పకవి “అమరనోత్వరియినక సు నయపాలి ప్రల” ఆనేది బుక ఫూర్వ 
కంగా బె ప్పాడనడానికీ అఫ్యావంతేదు. ఒకవేళ్‌ “అమకునోశ్వంబునకుం 
మ్‌ నయజా? ప్రల అనిశెప్పిన ఆప్న్పకేబి లక్షణ పద్యాన్ని ఎట్ట చూచి నా 
అప్పక విచెప్పిన లక్షణానిక్క “డే! కాస్మాక౦ం ల గతికన్యో నాస్తి” అేదానికీ 
ఏ నూ!తేమూ సంబంధంలేదు = అప్పకవి “ఆశు మొదలకు నలశ్వే మతుకు 
వేళ” వ ఆయహాలకూ ఓకారానికీ యతి ఇెల్లుకుందన్నాడు. “ఆనోర నాస్త్రీ” 
ఆన్న ప్వుడు జక్రు పగమవుతుం"కే ఒత్వంరాలేదు. నా నాస్తిలోని నకారవ్యం 
జనం పరమవుతుంచే ఓత్వంవచ్చింది, (ఆసలు చాని పష క్రియవివయం ముందు 
చర్చింపబడుకుంది) "కాబట్టి యిక్కడ దేవాస్మాకం పనస అన్యోనాక్తి 
అన్నప్పుడు] అకారానికి క'కొరానికి యతి చెల్లించని అప్పకవి 'ఇెప్పిన లక్షణం 
పట్టించడానికి పం మున ఆది "నెరవేరదు - ఆసలు “ఆ శారా 
నిక్‌ కల!” -కార్రాంనికి మైతే చేసేలేదు, కాఎట్టేరామక్ళెష్ణ కటి “అన్యం నాస్త్‌” ఆని 
(ప్రయోగించి “అస్మాకం” లోని “*అొశారానికి “అన్యం” లోని అకార 
విశిష్టోయ” కారానికి మ వుపషయోగించాడనడం న్యాయం, “అన్యం నాపి” 
అనే వ. వ కాదుగాని అక్కడ వుపయోగింపబజ్జ యతి 


ROE ధ్వని = లిపి= పరిణామం 


ఈ నాడు మనం అరసున్న కల పదాలుగా యెంచుతున్న 
వన్నీ పూర్వకాలంలో పూక్షబిందువుకల పదాలే - ఉపాంత, 
పి, లోపు, ఏయు, వాండు, సోడ” మొదలైన పదాల్లో 
వున్న అరసున్న రూపాలు అప్పకవి కాలంలో నృష్ట్రంపబడ్డైయి.- 
(పాచీన కాలంలో అనలు మన కే అరసున్న (6) రూపంవేనే 
లేదు _ అన్నిచోట్లా పూర్ణ బిందువే వుండేది _ దీర్హాలమిాద 
పూర్ధ బిందువనేది యా నాడు వ కొంతవుంది నోళ్ళల్లోనో 
వున్నట్లు “[పాంత చింతపండు  నాండు - వీండు” అన్నట్టుగా 
పూర్వకాలంలో ఈవాడరసున్న వున్న (నతిపదంలోనూ వుం 
జేది _ (పాచీన "కాలంలో ఎక్కో-జై నా - అంశే _ (పాసా ల 
మిోద'నే కాకుండా దీన్హాలమి దకూడా పూర్ణ విందువునే వుచ్చ 
రించుతూ వుండేవారు. ఈ పూర్ణ బిందువు చాలా పడాల్లో 
జనోచ్చారణలో (క్రమంగా (భష్టమయ్యింది. అయినప్పటికీ 
అక్కడ అనునాసికోచ్చారణ స్యల్పంగానైనా వుంటున్నది, 
ఆకౌరణంచేతనే డాని మొదటి రూపం పూర్ణ బిందువనే గుమ 
వుండడానికి ఈ అరసున్న సృష్టింపబడింది _ ఏంగు, లోంగు, 
పిండు ఇత్యాదుల్లో నిండు సున్నా జనవ్యవహారంలో (ఛష్టమై 
నప్పటికీ అరసున్నకు ఆనాడు (వత్యేకంగా లివ్‌ లేకవోవడంచేత 
దాన్ని పూర్ణ బిందువుకల రూపంగానేవాసుకొని తేల్సిపల్కు- 
తుండేవారు _ ోవీంను, పింగు,” అనే యీ కెండింటిలోనూ 
అరసున్నాగలపద (నిండు సున్నా వ్యనహారంలో (భస్ట్రమైన 
పద) మేదో నిండు సున్నాగల పదమేదో తెలియడానికిగాను 
అరసున్నకల వాటిని “పీంగో అచే పదతిలోను, నిండుసున్నా 
కలనాటిని “ఏం” అనే పద్ధతిలోనూ (వొస్తూండేవారు - 


ర = $0౭ 


(శ మంగా నింకుసున్నా మోద చింతంం (వాసే పషకికూడా 
య న్‌ గ్‌ 
అలవాటు కెప్ప నోయింది _- కాప మనకు లభించిన 
"తాళి షత (సతుల ధాతా వాలాచోళ యూ ద్విత్యాలు 
fv, చౌ 
క న్చవను అ -వ్యనహోరన హార చనా జ (వాచిన శొలంభో ఈ (కంది 
అక వ్‌ | 
(సయోగాల్లో కవులచే3 దిరాలమిోాద పూక్ణబంమువులు వ్యవ 
హారింప బడాయి 
ఈ 
సన్నెచో డ్‌ కుమావ'ససంభ వంలో.._ 
ఉ|| వీంగు నపావసత్వగుణ విస్పుంణం ఎకమేళ్ళరోకువా 


మాంగముకందు మున్ను డమ నియను 





ఘన్గంచడేసేయకుండ శివమూపుకు నాలుకనోసీ హం నిం 


ఫు Sue: 
యుండు దురాతు చరుప =e కన్ను లుమోంటుండుక్క-బన్‌ + 
(2 ఆ - 82 పృ 
ఊ॥[ చందన కస్టమంబు ఘనసారరజః (ప్రసరం౭బు సీతలంల్‌. 

“=ందలిరుల్‌ (పసూనములు సరము ల్ముము దోత్పలాప్ద ల 

త్కంద సాక భునధాతు తుహెర సునో పలాంబునల్‌ 

నాందగు కీతీలోపకిరణంబుల "సే్యతలిక్చి సీడిక్రిన్‌ 1 

— థి 

(ఈ ఆ. 14 పు 





క॥ పోండిగ నగజ తపళ్శిఖి 
మూండు జగంచులను దీ వముగం బర్విన [అ 


హ్ఫాండమ గాంచిన కాంచన స్ట 
భాండము [కియడా ల్భెం దృక్సభాభానీళమై ॥ (6 ఆ, 167 పృ 





తరివొ 


or. 
| డు 


ర 


య 


ధ్వని = బీపీ = పరికొనుం 


t 


లో రా 
వాని జసరల 


Ed 


6 
సపోంకిన వెషంపువాయ సూర్యకు పితా 
కంకనపరాంబు నికిలోం 
కన $ో స క్‌ 
(గుంజని "కోయనలోం (బొబ్బగుంకుడు నంతన్‌ ॥ (8 ౪, 89 ప) 


: వీంచేమిసేయు.6 బంచిన 


వాండుండంగ నిక్కు-మునకు వఘ్యండు గానా 
ఖండలుండుగాక యేలిన 
వాంచుండంయ "నేమసేయం బరికరమనిలోన్‌॥ (10 ఆ, 1656 ప) 


1 ఆంకగొన కుభయబలములః? 


బొంకంబడే తలకిపెలక భవి గక్క-దలన్‌ 
వీంకో మదకళులు శెండుం 





చాంక వడ్‌ం గొండనొండ దాశిన భంగిన్‌ (12 ఆ 69 ప) 
శూంతుసకియె పోల్చంగా గాంతలెందు, 4.4.4.3. 


(గాజరాజ నశేందుని కూతురో సోమలటేవి దాశ్షారామ శిలాశా'సనము 
శా ఫ॥ ఫప[] 

ద్విప = హొం కంతయనగాలి యొడిళులు దూల 

నూంతలు-గా నిజ యూళకోలలను.__ 





BS [పండితా _ పర్వ న (ప 
పొండు రాంగంచేన పడంతి గ ర్భమునం 

బోండి -గా (పోండిగా 'వెలుయచుం బుత్రుడీ (క్రియను 

బస - పురా 1కి. పుట) 


(పగీతి॥ (మూడు మూండు సేసీనగణములు శెండు నలములు 


(మూడు మూండిన గణములును మొగి నవాంబు 
(పోండి) పోండీగాగ న ర్థమునకగు మొద ని 
ట్లుండల జేప్పవలయు నొగింబగీతి1 
(కవి-జ-ర్‌1 ఫుట - |వావిక్ళే ముద్రణ = 69 
పుట ఆ కనే ల ప. ఆంధ సాహీళ్య పరివన్ముదణం,.) 


రె? శుంగ 


అ; ఇ! పాంచ మా; 'పరుకు జాం డల . చేకలు 
వినుము ల yn ke 
mn ఖీ ఇన న్‌ 
వాం! వన్న లేల కం డ్‌ యనం 
ts 
జో కై గో వ లే తో 
ండున్‌ అకు వింతయింపకు: బోద కొ, 
౯ ఇ! 
పండ నకం [చవాడపెపండు నిదప 
VL య 
(ఆనం అ “3 m lis ర 58 ప.) 
po rr లా లో 
అః వ! ఏం ఇచను గజాం,దము ననిల సం 
హూ 
భవుం డనంళ జ మ పాసమ సను 
టు 
(లక్షణ - సా = సం = ఏక రర్‌ పం) 
el సఖీ 


a ee అటి ల 
జీ చ న్యా ఇ ల్‌ దో శీ 
దండన: కే యుప వోటగాంచతవము 
వా 3 ఖీ 
a bg జ పీ క్‌ # # 
ముంపు గాద హాగరు =” పం కవల 


wore చాషలలో క్హ్మాడదాలయు భూ టిం నువ, కెలవిగా 
గా న ఇ ఇ 
న్‌ నం క్‌ hr Ns జ షో మూ 
గ్‌ా ue గో రర అ = కల క థి హః ఆ సే ల నము! క గ వ కా = త లె, వూ 
ఆ హీ we YY) 
ళో ల్‌ నటల ల 
ఆ పూర ఒందువుకు కరా నుగ? అరసున్నాలే కన్నష తాయి, 


(పానను ఆ్రయోాగంది కూడా లక్షణం చెప్పడం మరచి 
పోయారు = మంచిపోక వోయినాౌ నర (తొ యీ (పొనను 


అంగీకరించడానికి ఏలుకేవు కాబట్‌- అంచ ౬ ఇటువంటి (ప్రాస 





పాండి = తండి అనే |పొసను అప్పకవి వొక్కు.జే |పయోగించా 
T CS pe 
డనీ యిటువంటి |పాసలు మళశెక్కైడా లేవనీ “అప్పకవీయ వివరణం * లో 
(806 ప్రట,) మాగురువులు [వాయడం పొరపాటు, 

27 


తీరిడ థ్‌ నని - తీపి _ పఠళామం 


యితర (ప్రానలవిశే యధేచ్చగా (పయోగించడానికి వలైనది 
నాదు కొ బ్య చెప్పకుండా బుద్ధిపూర్వక ంగా విడిచి ప్రణా క 
షనాలి, 

ఇటువంటి (పాసలు అనేకాలు కేతన దృష్టిలో వుండడం 
ఛతినే తన అం(ధభాపాభూపణంలో క 
వులు ఖండబిందువు లవుతాయసీ దీర్ణాలమిాద కానేరవనీ 
చెప్తూ పద్యాలలో కొన్ని చోట్ల సీర్హాలమాద కూడా పూర్తి 
ఏందువులు పడమర చెప్పాడు - అయితే యిక్క-డ కేతన 
వ్యా కరణ సంబంధంగా “నిండునున్నా అరసున్నాగా మారు 
తుంది, మారదు” అనే విషయాన్ని చెప్పినప్పటికీ పద్యాల్లో 
దీర్హాలమోద కూడా పూర్ణ బిందువు వుండవచ్చని చెప్పడంతో 
“ఏలు) వంసనపార. * .. .. (వా) మాంగము. ... (లోణిన) 
లోంగిన, , (వే) దాంగు” వంటి పూరో దాహృతపడ్యాల్లొ' 
(పయోగింపబడ్ల (వానలు చెల్లుళాయనే విషయం చెప్పకుండానే 
చెప్పాడు - ఈ (పాసకు ఒక "పరు పెట్టి యిటువంటి (ప్రాసలు 
చెల్లుతాయని చెప్పక వోయినప్పటికీ “పద్యాల్లో దీర్హాలమిాద 
నిండుసున్నా లుండవచ్చు” అనే విషయాన్ని చెప్పడం చేత 
యిటువంటి (పానలను అంగీకరించిన వాడయ్యాడు ._ కేత్రన 
రచించిన ఆపద్యంయిది, 


క॥ కుఖుచలశు నరఓిందులు 
చనేజయం నూందినను జేల్లు నిడుప్రుల మాందన్‌ 


సగజయమవు గడ్యంబులలో 
నెజబీందువు లూయం బద్య నికరములోనన్‌ ! 
[ఆం అ కాంట = లక్‌ ప] 


oe we సజు 


జు కి ౨౧౧ 


ఇటువంటి (వాసలకు లక్షణాన్ని న్‌ ఛందో (గంధక 

కూడా చెప్పలెదు +? కాది ఈ (పాసను పావాన్నంగా (పతి 
ఇ 

తాక ణికుమా (దయోగించా 


ni నన 


WER I TTT TET TPIT లా లయలకు నాన్‌ 
+ ఉవీంగయు - (వా) మాంగము - లోణిన - (జే చాంసి కంటి 
యీ (పొసను అప్పకవి ఇప్పాడని అనంకుని గందం ఉపోగ్తాత కలు 
— “అనంతుడు జెప్పిన పండెందు వి విథములే కాక అకడు మా 
పిడిచిక మజ యేడు వేమ మల అప్పకవి ఇప్వినాడు = ఆపి ఏవం చే చై అ 1 
చేడు, పంగ్ల్గకు, ...,4..ల” కణ (21 హ్రూకీ .) 


అని (వాసారు ఎ చేయు 2 పంస్థు” ఆ సేవాటికి (పాస చె వెల్లుకుందని 
అప్పకవి యొక్కూుణా చెప్పలేము - ఈ విధంగా కూరా దు ప్రాచలు 
ళం మ 
చెబుతా యని అప్పకవే కాను వ్‌ వ నందే ర 9చక జ్ర రది చెప్పకేదు. అనం= 
pat. | 


ప మ హాప్‌ వ్‌ క పష్మొక్న కచ్చు పండ్లకు అ గు వానికి అప్పకవి 
చెప్పిన లక్షణ స 
1 లలు తమ కింద జడ్డ కై గ్రాలువాలు 


(పాసవర్షంబుపై కైవానిం బాసిన 
సాడిరోనను "వెజయనుగులను నిలుచు 
సంయుతా 'సంయుతే (వొససం్మందచవం! 
ఖః 


జ 


il పొండి వచ్చ నిమ్ము నాఠండి క్ట (EI 
చేడుకొనియెద నంచాయం బం్హు షముము 
దుండేగపుం జేస్టలును నోటిగాం| డతనము 
యుండు గాండోచ్చె నీకు నెదేంశ్లక నలి 
(ప్ప - 6ఆ _ 814 = 815 ప్ర 


వీటిల్లో అప్పకవి చెప్పింది “ఠకారంతోనుు లకారంతోన్సు కూడిన 
డకారం; రకారంతో న్కు లకారంతోను కూడని డకారంతో పాస పచెల్గుకుంి 
దని మాత్రమే _ ఈ లక్షణంలో దీకాలమోద (పాండ్‌ ee 
వూగాల విషయం ఏమోలేదు - ఇక కడ పూసా లించువులకు (పాస ఇప్పే 
ఐిహయంకూడా ఏమిలేదు = క్రవిజనాక్రయ క a (పభ కులు (ప్రయోగించిన 


౨౧9 ధని _ బిపి  పరికొమం 


Le aN, OR rn 





విధంగా న అప్పకవి కూడా (ప్రయోగించాడు - కాని లక్షణం ఏమో విశే 
పంగా వెప్పవేమ = అప్పకని పద్యంలో ఆనుస్వార (పసకక్షిలేనేలేదు - ఈ 
(పాసన అప్పకని ఇ ఇహా క అక ఆ పోగా సత్‌ ఫర వానినే ద్వితీయ 
వ పీక్రికాక్ర స కూజా _ “ఆనంనుడు చానీని స్ప్బక్‌ కించుటయే డాని 
శిస్ట్రతి[ అన్ని వాసి యీ, పాపకు అనంతుడు లక్షణం చెప్పాడే థోరణిలో 
a వ్రాసాడ్‌ అ జడి పొరపాబు-$ ఇ (బొసను అనంతు డొక్క.డే 
స్పృక్‌ంచలేమ, ఆవంతునికి వ్రూక్యంలో కపిజవా। శ్రీయ క-౧ పరంలో యితర 
లక్షణ (గంధక్టాలు చాలామంది స్ప్పకించారు- సక పూర్వం (పుటలు, 208, 
209.) యముచ్వ్చివ (పయోశాలే సాక్ష్యాలు = అనంనుడు కూడా అందరిలా 
అరా స్తే ఈ పాసను (పయోగెంచాడ్తు ఇాని దీనికి లక్షణం ఏమో చెప్పలేదు జ 
కినిని గురంచి (శ్రీవష్టులవారు 
- “భారత కవులెకాక నాచన సోమ శీనాథాదులును నిట్టి దీస్హ 
ఫూర్వకపూక్తములను (బయోసింపలేదు” సీ 
(ఆం -వ్యా- సం - సర్వ 18 పుట్టు 
అని (వాసారు - స్ముపసిన్లులెన అనేకమంది లక్షణ (గంధక ర్తలే 
యిటువంటి [పాసలు (పయోగించగా నాచన సోమనాదులు [పయోగిం 
ఇాల్చిన ఆవశ్యకత ఏముంది? ఆసందర్భుంలో"నే (శీవర్ములవారు = “ఇట్టి 
యి", అ 
(ప్రొసబడ్డ ప్రయోగములు భారళేమునం గన్నట్టలేదు - దీగ్టాచ్చేగ్గండ ఏవ 
అని భట్టారకుడు. కంక కము నిషేధించుచున్నా (డు అనికూడా 
(వ్రాసారు, లక్షణం చెప్పడానికీ ఆలక్షణాన్సి ఆచరణలో వినియోగించ 
డానికీ లేడావున్నది = దీస్థాలమోద నిండుసున్న్చా వుండదని అప్పకవికిబాగా 
శెల్బును = "తెల్పికూడా 





+ ఆనం ఛం = ద్వితీయ ముదణ పీకిక = 56 ఫుట - ర్‌-6 పంక్తులు, 


f - నావ్యాసం- అప్పకవీయవి వరణవిమర్శ నాలేశము క్ష “ తిలింగి” 
ర్‌. రం రు. చూ 


ఛ ఆ క ౨౧౩ 





గీ! నిడుదలగు నక్కరములనై. నిలిచిన 
యన జెందువు లన్నియు నరసిచాశ 
థి 
ధరి సిషంబువైన సాశ్యందాైన 
థి 
ఖండములెగాని ఫూస్త్వమువ్‌ గావు సుమ్ము! 


అని ఖండితంగా దీగాలమోద ఖండ బిందువేగాని ఫూశ్షని ందువు లేదని 
చెప్పిన అప్పకవి పాండి డ్‌చచ్చల నిమ్ము నాతండడ్‌ కృష్ణ” ఇత్యాది (క ఆ - 
815 పద స్ట) పద్యంలో ఏ వష సృంమోద పూూప్‌ందు వును (పయోగించలేదా శి 
లేదని ౩ షం నూ[తం" క్ర లేకండా పోతుందా * 


4 ఫా డా ర 7 a 

“పాండీ (పాండ్‌) (దచ్చంగనిమ్బు నాతండి కృష్ణ. ఇత్యాదుల్లో 
వుపయోనింప బడ్డ [పొనలకు ఏంపేకు స్కైలనేరి వివాదాస్పదమైనది" 
ఇటువంటి ss ంవో సం వక ౨ మ ళూలక్షణం శెప్పలేమ, కాబట్టి 


దీనికి "పేరు పెట్టడంకూడా భంభవించ శేగు. అందువల్ల యిప్పుడ దీనికొక 
Sg ష్‌ న 


£9 
ట్‌ 
“పాండి దచ్చగ నిమ్ము నా తేండీ కృష్ణ” ఆను రీతిగా |పావీన 
కాలంలో |పయోగింప బశ్టవాటిలో “పాండి” మొదలైన పదాలను “పాండి” 
ఇత్యాదులుగా అరసున్నాలు కలవిగా నే “నేడు మనం (వాసుకుంటున్న ట్లుగా 
మెపయోగాల్లోముద్రిస్తువ్నారు. కాబట్టి ముదిత (గ్రంథాలలో “పాండి దచ్చగ 
Se తండి కృష్ణో అను రీతిగా కొన్ని (పయో'గాలు కోన్పడుతున్నాయి. 
కుమార 'సంళవంలో మాం కలేంగిని వంటి ఫూర్షవించుళూపొలే ముదిం 
వారు. ఆయా |పొసల్లో మన (పాచీన కవులు వాస్తవానికి దీకాలమోద పూర్ణ 
విందువును వుప పయాగించి “పాండి _ తండి” ఇ త్యాదుల్లో ఫోర్ల బిందువుకో. 
సమపొసగా సరిపెట్టుకున్నారు. “పాండి అనిల యా పదాలు ఫూర్షబిందు 
. కలవి-గా నే ఫూర్వకవులు భావించారు కాఐట్టే (పొసల లక్షణాలు 
చెప్పేటప్పుడు బిందువు వినయం ఎస్తలేదు - “పాడి” అని అరసున్న 
(గ్రహించి “పొండి దచ్చగ నిమ్ము నా తం డికృన్ణ” అని అస్థబిందు వూర్లబిందు 


ఎ౧ర ధ్వని - లిపి = పరికొమం 








నందువుశీ ప్రూ్యూవింమవకీ (పాసవల్లదనీ “పాండ్‌” ఇత్యాదులలో ఫూర్షవిందు 
చేవున్నద+ అక్కడ త్రాన్గదిందువులకే (పాస శెక్టిందనీ భావించినప్పుడు 
వూన్లాన్స చిందువులకు పాస వెప్పుకోవాలనే ఆలోచనకే అస్కారంలేదు 
గడా! = అయితే “పాండి” ఇత్యాదుల్లో [పొచీకుల f అభి పాయం [పకా 
రం వూర్లబెంయవు చే అంగీకరిస్తే బిందు విసయంలో సమపొసమే అవుతుంది 
కాబ్ట్టి దానికి [పక్యేకంగా చేరస్టె:కో వలసీన పనిలేదు - అయితే మనం 
“షాండిదచ్చగ నిమ్ము నా తండి కృష్ణ "జని అరసున్న నిండుసున్నాలకు 
(బాసచెక్లినబ్దు (నాస్తున్నాం కాబట్ట ఆ (వాతను దృస్టిలో పెట్టుకున్న ట్లయిశే 
వూరూ డిందువులుకి (పాసవెల్లుకుందని లక్షణమూ చెప్పుకోవాలి ఆ (సొస 
కొక్క పీకూ సెట్టుకోవాలి = “లో(గిన = (వా) మాంగము”వంటి (ఈనాడు 
మన సంస్కరణ (ప్రకారం సిద్ధించిన) ప్రాసకు చూవే శ్రీవేటూరి [పథభొకర 
గౌతు గాన ఆ (ప్రాసకు లా ఖెఖిదు (పౌసము” అని పేరు "షెట్టి వ్యవ 
వారించారు = ఈ పేరును గురించి కనిజన్నాశయ పీశెకాక ర్త 


ఖీ ఇసు బిందు (పాస స్పష్ట్రముగాలేక 'సందేవామల శెడమి చ్చును, 
వీలయనంగా సూర్లయనకు అగ్షచిందువునకు వేట్వేలుగా వూర్షబిందు |పొస 
మని అర్ధవిందు (సమ) |ప్రొసమని (పత్యేక లక్షణములు గలవు - |ప్రస్తుతేము 
ఫూర్ష్వరవిందు |పౌసనునగా పూర్గార్దనిందు పొసలు సొంకరస్థ్రము చెందిన 
వన్న విపకితాగ్థము వచ్చును - కొంత సందేహమునకులూడ తావుగలదు, 
నవీన వ్యాకరణపద నిర్వచనముల ననుసరించి దీనిని సిద్దసాధ్య బిందు పాస 
మనిన కాన్ర్రీయముగ నుండునని గోచరం చిని, విద్వాంసులు దీనిని చర్చిం 
తురుగాత *” _ (వావిళ్ళవారిది = 1950 మాదణం జ] 





+ “పొండి” ఇత్యాదుల్లో వూర్షబిందువు నంగీకరించక పోతే కవి 
జనాశయ కర్హాదులు వాటిని వుపయోసింపరు _ ఒకచేళ్‌ అర్షబింటువులుగా 
భావించి వుపకోాగించి వుంటే దానికి (శూక్లార్ళబిందు పాసకు) లక్షణం 

ఇథి 
ఇప్ప నే ఇప్పేవారు, 





అని (వానారు, CE ఫికిక్రాక పస 

మన పేరు 'సశైందికాదు. సిద్ధః రదు వంయ శాలలో సహజ 
ఎందువు = సాధ్య బెందువంయే "వ్యాక కొరణంచాతే సాధింపశాజిచ్నన పెందవుం 
స సాధ్య చెందు [పాస మ'ేట్టయిలే “అంబు, .... (మొగ) 'డెంబద్మము” 
అశేటప్వ్పుడు కడా వ్రపయోగీంప బక్జప్రొస ఆ సృనధ్య నందు (పాస 
అవుతుంది. పిమంచే! అంబువులు” అన్నప్పుడున్న న్‌ సిషినా 
చా! మొగ్‌డెన్‌ సప me ఫీ అన్నప్పుడు స "దత నకా 
రాని కాదేశంగావచ్చిన ప్ర ళా నృదిందున్త సాధ్య మేగదా శ అయితే ae 
స్యిసాభ్య దించు ప్రాసమేశాచా ! ! అదిసశే! కవిజన్నాశయఫేకకాక్చ్ర “ప్పిన 
మూట నే అనుసరిస్తే పూర్వం (£01,20కఫుటలో) శ్రజాభాకించకన శ్నచోడుని 
ఏడు (పయోగాలకూ ఈ క్రింది విధాలుగా పవిపిధాశ్ర వ పే 'ఇట్టుకో వలసే 
వస్తుంది. 


x (Oy1 ఆళ్యా = శీప = సిద్ధ సిద్ధభూ్య్యాచిందు హాసం = 

ర్ట (౨) 2 ఆశ్యా = కాం సాధ్య వ్యూ ఓింద్నుప్రొసం = 

4 (3)5 ఆళ్వా - కప = సిస్టపాల్ల సావ్యపూవ్ఞ సాధ్యాక్ట డిందు 
మాసం = 

ఇ (ర) 6 అళ్వా - 161ప - స్థా సిద్ధ పూస వంయ్యపొసం - 

ష్య (4) 8 ఆశా = కీఫిప _ లర సీపూర్ణ sas క 

8 (ey) ఆళ్వా - 1రర్‌ప - సాధ్యాస్థ సిద్ధపూర్ల ఓంమ్మ పాస సం = 

* (౭) 12 అళ్వా = 69ప = సిద్ధార్ధ సిద్ధపూర్ల బిందు ప్రొసం జై 


వీటిల్లో మొర్తం సున్నా క్‌ నాలుగు రకాల (పాస 
లున్చా యని చెప్పుకుని నాలుగురకాల పేట్టాపెట్టుకోేక తప్పదు _- * ఈ గుర్తు 
ఫలవన్నీ ఒకరకం (పొస, § ఈ గుర్తుకలడి మరొకరకం[ పాస, 4 ఈగుర్తుకలడి 
మరింకొొక రకంప్రొస, = 1 ఈగుగ్తు ష్‌ "వేకాళరకం పోస, ఇన్ని విధాలుగా 
ఇప్వుకోవాల్సిన అవస్థ యెందుకు క గ శ్రీ ప్రభాకర కొన్త్రేగార చెప్పినట్టు 
“పూర్ఞణ లిందు పొసి మ"సేపే పట్టదు సర్వవిధాలా సమంజసం = 
వూర వరకర్ర ae అస్థటిందువు!ీ వేనేపా సమనిఅ కా. 
త్‌న్ని ఖంజాఖండ(పొసగా వ్యవహరించ వచ్చు. ఖండమంటే అర్థలిందువు = 


3౧౬ ధ్వని = లిప్‌ = పరిణామం 


గ 


ఇన్‌ 


జినో కలో న లభ్యాపేక్షక్‌ దీర్రాలమిాద నిండు 
యో 

ఆవిధంగా విడిచిపెట్టబ వాటిని నన్న య్యాదులు జాగ్రత్తగా 
దృష్టీలో పెట్టుకొని (పాసల్లో ఏనియోగించారు. ఆ విధంగా 
దృష్టీలో పెట్టుకోని నన్నా చోడాదులు, లక్షణ (గంథకర్తలు, 
ఉచ్చారణలో (ఛష్టమై అర్షబిందురూపం తాల్చాయన్న సంగతి 
( వెలియకళకాదు) గమనింపళక కొన్నిచోట్ల పూర్మబిందవు 

వయోగించాకు. లక్షణ (్రంథకొర్తల్లో మొదట కవిజనాశేయ 
కర్ర న్యవహారవశాన (పయోగించివుంకే తక్కిన అనంతాదు 
లందరూ ఆతని (పయోగాన్ని మాచి (ప్రయోగించారు, అలా 
కాకవోలే అనంతాదులంతా కేవలం ఒక్క- సంయుతాసంయుత 
(వాన సందర్భంలోనే దిర్హాలమోద పూర్ణబిందువును వ్యవ 
హాొరించడం జరుగదు ౬ నిండుసున్నా దీర్భాలమిాద వుచ్చార 
ఇలో (భష్టమైనప్పటికీ అక్కడసున్నా వున్నదన్న గుర్తుకు అర 
సున్నా వ్యవహరించేవారు. అరసున్నా అంచు అది ఈనాడు 
మనం వ్యవహరించే అరసున్నా వంటిది కాదు, పూర్వ 
"కాలంలో అరసున్నా అన్నా నిండుసున్నా అన్నా ెండింటికీ 
“లచ” అనేది ఒక్క_శు రూపం _ దీర్భంవిరాద నిండుసున్నా 


ఊప న జ తో ప్ర జో స్ప చి Ve హరు : 
సున్నా నః అ= గూ కాలంలోనే విడిచిపెట్టబడింది 


పా పవ త ము 
అఖండమం'శే పూూవీందువు = ఈ శండింటికీ వేసే ప్రాస ఖండాఖండ| పాస, 
లేదా పూర్ణా గ బిందు పొ - సావబిందు నిర్నిందుక (పొ'సను ఖండా ఖండ 
(పొసమ"ే “పేరుతో అప్పకవి వ్యవవారించడం పొరషాటు అఖండనముంికే 
వూర్లబిందువన్కీ ఖండమం'కే ఆర్థబెందువన్సీ తన అప్పకవీయం 2ఆశ్యాసం 22 
పద్యంలో _ సంజ్మలువిధించిన అప్పకవి ఖండా ఖండ శచ్చాలను సార్ధబిందు 
నిర్చిందుకాలకు వ్యవహరించి. పౌర్షలిందు నిర్చిందుక (పొసానికి ఖండాఖండ 
ప్రాస అని షేుపెట్టడం ఏీమాక్రమూా వొన్దింప తగిందికాదుం 


= ఖరార 


వుచ్చరించడంలో కొద్దిగా  యెక్కు-వక ష్టంవుంటుంది. కాబస్టు 
అది పూర్ణంగా (వభష్టమై క దిర్టాలమిోాద నిండుసున్నా 
వుండదు” అనే నియమాన్ని నష్టం చపకొనెంతగా ఆస్కార 
మిచ్చింది. Gai: వుంజే సున్నాను వుచ్చరించడంలో 
కొద్దిగా (దేర ంమోదిదానికం'కు) తక్కువ కష్టంవుంటుంది. 
కాబన్షై (వాస్యాలమిద శెండుబిందువ్రులుూ వ్రండణానికి 
ఆస్కారం లభించింది. ఈ ప్‌ గా సున్నా వుచ్చాణరలో 
శకేలిపోయినవాటికీ శేలనివాటికీ కేడా వుండాలి కాబట్టై 
సున్నాను తె 'తేల్సి సలికినపుడు “రాముండు” వలే వమిాదిహల్లుకి 
ద్విత్వం "లేకుండాను, ఊది పలికి కెనప్పూడు “రాముండి వే 
మోదిహాల్లుకి ద్విత్వం వుంచి వ. పూశ్ఞాన్ధబిందు 
జనాన్ని కలినించుకొనేవారు. ఈబిందు వివేకాన్ని తన కాలంలో 
వున్నది వున్నట్లుగా అనంతుడు ఈ కింది పద్యాల్లో బాలా 
వరకు స స్పష్టపరచాడు జ 


FE ( 2 
ఆ|| పె॥ అర్ధబింగ్లు సహాతమగు వగ్గమునకుం (బౌ 
సాది యరయ నిడుద యక్క_రంబ్బు 
చేండు మనకుం గల్టినాండు లక్ష్మీ నాం 
జేంటి కింక్క "నేండు మాంటలనంగ॥ 


ఆ 'వ॥ కుబుదమోంద సున్న మజీ బేల (వాయం (వౌ 
'సద్వయాది నిట్లు జరుగు నచ్యు 
తుండు సమస్త వల్లభుండు నాంగ నయ్యచ్యు 
తుండ్లు సకలవల్లభుం జ్ఞనంగ a 


[అనం అ చం ఇ | ఆం. శికిహు.] 


చాగాశా ధని = లీపి = పరిణకోమం 


ఈ రెందు పద్యాలనూ ఈ పై విధంగానే (నాసుకొన్సి 
చదువు కొనడం మాత్రం యో (క్రింది విధంగా చదును 
ఫొనవారు, 

ఆ॥ వె! అర్గసిందు సహీతమ.గు వర్గమునకు (బా 
నాడి యరయ నిశుదయక్క_రంబు 
"నేయ మనక గల్లినాడు లక్ష్మీ నాయం 
జేంటికింక నేయ మాంటలనలో 

ఆ॥ వె కుబుచ మోద సున్న మణి తేల (వాయ? (బౌ 
సచ్వయాద్‌ నిట్లు జరుగున చు 
తుండు సమక్త వల్లభుడు నాల నయ్యచ్యు 
తుండు సకలవల్ల భుండేనంగ॥ 

రాను రాను (క్రమంగా అనంతుని కాలంలో వున్నట్టుగా 
అతిశు చెప్పిన లేఖనా పద్ధతి మారిపోయింది - నిండు సున్నా 
మొద (నిండు సుస్నాగా పరిగణించాల్సి వచ్చినప్పుడుకూడా) 
ద్యిత్యం (వాయడం మనానివేసారు _ కాని గణాల స్టీ తినిబట్టి 
ఊది పల్క_డమో తేల్చి పల్కడమో (గణభంగం కల్గకుండా) 
వేసేవారు _ 

ఈ విధంగా అర్థవిందు పూర్షబిందు వివేకాన్ని కేవలం 
నూవాలోను అనుభవంలోను మాత్రమే వుంచుకొని (నాతలో 
మోది హాల్లుకి ద్వి త్వాన్ని (వాయడం ఎప్పుడైతే మానివేసారో 
అప్పటినుంచీ కొన్ని యిబ్బందులు వచ్చాయి. లోంగు, పాండి 
వంటి పదాలను వ విధంగా మిది హాల్లుక్‌ తం లేకుండా 
(వాసేవారో నారింజ, గావంచ, వెల్లంకి వంటిసవాజవూూర్ణాలు 
గల పడాలను కూడా ఆ విధంగానే మిది వాల్లుకి త్యం 
లెకుండా (వాయడం (పార ంభించే సరికి అర్ధబిందు సి'వేక 


sua ౨ిరాకొ 


తేడాలు సంభవించాయి. ఏ మంకే సాంప్రదాయం (ప్రకారం 
“రాముండు” అని మోది హాల్లుకి ద్విత్యం 'లేకుండా (రాముంధ్లః 
వె కాకుండా) (వాయబడి న పదాన్ని అస్ధటందు నహితంగా 
(రాముండుగా) భావించినశ్షు “వెల్లంకి” షట సహజ పూర్ణాలు 
గల పదాలను గూడా అర్హబిందు నస నాతాలుగా కొందకు పండిత 
కవులు (భమపడి భావించేవారు. నెల్లంకి అనవలసినడాన్ని 
కపిల్ల కనా భవించే వారన్నమాట. ఇక్కడ వాస్తవానికి 
“వెల్లంకి అనే పదం *నారింజో వంటిది. “నారింజ అనే అ 
విందు పదం ఎలావుండదో అలా” “వెల్ల (శి అనే అర శ్‌ందు 
పదం కూడా వుండదు. మిది హాల్తుకి. ద్యిత్యం (వాయడం 
మాని నెయండంః అర్జబిందు పూన్షబిందు ఏ"వేకం సడలి 
“లంక” నంటి పదాలకు “వల్లయశ్‌” సంక పడాలున్నాయని 
భావించారు, నౌ క్షవానికి తాతంభట్టు ఇంటిపేకు వెల్లంకివారు- 
ఆ నెల్లంకికి * వెల్లంకి అనే రూపాంతరం లేదొ - కాని చి తేకని 
“పెద్దన తన లక్షణ సార సం[గహ (గంధాదిభో పూర్య కవి 
సుతికేసూ 
అవీ అవీ 
ఈ! (త్యక్షవరపసాద కవి శాథ్యుని "వేములవాడ భీము, న 

య్యక్షత భ క్తివిస్ఫుర దనంతు ననంతుం గవిక్వలక్షణా 

ధ్యత్రులంగాచి రొజు బ'సవార్యున్కి ఖెరవు నూళ్నదండి, వ్ర 

స్వ్‌షణ కళషనేతయగు పెల్లంకి తాతబువేందు "సెన్ను చున్‌! 


(లా సాసం -1ఆ = రిప 

అని తగణ పదమైన “నల్ల ంకి”ని ' భగణపదంగా 
“వెల్ల(కిగాచేసి పయోగించాడు - చెల్లంక్క్‌లాగా (వాసే అల 
వాటుతవ్సి వెల్లంకి గా శానువాసుకొనబ'్ట్రే అక్కడ అరసున్నా. 


239 ధ్వని = లిపీ = పరిణొమం 


వున్నదని (భ ఎపశడానికి *నెల్లంకో అని పెద్దన (పయోగించ 
డానికీ అవకాశం లభించింది, 
జన నషవనహారంలో వుచ్చారణ సులభా 
చీక్షతో తేలిపోయిన పూన్షబిందున్సను “అరసున్నా” అనాలనే 
జ్ఞానం (కీ! శ! 18వ శతాబ్దంలోనే వున కవులకు కలిగింది _ 
“శ = 
కోబశ్లే శితన ఈ (క్రింది పద్యంలో “అరబిందు” శబ్దాన్ని 
(పయోగంవాడు, 
కః సనులన నమ్న ౦గనుందా 
ఫునుండు ఫఘునుండనంగం జెల్లుగవ్యనుమతిచేం 
దనుబోంటి లోలివాండిశం 
డననిడుప్రలమోయి బిందు లరబిందులగున్‌ి' 
(ఆం ళా కా ఇబ భా ణు ర్‌7ప) 
ఈ సందర్భంలో కేతన ఉచ్చారణలో తేలిన పూర్ణ 
బిందువును “అరభిందువ్ర” అని వ్యనరించినప్పటికీ దానిని “లో 
అనే రూపంగా ఆతడు (వానుకొనలేదు _ తాను అర్లబిందువు 
అని వ్యవహరించిన దాన్ని సైతం పూర్ణ బిందు రూపంలోనే 
యి అర అక్ష 
( 65 అనే రూపంగానేే (నాసుకొన్నాడు లా 'కాబన్లై 
క॥ కుజుచల తుది వాల్గులకున్‌ 
బిజుంచన్‌ "నెల కొన్న యట్టి బిందువు లెల్లన్‌ 


చెజయంయగ నూందయచుం చేలుచు 
వోజుూవై యిరుదెజయం జెల్లుచుండన్‌ గ ఎకులన్‌ ॥ 


(ఆం-భా-_భూ-ర్‌ర్‌పృ 

అనే పద్యంలో నిండు సున్నా ఊది పల్క-బడుతుందనీ, 

'కేల్చిపల్క- బడుతుందనీ “ఊదుచు, తేలును” అనే పదాలు 
వుపయోగించి చెప్పాడు - 


5 = 1% తివిరి 


అనలు అర్థబిందువును అర్ధచం(దా కారంలో Ce అనే 
పంలో) (వాయాలనే యోచన అప్పకవికి పూర్వం యెవ్య 
రెక్షీ కొల్లలేదు, మొబ్బమొదట అరసున్నాకు “లి అనే రూపాన్ని 
కల్పించినవాకు అప్పకవి _ అర్బటందు పూక్ష్ణ బిందువులకున్న 
లక్కి భిన్న కాన్ని గురించి అప్పకవి చెప్పిన పద్యంయిది య 
సీ! సగము జాబిల్లివళె (వాయ 'సగము సున్న 
నిండు జావిల్ళ్‌వలె (వాయ నిండు సున్న 
యయ్యె సే భేదము అెచింషి యాం(ధ్రకృతుల 
(వాయందగు బింయవులు పొండవేయ పక్ష! 11 
(అప్ప = 2౪ - తిలిపం) 
ఈ విధంగా అప్పకపి అకసున్నాను సగం జాబిల్టినలే 
(వాయాలని చెప్పీ ఆలిపిని తాను (వాతలో (వాసాశో 'లేదో' 











f అప్పకవి అరసున్నా నిండుసున్నాలకు (పత్యేకంగా రూపకల్పన 
కస్‌ చెప్పిన ఈపడ్యాన్ని అహో బలుడు సం'స్కృతీకకెంచి ఆ క్‌ కక 
త్వాన్ని తిక్కనకు కొద్దిగా పార్వ రన అధర్వణాచార్యని కంటగట్టి ఆ ఆధ 
ర్వణ కారి కావళీకర్య అధర్వణుడు కావనీ తానేననే రహస్యాన్ని 'వెప్పకుం 
'డానే ఇప్పుకున్నా డు... 

“హ్రూన్థేందు సబ్బశఃవూ గ్ల 
జ్‌ ల గ 5 
: స్వస్య నందు సన్ని భః? స 
చే చం | | రెం ఆ వ 
ఇక్యధర్వణో క వూర గ్రబించ్యోః వ్యూ రవం దకుల్య ల్వేన 
లేఖనమ్‌, (ఆహో _ 1682 ప్రట.) 

అర్థవిందువు అనందు సదృశ మైనదనీ పూక్లలిందువు పూశ్లేందు సదృశ 
మైనదనీ చెప్పేయీ ఆధునికమైన లేఖన జ్ఞానం అధర్వణాచార్యుని కంటగ్లి 
యిటువంటి లేఖన జనం ఆశని కాలంలో (కీ! 1 18వ శతాబ్దంలోనే) 
వున్నదని నిశ్చయింబే చరితజ్ఞులు గాన్ని లిపిచరి త్ర స్టైలుగాని తాళ్గపత్ర (గంధ 
సరిశోధకులు-గాని వున్నారా! 


౨౨౨9 ధ్వని = లిపీ = పరిణామం 


చెప్పలేము. అప్పకవి స్యవహా_స్తంతో (వాసిన అప్పకవీయ 
తాళ్ళప్మత్ర (పకి లభిస్తేనేగాని ఆ విషయం తేలదు . అప్పకవి 
చెప్పిన యిీలిపి భేదాన్ని ఆచరణలో యెవ్యరూపాటించలేదు, 
ద్రిటీవల మ్ముదణ యం(తాలు వచ్చిన తర్యాతనే ఈ అరసు 
న్నాకు సగం జాబిల్లి (సున్నను సగంచేసిన) రూపం 'బేఖనంలో 
వ్‌స్ట తిని పొందింది, 


ఈ విధంగా నిండుసున్నా ఎప్పుడై కే వుచ్చారణలో 
డీర్హాలమిాద శేలిపోయి ఖండ బిందువుగా స్థిరపడి పోయిందో 
అప్పుడు నున్నావున్నపదాలు లేనిపదాలు నమానాలయి 
పోయి (పయోగ శరణంగా అనుస్వార జనం కలిగించుకొన 
వలసిన అవసరం కల్లింది. అంతేకాదు. కొన్ని కొన్ని పదాలలో 
సున్నా లేకపోయినా వున్నట్టుగా కొందరు వంవతోరంలో 
భావించేవారు. కొందరు సున్నా వున్నప్పటికీ లేదని భావించే 
వారు _ ఇటువంటి తారుమారులకు పాల్పడబక్టై “చీకటి, 
ప్రీ మొదలైన పదాలు సార్లబిందుకాలా? నిర్భిందు కాలా?! 
అనే విషయంలో వివాదాస్పదాలయ్యాయి. నన్నె చోడాదులు 
“విళ్రట్రిని శబ్దాన్ని నిరిందుకంగా వ్యవహరించారు కాబట్టి అం 
దులో బిందువు లేదని కొందరి వాదన _ “చింకు” శకాన్ని 
చూచినా “ఇంత చింకు రా కేళ (చీశటి రా కేళ్ల అని అర్ధం) 
శాకపోకేవరా” "మొదలు గాగల వ్యవహోారనాక్యాలనుబట్టి 
చూచినా “చీశటి” లో అరసున్న వున్నదనే అనిపిస్తుంది, 
అయితే నన్నె చోడాదులు దిన్ని నిర్చిందుక గా చాడారన్న 
వినయం సత్యమే. అంతమా(తంచేత తేలేది “చీకటి” లో 
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నన్న చోడాదుల. కాలంలో సున్నా లేదని మామే 'తేల్తుంది 
గాని ఆ తర్వాతి కాలంలోకూడా వేదనే నంగతి మెలా (భువ 
పడుతుంది? అప్పకవి స్పష్టంగా తన అప్పకవీయం ల ఆశ్యా 
నంలో “నాకొజతి ఇత్యాది విరాటపర్యంలో పద్యాన్ని 
వుడాహరించి “చీశటి”లో అరసున్నా వున్నదని భావించాడు. 
అప్పకవి కౌలంలో డానికి సబిందు రూపంగా న నహోరం లేక 
పోతే ఆతడు డాన్ని సబిందుకంగా ఎలా పేర్కొంటాడు ! అబే 
విధంగా 1 “తీగ” శబ్దంలో అప్పకవి అరసున్నా వున్నట్లు 
భావించాడే _అది అప్పకవికి పూర్గకాలంలో నిర్చిందుకమేగా! 
ఖండాఖండ (పాససందర్భంలో అప్పకవి “మూక * శబ్దాన్ని 
నిర్చిందుకంగా(గహించి (దోణపర్వంలోని “మూకలు విరియించి 





+ “తీ” శబ్దంలో అరసున్నా లేదని కొందరంటారు. అప్పకవి 
రచించిన 


గి! ఆగాలోలొను వీగాను 'శజాలొనేలా 
వొంగెననునివి మొదలగు వాక్యములను 
బొదలు నక్షరములు చిన్నబొట్లవై గ 
కారములుగాని యంతేస్థకములుకావు ॥ 
(అప్ప. 2 ఆ. కి హృ 
అనే పద్యాన్ని పురస్కరించుకొని “తీగలా గకారం వకారంగా 
మారి “తీవొ ఆనే రూపం అవుతుంది కాబట్టి “తీళి లే అరసున్నా వుండ 
డానికి అవకాశం లేదని ఒకరు (వాసారు. అరసున్నా ఫపూర్వంలోవున్న 
గకారం వకారంగా మారదని అప్బకవిచెప్పినలత్షణం కేవలం పొరపాటు = 


ఈయ = ఈవ (మేలు = ేవు 
ఊయ = ఊవు (మోయు ణు మూవ 
నమూ = మూవ (లొంగుు కోకు = లోవ 


శ౨ర ధ్వని = లిపి _ పరిణామం 


విక, ,....టి ఇత్యాది సీనపాదాన్ని (పమాణేీకరించాడే | 
నెబ్లారత్న కరక ర “మూక” శబ్దం సార్గబిందుకంగా (గహించి 
నరిగ్గా అప్పకవి పేర్కొన్న తిక్కన (పయోగాన్నే (పమాణీక 
రించాజే ! ఇవన్నీ యింత కంగాళిగా యెందుకు తయారవాగలి? 
అనే (వశ్నా వేసుకుని నవమాభానంకోనం ఎదురుమాస్తే“సున్నా 
వుచ్చారణలో (భష్టమై అది వుండేస్థానం వుండని స్థానం 
"ఇెలిన "తెలియక తాకుమారుకావడమేిఅనేది నమూధానంగా 
వస్తుంది. ఇం కెందుకు ? “మాటిఅనే శబ్దంలో అరసున్నా లేదని 
ఈ నాడు అందరమూ అంటాము - నన్న య్యాదుల (పయో 
గాల్లోకూడా ఆశబ్దంలో అరసున్నా లేదు - ఈ విషయంలో 
సందేహోని కెక్క_డా తాన్ర'లేదు-అయి జే అనంతు డొక్క-డు 
మాతం ఈ (కంది పద్యాల్లో “మూట శబ్లాన్ని సబిందుకంగా 
“మూాంటి గా (పయోగించాడు - 





నాంగరు - నానరు (1మింగడ్ర మోయడ = మోొవడ 
(వేసంగి వేసంి = 'వేసవి (మెసంగ్ఫు మెసంగు = మెసవు 
(విసుంగు) విసుంగు = విసువు (నిసుంగు) నిసుంగు = నిసువు 
(ముసుంగు) ముసుగు = ముసువు (దొసంగు దొసంగు - దొసవు 
అనే యీ పదసముచ్చయాన్ని పరిశీలిస్తే ఆరసున్నా పూూర్యంలోే 
వున్న గకారం కూడా వకారంగా మారుతుందని ేలిగ్టా నిర్ణయించుకో 
వచ్చు - “మోడి” [ (మిందు కడ లో అరసున్నా వున్న దనడం నిర్వి 





+ టిమింగడో జనవ్యవహారంలో వున్నది, 
సీ “మోలడో లో ఆరసున్నాను చిన్న యనూరి కూడా తన బొల 
వ్యాకరణంలో సౌధించుకున్నాడు - సంధి - 8 న్యూశ్రం - చూడుం 
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(పంచ తంత్రం - 2ఆ - 590 ప) 
అస యా పద్యంలో వెంకట నాధుడు వకార (పొసలోే “మూవద” 
శేచ్చాని [పయోగించాడు _ ఇంక అకసున్నా ఫూర్వంలోే వున్న 
గకారం వకారంగా మారదు కాబట్టి “తీవ” గా మారుతున్న ళన. ల్రగే 
అరసున్నా శేదసే వాదంలో బలమెంతవున్నది * అయితే “తీగ” లో 
వున్న గకారం వకారంగా మారినప్పుడు స్థరవూర్వకమైన బిందువు “తెలు 
గులో వుండదుకాబట్టి లోపిస్తుందని చెప్పుకోవాలి. చచిన్నయ్యానూరి తేన 
చాల వ్యాశరణంలో “ఆ మేడితంబు పరంబగునపుడు విభ క్షిలోపంబు 
బహుళ ంగానగు” (సంధి ఓ1సూ అనే సూ[తసందర్భంలో ఇంచుక 
నాండి్‌త్యాదులందు బహుళ గవాణముెత నంతిమాక్షర లోపంబునగు = 
ఇం-చుక,..ఇంచుక = ఇంచించుక,..ఇంచుకించుకి-నాడు,,. నాడు ౫ 
నానాండు, ,. గాయునాడు అని వుడాహారిస్తూ “నానాడు” లో “నానా 
లకు మధ్యవున్న అరసున్నా న్థీరాక్షరం పరంలోవున్న డైనందువల్ల లోపి 
స్తుందని భావించాడు, ఈ విధంగానే “అడంగ్వాదుల డాకు ణకారంబు 
విభావనగు (జాల. |ప్రకీ = 18 స్ఫూ అనే స్యూతంలో “నాండెమ్యు పోండి” 
అనే సాక్షవిందుక పదాలను గ్రహించి డకారానికి ణకారాచేశం 
రాగా “నాకౌమ్ము పోణి” అనీ అవస్థలో స్థీరానికి ఫూర్వంలో వున్న 
బిందువు. తెలుగులో వుండదు కాబట్టి లోపిస్తుందని భావించాడు. ఈ కండు" 
స్థలాలలోను బిందులోషాన్న ంగీకరించిన చిన్నయసూరి సమానపదంబు 
నందు 'సంయోాగంపు పరంబగు నపుడెల్లచో ఖండంబునమ్‌6 బూర్లంబగు 
(బొల. అచ్చి = 15 నూ) అనే న్మూత్రంలో “ఏండ్ల్ర్కు _కాండ్లు ఇత్యాదు 
లందు డాకుళొదేశంబు కొందలజు వక్కౌాణించిరి. తెనులసన బిందు ఫూర్వక 
స్థీర౭బులేమిం జేసీ (గాహ్యాంబూగాదు” అని [వాయడం సమంజసంగాలేదు, 
“పకోడి _ పోణి” అన్న ప్పుడు డకారానికి ణాదేశం రాగానే బిందులోపం: 


౨9£& ధ్వని - లీసి- పరిణోమం 





న ర కామా, 
జరుగుతుందని యొంచిన చిన్న య్య “ఏంగ్లు = కాండ్లు ” ఇత్యాదుల్లో 
శాకు శొజేశం వచ్చినప్పుడు లోపించదనుకోవడంలో అర్దమేమిటి 1 
భాజేశం రావడానికి బిందువును అభ్యతేరం గా ఇప్పడం సమంజసమా 
సమంజసమే అయితే బిందువును పురస్కరించుకుని శాదేశనివారణ 
కేసుకొన్న మే “పోండీ” ఇత్యాదుల్లో కూడా బిందువును ఫురస్కరించు 
కొని ఇాచేళనివారణ చేసుకోవద్దా ? ఈ సందర్భంలో చిన్నయ “వఏంళ్లు, 
కాంగ్లు” అనే ఘాపొలను ఆంగీకరించలేదుగాని “ఏళ్టు కాళ్లు అనే రూపా 
లను అంగీకరించాడని ఒకిరన్నారు. అది సమంజసంకాదు,. చిన్నయ 
సూ(తాల ననుసరించి ఏయి" శ్వుంమోద “ఏళ్ళు” అనీ కాడు” శబ్దం 
మోద కాళ్ల ఆనీ కానేకావు - 

ఈ విధంగా న్థిరంపర మవుతుంకే బిందులోపొన్ని |(పొఢవ్యాక గ్ర 
కూడా అంగీకరించాడు, “కొన్ని యెడల నవర్లంబు పరం నగునప్పుడు ఫూర్వ 
పదాంత్య డకారంబు నకారంబగు - శెండు - నాళ్ళు = రెన్నాళ్ళు 
(నాండు ౨ లు=జనాండుల్కు నాక్టు) మొదలగునవి,” (సంధి = రీనూ, ) 
*అమదస్థంబున భిన్న వస్తు సముదాయం బర్ధమగుచో నే కవచనంబున నంతౌద్యు 
తకాకంబునకు ద్విరుక్త నివకంబగు ఊదా “అన్ని ఇన్ని ఎన్ని కొన్ని *ం 
(శబ్ద - క2నూ.) ఈ విధంగా వ్యాకరణాల సాంపదాయాన్న నుసరి౦చి సీర 
పరేమవుతుంచటే బిందువుకు లోపం కల్టుతుందానే వివయాన్ని గమనించకుండా 
“ శీల” కు “తీవ” అనే రూపం వున్నది కాబట్టి “ తీంలోలో అరసున్న 
లేదనడం పొరపాటు గాదా 8 అక్కడ అరసున్నా వుంటే గకారానికి 
వకారాదేశం వస్తే ఆ అరసున్న లోేపించదాశ ఫూర్వం వచ్చిన “మిల డ 
మోవడి అనే వాటిని చూచినా లేదా ఈ నాటికీ నిత్య వ్యవహారంలోవున్న 
జవేనంస్‌ - వేసయ - వేసవి ఆనే రూపకాన్ని చూచినా అరసున్నా 
వూర్వంలోవున్న గకారానికి కూడా వకారం వస్తుందని తీర్మానించుకో . . 
కలదా + గ్‌ 
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ఆ॥ వే॥ అగ్గబిందు సహితమగు వర్ణమునకు [బొ 
సాది యరయనిడుద యక్క-రంబు 
నేకు మనకు గటి నాండ్తం లక్షీ సనా 
జేంటికిళ శేండు నూంట లవణ 
క (అనం - శం -1 అ - 88 ప) 
తే కః సార్దవిందువులై తేలినట్టై పటల 
కరయం |బాసంబు నిక్టిందుకైడం శేఖ 
వీంపు మూంపులు మణి తలమోఫులయ్యె 
నూంట లేంటికి మేటి తాలిటి కనల॥ 
క (అనం - కం -1ఆ.-ర్‌క ప్ర 
వీటితో “అర్ల్షబిందునహితమను” ఇత్యాది సద్యంలో 
శీర్గాలవిరాద అర్ధబిందువు వుంటుందని చెప్తూ క, 4 పాదాలను 
అనంతుడు లశ్ష్యూలుగా పేర్కొన్నాడు - “నేయి లోని సార్ల 
బిందుక డకారానసిక్‌ “నాడు లోని సార్లవిందుక శకారానికి 
(వాసయతి వుపయోగించి “నేడు, నాడు అనే పడాల్లో 
దీన్గాలమిద అరసున్నా వున్న దని నిరూవీంచాడు - అ 'చేవిధంగా 
“ఏంటికింక నేయ మాంటలనంగొ” అనే దాంట్లో “వంటో లోని 
సార్గబిందుక టకారానికి “మాటి లోని సాక నిందుక టకా 
రానికి (వానయతి వుపయోగించి “ఏయి మూట” అనే 
పదాల్లో దీన్హాలమిద అరసున్నా వున్నదని నిరూపించాడు- 


ఏమిటి అన్న ప్పుడు మికారంలోవున్న ఇ్షకారం ఉచ్చా 
రణ సౌలభ్యంకోసం లోపిస్తుంది. అనంతరం “ఏమ్‌” అన్న 
ప్పుడు మశారన్యంజనానికి పూర్ణబెందువు వచ్చేసి “ఏంటి” 
అని వ్యావహారికంలో రూపమేర్చకుతుంది _ వమికోకి అనడానికి 
వీటికి అనే రూపాన్ని చాలామంది (పామాణిక కవులు [వయో 


౨౨రౌ ధ్వని - ఖిపి = పరిణామం 


గింజారు కాని వారందరూ దాన్ని సార్టటిందుకం గా (పయో 
గింజారనడానికి ఆధారం కన్పడదు. ' ఇక్కడ అనంతుడు 
నూ తం సాక్ష బందుకంగా వ్యవహరించాడని స్పష్టంగా తేలు 
తున్నది. *9క్క_డ “వయ సార టందుక మైనప్పుడు “వూట 
కూడా సా విందుకం అయితీరాలి. ఆ ఏధంగా కాకపోతే 
అనంతుడు ba లక్ష్యసిద్ధి కానేరదు _ సార బిందు 
కానైన “నేడు _ నాయడు” లకు (పానయతిని కూర్చిన విధం 
గానే (మాటలో అరసుస్నా వున్నదని భావించి) షన 
మాంట” లకు (పాసయకిని నమకూర్చాడని యెంచవలసివుంది. 
దీన్హైలమోద అరసున్నాలున్నాయని నిరూపించుతూ. (పానయ 
తుళ్లో బంధింపబడ్త “నేడు - నాడు” అనే వాటిని *వంటి _ 
మాటి” అనే వాటిని వుడాహారించాడని “వంటికింక చేయడు 
మాంటలనంగ” అనేదానిలోవున్న *మాంటలు _[_ అనంగన్‌ో 
అనేవ్వుడున్న “అనంగన్‌” అనే పదమే స్థిరసరుస్తున్నది. 1 అబే 
విధంగా “సాక్టవిందువులై శేలినట్టి పటల కరయ ౫” 

1 “పండి లేతరుల  వ్యవహారమునమాత ముండెడి లక్షణ - కవి 
(ప్రయోగ జ సమ్మతేము కానిభాహ = ఊఆదాకి యొల్తాను= సెప్పా హాను_యేంటి = 
రా డాడుకి” -(ఆం- వ్యాసం - సర్వస్వం జ 178పట. Y అని శ్రీ వరుల 
వారు (వాసారు. “మేంటి” “పండి కేకర వ్యవహార పదమే అయితే ఇక్కడ 


అనంతుని |; పయోగ విషయం ఏవంటారు! అనంకుడు పరమ పామాణికు డైన 
లాక్షీకుడైన పండిళళవేగాని పండి తేకరుడు కాడుగా | 


చ ఉసీంటి కింకసేయ మా౭తునయగి” ఆచేడాన్ని గురించి చర్చించుకూ 
అనంతుని ఛందం ద్వితీయ మ్ముడణ ీష్ణిక్రా కర్తలు 

పై “పంటి ముదలగు శ్రబ్దమలలో నిండుసున్న యుచ్చారణమె 
వ్యూూర్తిన నశించినదనియు నీంట్టికి అనియున్నను టిద్విత్వమైనను లఘువేయగు 


= కే శిత 


A 


గానే (పయో బోకు = పద్యంలో అనంతుడు అ బందు 
(వాసనకు ఎండు పాదాలు లక్ష్యంగా యమువాడు. అరీదులో 


కల ల గా నన 


p్రి 


కూ. 
మొదటిది “*పెథ్రు మూంపులు నుజే తల మోాప్పులయ్యొు” అనే 
Ny pg శ ల్‌ న లక్‌ 
పాదం-ఇందులో “విపు” సాక్టబిందుకం *' మోప్పు” సిర్చిందు 


కం అయి (వబానయకో జల్లుతున్న ది - ఈ విధంగానే గెండవ 


లక్ష్యపాదంలో కూడా *వమూ:.లటపె:టిక్‌ మేటి తకాగెటికనంగ 


/ శ్వ స్త ణ్‌ ట్‌ లి 3 లో 
అనేడాంట్లో *మా:టో పార్లబిందుకవూ “కేటి” నిర్పిందు 


LE Pe 
॥ 








చే మాటలు అను నిండుసుక్న లేని పదముతో పాన. నకఫోయినకనియు 
(గ్రహింప పనగుక” = (6కప్త టె 

అని (వాసాయ జన కట్‌ కంట్‌ ఇత్యాది అనంతుని 
(ప్రయోగంలో సొ సందు నిపళదుక "పాద ఉమయోనసెంప ఎడించన్నారు క్‌ శా 


ద్‌ 


వస్పవదంచేదు = అటువంటప్పుడు సా ఇందుకానికి పూర్దషిం దుకానిక (ప్రాస 
యతిచెల్టినట్లు చూపించడమే 'సమంజసంకాని సౌస్దషిందు కానిక్‌ ఇృందుకానికీ 
పొ సయతి వెష్టినట్టు చూపడం దడా శరా సమంజసం కాదు - కాబట్టి 
మాటలో అకసుశ్నా వున్న దని అనంతుడు భావించా బాడకడ మే తగివన్న దీ. 
కప్పం న్‌ శబ్దంలో నిందుసున్నా dle) ౫ (భనమైకదని గ్‌ 
కర్త (వారే, అదియు కొం కాదు, * నువ్వే డేంటికాశి నుప స్పేచేంటిశా€గె 
వంటి వ్యావహారిక వాక్యాలలో హూ్ఞాకస్వారం స్పష్టంగా ఈకాటిక్‌ 
నిలిచి వున్నదిం వ మో డిడి కాండ ఆనంతుడు అసవందువు కలిగ 
(గహీంచాడే ఉగాని వా వానికి జనుజ్లో దానికి ఫూన్లగందును కలడగా జే 
వ్యవహారం = ము స్తం మోద యిక్కడ అనంకుడు ేంటి” అనే వ్యావ 
హారిక రూపంమోద “వింటి” అనీ ఆవెందు రూపాన్ని పాధిందుకుని 
పయోగింగాడనే లేలుశున్నది * 


౨30 ధ్వని = లిపి = పరికొమం 


కమా అయి (సౌనయతి చెల్లుతున్న ది - అనంతుడు “మాం౭ట” 
కష్టాన్ని సార్భబిందుకంగా (పయోగించాడన్న సంగతి గమనిం 
చక్ర (శీ వదులవారు తమ నైయాకరణ పారిజాతంలో ఖండా 
ఖండ (పాసచర్చలో (828 పుటలో) 
- “పంపు శబ్దము సార్గబిందుకముగా నెంచియు “శా 
జేటికి అను దానిలోని టిప్‌ ము సైతము ఖండపూరంమే 
యని తలంచి యున్నట్లు చెక్పియుండునని వోంచుచున్నది _ 
భువ విభ క్తిక టివర్ణము (హన్వ పూర్వక మగు నపుడు పూర్ణ 
బిందు పూర్వక మైయుండుటంబట్టి దిర్హపూర్వక త్వమునందును 
నిది ఖండపూర్వక మై యుండునని యీోతండు' తలంచెనా యిని 
యాలోచింపవలసి యున్నది- పరిశీలింపలా నీ యభి పాయము 
యుక్తి యుక్తమే యనందగియున్నను నాం(ధశబ్ల చింతామణి 
కర్త టివర్దము ఖండ పూర్వక మనుటకు నమ్నతింప లేదనుట 
((ఫాచీన కాలమున లేమింజేసి) నిక్చితమగు చున్నది _ 


అని (వాసారు - ఇది సమంజసంకాదు. కొప విభో 
కటివర్థ్యం (హస్వపూర్వక మై నప్పుడు పూర్ణ బిందు పూర్వ 
కమైవుండడువల్ల దీర్డ పూ ర్యకత్య ౦లో ఖండ బిందువు వుండా 
లనే అభీ(పబాయం sae అటువంటి అభి పాయం 
(భీవర్ములవారన్నట్లు యు కి క యు క్షమే అయితే “కొడవంటికి 
ఇత్యాదుల్లో' (వాస్య పూర్వకమైన పూర్ణ ర బిందుపూర్వక టి 
వర్ణం మారి కంగా అర్భబిందు పూర్వక ౦ యెందుకు కారాదు! 
అయితే “ళొడవంటికో వంటి రూపాలు సముతించ దగినవా! 
అటువంటి రూపాలు (పాచీన కొలంల్రో ద్‌కవినామకుసిచేత 


6 = 9౨30 


నైనా చెప్పబడలేదు ! వాస్తవానికి జబొపవిభ_క్టిక టివర్లం 
పూర్ణ విందు పూర్వక మవుతుందేగాని అర్లబిందు పూర్వకం 
యెన్న టికీ కాదు _ అక్కడ అనంతుడు “మాటి” శళ్చాన్ని 
సార్ల బిందుకంగా (పయోగించాడనడం సుస్పష్టం - 

ఈ విధంగా “మా(ట” లో అరసున్నాను అనంతుడు 
న్యవహారించాడనే నావాదాన్ని బలహుస్తూ మతులు (శీ తిరు 
ముల రామచంద్ర (ఆం(ధ(పభ నహాయ సంపాదకులు) గారు 

ఇక ఖండా ఖండ (పాస విషయంలో శ్రీ) గోపాల 
కృష్ణయ్యగారు ఒక సత్యాన్ని గుర్తించారు. 

“సార్షదిందువులై లేలినట్టి పటల 
కరయం | బా'సంబు నిక్పింద్బులైనం డేలు 
వీయ్రమాల6 పులుముటి తలమోపులయొ 
మాంటలేంటికి మేటితాం 'బేట్‌కనలయి (పుట = 140) 
అరసున్న గల వీపుకు, అరసున్న లేని మోఫుకు ఇక్కడ 
పాసయతి. అలాగే అరసున్న వున్న మాంటకు లేని తాంబేటికి, 
' షి లుగ 
వీఫ్రలో అరసున్న వున్నట్టు అనంతుడు చెప్పినా భారత 
కవులు వీవును సార్టబిందుకంగా వాడలేదు... 
“ఆపన్న గముఖ్యులందన | 
వీపునంబెట్టి కొని పజచీ 
ఏపినములు మహా,..... ల 
(సాపర్గోపొఖ్యానము. ఆదిపర్వం = ద్వితీయ = ఉక) 
ఉవీస్టన్ల సస్ధిన్‌ క్క-పృథి 
వీధరముందగ6 చాల్చె నంచుల 
శీపతో,.., 
(ఎకావోడ లఖ్మ్మీస్పేసీంవా పుఠాణం= క . 181) 
మాటలో అరసున్న వ్హుండడంకూడా (ప్రాచీన (పయోగ 


23.౨ ధ్వని _ లిపి పరిణామం 


సాపషక్షవుయినా వ్యవహారంలో అనంతుని కాలానికి వుండి 
వుంటుంది. మనకు “మాటా మంతి అనే పలుకుబడి వ్రంది, 
ఇది “ఏిల్లాజెల్లా” ప్రుకుగుప్రుటా), లాగ సశార్గకద ంద౧పద 
(ప్రయోగం అని పరిశీలిస్తే “మంతి” అనేదికూడ “మాటకు ' 
పర్యాయ'మే, మాటకు కన్న డంలోమాతు తమిళంలో మాజ్ట 
(మాట), “వుళయాళంలో” మాజి (మాట) మాబ్లు 
(మ్మాట్రు) పర్యాయములు క మాజ్ఞ అనే ద్యిశకటశేఫాంత 
తమిళ పదోచ్చారణ తటవోచ్చారణక్‌ నూట అయి, శేఫం 
వూడి మాట, మాతు అయివుంటుంది. నూత్‌ (టు అని ఒకి 
పలకడంలో అను నాసికం కూడా వచ్చివుంబేమో కన్న డంలో 
(గుల్బర్లా (పాంతాన) మాటకు సర్యాయ మైన మాతును 
మాంతు అని అను నాసికం సలకోడంవ్రుంది. ఇది. తెలుగు 
లోను మాంట అని ఒకప్పుడు వుంజేజేమో ! కనుక ఫ్రీ 
గోపాలకృష్ణయ్యగారి వాదం సమంజసమే _ భావించవచుు _ 


(ఆం(ధ్యవభ _ వ్యాసపీఠం 8.111058) 


అని (వాసారు - ఇంక అనంతుడు “మాటను 
“మాంటి గా (పయోగించాడనడం నిన్సం చేహమేగదా pe 
నన్నయాదులంతా “విపు” శబ్దాన్ని నిర్చిందుకంగా వ్యవహరిస్తే 
అనంకాదులు కొందరు సబిందుకంగా ప్యవహరించారు, చీకటి, 
తీగ, మూక, వీపు మాట, మొదలైన పెక్కు. పదాలను 
నన్న య్యాదులు నిర్భిందు'కాలుగా వ్రయోగిప్తై తక్కిన అనం 
'తాదులు సవిందుకౌలుగా ఎలా (గ్రహించారు ! అనే (పశ్న 
'వేసుకుంపే “ఒక కాలంలో నిర్చిందుకా లైన పదాలు మరొక 


6-1 ౨౩౩ 


కాలంలో నవిందుకాలుగా  జననమూహంలో వ్యవహరింప 
ఎడడమే” అనేచే సమాధానంగా వస్తుంది. అయితే “చీకట్‌” 
మొద్మలైన పదాలలో నన్నయ కాలంలో బిందువులేదని నిర 
ముంచడానికి ఎవరికైనా వాక్కు_వున్న దిగానిఅసలవి ని నిక్భిందుశా 
అనే హక్కు. ఎవ్యరికీలేదు. అప్పక వ్యాదుల మకంలో “వికటో 
మొుదలెన కొన్ని పదాల్లో was వున్న దనడం ని సిర్వివాదం. 
అయినప్పుడు అప్పకవి. “వెశటి,. తీగ” లను సార్షబిందు 
కాలుగా వ్యవహ హరించి నందుకు ఆతన్ని  కెగడజంలో 
అర్థంలేదు లా 

పూర్థ బిందువు ఉచ్చారణలో (భష్ట్రమై యింతగా 
తారుమారైన కారణంచేతనే నబిందు నికి సందు (పానను తక్క 
నాదు లుసయోగింటారము, ఈ క సంపూక్షమైన 
పరిస్థకొని గుర్తించకుండా “నన్న యతో "వాటు తిక్కన ఎరా 
(ప పగడలు కూడా సబిందు నిర్చిందు (పాసను (పయోగింపలేదు 


అని కొందరు వేసిన నిర యమే చివరి నిర్ణయంగాను చారి 
నిర్ణయాన్ని పరిశీలించే వాక్కు. ఎవరికీ లేదనే ఫోరణిలోను 
కొందరు నాదించడం ఆశ్చర్యాన్ని కల్తిస్తున్న ది. ఈ (క్రింది 
(ప్రయోగాల్లో తిక్కన నిళ్శంక కగా నబందు నిర్భిందు (పానను 
(పయోగింఛాడు గ్‌ 


కక తనా కురువృద్ధునకు నొ 
* సర్గ నాంటీకి దివ్యదృష్టి ల 


(భార శ్‌ లశ = zee, lal పు) 
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33౮ భ్యనీ - లిపీ _ పరిణామం 


“ఒనంగు” అనే రూపాన్ని చూ చాస్తే “ఒనంపి లో అర 
సున్నా వున్న దనడం సర్టబాదం: సలు” శబ్దం భారతర 
చనా కాలంలో సబిందుకంకాదని (యువ నం, మార్లశిర) 
భారతిలో ఒకరు (వానారు, అదిసరికాదు, ఈ (క్రింది (పయో 
గాల్లో తిక్క_న'ఒసంగు”పూ ర్లబిందురూపాన్ని | పయోగించాడు, 


క॥ అనియెగశావునం గుంత 
తనయా (గజ నీవు నిప్వ్రధముల జనములం 
నొనియాడుము వారలు శో 
భనము లొసం%సదు రభుంబు6 బాపుదురు కృపన్‌ ॥ 
(భార = అను- 2 ఆ. 86 ప్ర 





క॥ కో[నవరము వినూనము 
గారవమున నారుం గమలగర్భుండో న 


im 2 హొ 45 ప.) 
గి! ఇంపాసంగు నీయర్శిలి యెల్లవమ్ము 


కాల FT పటి (నిర్వ 9 ఆ. 88 ఫం) 
పటిల్లోవున్న “2నంగు” ను “ఒనలసొ అని దిద్ది'వేసే 
(పముఖులుకూడా మనలో లేకపోలేదు, “వాతి”. సబిందుక 
మునే అంగీకరిస్తారనుకుంటాను. శబ్దరాత్నా కరక రృకూడాదీన్ని 
నపిందుకంగా నే (గహింవాడు. "కేతన తన ఆం. భా. భూషణం 
ఏ9 పద్నంలో మూడుపాదాలు “కూతురు” శబ్దంతో ను ఒక 
పాదం “బాలి” శబ్దంతోను (పాన పెట్టి రచించాడు. “బాయి” 

లో ఆరసున్నా వున్న దనక తప్పదుగచా ! అయితే 

ఊక జూతర'సేయంగావలయు.. 2... 2 

వాత ఛక్తితోద,.. 0000 (ఫొరం వకాసకేఆశికేప,) 


0-1 53 

ఇకాడ తిక్కన నబిందు నిర్చిందు.పాసను (వయోగింప 
లేదనగల రా! బాతిశబ్దాన్ని సమకాలిక వైన కేతన కెక్క-నస్లో 
ఒకరు సబిందుకంగాను మవొకకు నిర్చిందకంగాను వుషయోగిం 
చారనడానికే ఎవైనా సావాసిస్తే అంత అన్యాయం మొకటి 
వుండదు. వాెంతనై నా తగుదురన్న మాట._౪ం కెందుకు! కాల 
వాచిమైన “పూకు లోను, “సెంటి మోద తయారైన 
“వేటి” లోను బిందువు వున్న దనడం సిర్వి వాదం, సిర్పించు 
కాలైన “మిటు,నాటు” పదాలకో సవిందుకాలైన “నాట 
(నాండు - వేటి” పదాలను కలిపి (పౌసొవేసిన యో తిక్కన 


పద్యం పరికించండి. 
క మోటుగలకకికులను నొక 1 . 
నాంటను వేవురవధింతు నుకుశరములు నో 
నాటి పడవైచునంతకు 
"వేటాడెదం (మతొవలంలు వీరులన్నెన్‌ ' 
mm (భార ఊన్యో - శకం కరప) 
బ్మశ్మాపగడ తన నృసిం వా పురాణంలో 
క॥ ఆడియు మహిమయు చేర్పడ 
నాది ఫ్రరుషుండోకయ యెజబులయ సన్యుల కెియం 
గాదరము గాదు కమలన్‌ 
వాది డివిజవంద్య మది మహాద్భుత మహీమన్‌॥ 
(1ఆ- ౪9 ప్ర 
క॥ ఆజేవు దివ్యమహిమం 
బా 'చేవుండు తానెయెబుంగు నన్యుల శజబుదరోం 
-గాందర మె విధిపుఠరందరు 
లాప్‌ యయిన దెవివాలకును నందున యొందున్‌ః 
(1ఆ-€6క ప) 


+ మోటుళళ శాజశెకకులవాంటికి * , . అని పాశాంతనళ, 


చీకడు ధ్వని = లిపి = సరిణానుం 


క॥ పూచిన యకోకయులయం 
బేబీన తుమ్మెదల రవము లింపె'ససలొ. బొరిం 
దాచు వనచేవఠల చర 


శాచలితేము లైన యందియలమోంతేయనన్‌ | 
(2 ఆ = 70 ప్ర) 
ఊ॥ వేందుజు గొన్న మానవుని వేమణుగంటియు బిట్టుగాల్చియున్‌ 
మో(దియు నీట దొక్కింయును మునొ-ని తీర్పయడంగు 'వెజ్జున 
"ప్లేయన నిన్ని చందముల నీకని దీర్చుటకై "వెనంగితిన్‌ 
'బేదజీకంబు గట్టుకొని జెట్టుగం బిక్కితినేమి సేయుదున్‌ 








(6౪-12 ప) 


అని యిన్ని చోట్ల సబిందు నిర్చిందు (పానను [పయో 
గించాడు = కొన్ని పద్యాల్లో ఎ(రాపగడ సబిందు నిర్భిందు 
[౫ వగ. వీటిల్లో ఒక పదాన్ని చూవేసరికి 
“వరా(పగడ లక్ష్మీనృసింహ పురాణం తాళష్మత |పతులు'లేవు. 
వాటిని సమ్మ గంగా అవలోడించాలి” _ అని వొకరు తప్పుకో 
జూచారు. కాని పాపం తిరిగివాలే అవనరం వచ్చేసరికి వరా 
(పగడ వీపుశబ్టాన్ని నిర్చిందుకంగా వాడాడనడానికి వుదాహ 
రణగా “ఆపన్న గముఖ్యులందన | వీప్రునం  బెట్టికొని 
వణిచి” ఇత్యాది లశ్ష్హీన్ఫసింహ పురాణంలో (4 ఆ, 1రి1పం) 
పద్యాన్ని ఎ _త్రిచూపించారు,. వారు (వమాణీక రించాల్సివచ్చే 
నరికి ఆ (గంథం 'యోగ్యమైనదీ మనం (పమాణికరించిలే 
అయోగ్యమైవదీను .. లోకం యెంత విచిత్రం .. ఉం తలెందుకు? 
“వషూాదు” శబ్దం సాగ్గ్షబిందుకంగా మన నిఘంటు కర్త 
లందరూ అంగీకరించారు - మో౭దు_ సార్ధబిందుకమే అయితే 


6=॥ ౨3౭ 


నృసింవా పురాణంలోంచి వుదాహరించిన “వే.దుజు” ఇత్యాది 
(5ఆ ia 12వ.) పద్యంలో సార్టబిందు నిర్చిందు పానను (అక్కడ 
చ్పేవన్స బ్దంలో ఏందువులేదు కాబట్టి) అంగీకరించక తప్పదు, 
ఒకవేళ ఎవరైనా మోదు నిర్చించుక మే అని నొడించేనారుంకు 
యీ (క్రింది ఎ్యర్యాపగడ హరివంశంలోని పద్యాన్ని తిలకిస్తే సందే 
హం తీరుతుంది. 
ఊఉ! చదజశేగినట్లు రిపునేనల నెల్లను ముట్టిోశటన్‌ 

మోందుచు నాగటం దిగిచి నొంచుచుం గార్ముక ముక్తృబాణముల్‌ 

ఊందొరగించి కరాబ్బు చును వాదవాతి న్న వియంగ6 (ద్రొకుచున్‌ 

లోందసు కొత్తువీర రసలోలత మో మలరంజకింపయన్‌ | 

(నారి = ఈ - భా = లి = 108ప,) 


మాను ననిందుక మంటారా ? నృసింహ పురాణంలో 
వున్న ఆ _ 12 పద్యంలో నబందు సిర్చిందు (వాన సిద్ధిస్తుంది. 
కాదు సిర్చిందుక కమంటారాొ ( హారినంశంలోని క పై పద్యంలో 
(ఆర్త త్ర_ భా- 1ఆ = 10క8ిప,) నబందు నిర్చిందు ప్రాస సిద్ధి 
స్తుంది. తూగు, అనే పదాన్ని నిర్బిందుకమని యవ్యరూ అ 
చేదు. నిఘంటు కారులు సెతం నవిందుకంగా'నే (గహీంచారు, 
“కాం” అనే తమిళ భాపా వదాన్ని చూస్తే “తూయి లో 
అరసున్నా లేదన లేశే శమూాూ కూడా! - ఈ (కింది ఎరా (పగడచే 
(పయోగం గమనించండి. 


క॥ నూయాడు సూతుని 'సము 
ద్వేగంబున వడంకు రథ్యవితతింగని రో 


చీకరా భ్యని లిపి _ పరిణామం 


ఎంళమ కలితుంైఫణి 
భోగనిఛంహైన చాపమువ నొకశరమున్‌ ॥ 
(హరి = ఉక్త - భో - 69 = 168ప,) 
"తాంచులో అరసున్నా వున్నట్లు అందరూ అంగీకరిం 
వామ నృసింహ వురాణం (2౪. ఆ 70ప,) సరన (గంథంకాక 
పోయినా ఈ [కింది హారివంశ పడ్యాన్న యినా తిలకిస్తే "తెలు 


గొ 


సుంది, 
enn 


ఉ॥ తాంచినందోన బిక్టొడిసీ తత్స దగు శములట్ల shia 


వీవియకండు, ,........ ౪ 8 9 » ఈ * 
కరు. నుగ్దును 
న చెడియుక్విల . 44.4. (వారి = ఫపూ- భాం %/ఆ = కప 


ఇలాగ “వేయోలో కూడా అరసున్నా లేదని యెొవ్వరూ 
అనలేదు. అయితే యీ (క్రింది పక్కన (ప్రయోగాలు నబటందు 
నిర్భిందు (పాస కలవిగాక యే మవుతాయి ! 


ఊ॥ కీవక కోేటిచేక......... నిన్‌ 
వేందిన ల Sree (భార = విరా - తిల = శీరప,) 
ఉ|| నీతిచదొజుంసి . , ౨3 4446444 
న. 
జేతురు, 00, (భార _ ఫౌప్తి _ 13 - తరపు) 


ఇన్ని (పయోగాలు సవీందు నిర్భింద్భుపాన కలవి 
కన్ప్సడుతుం కే 

ల్‌ “కవ్మితయం ఖండాఖండ (వానం (పయోగించలేదనే 
బ్హహాపండిత జనసమ్ముతమైన సిద్దాంతం, +౪ ఒక్క తిక్కన 


6-1 అవగా 


ఖండాఖండ (పాన సాంకర్యం చేశాడని కొంత అనుమాన 
ముండింది పండితులకు. అదికూడ తొలగింది” ఆ 


అని ఒకరు తిరుగులేని తీరు చెప్పినట్లు [(వాయడమే 
శాకుండా మోదుమిక్కి-లి 


“దంతకూ ఖండాఖండ బంద్యుపాన చర్చ ఒకతరం 
పాటు జరిగి కవిత్రయం ఈ సాంకర్నానికి దూరంగానుందని 
నిర్ధారిత మైంది గనుక ఇక చర్చ అనవనరంి” 


అనికూడా (వాయడం అశ్చర్యక రంగావుంది. వ విష 
యంమిోదనై నా ఒకతరంకాదు ఎన్ని తరాలు చర్చ జరిగి ఏనిర్ల 
యం జరిగినా దానిని పరిశీలించే హక్కు (పతిపరికోధకుడికీ 
వుంటుంది. ఆ హక్కు. లేదనేవా శేవుంకే నారిని వీమనాలో. +. 


ఇంతకూ ఈ పరిక్‌ీలనవజ్ణ తెలేది పూర్ణ బిందువు జన 
వ్యవహారంలో (భ్రష్ట్రమైనదవ్వడంచేత కొన్ని నిర్చిందుకాలు 
సటందుకాలుగాను సబిందుకాలు నిర్చిందుకాలుగాను తాకు 
మానై ఆ వ్యనహారవళం చేతనే కవుల చేతకూడా వైగుధ్యంగా 
(గ్రహింపబడ్డాయనిగడా! ౨ ఈ సందర్భంలో జనవ్యవహోారం 
ముందు ఎంత కట్టుబాటులో వున్న భామైనా మారకుండా 
నుండడమనేది అసాధ్యమ'నే స్పష్టపడుతున్న ది. 


ఈ పరిశీలనలో “అన్నము - సున్నము” మొదలైన 
మునర్భ్జాంత పదాలను *అవామ్‌, కిమ్‌ ముద్యలన మకారాంత 
పదాలను అనుస్వ్యారాంకాలుగా( వాయడం దోవంకొదావేడీ 


నిరం థ్వని = లిపి = పరిణామం 


అట్టివాత పూర్వకాలంలో పండితకవుల్లో వున్నద'నేదీ మనకు 
ముఖ్యమైన విషయం, 1 

“దానో ఒ హమ్‌” మొదలైన పదాలను మనం అర్థ 
బోధశై “దాసః_[_అహమ్‌ీ” అని పూర్వపదాన్ని విసన్రాం 
తంగా విభజించు కొంటాము, ఈ విధంగా పూర్వపదాన్ని 
విసన్షాంతంగా విభజించు కొనడమ'నేది కేవలం లౌకికంగా అర్ధ 
బోధకోసమేగాని "వేరుకాదు _ అయితే యిక్కడ అలాకికంగా 
(సృక్రియ కోసం విభజించాలం"కే “డాసన్‌ _|_ అహమ్‌” అనే 
వి్గజించుకోవాలి. మన (ప్రాచీన కవులు కొందరు నిత్య వ్యవ 
హారంలో అర్థబోధకై “దాసః_[_అవామ్‌” అని విభజించు 
కొనే అలనాటు అత్యధిక ౦గా కలవారవడంచేత అలాకికంగా 
దాస-(-స్‌ [అహమ్‌ అని విభజించుకొనవలసిన (షక్రియా 
విషయాల్లో! కూడా లౌకికంగానే “దాసః._ అహమ్‌” అనేపద్ద 
తిలోనే విభజించుకొనేవారు. వాస్తవానికి అలాకిక విషయంలో 
సిసర్ణాంతంగా పూర్వపదాన్ని విభజించకూడదు పూర్వ 
కవులు ఆ విధంగా విభజించుకొన్నా రంకు (వక్రియా విషయా 
త గా (ష్మక్రియా పద్ధతికి జ స్వస్తి స్టిచెప్పీ వ్యావహారికానికి లొంగీ 
పోయారన్న మాట - ఆవిధంగా అలౌకిక విభాగం చేసుకోవలసిన 


నాడాను నానో నా నానా నాడాను పనామా ననన మనా మనమా కానా మునుపు నవాబును ననన నపాలనిననవాగపి నియమ మాతా సి భానో రానని 

కన (పావీనంనుంచీ వస్తున్న యో అలవాటును పోగొట్టుకోలేశే 
"కాబోలు ఉసంస్కత శబ్దార్థ కల్పతరువు నిభుంటు కర్తలు ఆ నిఘంటు 
వులో ముకారాంకాలుగా గహించవలసీన పదాలను _ నొలుగాదు పదా 
బనుకాదు = కొన్ని వందల పదాలను అనుస్వారాంతాలుగా (వాసుకొన్‌ 
అనుస్వారాంశాలంగా"నే మ్ముదించారు. ఇదంతా లక్షణబద్ధమే శాబోలు 1!!! 


6% 9౪౧ 


చోట “దాసః._._అహమ్‌” అనే పద్ధతిలో తాకిక విభాగంచేసు 
కొన్న వారిలో అనంతుడు అప్పకవి (ప్రముఖులు . 
“దాసోఒహమ్‌” ఇఇత్యాదుల్లో పూర్వరూపం పొందిన 
గూఢ మైన అకారాసికి యతి చెల్లుతుంది. దీనికి ననైన చేరు 
గాఢ నంరయతి అనేది, ఈయతిని అనంతుడు నవ్యంగాగూఢ 
స్వరయతిగా'నే “వేర్యూంటూ ఈ (కంది పద్యంలో లక్షణం 
చెప్పాడు - 
fీ॥ స్వరము తుదనుండ్‌ లూ విసస్టకోత్వ 
మైన స్వం పిరామంపు చాసో ౬ వామన 
నచ్యుతా కతు లుక్షినన్యోవ్య ము 
అక నమ్ము కుండుండు కుకో ౬ యన ॥ 
(అనం - ఛం - 1 ఆ 85 పృ) 
ఇక్క-డ అనంతుడు లు స్మ వినక కోత్వం వస్తుందని అభి 
(నాయపడడం పొరపాటు _- “డాగ -_స్‌ __ అహమ్‌” అని 
అలౌకిక విభాగం చేసుకోవాలి. అప్పుడు “ననజుహోరుళి - అనే 
సూత్రంచేత డాస_5 [అహమ్‌ అయి, “అతోరోరస్లుతా 
దష్ట్రుత్రే” అనే సూతంచేత శేఫకు ఉత్యంవచ్చి దాన డ్‌ [ 
అహమ్‌ అని అయి “అద్షణళో అనే సూ(తంచేత గుణం వచ్చి 
జాసో 1. అహమ్‌ అయి అనంతరం “వజ పదాంతాదతి” అనే 
సూూతంచేత పూర్వరూపంవచ్చి “దాసోజ=హమ్‌” అనే రూప 
మవుతుంది. సత్యానికి, రుత్యం, ఉత్వం, వచ్చిన తర్వాత 
గాని గుణంవచ్చి ఓత్యం రాదుగదా ! అటువంటప్పుడు ఈ 
(ప క్రియనంతనూ విడిచి పెట్టి అనంతుడు ఊరికే “లు ప్తవిసర్ల 
కోత్య్వ మైన ” అని విసర్లకు టత్యం చెప్పేస్తే ఎలాసరిపో 
al 


2౪z భ్యని = వీవీ. పరికొనుం 


సల్‌ 


సుంద? ఈ యై సందర్భంలో కాప: - అసలు (ష్మక్రియ 
విషయంలోనే అనంతుడు నిసర్ల నంబంధం మోద ఓత్యం 
చసగ్భొడు - 
కః (పకట విసా డి స్వం 
మకార మున "బలసి యోత్వనుగు నసంభిందపోఒ 
ధికుండన పిస్వచెడ్‌ వా 
క్పకారమా (ప్‌ ఎతియగదిస్‌ రజత యగున్‌ ॥ 
(అనం - ఛం = € ఆ, 75 ప్ర 
క్కడ తమః. అధికుడు అనే అవస్థ స్టలో విసర్షకు 
పూర్వంలో వున్న అకారమూ, విసన్షా రగ కలిసి ఓత్యం 
అవుతుందన్నా డు- Dh వషయం పట ట్టించుకో లేదు. 
తపస్‌ అధికుడు అనే అవస్థ నత్వాసికి త్వ ఉత్యాలు 
వచ్చి అనంతరం అకార ఉకారాలకు గుణంవచ్చి అధికుడులో 
అ'త్యానికి పూర్యరూ పం వస్తే తపో౭_ధికుడు అని అవుతుంది, 
ఈ (ప్మక్రియా కాండ అంతా చెప్పడం కట్టి మనుకొనడ'మేకాక 
నమూామూోాలుగా “త వో౭2_ధికుడు” అన్నప్పుడు పద విభాగం 
ba వచ్చేసరికి నిత్య వ్యవహారంలో తపః _[ అధికుడు 
అని చేసుకుంటాం కాబట్టి వాటి నేళనం చేతనే (తపః. అధి 
కుడు అనేవాటి మేళనం చేతనే) తపోఒధికుడు అవుతుందను 
కున్నాడు. 
ఇదే విధంగా అనంతుడు తన ఛందో (గంథం చతుర్థ 
శ్యానంలో సంస్కృత  సంధులను మూ సాంటూ (పతిచోటా 
ప్యపహార వశొన వినర సంబంధంగానే - సంధులు చెప్పాడు = 
ఈ (కంది పద్యాలు కొన్ని మచ్చు కిస్తున్నాను పరిశీలిం చండీ. 


re ౨౪3 


క॥ పొలుపుగం జటతాది యుగం 
బులశకవ'సలెనయ పిస్తపొందుననన్‌ వా 
శ్చలనము శందక్నకలు 

3 కొ జ 
లలికంరుకే స్ట్‌ స్రరిమిదక్నేలం గుల నంగన్‌ ॥ న 
(అనం = వం అ ర్త ఆ 71ప,) 


క॥ కలి బేకాకాది పె 


నలు స్వరవములమాంయం శదీయం గారేపలుసం 
డిలు నక్ష ర మనా 
నలవడు నుజేదక్ష్యురిం[దియంబవల మహిన్‌ | ౫ 
(ఆనం = చం = శీ _ 16ప్రు 
"॥ వవముళం వృతీయ చతు వస్గములుకు 


క" వెలయ నివా కచ 
గల మోయకు చేఫగదియరంాా ద్వేము వ 
(టికి యక్నీకాజి యవల 
నవింిక్షూూరాగ మన:దనర్యుట్టు సంధిన్‌ | § 
(అనం - ఇం - కేజి = ₹8ప.) 








wr ఇ. ఇస ఆవ క్‌ శ ణి 
గ స్త కు చాక్సుః, మై నామ్మక ఆశే గూ తేవినయాలతో పాటు స I 
వివయం కూడా యిందులో చెప్పబడింది, 
ఈ మామూలుగా సాసనాసోకుః అనే సూతే విషయం యిందులో 
ఇప్పబుడింది. 
+ ఇందులో ససజాపోరు హాకిచ్క ఆద్దుణః అనే చరాశాలు కమంగా 
వంచే విషయం ఇందులో ఇప్ప ఎడ్‌ండి, 
చ J య్‌ ల టో 
గీ రోర్కి డ్రలోపే వూర్వస్యదీస్తో ణల. అవే సాశ్రాలు క్రమంగా 
వర్ణించే విషయం యుందులో చప్పండంగి, 


౨ళళ ధ్వని = బీపీ  పరిణకానుం 


ఈ విధంగా పద్యాలన్నింటిలోనూ వినర్ల సంబంధాన్ని 
అనంతుడు వాకొన్నాడు, 

గూఢనరయతిలో అనంతుడు “నరము తుదనుండి 
లున్త వినర్షకోత్వమైన ' అని విళర్లకు ఓత్వం చెప్పడం వ్యవ 
హోరవశంచేత సంభపించిందనీ సంస్కృత వ్యాక రణ (పకి 
యాపద్ధతికి వికుద్ద మైనదనీ అప్పకవి గమనించాడు. కాబ్టే 
తాను “దాసోఒపహామ్‌ి ఇత్యాదుల్లో అకారానికి యతి చెచ్పే 
విషయమై లక్షణం (వాస్తూ “అదంత సాంతములమిందొ అని 
వినర్గాంతొలుగా కాక సాంతాలుగానే (అంటే దాన స్‌ + 
అహమ్‌ అనేపద్ధతిలోనే) (గహీంచాడు = 


1 కే॥ గీ దై వభావననదంత సాంతములమింద 
నతు మొదలనుగల శ్వమకుకు వేళ 
(అప్ప = 8 ఆ. 17 ప] 
Be నన క ను. 
$ ఇందులో కేవలం అత్తుపరమై పూర్టంలో ఓత్వం వచ్చేటప్పుడే 
“దాసోఒ హామ్‌” ఇద్యాదుల్లో నే గూఢ స్వరానికి యతి చెల్లుతుంద నే అభీ 
(పాయం చెల్లడించ బడింది. కాని నాచన సోముని 
ఆ॥ వ అద్యవీజాయ విశ్వ కశ్తే3౬క్ష రాయ 
నిష్టకాయ గుకాత్తః చ నిర్మలాయ 
వారివారాత్మ"ే (పవర దివ్యాయ యజ్ఞ 
నూకోరాయ నమో యనుచు న్ను తింతు॥ 
(ఉత్త, నారి 2 ఆ. 219 ప) 
అనే పద్యంలో “క్త క్షరాయి” ఆనే దాంట్లో సుతం గూఢమైన 
ఆకారానికి యతి చెల్లింది - దీన్ని బట్టి కవాశేంవ్మస ముదలైన పదాల్లో 
గాఢమైన అత్తుకు కూడా యతి చెల్లుతుందని 'తేలుతున్నది. అంటే ఓఏజః 
పచాంతాదతి అనే నూత [పవృ త్తికల రూపంలో (పతిదాంట్లోనూ గూ 
స్వరయతి జేయవచ్చునన్న మాట - 


6=% Cry, 


నమరునోత్వంబునకుం జెల్లు నయహాలిపులు 
జగతిలు_ప్పవిసస్టక 'స్వరవళులన గ t 

"కాని అనంతుని లు్తవినర్ష కోత్య మైనోఅనేదే దృష్టిలో 
వుండబట్టి కాబోలు లక్షణం నవ్యంంగా “అదంత సాంత 
ములమిోంద ” అనే చెప్పినప్పటికీ ఈ యకికి పేరు 
మ్మాత్రం “లుప్పవిసక్ల స్వరనళొ అని పొరపాటుగానే పెట్టాడు. 
అనంతుడు గూఢ్రస్వ్యర నుతి అనిపేగ చక్కగా నన్యంగా సెట్టు 
కొని లక్షణంలో వినక్షనంబంధం చెప్పడం ప తప్పటడుగం 
వేసాడు. అనంతుడు వేసిన యీ తప్పటడుగును గమనించిన 
అప్పకవో లక్షణం చక్కగా నన్నంగా “అదంత సొంతేముల 

(ది అని చెప్పుకుని సేకుపెటుకొనడంలోవిసక్ష సంకశ్లోగని 
rind 1 వ న్‌ poh ఖే . 
సై _ప్పవినర్ష ని పేసాెట్ట 

టడుగువేసాడు. అయితే ఈ విషయంలో అనంతుడు అప్పకవి 
యిద్దరూ పొరపాటబుసడ్డవాశ్లౌ - ఒకరు లక్షణం జెప్పడంలోను 
మరొకరు సేకుపట్టడంలోను పొరపడ్డారు. ఈ యిద్దరి పొరపా 
ట్లకూమూలకారణం *దానః _[ అవామ్‌” అని లౌకికంగా వ్యన 
హారంలో పద్యవిభాగం చేసుకొనే అలవాటు వుండి ఆతౌకిక వి 
భాగాన్ని అలౌకికంలో కూడా (గహించడమే. 

కంఠష్థానమూ, వివార, శ్వాస, అఫఘోవష. (వయ 
తాలు కల “ఖి” కారానికి పూర్వంలో జవ్యామూలీయ 
మైన విసర్లను వుచ్చరించడం కష్టమైన పని - కాబట్టి వుచ్చా 
రణలో విసర్లకూడా పరసవర్మంగా మారిపోతుంది. అందుకే 

+ ఈ అమరునోత్వంబునకుం కెల్లు నయహాలిపులూోఅ నే చానివిషయం 
లోగడ 204, 205 పుటల్లో చర్చింపబడింది, 


2౬ ధ్వని = లిపీ = పిణామం 


“దుఃఖము మొదలైన పదాల “దుష్టము” మొదలై నవిగా 
కొందరు (నాస్తారు “ముఖము ' అని "వాయజానికి దుఖము 
వంటి ఖదింతంంకల (నాతలు కాస సత్తుళల్లో జాలా కన్న! 
nt CE 
గ్గ నాడా? 


తాయి. కొనినా :కి కవి (_ర్ర్రయోగాలు మృగ్యాలు. 


ఖకొరాసి కి స్థౌనం కోంఠం - సుకారాసికి కూజా ధ్ధనం 
కంకనే _ ఖకాశరాని క్‌ బాహా $ (పయుక్నాలు ఏవార, శాన, 
అఘోపూాలు - ఘశకారానికి బాహ్య (పయశత్నాలు సంవార, 
నాద, ఘోషపాలు . ఈ విధంగా “ఖి కార “భి” కారాలు 
రస్పర వికుజ్ఞాలైన బాహ్య (పసయక్నాలు కల'వే అయినప్ప 
i అన్ని ంటికంకే ముఖ్యమైన న మై కి కలవి అవడంచేతా 
రెండూ ఒ క్తక్షరాళే (మహా పాణాశే) అవడంవేతా పరస్పరం 
“ఖ” కారానికి మాకు “ఘ” కారం “ఘ” కారానికి మాకు 
కళకి 


ఖ కారం తాకుమాకు కానడం (పారంభించా_౫ _ కాబన్హై 
వ్యవహారంలో “మఖ, పరిఖ, వశాఖ, శిఖండి” మొదలైన 
“ఖో కారాలుగల పదాలు “మభు, పరిఫు, ₹శాఘ, శిఘండి” 
మొదలైన “ఖో. కారాలు కలవిగా మారిపోయాయి ._ ఈ 
విధంగా ఖకారానికి మారు ఘకారాన్ని న్యనహరించడ మనేది 
: పూర్వ కాలంలో పండిత కనుల్లోనే అలవాటుగా వుండేది. 
'తాళప్మత (పతులు తిరగ'వేస్తుంకే యీ విధంగా తారుమారైన 


(వాతలు వందలు వేలు కనడ తాయి, 


త 1 ౨౪2 


అనలు “మఖ శిచానికి య్య్మూము అని అర్థంగడా ! | 
చ గ 
శ ణో శ. ” అలీ JE 
ఈ మఖ శ్వంమాద వచ్చింది “మాఖవుడు” (ఇందుడు అని 
ల్‌ ల ‘ కక 
అర్థం) అనే గబ్లం - ఇందులోవుస్ను | కారంకూడా 1 


(పామాణికమే అయి2ం 
నం, వి, న్‌, పుం - 
వుండు అనే డాశికి న. అని రూపాంతరంగా చేరూ_ 


Poy cr 
లు 


న్నాడు. దీనికి పైన aun సం. వి. న్‌. పుం, 
ఇం మును, "వేల్పుజేండు, ప యు)” అ అనికూడా 
పవెంాన్నాడు - శంత్నాకర కర్త హం మఘవం 
తుండు” అనే వాణికి *వుఖన్సండు, మఖవంతుండు అనేవి రూ 


పాంతరాలుగా చేకెన్నాడు గాని అదినరికాదు. వా శవానికి 


ట్‌ జ ఠా శ స ఊఉ ద్‌ $6 
మఖ” ఆటం మాది సిషందిన. " మఖివుంయు, మఖనంతుడు” 
అనే రూపాలమోద /(ఇకారం వుచ్చారణలో ఖుకారంగా 


మారి (ప్రామాణి కత్యాన్ని పొందడ కంచేక) “మఘవుడు, 
మఘవంతుండు అనే ఘకారరూపాలు సిద్ధించాయి = గణప 
వరపు ెంకటకవి ముందు వుదాహరించబోయీ సీసపాచాల్లో 
“మఫఘవ” అని ఘకార రూపాన్ని మాత్రమే పేర్కొన్నాడు 
గాని “మఖవి” అనే ఖకార రూపాన్ని అనలు పేర్కొననేలేదు. 
అంకే అనలు మొదటిది “మఖవి” శబ్దమన్న సంగతి వెంకట 
కపి దృష్టిలో లేనేలేదన్న మాట ట్ర 

శేనలం పామరులే కాదు పండితులు అనేకమంది 
పూర్వ కాలంనుంచీ - కూడా “ మాఖమాసముూ అని 
వ్యవభారిస్త న్నారు - వాస్తవానికి “మాఘమాసము” అని 


౨ిరేరా ధ్వని = లిపీ = పరిణొమం 


ఫఘుకారంచో నే వ్యవహరించాలి. వమంయే మనకున్న “చైతం, 
నైశాఖంి” మొదలైన మాసాలన్నీ ఒహ్క-క నక్ష తాన్ని 
పురస్కరించుకొని వచ్చినవే కాని 'వేకుకాదు. చితా నక్షతం 
మోద వచ్చింది చైతం, విశాఖా నక్షతం మోద వచ్చింది 
నై శాఖం, జ్యేష్టా నక్షత /0మిాడ వచ్చింది జ్యేస్టం ప్ల 
ఇలాగే (శ్రవణ నక్షతం మాద (గౌవణం లా కృ త్తి 
కౌనక్షతం మోద క్నార్డీకం, మృగశీన్షా నశ్ష్యతంవిాద మార్ల 
తరం, ఫుష్యమిా నత్ష(త్రంమిోద పొష్యం (పుష్యమాసం) పట్లునీ 
నక్షతం మిద ఫాల్దునం వచ్చాయి, ఇలాగే “మా” 
నక్ష(తేంమోద “మాఘ” మానమే అవుతుందిగాని *మాఖి 
మాసంకాదు. అనలు శబ్దం “మఘ” అని “ఘి” కారం కలే 
గాని “మఖ” అని “ఖీ శారం కలదికాదుగా - “మఖి అని 
ఖకార రూపం వుంకేనే కాని “మాఖంి” కాదే అటు 
వంటప్పుడు “మాఖి' మాసంగా మనపండితులు వ్యవహ 
రించడం నవ్యావహారికాన్ని చేపట్టడం కాకమౌేమవుతుంది! 
ఇది జన వ్యవహారంలో ఉచ్చారణలో “ఘి” కారం “ఖీ 
కారంగా మారడంవల్ల సిద్ధించింటే కాని వేరుకాదు. 


ఇదే విధంగా “అమోఘ, లఘిమ మొదలైన “ఫు” 
కారాలు గల పదాలను *అమోఖ, లఖమ” మొదలెన “ఖి” 
కారాలు గల పదాలుగా (వాస్తూండేవారు. కాబన్ష గణప 
వరపు వెంకటకవి ఖకారాలు గల పడాలనూ, ఛుకారాలు గల 
పదాలనూ చేర్కొంటూ ఖకారస్థానంలో ఘకారం (వ్రాయ 


కుంకం వరక 


కూడదనీ, లో ఖకారం (వాయకూడదనీ అభి 
అ యో క్రిందీ సీ వీళపాజాలు రచియించాొడు. 


సీ! వహిమోణ నింక గవగ్ద ద్వితీయ ఖు 
కారము లీపయిం గలుగు చేరు 
ఫుంఖాను పుంఖలాఖ్యాసంఖ 
రింఖద 'సంఖ్యాక శృంఖల లన 
దాగ్గంజన ఖురశీ గాక్యాడ శేఖక 
సస్ఫైలన వి విశిఖ మూసు లన నయ 
నఖవిశిఖా శిరి ముఖ పళ. 
ఖండ దుంఖకఖు తక రములక 
(కోంఖచ్చిక రీముఖ కంఖాణ DD 
ఖరయుర ఖండామఘు నము లన 
ఇలశోదఖన్యులాఖల మేఖలా 
ఖాతఖలీ నాతి aa 
శేఖర వైళాఖ శిఖర నఖశిఖ 
కిషికిఖండక కతమఖములనల 
ఖాదిరాకేటుక ఖ కూఖనూచి [ప 
ముఖ ఖచిత ఖలమోన ఖరము లన 
తో నింక వన్దచతుర్ణ్థ భుకారము 
తై తగునీపయి నాహ్వయములు 
ఫఘంటాఘ నాఘన వ 5 
ఘీం-కార ఘ్ఫుణెఘాేర ఘృృష్టు అనల 
నోఘాఘభర్మ నిదాఘ లంఘన మాఘ 
లఘీవముజంఘాలా గ వే విభ్హటిక లన 
నిరత సంఘాత దీక్టజం ఘామ్హమాభఘ 
సరఘాొ మఘవమఘీ పరిఖుము లన 


(చాఘీవ్య్య ఘూర్లితే ళ్లాఘా (పఘోమెభు 
జఘన (పభుణయ్‌ భుజంఘీక లన 
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రాఘువ ఘన్మర లాభువానభు పరి 
ఘా మాభ్యుఘోణీశ ఘాసము లన 
అ నిశాఘాట ERS దార్యాఘాట 
సుటనాఘుటా సంసు ఘుటములనలో 
ఫఘోటక ఘంటికా ఘోేణఘుమంఘుమో 
స్ట్రాటన రఘుఫఘణం భుణలనంగ 
(ఆంధ -కా _ 82, లీకిపుటలు 
“ఖొఖ్రారద్ధానంలో “ఘికారాన్ని వ్యవహరించరాదనీ 
“ఘ*కారస్థానంలో *ఖి కారాన్ని వ్యవహారించరాదసీ ఇకా 
రాలుగల పడాలనూ “ఘీికారాలు గల పదాలను విభజించి 
చూపడలచి నిష్టప పదాలను (పతిపాదింప దలచిన వెంకటకే 
యిక్క-ఊ తామనూమగా వ్యవహోరించాడు - “పరిఖి అనేది 
కనరు చతుర్థినక్లం కల శబ్దంకాదు. అటువంటప్పుడు ఘకౌరా 
లున్న పదాలలో “పకిఖీను “పరినఘుగా శబ్దవి'వేకాన్ని కలి 
గించదలచిన 'నంకటక'వే (ప్రయోగిస్తే యింక యితర పండిత 
కొవులమాట సామాన్యులమాట ఏం చెప్పాలి ? ఆ వీనపాడా 
ల్లోనే "వెంకటకవి “పరి ఖి అని “బి కారం కలదిగా (గ్రహించ 
వలసిన పదాన్ని “పరిఘ” అని *భుోకారం కలదిగా పర్మిగహిం 
వాడు - వెంకటకవి యిక్కడ “పరిఖీ అనే ఖకార పదాన్ని 
(పమాదవశాన “మిికారపదంగా పర్మిగహించ'లేదసీ యక 
(గహయమోగము, ఇనుపకట్లగుదియ, బాణము, గడియ మాను, 
కోటగవనుు, గాజుకుండ, కుండ, దెబ్బ ( చూ.-శబ్దరత్నాకరం ) 
అనే అరాలుకల “పరిఘ” అనే “ఘ్‌కారంకల పదాన్నే సరి 
(గ్రహింవాడసీ యెవ కనా ఆశ్షేపించవచ్చు _ కాని "వెంకటకవి 
ర అర్భాంతరాలుగల “పరిఘ” అనే “థు కారంకల పచాన్ని 


ఖంసు=జ 3X౧ 


కూడా పెనీన పాదాల్లోనే “మభనమహఘీ పిఘములని అని 
(పత్యేక ంగా పరి గహించాడు కాబట్టి ఆ ఆక్షెపానిక్‌ అవకాశం 
"లేదు _- అనలు *పరిఖ'” సంస్క తంలో ఆదంత స్రీ ింగ పం. 
“పరిఘ” అదంత ఫుంలింగం _ కాబట్టి ₹ంకటకపి “రాఘవ 
ఫఘుస్తర లాఘవానఘ పిఘామాఘ్న”అచనే పాదంలో “పిఖి” 
శశ్చాన్నే “పరిభుోగా (గ్రహించాడనడం సున్చష్ట్రం. 

“జి కారానికి సౌనం కంఠం - “గి కారానికికూడా 
స్థానం కోంఠమే. అయితే “జి కారానికి నాసిక కూడా సానం. 
ఈ “జు గి శారాలకు ెండింటిక్‌ నంవారనాద ఘూోషూాలే 

(వయత్నాలు, కంఠంలో నుంచి సంవారనాద ఫ్‌ 
(పయత్నాలనో ఉచ్చరింపబడే అను వాసిక అయిన “జి 


వాన 


నఖ 

వా 

wd 
తలో 


కారాన్ని వదాచంచడం కంకే “క్‌ 
a షొ 


కారాన్ని వుచ్చరించడం 


బహు తేలిక pn కౌోబట్ట “శారము” అన్న ప్పుడు క్ట) కార 


~ 
స్థానాన్ని అనునాసికంగా వుండే గకారం ఆక్ర మించింది. వ్యవ 
హారంలో ke అన్న ప్వడున్న రకార జకార గకారాలను 
౧ 


మూడింటినీ మనం వుచ్చరించం . మునమేకాదు మన 
పూర్వులూ వుచ్చరించలేదు. అక్క_డవున్న “జి కారానికి 
కూడా అనునాసికంగా వుండే “గి కారాన్ని చేసుకుంటాము. 
అయితే అప్పుడు" రము” అనేది శార్గము గా మారు 
G ప 
తుంది. న్యహల్‌ సంయుక్తంలో ద్విరుకృమైన అక్షరం 
ఉచ్చారణలో నిలబడదు కాబట్టి ఒక గకారం దానం! టే 
లోపిస్తుంది. అప్పుడు “శొక్షము” అవుతుంది. అయితే ఈ 


Se ధ్వని = లిపీ = పరిణామం 


“తార ము” లో వున్న కారాన్ని భ్‌ శబ్దంలోవున్న 
“ర్ల కారం లాగా వుచ్చరించం _ “కార్లము అన్న ప్పుడున్న 
ఉరి కారం “జి కారానికి మారుగా వచింది కాబట్టి స్థాన 
బలంచేత ఆ “జి కార స్థానంలో వచ్చిన “గి కారాన్ని 
అనునాసికంగా వుచ్చరిస్తాము. దీనికి మన తెలుగులో (అను 
నాసినమైన గకారానికి) (పత్యేక మైన లిపిలేదు. కాబశే అను 
నాసిక చిహ్నంగా ల అ'నేగుక్తు గకారం (పక్కన వుంచ 
బడింది. ఈ విధంగా “శార్హముి” అనే దాంట్లోవున్న “ జి” 


అ) 
కారానికి అను నాసిక మైన “గి కారోచ్వ్చారణ రావడమ 
నేది ఎప్పుడో శ్రీ! శ॥ 17వ శతాబ్దానికి పూర్వమే. జరిగింది. 
కాబశ్లే (క్రీ1శ॥ 1600 (పాంతంలోవున్న దా మెరవెంగళ భూపా 
లును తన బహుళెళశ్వచర్శిి తలో డశార్థ ము” లో వున్న ఓ” 
౧ ౧ 


కారాన్ని మామూలు “ర్ల కారాన్ని సమానంగా భావించి 
ఈ (కింది పద్యంలో (వానను వుపయోగించాడు. 
శా! శాక్భం'బేముర వంచు వంచుకొను చం 
౧ 


చద్వి[భ్రమ [భూలకళల్‌ 
జార్షొప్పుం గొరకొప్పు చొప్పడరు న 
ల్లం జిల్వ 'చెల్పుంబు నూ 
-గార్టోోముల్‌ వలికమ్మవా "తెజల త్రీ 
యంబోంద్హు “మేలూరు బిం 
డూర్దాయల్‌ జనపర్ల భాజనములం 
దొప్పార సర్పింపలన్‌ ॥ 


మనుజ 93 


ఇందులో నెంగళభూపాలుడు శౌక్టము అనేదాన్ని 


౧ 
“శార్లము” అనేదిగా (పయోనంచి (పాన సరిపెట్టుకొన్నా 
డన్న మాట, 


కై 


మన తెలుగులో అసలు తొలవ్య మై అకార స్వరసమ్మి 
భితమైన చ్‌ ,జ్‌ అనే హల్లులు లేనేలేవు _ ఇక్కడ అకారం 
అనడంచేత అఆలుెండూ గ్రాహ్యాలే, అంకు తెలుగులో చ, 
వా జు జూ అనే తాలవ్వచజలు "లేవన్న మాట, అయి కే 
ఆ విధంగా అకార ఆకారాలతో నమి లత మైన చ్‌, జ్‌ అనే 
హాల్లులు తెలుగులో దంత్యా లవుతాయి. ఈ దంత్య తానికి 
చిహ్నం తెలుగు లికిలో “మ” అనేది పె భాగంలో వుండ 
డమే. అయితే తెలుగులో దంత్యాలైన (అఆ అనే స్వరాలు 
న య = 

కల) చ్‌, జ్‌ అనే హల్లుల్ని (వాయాలం కే చృబ్మా జ్కా జొ 
అనే (వాయాలన్న మాట. అయిలే చిన్నయ సూరి తన బాల 
వ్యాకర ణంలో“ తెనుంసనకువర్ణ ములు ముప్పదియాజు”(నంజ్ఞ గా 
కసూ.) అని తెలుగు భాషకు వర్షాలు చెప్తూ చీకగ చ 


లీ టీ ద ది 


చజ జ” అని చ జ లతోపాటు *చబి లను కూడా పేర్కొ 
అవీ వాల్‌ 

న్నాడు, ఇక్కడ “చ జ” అనేవి దంత్యాలని “డద జౌ అనే 

వితాలవ్యాలనీ చిన్నయ అభిప్రాయం - అసలు "తెలుగులో 

“క జి అనే అకార న రనహితమైన “చ్‌, జ్‌” అనే హల్లులు 

'వేనేలేవ్రగడా ! “చ, జొ అని చిన్నయ ఎలావుడాహరించాడు! 


బీ వ! 
చిన్నయ పేర్కొన్న “క్కగ, చ, చ, జ జీ మొదలైన హల్లుల్లో 
వున్న అకారం ఉచ్చారణ సొలభ వం కోనమె పెట్టబడింది. 
కాబట్ట “ద జోలు వుండవచ్చు అని ఎవరైనా అనవచ్చు = 
"తెలుగు అనేసరికి నహజమైన అకారమే వుండనివ్వండి, ఉచ్చా 
రణ సౌలభ్యం కోసమయ్యే వష తయా నివ కక్‌ ఎలా వచ్చి 
_ 


నప్పటికీ అకారంకల చ్‌, జ్‌ అనే హల్లులు “చ జి అనే 
దంత్యాలుగా వుంటాయేగాని “= జి అని తాలవాొంలుగా 
యెప్పుడూ వుండవు, ఆ విధంగా దంత్యత్వం లేని లా! జీతే 
వుంచే అవి తెలుగు వన్హాలు కొనేకావు, సంస్కృత వర్ణాలో 
(పాక భే వర్ణాలోఅయికూచుంటాయి. తెలుగులో అనలు 
“ద్క జీఅనే తాలవ్యాలు లేశేలేవ్రుగడా!.“ అ, ఆ,ఉడా, ఒ,పీ 
ఓ" లంగూడిన చజలు దంత్వములు” (బాల - సంజ్ఞ - 9సూ) 
అని స్పష్టంగా “అికారంతో కూడిన “చ్‌ జ్‌” అనే హల్లులు 
దంత్యాల'నే పేర్కొంటూ తెలుగువర్లాల్లో “చ, జూఅనేవాటిని 
ఎలా పేర్కొన్నాడు! వుబ్చారణార్షం అకారంవచ్చినానశే అపి 


అనాది. ఐనాల 


“చు జొ లుగా నవుంటాయీగాని తెలుగులో “చ, జొ లుగా 
వుండనే వుండవు, 
వాస్తవానికి ఈ “చ్‌ జ” అనే వాటిని కౌలుగులో 


hd 


నాలుగు వర్ణాలుగా “చ చ జ, జి అని అనలు పరిగణిం 
చాల్సిన అవసరం ఏ మాత్రమూ కన్చడదు. కెలుగుతా 
లవ్యమైన “5 జో అనే హల్లుల్ని చూద్దామా అంశే 
వాటిల్లో ఇ ఈ ఎ వలు తప్ప మరొక నగ్గరంవృండదు.. అంశ 


శ్‌- జ్‌ అనో 


తాలవ్యాలైన “ర జొ అనేవాటితో అ, అ, ఉ, ఊబ, ఓ, 


శు, అనే యితర స్వరాలకు అనలు ల లేదన్న మాట. 


అ'ేవిధంగా "తెలుగు దంత్యమైన క్‌ , జ్‌ ౫ అనే హల్లులను 
చూద్దామా అంళేే వాటిల్లో అ, ఆ, తః ఉఊ, ఒ ఓ, జొలు 


శాన. అాది 
తప్ప మరొకస్వరం వుండదు. అంజే దంత్యాలైన చ్‌ జ్‌ అనే 
నాటితో ఇ, ఈ ఎ, వ అనేయితర జ అసలు 
ంబంధమే హా హాల్లుఅన్న తర్వాత ఏ వాల్లు 


ర 


కనా (వళి) సం కసినం గుడింతంలో న | ఏకే! క. 

క క్యా కి కీ క శే, ల నై! ఫొ కో కా అనే విధంగానే 
ఆక అనాలి 

కాలన్యాల తన “చ్‌ జ్‌” అనే వాటికి గాని దంత్యాలెన ఓన్‌ జ్‌? 


అనే వాటికి గాని సంపూర్ణ aha గుడింతం ేనేలేదు- ఇ, ఈ 
ఎవ లతో కూడిన “జ్‌” అనేవి తకాలవాంలు గాను అఆ 

ఉ,ఊ,ఒ,ఓ,బొ లతో కూడినోచ్‌ జొ అనేవి దం'త్యాలుగాను 

తయారవుతాయి, తాలన్యాాలెన “5 జ్‌” అనే వాల్డులకు 


ఆ బీ 


దంత్యాలైన “చ్‌ జ” వాల్లులకు సంపూర్ణమైన గుణింతం 
లేదన్నమాట - ఆ శెండింటిసీ కలుప్రకుంకునే గాని ఒక 
విధంగా సంపూర్థ్య త్యం రాదు - ఈ అసంపూర్థ్ణమైన గుణింతం 
గల “చ్‌ జోఅనే వాల్లుల్ని నాలుగ శ్షరాలుగా (దంత్యశాలన్యా 
లకు వృథక్చరిగణనచేసి) పరిగణించాల్సిన అవసరం యే 
మున్నది! హాయిగా ఆ నాలుగింటికీ మారుగా ెండింటినే 
చేర్కొాని అ*చ్‌ జో అనవి అ,అ,ఉ..బ. ఓ జొ లతో 


నగలు ధ్వని = లిపి - పరిణామం 


కూశినప్పుడు దం త్యాలుగాను, ద్ర ఈ,ఎఏ,వఏ ల త్రో కూడినప్పుడు 
తాలన్యాలుగాను వుచ్చరించ బడతాయని పేర్కొని వుంకే 


ర జాలి శాలి లి 
ఎంత బాగుండేది! స్పష్టంగా వధాచిచీచువూచచే 


న్‌ అవాలి ఆటీ 
వెచొచో చౌ” అని చక్కగా గుణింతమంతా (వాసుకో 


డానికి అవకాశం లభించేదిగచా! ఆ విధంగా చ, చ జు జ 
అని నాలు గక్షరాలుగా పరిగణించడంవల్ల వచ్చే నష్టం కూడా 
'కేకపోలేదు - తాలవ్యాలైన “చ్‌, జ్‌ ” హల్లులను పృథగక్షరా 
లుగా మనం యీనాడు వర్ణమాలలో చేరొ_-నడంచేత కొన్ని 
ఎలిమెంటరీ పాఠశాలల్లో జరిగే చేమిటో గమనించారా |! 
కాలన్యా లన “చ్‌ జోల గుణింతం వచ్చేసరికి “చ, చా, చి, 
చీ చ, చే, మ చా, చో చొ - జ జాజి జీ చె చే, 
జై జొ, జో జ” అనీ - దంత్నాలైన “క్‌జ్‌ిల గుణింతం 
బీ బీ ర బీ శాలి లి దీ టీ లీ చీ ఆలి నాలాటి 
వచ్చేసరికి చ, చాచి,చీచుందూ, చెచే చె చొ, చో, చౌ, 
బీ వాటి అప్‌” పలి చూరు చపక్‌ ర వారీ ర జాల వాలి అని 
జి జూ, జి జీ జ్య జూ, జె, జే బే వె, జో, జ, అ అపి 
చేర్చడం జరుగుతున్న ది. తాలవ్యాలైన సర్వస్వర గుణింతంగల 
“కొజిలు తెలుగులో లేనివి సంస్థ తాక్షరాలుగ్యానెనా చెలామ 
SS ను. త టు త తశ 
f ఐ కారంతో కూడిన “చ్‌ జ” ఆనీ వాల్లులుగల పదాలు 


"కెలుగులోలేవు,*చయివులి'అసడానికో వైవులిఅని వొక (ప్రయోగం వున్నది, 
కాని వికారంలో “అ” కార “య్‌” కారాల వుచ్చారణ వుండడంచేత 
(అ కారందంఠంం - కయి శారం తాలవ్యం కాబట్టి) ఐ కారాన్ని 
వుళయంగా - అంటే = దంత్యళాలవ్యోచ్చారణాలు శెండూ గలదిగా పరిగ 


డితవాల్ళి వుంటుంది, 


అనకు శీ వ కూ షు స ఛో లోల on 
ణీ య్యఅనశాశింవున్న దిగానిడం రో § Ts be సర్‌ింతంగల 
> 


pane =) Par = 
కట రా జొ? 3 a ఇ Pree Bi i లో డు 
ఎంజీ లు ఎ అక్షరాలుగా చెబామ=ః అవన్రకాయు ! అ, ఆ, 


లో లి సై ళ్‌ ps జో a 
&, రాన ల రై లలనా కూ సె? యథ జై By ష్‌ క కౌయుగగలో 


కి నం 


వున్నాయి కాబట్టి వెలుగక్షరాలుగా చెలామ= అవుతాయి _ 


జరీ ద 
bas TH = 
మరి ఇ, ఈ,ఎ, వలుగల “చ్‌, జే*లు ఏ అక్షరాలుగా =లా 


మణి అవుతాయి 1 వాటిని నేర్పడంవ్య నచ్చె (పయోఎున 
"మేమిటి? అందుకే సర్వస్వవ సంపూర్ణమైన గుణ్‌ంతంలేని “చ్‌ జ్‌ 
ర 
బాల్‌ వావీ 


డొ నాతి 


అనే వాల్టుల్ని ETE 
పరిగణించడంలో అర్థం పెర్థి కేదనహం ! ఆ “చ్‌ జోలను చండ 
తురాలుగానే (చ్‌ ఒకటి జ్‌ ఒకటి పరిగణిం 
దంత్య'తాలవ్య త్యాలను ఏఫెంచుకుంకు చ చిక్క 'వేకుండా 
గుంణింతమూ సంపూ శ్రక్యాన్నీ పొందుతుంది, డంశ్యా తాలవ్యా 
లభిన్న త్యమూ తెలుస్తుంది, కండు హల్లులు తస్తీనట్లూూ అవు 
తుంది. ఇంత సులభమైన మాసం “చ్‌ జోల వివయమె 
కన్నడుతుం కే (పాచీన కాలంనుంచీ కూడా 1 వాటికి నాలు 
గక్షరాలుగా పరిగణించే యోగ్యత యొందుకిచ్చారో బోధ 
పడదు- 

చె - జె అనే అక్షరాల్లో వున్న ఎ కారంకంఠ్యం. 
అకారం కూడా క్ర ంక్యమే అ కాబట్ట ఈ స్థన మిత్రత్యాన్ని 
పురస్కరించుకుని ఉచ్చారణలో చె _ కె. లలో ఎకారానికి 


తా 
= CPR 
చె అని సాలు హెల్వ్తులుగా 
! 


0 ర 


£9 
హ్‌ 
3 

aA 





+ అనంతాదుల కూడా చ్‌ = జ్‌, కలను (పత్యేక వర్గాలుగా నే 
పరిగణించారు. 
3 


౨౫లో ధ్వని - లిపి - పరిణామం 


మారు అకారం రావడం జరుగుతుంది. అంకు _ జనవ్యవహో 
రంలో చెక్క, చెంప, చె వెద చెవు, చెటు, జెట్టి, 
'డెముడు, వల, జష్ట మొదలైన చెకార జకారాలు గల పదాలు 
చక్క, చంప, చణ చదు చమ్మ, చు, బట్టు జముడు, జల, 
జష్ట 'మొద్యలైన 'తాలన్యాలైన్మదం త్యాలైన చ జలుగా కావన్న 
మాట -) చ, జలుకలనిగామారడం. జరుగుతుందన్న మాట. 
ఈవిధంగా చెక్క, చెంప, జెముడు, మొద'లైన పదాలలోనున్న 
చెాకార చకొరాలు 'తాలవ్యాాలెన చకార జకారాలుగా జన 
వ్యవహార వశాన మారడమూ కవి పండితుల (వాతల్లోకూడా 
ఆమార్పు (వాతలే (పవేశించడమూ మాలా (పాచీన కాలం 
లోనే జరిగింది. ఈ విధంగా చెక్క. చెల మొదలెన పదాలను 
“చక్క,జలి మొదృలెనవిగా చకార జకారాలుకలవిగా వ్రాయడ 
మనేది ఆ(ధశబ్ద చింతామణి కర్త కాలంలో పండిత కవుల్లో 
సైతం వున్నది. కాబక్లై ఆతడు “అద్దంత్య స్తాలవ్యళ్చుర్వ 
(క స్యాన్మిథ సృవర్ష్మశ్చ" ¥ అనే సూ తాన్ని సృష్ట్రంచుకోవలసి 
వచ్చింది. అ “అద్దంత్యస్తాలవ్య” ఇత్యాది సూతం పూర్వం 
చర్చించబడ్డ “అద్యః కియాసు భూ తార్థి ఇ వ్యాది సూతం 
వంటిది, అద్యః కియా స్వి త్యాది ఆ సూతం ఎటువంటి 
(ప్రయోజనా న్న పేశ్చించి (వాయబడిందో ఈ “అద్దంత్యస్తా 





1 చిన్నయ రచించిన దంత్యతాలవ్య వివయిక నూ తాలకూ ఈ 
చింతామణి సూత్రానికి ఏ విధంగానూ సంబంధంలేదు. మిథస్పవర్షశ్చ = 
అనే డానికీ చిన్నయ రచించిన “దంత్య తాలవ్యంబులైన ద జ లం సనర్గం 
బలో” ఆనే దానికి మాత్రం సంబంధమున్న ది, 


నక వాలా 


లవ్య” ఇత్యాది సూతం కూడా అటువంటి (రుయోజనాన్ని 
చది బుడెం జే తయా దంత మన నవం, 
అపక్షంచి (నాయబడిం జె జ దంత్వ3యుః= ంత్నుమె వర్షం 


విరా జ 
ఆక్‌ =అకారం కలది - కాలవ్నః చు*=తా అలన్నమైన చవ్వ్నుం, 


న్‌ (శ) (ఈ 


వ(కశ=ఎత్యం కలది, సాక్‌ అగును _ అని దా లం 
ద్రందుభో “చుక” అనడంచేత *అి కాం తొపొటు WE 
'కారంకూడా (గ్రాహ్యమే = దంతొరూన చజల 
ఇవ్‌ 


ఇన అశొరం 
శా. — 
హట్‌ వాటి —£ 
వుంటుందన్నా డు "కాబ్ట్టి బాస చుక్క, చూపు, నొక్కు, 


wr EE Va ur —_ _ 
చోపు, చౌక, వాతర, జున్ను, జూలు, పొన్న, బోలి, చెకుం 
వంటి చోట్లవున్న చజలుదం త్యాలుకా' వేమా అని నంచేహీంహా 
కూడదు _ అచేవిధంగా 'తాలన్య చవర్షం ఎత్వంకలది అవుతుం 
దన్నాడు కాబట్టి చిలుక, చీమ, జిల, డి ముదలైనవాోల్లో చజ 

తాలవ్యాలు కావేమా అని కూడా సందేహించకూడదు. 
దంత్యచవర్షం అకారం కలదని, ఆాలన్యచవక్షం ఎకాకం కలదనీ 
చెప్పడంలో యిక్కడ సూ తక ఆంతర్యం'వేకు. చెక్క, 
చెమ్మ, జెముడు, జెల మొదలైన పదాలలో ఇెకారాలే 
(వాయాలన్‌, చక్కా, చమ్మ, జముడుప, జల మొదలైనపిగా 
(నాయరాదనీ ఆ విధంగా (వాసేప్తయిళే ఆ చక్క, చమ్మ, 
జముడు, జల, మొదలైన వాటిల్లో చకార జకారాలు దం 
త్యాలు “కావలసి వస్తుందనీ ఆ స్మూత కర ps 
మనం వ్యవహారంలో జాక్కుు చెల్క మొనసైన పదాలను 





+ ఇది యమశళ్వభ వంకాగు, యమక సభ వమైన జముజరూో జకారం 
నిశ్శంక గా చంత్యం - వుజ్వ్బారణలో జముకం గా నూరిన వుచాహా3ంప 
బడ “జయుడు” కరం వృక్ష వాచక 9 --- 


౨౬౦ ధ్వని = లీపీ_ పకికామం 


చక్కజల ముడలైనవిగా అత్వవిళిష్ట్ర చజలు కలవిగా'నే (వాస్తు 
న్న ప్పకికీ వాటిని 'తాలవ్యాలుగా వుచ్చరిన్మామేగాని దంతా 
లుగా వుచ్చరించం "తెలుగు పదాలలో చజలను అత్య విని 
స్టైలుగా (వాసుకుంటూ కాలవ్యాలుగా వుచ్చరించ కూడదనీ 
అఆ పదాలు వాస్తవానికి చెకార జెకారాలు గల పదాలు 
కాబట్ట ఆ విధంగానే (వాసుకొని కౌలవ్యంగా వుచ్చరించడం 
సమంజసమసీ అభ్మిప్రాయపడి “అద్ద _న్య్యస్రాలవ్య” ఇత్యాది 
సూ కాన్ని రచించాడు = ఈసూ[తంలో ఆతనికున్న “చెమ్మ, 
జెలి మొదలైన వాటని “చమ్మ,జలి” మొదలై నవిగా (వాయ 
కూడదనే అభి పాయాన్ని సాక ల్యంగా వ్య్రీకరించలేక 
పోయాడు _ నందర్భాన్ని బట్ట (ప్రయోజనాన్ని బట్ట వ్యకశబ్దం 
చేత ఎకారాన్నే మనం గహిస్తున్నాం కాని వాన్నవానికి 
అక్కడ వక్రశబ్దం (పయుక్యం కాకూడదు .. స్పష్థంగా ఎత్వ 
మనే (వయుక్తమవ్యాలి. T ఆంధ ఫబ్బచింతామణికి వ్యాఖ్యా 
నం (వాసిన (పాచీన వాఖ్యాతలందరూ ఒక్క- అప్పకవి మినహా 
యీసూత నిర్మాణంలోవున్న ఆంతర్యాన్ని (గహీంచకుండా'నే 
వ్యాఖ్యానాలు (వానారు - ఈ (కింది బాలసరస్వ త్యాదుల 
వ్యాఖ్యానాలు పరికించండి. 


\ 


-“దంత్యః = దంత్య మైన, 8 = చవర్దువు, అక్‌ 
అకారము, తాలన్ష్ణః= తాలవ్యమైన చుః= చవస్టువు, వృక్రః = 
ఎకారము, స్యాత్‌ = అగును _ మిథస్సవర్థశ్స = దంత్య 





(ఈ నూతేకర్త నన్న య్యభ సే అయివుంటే దాన్ని ఇంత అసం 
ఫూర్షంగాను అసమర్థంగాను రచిస్త్రాడనుకొనడం హాస్యాస్పదం- 


అటో 
'తాలన్యములు =₹ండును బరస్పరము సవప్పములు - ఇందు 
వి ఆవి ఆవ్‌ , 


రండు, చక్కెర, జంట, జాణ మున చొటువన సి చంచ్యే 
ములు తలకట్టు గలవి. చెన్ను, చెబున పం, శై మొన 


జీ శో 
లా కారాక ఇ అరబ స్ప అ పట, ర శు 
శబ్బములలోని తాలన్యము రంమఘు పం చసన = కొాందులకం 


డదాహళణము, 
జావ 
ఆగ వ చక్కందవము లోకజయవైనవకు వ. 
డ్‌ 
అని 


రాదచామ వసి ాచకంచి 


చలువ నదికన్య సేబించువాాకే 
జి క్స్‌ 
జాదోవైనం గనన పాద వెప 


హా “దంత్యశ్చవర్షః అత్‌ అకారనాన్‌ ఖని సఎనకా 
శ a Fw 

లశోవక్రవకారవాన్‌ స్యాత్‌ = చన, చమురు, చెవి “మట 
ఇత్యాది. సకార చవక్షావనిబే తౌదంత్యా వేవేసికేచిక్‌ + దంత్య 
శృన్సచాద్య భాపూ కాలవ్యస్యచ అన్యోన్యం యత్మిపాసయో 

స్పావర్ష్యం భవఖె, జలజన్నేతుని షాల్యురు జకం నారు, 
(వాసుదేననృ కి. నానద్దనున్న ఇాకళప్మత్మ వతి 
లివ షం - _ వైపు 1,5 పంక్షులుం) 


జో 
గెలువాంనావాలు. 
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ఈ కసకార చవడ్డావ నిదే వంఠ్యాన 
శ్ర. స అనే విభాగంలో ముందు చర్చింపవ్వుంది. ఈ వాక్యాన్ని దీని 
రచనలోని ఆంకర్యాన్ని అపోబలుడు సమనింజిలేదు. కె 
దేవుని వ్యాఖ్యననుసరించి కచించుకున్న తేన న్యాఖ్యలో పని విషయం 
యె క్లలేకపోయాడు, 


tA 
ల 
హు 
te 
21h 
ఆః 
ని 


ఇ 
ఎ వాసు 
రలు 


నీట ధ్వని - లిపి - పరిణామం 
ళ్‌ అ(తవికృళే దంత్యశ్చుశ్చవర్షః అత్‌ అకారవాన్‌ 


భవవని. చవి చమురు, వాన, చప్పుడు ఇత్యాది, తాలవ 
శ్చుశ్చవర్షః అ(తవ(క స్యాత్‌ . ఏకారవాన్‌ భవతి, చెవి, 
శేసరు, చెమట, చెలువు ఇత్యాది. చురిత్యన్య చవర్ష సంజ్ఞా 
య అణుదిత్యవర్థ న్య wos ఇక్యాద్య వ్యాకరణసిద్ధం, 
మిథస్పవర్మృశ్చ నా అ వ దంత్య DN రాద్యాయాం తాలవ్య 
శ్చుశ్చ భవేత్‌. చదలేటి బంగామ జలరుహూంబుల తూండ్లు 
భోజనంబులు మాకు పూవుంబోండి ఇత్యాదిక మ[తోదాహ 
రణం, నక చవర్షస్యతు సంస్కృత చవగ్చైణ దంత్యచవగ్లేణ చ 
(పాసమైలీ) మా త్రమస్కి. పాసేగ్యర మైత్యు పేఖాయా అభా 
వాదితిశ్తేయం _ ” (అహో _ పం- 142 పుటి 
*ఈవ్యాఖ్యాత "అవంరూకూడా సూటిగా చెవి, చెమట, 

జెట్టి చెట్టి మొదలై నవాటిల్లో “చికార “జి కారాలు (వాని 
“వవి, చమట, జల్లే, జట్టి” మొదలైనవిగా (వాసుకొన రాదన్న 
విషయం స్పష్టపరచలేకపోయారు. ఈసూ తం ఆంతర్యాన్ని ఆఫ 
శ్యక తను గుర్తించి స్పష్టంగా వ్యాఖ్యానించిన వాడు అప్పకవి, 
* మిథస్సవర్లశ్స” అనే దానికి యతి పొ'సల్లో తాలవ్యదంఠ్య 

శ జ లు సవగ్గా లై యత్మిపాసలకు చెల్లుతాయని బాల సర 'స్వత్యాదులు 
(వాసారు - కేవలం ఆడి పొళపాటు, “అఆద్దంత్యస్తాల వ్య” ఇత్యాది నూశీ 
భేచనలో వున్న ఆంశర్యం శెలియకే వారా విధమైన మితత్వాన్ని శేర్మా 
న్నారు. వాస్తవానికి ఈ నూత సందర్భంలో దంత్య తాలవ్యాలైన తేలుగు 
జజ లకే '్రాహ్యంకాని సంస్కృత న జ లకుకాదు, సంస్కృత సమాళ్గా 
వుండే చద జ లకు కూడా యిది వర్తించేట్టయితే చందుడ్కు జయము 
మొదలైన వాటిళ్లోవున్న శాలవ్య చజలు కూడా (వ[క్రాలు కలవిగానే 


చ్‌- జ్‌ ౨౬3 











mew నా! ఆ అ నా! కో er జ 
ై డేలు గాన. అంకు - చెం దుడు, కయములవకేే  చాయాలనసే నీయ 
సు 
సనగత కటవ “జాం న వా న య న my చట శప 
బరి స్ట. నట్లవు తుండ, వా వ అఈ్‌ంల్యా ఈక స్ట్‌ ష్‌ తంలో సర సస 
సమ పదాలకు పూనం లేదన్నమాట = అయినప్పుడు కెలుగులో దంతా వైన 
త తః ణ్‌ గ్ర 
జజ మొదట్‌ ₹న వాటికి ఇంచుక ఇనాలో కాలవ కన ౫న జు 
స్‌ CAE) భి చయల 
చ కా జామ 
“మొద్నలైన వాథతేకి యతి (వొసలు చబ్లుతొయ న అ పాయం “మిధ్య 
ఖీ 
వగ్గళ్చ” ఆనే సృస్టంప బడందనడం పొకపొాటుకాచా * ఆచ “సేలుగుకి 


జ్యా 
సంబంధించిన (చెముడు జెముడు”. ఇత్యాదుల్లో చెకాక. కెకాశాలకు 
ఆ 


pan) టీ జాలీ 


చల్లని జక్కులు మొదలైన వాటిల్లో చకాక జకారాలకు సంపంధించిన 
మిత్రత్వా స్వే శక్ర ఇప్పాడనడం నిర్వివాదం - ఇక్కాడ దంత్య తాలవా 
లకు (చె - వ్య జె - జలకు యతిమైళివుంటుందన్నా డంచామా ఆడి యతి 
ఒక్షణాలశే వ్రూరాగా విరుషం, అటువటివిషయం చెప్పడం అసంభవం, ఇక 
(పాస అయితే (స్వరమైతితోజవసరంలేదు కాబట్టి) ఇెల్లుతుందనుకో వచ్చు- 
కాని అసందర్భంగా యిక్కడ అనవసరమైన [పొని విషయం చెప్పాల్సిన 
అవసరం యేమ్మాతమూలేదు, అయికే ఇక్కా-డోమిథ స్పవశ్షశ్చోఆ నేదిఎందుకు 
ఇప్పబడిందని |పక్నవస్తుండి, చింతామణి క్వ మామూలుగా. పకువుసకళే 
'సం్జాలను విధిన్తూ “కచటుతషాః పరుష్వాఖాః' = “జడదబాస్తుసరశిః” 
అని ఏకదకార జకారాలే (గపహాంచాడు-ఈ సందర్భంలో దక్క తాలవ్య 
చ జ లే పరుషుసరళొలు కావనీ దంత్య చ జలు కూడా పరపసరళోలేసనీ 
"తెలియ జెయ్యడానినే ఆ మిభస్సవర్ణత్యాన్ని |పతిషాదించాడు. సరళా చేశ 
(దుతాది కార్యాలలో సైకం ఈ దంత్య తాలవ్యాలకు 'సమాన (పతి 
ప త్తివున్న దనిడానికి కూడా ఈ సవర్షత్వాన్ని (పతిపాడించాడు-వా స్తవం 
యిలావుండ-గా (శ్రీవర్మ్యులవారు కూడా తేమ సర్వస్వంలో = “దంత్యదకార 
మునకును దాలవ్య శకారమునకును మతి కట్టును = అ్తే దంత్య జకారము 
నకును జాలవ్య జకారమునకును మతి కల్టుచుండును _ యతి (పొసాదు 
లందొకటీ కొకటి వెల్లునని తాత్పర్యము (ఆం - వ్యా - సం - సర్వస్వం = 
72ప్రట,) అని [వాయడం సమంజసంగాలేదు. ఇక్కడ సంస్కృతే సమపదా 
లను |గహించడానికి అవకాళమే లేదన్న సంగతి వారు గమనించలేదు = 
చిన్నయ “దంళ్యతా లవ్యంబులైన చజలు 'సవర్లంబులు (బాల = సంజ్ఞ ఎ 


9౬.'ర ధ్వని = లిపి _ పరిణామం 


చాసికి వ్యాఖ్యానంగా తేన అప్బకవియం ద్యితీయాశ్యానంలో 
ఆతడు రచించిన పదాలివి, 
అ వ? ధరణి చంత్యములును దాలవ్యములు నన 
విశ్చతి చజలు కెండువినథములయ్యె 
వీనింయెలియకున్న వ్మిశమభంగంము 
దొడరికావ్యములను దోప మొదవు ॥ (17 ప) 
ఆ॥ జె॥ దంతజంమి లెల్ల దలకట్టులును వాని 
యందువీస్థ్రములంను దొందియుండు: 
డాలుజాత్షరములు దనరారో (వాస్వాది 
వక్రయుతేములగుచు వనజగాథ | (118 ప.) 
ఆ॥ కఇ॥ చలముమాని కుడువు చట్టశేశ వ(పొట్టు 
చాలనయ్యెం బస వజంబు వెడల 
జతలు గూడ వచ్చి 'సఖులుఏశిద రేల 
జాగనంగ దంతజంబి లయ్యె |] (119 ప్ర 
అ॥ క॥ చెప్పనాని కొవ్వువేలంసు పంపునం 
జెలి కొనుచుం దన్నుంజేరి సెనగ 
ట్రమట్బంబె స్టైం జియుతయేనందుని 
ట్రయనలోయ దాలుభ వములయ్యె |] (120 ప) 
ఆ॥ జ చేత జీరలైదు చేశిడు వరహాలు 
జేసడంత జిత్తుచేకటొకటి 
జేండుకో నియెం గృ జేర్చుక యననిట్లు 
వటులు6ి గొన్ని దీర వక్రలిప్రులు ॥ (121 పృ 


ఓ tml fF 
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నూ) అనే సూ(తౌన్న్వి పీ అభీ పాయంతో సే అర్థంలో ఏ ఆవాసరాని 
గుర్తించి సృష్టించాడో ఆడే అభి ప్రాయంతో అదే అర్థంలో అదే అవస 
రాన్ని గుర్తించి “మిథస్పవక్షశ్చి” అనేదాన్ని చింతామణి క ర్తస్పషస్ట్రించాడు. 
అయితే కఅజ్దంత్యస్తాలవ్యశక్చుర్వ |కేస్సా రత 5 అనే నూతౌనికీ తక్కిన 
చిన్నయ్య సృస్టించిన దంత్యతాలవ్య చ జ ల నూ(తాలకూ ఏ మ్మాతమూా 
సంబంధంలేదు. 


శ్‌ జ్‌ వక ౫ 
తే షి| దంత్యముల నరవంకలు వైవఫొవ6 
గనము తాలవ్యములం దలకట్లు లేవు 
(పొకృశమునందుః దద్భువపదములందు 
దంత్యము లెకాని తాలు జాతీములులేవ్ల!: (122ప,) 


వ ఇళళి వయ 6 6 9 కఠి భి 8 ఏ 4 తి ఏ శి 


ని ది 
ఆ॥ వ॥ చందమామ గాయ(జక్కెర విలుకాడు 
చి గ 


జాజిఫువ్వు టంపజల్లుగురి యం 
కామగాక కోర్వంజాలక హాకివచ్చు 
దనుక బడ లెననల దంత్యచజలు॥ (124ప.! 
వ! ..... వ 
క తొడకు జటాక్వమునకు 
జడ యనునది తద్భవంచు డదలును జానుం 
గడునచ్చ తెలుస లివి పద 
పడీ మూండును దంత్యములుగ6 బలుకంయన వావీ | (126ప.) 
117 వ పద్యంలో అప్పకవి తెలుగులో చ జలు 
దం త్యాలు తాలవ్యాలు అని పండు రకాలనీ ఏటి వస్తుఫ్థితిని 
తెల్సుకొని పద (ప్రయోగం చెయ్యకపోతే యతి.భంగం జకుగు 
తుందనీ చెప్పాడు. “చెప్పరాని (కొవ్వుచేం గంసు పంవుని”అని 
(వాయ వలసినచోట “చెప్ప అనే దాన్ని “చప్పి గా (వాస్తే 
అక్టడ యతి భంగంకాక మరేమనవుతుంది? అందుకే చె జి 
అనే వాటిని తెల్సుకుని మరీ వ్యనహరించా లన్నాడు. 
—2 2 


మనం యీ నాడు (వాతలో “చలము, జడి మొదలైన 
నాని. వాలీ 


పదాలలో “స్క జీ లను (వాయడానికి మాకు సై నుంజే 
దంత్య చివ్నా మైన “=” అనే డాన్ని విడిచివుచ్చి మామూలు 
34 


వష ధ్వని - లిపీ _ పరిళొనుం 


'తాలవ్య త జి లుగానే (వాస్తున్నాము. ఈ విధంగా దంత 
తాచిహ్నాన్ని విడిచిపుచ్చడం “కేవలం మనమే కాదు మన 
పూర్వులు కూడా విడిచిపుచ్చారు _ డాన్ని op 
కారణం వాతలోసుఖాన్ని అపేక్ష ంచడమేగాని' వేరుకాదు, చకార 


ది 

జకారాల్లోదంత్య తాచిహ్నం (వాతలోపోయినా దంత 'తాలవ్య 
చజల భేదం ఉచ్చారణాను భవంలోనే వుంచుకొనేవారు, అయి 
నప్పటికీ “చలము, జడ” అని దంత్య చివ్నాం లేకపోయేసరికి 
కొందరు పండితులు ఆ చ జ లను మామూలు “చంద, జల” 
'మొద్యలైన సంస్కృత పచాలలోవున్న 'తాలవ్య చజ లవలెనే 


వుచ్చరించేవాకు, చలము, జడ మొదలైన వాటిల్లో వున్న 
దంత్యారైన చ జ లను తాలవ్యాలుగా ఎప్పుడైతే వుచ్చరించ 
డానికి (పారంభించారో అప్పటినుంచే “చెక్క, చెముడు” 
మొదలైన పడాభలోవున్న “చె, జి లను “చ, జి లుగా 
పూర్వం కొందరు (వాసుకొన్న డానికి విపరీతంగా “చలము, 
జడి ముద'లెన వాటిల్లోవున్న “చ జొ లను “చె జిలుగా 
కూడా (వాయడం మొదలు పెట్టారు, అంక “చలము, జడి 
అనేవాటిని “చెలము, జెడి” అనే పద్దతిలో (వాసుకొనే 
వారన్న నాట. కాబశ్లే అప్పకవి దంత్య చ జల విషయం 
కూడా బౌగా తెల్చుకొనాలని రాని 119 వ పద్యాన్ని 
లక్ష్యంగా యిచ్చాడు. = “చలము మానికుడువుచట్ట ీళవ 
(పొద్దు అనేచోట “చలము” [వాయడానికోచెలము (వాస్తే 
పూర్వం చెప్పినట్లుగా యతి భంగం కాక మరీమువుతుండి * 


చ్‌ -జ్‌ 3౬౭ 
అనీ. ద దీ ఎది 
ఈ నాడు (వాతలో చ, ఛా, జ, జా అనే అక్షరాలను దంత్య 
చిహ్నాలతో (వాసేవాకు లేరనే చెప్పవచ్చు - నా అంతటనేను 
నాడా యో (గంథంలోనే (పక్యేకంగా ఇే్‌ంవించ. నలసి 
నప్పుడు తప్పదంత్య చిహ్నాన్ని వాడే కేదు. గామాటా యి 
రుల మాటా యెందుకు? ఈనాడు ము డణలో దంత్య శవ లు 
వ్యాకరణల్లోనే (పత్యేక నిశోశంలోచే తప్ప మామూలు (వబే 
శాల్లో వుండడమే "లేదు . అనేకాళైన వ్యానహోరిక (పయో 
య? ఎ లి 
గాలను పండితులచేత దిద్దించి మన (పాచీన వాజ్బుయంలోని 
"పెక్కు. (గంఛాలను అచ్చమైన (గాంఫకంలో అచు వేయిం 
వారే అప్యపధగల వావిళ్ళవాశే దంత శ జ లను (వక్యేకా 
వసరం కలిగి నప్పుడు తప్ప అన్ని చోట్లా మ్ముదించడం'లేదు = 
మహా శా న్రపారంగతులు ఉద్దండ [గాంధికవాదులు అయిన 
డీ వర్జ్ముల చినసీతా రామస్యామిశాత్త్రిగానే తమ వ్యాకరణ 
(గ్రంథ రాజాల్లో దంత్య చజలను వదో కొన్ని చోట్ల తప్ప అన్ని 
చోట్లా వుపయోగించలేదు _ ఇంక సామాన్యుల విషయ 
మెందుకు ! 1 
అసలు “జడ,జాజి” వంటి కొన్ని పదాలలో వున్న 
“-కార్రాలకు దంత్యత్వ౦ ఈ నాడు వ్యవహారంలో పూర్తిగా 
(భ షై తాలవ్యోచ్చారకో నహవమైందిగా నిలబడి 
పమ ననా నా ననా వా ననాతకనాన నానిన ననతుతయు ననా నపుటనా సననం లాలన నవా వానా నునా సు నినన నాననా కాకక 
ప్‌ అతి అటి 

+ అసలుచుచ్చా జృ జూ అనే అక్షరాలు ముదణలో వారక 
డయేలేదు. అవి వొరశ యూ గంధకంలో ఈచదజల భాగంలోనే 
దంశత్యతా చిహ్నంగా మైన తావక్తు పెట్టుకోవలసీ వచ్చిండి. ఆ విధంగా 
శావత్తు “ల అనేస చణ ల వైన “పెస్టివలసీకావడంవు ముదణలో 

అందంకూడా పోయింది. 


లై 


GA 
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వుంది. “జక్షత్‌” అనే సంస్కృత పదంలోవున్న జకారాన్ని 
ఎలా స్వచ్చమైన తాలవ్యంగా వుచ్చరిస్తామో అలాగే “జడి 
శబ్దంలోవున్న జకాగాన్నికూడా వుచ్చరిస్తున్నాంచజాగ_త్హోఅనే 
దాంట్లోవున్న జాకారాన్ని ఎలా స్వచ్చమైన 'తాలవ్వంగా 
వుచ్చరిస్తున్నా మో అలాగే జాజి” శబ్లంలోవున్న “జా కొ 
రాసి కూడా వుచ్చరిస్తున్నా ౦. 

తెలుగులో నహజంగా దం త్యాలైన చజలుగల పదాలే 
"తొలవన్న చజలుగామారి ఆ తాలవ్వచజలు చెజెలుగా ఉచ్చా 
రణలోను (వాతలోను మారాయం'కే సంస్కృత సమ పదాల్లో 
సహజంగా తాలన్యాలైన చజలను చెజెలుగా ఉచ్చరిడం 
(వాయడం జరుగుతుం జేదని "వేలే చెప్పాలా ! చందుడు మొద 
"లన పదాలను “చెం దుడు” మొదలైనవిగా చెకారాలు కల 
విగా మన పూర్వక ఏ పండితులు వ్రాస్తూంజేవారు. ఆ (వాతలు 
చూచిన అప్పకవి చం[దుడు జయము మొదలైన వాటిని 
చెం దుడు జెందుడు మొదలైనవిగా చెకార జెకారాలు కల 
విగా (వాయకూడదనే అభిపాయాన్ని “ దంత్యముల నర 
వంకలు దైవభామణనము అని ఒక విధంగా 1 న్చష్టపర 
గాడు, అరవంకలం ళు హా/స్వవ(క్రాలనీ; వక )కబ్దభ నం వంకర 
అనీ అప్పకవి వింగడింపు. అటువంటి ఉచ్చారణకు సంబం 





1 ఒకవిధంగా స్పన్స పరచాడు ఆనీ బుడి వూర్వకంగాే (వాసాను' 
ఇక్కడ అప్పకవి భమ |పమాదవకుడయ్యాడు - ఏమంటే “దంక్యముల నర 
వంకలు” అనకూడదు _ సంస్కృతంలో దంత్యాలంశే “ర్చి తృ థు దధ, 
స్క ల్క 'సి అవేచేగాని “చి జలు కావు, సంస్కృతంలో చజలు తాల 
వ్యాలేగాని దంళ్యాలుకావు = దంఠ్యమల నరవంశలు దైవభామళనము అే 


క్‌ _ జ్‌ తికకో 


ధించిన (వాతలు (వాయబక్లు మనకు * ఇంచు” పదం 

జెకారం కలదిగా తయారయ్యింది. సంస్పృుతంలో “వందలో 

అని మొదట పదం. అది. కెలుుువారి వుచ్చారణలళో 

“డం-ిగా మారి విక్ళకిరూ పంగా “చెంచు తయారయ్యింది. 

ఈ విధంగా “చెంచు” శబ్దం జనవ్యవహోర వశంచేత సంభవిం 

చిందనీ అది లక్షణవంత మైన పదం కాదనీ భావించిన అస్పకవి 
వానా 


$ ఇ — 9 క త మై శ్‌ శ 

' చెంచు. అని “చి కారం (వాయకూపషదలి “చీ! ఆని 
అవా 
(ర్‌ ఇ § ప a 
చ కారాన్నే (వాయాలన్‌ యీ [క్రింది పద్యాన్ని రచించాడు. 


క॥ భూమి నినుంటునం జందః 
పామర జాతీయ యనుట పరికించి బుధ 
గామణులు చెంచులని వెస 
చామేత్వం జిక వడికి దలకట్టగుటన్‌ ॥ 


(ఆప్ప _ 2ఆ _ 182ప్ర 


న న | 
డాని చేతో స*అనేబాస్వఎ కారంకలసకారం సంస్కృతంలో లేదని ఇప్పడ మే 
అతని అభిమకే మండామా అంశే యిక్కడ సకార పస్తి లేనేలేదు, 
“శ్ర సి అనే అక్షరాల విషయమై |పల్యేకంగా 258,259, 260 సంఖ్యగల 
పద్యాలను (వాయనే (వాసాడు, ఇక్కడ చజల సంబంధం తప్ప మొకటి 
లేదు. అసలు అప్పకవి యిక్కడ ఒక [భమపడ్డాడు, “దం దుడ్యు జయము” 
ఇళత్యాదుల్లో చృ జలు ద౦త్యాలని పొరపాటుగా భావించాడు, ఆవిధంగా 
దంత్యాలని భావించకేపోతే “దై వభావయగనము"అని “అకవంకలు”అని (ఫల్యే 
కంగా సంస్కృతే పదాల విషయమే వెళ్తూ “దంక్యములి అని యెందుకు 
(ప్రయోగిస్తాడు = తెలుగులో మామూలుగా తలకట్టువున్న చజలు దంత్యాలు 
కాబట్టి ఆ అలవాటులో వుండి పొరపాటుగా దైవభాహలోకూడా తలకట్టు 
వున్న చజలు దంత్యాలని భావించాడు. ఇది. సరికాదు. కాబో 
“రక ఏభంగా స్పన్థ పరచాను" అని వెన (వాయవలసీ వచ్చింది, 
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చంచులు అనే అనాలిగాని “చెంచులు అని అనగూడ 
దట . అసలు అప్పకవి చెప్పినట్టు “దంచు” శబ్దాన్ని యం 
కైనా వుషయోగి నారా? అటువంటిది జనవ్యవహారంలో వం 
కుగా వనవుపయోగింపబడడానికి ? ఈ (క్రింది మహాకవుల 
(ప్రయోగాలు. పరికిస్తే వుచ్చారణ వశాత్తు వికృతిరూపమై 
సిద్ధించిన చెంచుశబ్దం ఎంతకాలంగా స్థిరపడి సుళబ్దంగాయెంచ 
బడుతున్న దో వెలియదోూ | 


తే॥గీ॥ వీని రిప్రకాంత పతించాసీ కానలోనం 
జెంచు ఫూంబోడులును చాన శేలిమివేసీ 
చెప్పం దమదేశ వార్తలు చెప్పుచోటం 
జల్లనెయుండు మాభూమి క 
(శం ర్త ఎ BE = 184ప,) 


క॥ కంచి ఫలంబులు వారిచే 
నించి కరాలంబనముల నెగడుచు నిదెక్రీ 
డించెద రంగన చూడుము 
ఇంచిశలన్‌ వింఛ ప,కచేలాం చితలన్‌ 


(భాగ - దశమస్కంం - ఫూ) 


స్స పక్కు_పర్కూ_న నంఘిపాశముల్‌ పసందెంచి 

డేగకండముల మింటికిని విడిచి 

గళగళ ధ్వనులతో? గంఠశ్చంఖలలూడ్చి 
సుడివడం గుక్కులనడవిం గలిపి 

గుప్పుగుప్వున మోచికొనియున్న దలలతోం 
బలలంప్పుం బొత్తరల్‌ పొజడై.చి 

శంగకంగున టీలు ₹ైదప్పుగాలుడు 
జేంటమ్ము 'లేజకచాంటిదాంటి 


శ్‌ ఎజ్‌ 3౭2౧ 


కే॥ గీ! తిరిగియాచుచు దశ్షైనందీసికొకచు 

దగలుదొట్టి యథాయధలగుచు విజీగి 

యొకండుపోయిన తో వవేజొకండుపోక 

చెబ్బాకడుగాలం బజచిరి చెంచులపుడు! 

(మను - చ - 4ఆ _ 108ిప్రు 

తే॥ సీ! ధవళలోేచన (శ్రీ పర్వతంబు మహిమం 

(బస్తుతింపల శక్యమే (అ్రవ్మాకేన 

గండళిల లెల్లశంభు లింగంబులిందు 

సిద్ధమును వెందుజ3యించు చెంచు లల్ల 





(కాకీ = శీఆ _ రళకిపం 
తే న॥ 'వెంచునింటికింబోయి. చెండాతకుం ్చియము 

చప్పినమ్మిం చి తలమోందం జేయ్యి వెట్టి 

"వెజరుమని తన్ముఖంబున -నెజుకు నిం 

గాంచి యాతనితోడ సఖ్యంబు నేసి! 
(కాకీ -ర్‌- ఆ - [ప్ర 
ఏరంతా “చెంచు” శబ్లాన్న వ్యవహరించా ! వోతన, 
(శ్రీనాథ, పెద్దన, యింకొ యింకా యా చెంచు పదాన్ని 
(పయోగించిన నారంతాొ అప్పకవి చెప్పినట్లు బుధ (గామణులు 
కౌరని అనవలసింబేనా * ఇంతెందుకు ! మన వ్యాకరణకర్తలు 
చెంచు రూపాన్నే (గహించారుగాని “చంచ” రూపాన్ని 
(గహించచనేలేదు. అసలు “చంచు” వున్నళ్లు పేర్కో-లేదు. 
“తవర్ణంబు పరంబగుచో నొకానొకచో నెత్యంబు మావాడు” 
(బాల - తద్ధి -20 సూ -) అని బాల వ్యాకరణకర్తా కముతు 
బర్థంబునం చెంచునకుC దవర్ధ్య ంబు పరంబుగుచో నిత్యంబగు" 
((పౌఢ అ తద్ధి = 4 నూ) అని (పొఢ వ్యాక రణక రా స్పష్టంగా 
చెంచు అని చెకారంగల పదాన్న చీర్కొన్నారు _ చెంచు 


2౭9 ధ్వని = లీప్‌ = పరిణామం 


కదలి కార (గహణకు ఇంతేకంశు (పామాణి, కత్వంకల నడా 
వారణలు మేం కావాలి 
పూర్వం వివరించినట్లు చెక్కు, చెమ్మ, చెలువ మొద 
"లైన పదాల్లో చెకౌరాలను వుచ్చారణ ననుసరించి తాలనా 
లన అత్య విశిష్ట చకారాలుగా (నాయడమనేది పండిత కవుల్లో 
శేవలం అప్పకవి కాలంలోనే కాక, ఆం(ధశబ్ద చింతామణి 
కాలంలోనే కాక్క చిత్రకవి పెద్దన కాలంలో కూడా (క్రీ! శ॥ 
1550 (పాంతంలోకూడా) వున్నది. ఆాబస్టే పెద్దన చెలువ 
మొదలైన పదాలను అత్యంయుతాలుగా “అంకు! చలువ 
మొదలైన పదాలుగా (వాయగూడదని చెప్తూ యీ (కింది 
పద్యాలు రచింవాడు, 
క్ర తలకట్టు గాక యెత్వమె 
యలవడుంజ జ స [ లను మూంట నది మొదలగుచోం 
డలం ముద్ళి సబల 
యల వాల్లులుగావు 'స్వరములగు [వాయంగన్‌ || 
సీ! వెలువ చేకటొప్పు జేనయనంగను 


+ 
సబుక యిరవనంగ నీ శెండు వళ్గంబు 


లచ్చులగును హాల్లులాది గావు॥ 
(ల- సా, సగవాం లీ ఆ, 6? పద్యాలు -) 
పక పా)చీన కౌలంనుంచీ లక్షణబద్ల మనుకోొన్న 
భాషలో పండిత కవులచేత వ్రాయబడిన ఈ “చె, జె” ల 
“ద జి ల తారుమూరు వాతలు ఈనాడు వ్యావహారిక 


TTD ప కర లల RI 
fసకారం వినయం శంస-అ నే విభాగంలోముందుచర్చింపబడుతుంది. 


ఛాసపూ రచయిత ౩ఇవురూ వాాయరనడం మనకు నిత్యం అను 
ఛవంలో వున్న బే _ 


ఈ చిత్రకవి "పైన చెప్పిన విషయాన్నె వివవంగా 
చెప్పాలనే అభివా "యసడి గణవరప, వెంకటకనీ బాలూ 
మూలా "లేకుండా గజబికగా అన్నష్షంగా యీ (క్రంద స్నేళ 
పాదాలు రచించాడు 


ఇ 
రి 
సొ 


వ 


వహినింకిం దదువపదమునొ చ వణజలు 


సాదు సంపరమనం జ వచా 
చక్కో.రమన జాము జన జలంగ యన సీ 
జాడలు గాన 1 టే సచఃఆ- 
నెత్వేమ్ములౌ నవి యొడణింతు "సెక సేస 

వపజకుఇెలువ వే 2 జేజయవలో 
(ఆం, కొ. 81 పుట 
చ జ అనే అక్షరాలు తలకట్టతోశే (అత్వాలకో చ్చే 
వుంటాయని ఎక్యాలకో వె వుండవనీ = చెప్పాడు అలా చే, సు 
సరికి వెంటనే వెట్టి, శెజవంటి పదాలు (ప్రత్యక్షమయ్యాయి. 
తిరిగి తన తప్పును తానే ద న్నటుగా మళ్ళీ ఎత్వాలుగల 
చజలు వున్నాయంటూా “ఈ జాడలుగానట్టి స నచ వ క 


జ! 


నెత్వమ్ము లాను అని చెప్పుకుని చెప క 3 వట, Fae వుడా 


ద్‌. 


హారించుకున్నా డు, ముదట చ, బల్ల ఎత్వం'కేదు అత్య'మే 


bm. యా 


1 ఇందులో సకొరం వివయం కేస = ఆగే విభాగంలో 
ముందు చక్చం సబడుతుండి. డ్‌ 


త్‌ 








9౨2౪ ధ్వని = లిపి = పరిణామం 


వున్నది అని ఎ ందరషడి సియమనుంచుకోొనవం యెందుకు * 
Sn ఎతెంంకూడొ వుంటుందని 

చెప్పువోవడ మందుకు ! 

వాటిల్లో ఎత్వవిశిప్ట చజలు _వాయరనాదసీ అత్వవిశిష్టాలే 

(వాయాలనీ, అదేవిధంగా వమ్ము అస్య క ఇ త్యాదుల్లో 


నక 
చలున, చదరం, జత మొదలైన 


అత్వపిళిప్ట స ర (వాయశరాదసీ వత్యివిశిష్టాలే (వాయా 
లనీ తాను ఇప్పవలి మ సాటిగా. ఈ విషయాన్నే  కెలియ 
పరచవచ్చుగదా ! ముందు చ జల్లో ఒచ్యెంవుండదు అత్వమే 
వుంటుందని తర్వాత ఎత్యంకూడా వుంబుందస్‌, బాగా దూరా 
లోచనచేసి ఆ "కాలపు (వాతలను షరిశి లొంచి దృష్టిలో చెట్టు 
కొని కొంకి యితర ప్ప కకానుభవం వుంకేనేగాని వాఠకుడు 
అసలు విషయాన్ని (గహీంచుకోడానికి ఏీళ్లనిపద్ధతిలో ఈ సీన 
పాదాలు ఎందుకు రచింవాలి ? 

ఉచ్చారణవళొన చెకార జకారాలను తాలవ్నా?[ల 
అత్వవిశిష్ట్రాలెన చకార జకారాలుగా మార్పుకోొని (వాసు 
కొన్న క్లే చేకార జేకారాలను కూడా చాకార జాకారాలుగా 
మార్చి (వాస్తూండేవారు, ఈ నాడు మనం సిత్య వ్యవహారంలో 
ఏ చేత. చేస్క చేకెడు కేన” మొదలైన చేకార జేకా 
రాలు గల పదాలను “చాత, వాపు బాొశెడ్కుు జాని మొద 
లన చాకార జాకారాలు గల పచాలుగా వ్యవహరిస్తాము- 
వాటిల్లో వున్న ఛాకార జాకారాలు అచ్చమైన ఆత్వం కలవి 
"కావు = కాబట్ట వాటిని దంత్యాలుగా వుచ్చరించకుండా తాల 
వ్యాలుగా వుచ్చరిన్హాము. ఆ చాజూల్లోస్యరం ఆకార వ'కారాలకు 
చుధ్యమ స్వరంగా - అంకే - ఆకారాంశతోను వకారాంశ 


అలా 


eel 
జ ఆ 
న్‌ 
అల్‌ 


త 
జ 
గ్ల ఖా 
స (జో పష 
అ సా ఖు 
¥a ae ( Ye / t ఇగ ధ్‌ 
ల శీ lo ల] జలు ర్త లా చి గ 
fr Me (డై (14 థు చ 
fb) ల x 0 2 న ( f 
న ఇలా ల 
న ఖ్‌ 3B = ర్‌ (1 శా ఖే గో 
Sqm we Wy కలీ లో స 
స న Get క 
గ 1. స (| £1), ట్ల yt గేలి య్‌ లీ 
sd Se it, ర నిసి (4 fa, ॥ FE 
(ల Na vy కి “3 a; 1 43 CQ Wn 
bh a" daa Tr: Gr 
2 గ్‌ క్‌” ఐ bf 1 
స. “ఫ్‌ ఎఖ hb 8g, mm, Mert 
His. "ja | కే స వ LY 
' [ 1 ్‌ స్‌ అంల గే గ్‌ na 
జ Ge a fy J fe న్నీ న్‌ | స్‌ ణ్‌ 
జే కటా! ౧ « శ + a ల్‌ J 2 hres 
Or Se | ్‌ లె a3 1. త స | శు Ya) Ly | 1 Cc, f, 
ce lab న్‌ . స DD «a గ (3 నట 
న Pag యింటి 1 తే oe) 
క్‌ () je a 2 jy ఓ wm ‘2 గార ఫలి న్‌ ల భీ ( ba 
వ న ల] ky (6 1] ళ్‌ క్‌ ల ar 
“ శ bs ల శ [| స / "pn (౬ డీ Wl h we “ (క , ఖః a న 
PI Ga ఉరూ 20% y 3 9 9 Sar; 
శ్‌ క్స్‌ ఇ 2 చి జ్జ 
య్‌ (a [రా 4 ww క # mm గ 5 ew | 
జ్‌ a) | 5 |. క్‌ స్ట ce ఛి 
) క hh 9 ౧ cs D 
= wp Ye ర 
ny JC / నల్‌! ష్‌ 
14 fg 
fe ya 
శి ర్త 


Pal ల 
స 1 fe 
కట్ట bp 

fn 


yay 
(ల లి je ల <2 
- fn 
గా జ ye 


9౨౭౬ ధ్వని = లిపి . పరిగొనుం 


లక్షణ పద్యంలో "ుద్దన తలకట్టు శర్చాన్ని “అకార 

వ్రబ్లానికి పర్వ్యాయంగా (వయోగింవాడు - అకార మంెటే అఆ 
లకు =ెండింకోకీ (గ్రాహ్యమే = అలాగే యిక్కడ పెద్దన తలకట్టు 
అనే డానిచేత ఆకారాన్ని కూడా (గహీంచాడు. వాస్త 
వానికి తలకట్టంయే (దాస్య అకారనే . కాని పూర్వ కాలంలో 
కొందరు తలకట్టు పదాన్నే ఆ కారానికి కూడా వంవహారిం 
బారు. “చేకటి, జేని మొదలైన పదాలలో చే జే లనే 
(వాయాలిగాని బా జూ లను (వాయకూడదని "పెద్దన అధి 
(సాయం, అందు కే వాటిల్లో తలకట్టు - అంకు - ఆతం నుండ 
దనీ ఎత్వ మే వుంటుందనీ (ఎత్వం అంశే వత్యానికీ(గాహ్యమే.) 
చెప్పి “చేకటొప్ప జేన యనంగను అని చేకటి జేన పదాలను 
న్రడాహారించాడు. ఈతని కాలంలో చేకటి, జేన అనే పదా 
లను ఇణాకటి, జానలుగా వుచ్చారణ ననుసరించి (వాసే 
వొరనడం స్పష్టం జు 

గణపవరపు 'వెంకటకవీకూడా తలకట్టు శబ్బంచేత ఆత్యాన్ని 
(గ్రహించి ఎత్వ శబ్బంచేత ఏకారాన్ని (గ్రహించి పూర్వం 
చెప్పినట్లు గజిబీజిగానే య#్మో క్రింది సీసపాదాలు రచియించాడు- 

పీక వహినింకం దద్భవ పదములౌ 'సచజలు 
తలకట్ల నమరు నెక్టములు పొసగ 
వొక్క. సెజ్ఞపదంబు దక్కు సావాసము 
సాదు 'సంబరమనం జందు వాయ 
వక్క్ళరనున జామ జడ జలంగ యన నీ 


జాడలు-గా నట్టి 'సదజ "లెల 
నెక్వమ్ములొ నవి యిణిరంతు సెకసేప 


చెజకు చెలువ జెట్టి జెల్డీ యనల (ఆం,కా.శీ1వృటు.) 


ఈ పీగపాడాలను వపువలపిన వపషయాన్ని సూటిగా 
వెప్పకుండా గజిబిఐనగా కచించాడని చలెర కానాల కము 
చర్చ సందర్భంలో నిళూపింవాను, లికె," వక్తి దాల్చిన అవ 
రం "లేదు. ఇందులో “కలకు నమమ అవి చెప్పినప్పగ 
పెద్దన వలెనే దీర ఆకారాస్ని కూడా ఆ తలకట్టు సం కోడా 

a 


(గహీంచాడు - శాబక్టే చాయ, జాము నం: దిక్టాలు ల 
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పదాలను కూడా సేకొన్నాడు. ఆ విధం 
దీర్రాలెన చా, జా లను న్రుదాహారించాల్నిన అననరం యేమ 
(త్రమూ వుండదు. 


41 షూ వ... రాణా జ = 
ఈ విషయంలో అప్పకవి చెడు, సన మొదకోన 
లో, _—_ Ca ge] al Pa 
పదాలలో చొ జూ లను (వాయరాదని పెన్షన నంక టక్‌ వులు 


క న చె 
చెప్పిన డానికంకే విస్పష్టంగా చెప్పాడు - 
ఆ॥ ప! దంత జంబు దలకటులును వాని 
య వ్‌ ల! 
యందు దీక్ట ములును బొంది యుండు 
చాలు జాక్షరములు దనరారు (వాస్వాది 
వక్ర యుతములగుచు వనజనాభ 1 (అప్ప, 2 అ, 11కి పృ 
అ॥ =| చేఠం జేరలైదు బేరిడు వరహాలు 
కేనెడంత బిశ్తు చేకటొకటి 
చేదు కొనియెం నృహ్హుం 'జేర్చుక యననిట్లు 
వజఆలం6 గొన్ని ష్ణ వ(క్రలివులు గ్‌ 
(అప్పు -2 ఆ. 321 ప.) 
ఈలవక్షణ లశ పద్యాలకు పూర్వం ఈక్రింది పద్యాన్ని 
రచించి చేత, చేర, కేన మొదలన వాటిల్లో తాలువ్రలెన 1 
ల ఫె ఘు 
f దంళేజంబుళ్వు ఇత్యాది పద్యంలో 4 వాస్వాది'' లోని అడి శబ్దం 
జ్రేత్ర ద్రీళ్ల వకం (గావ్యాం జ 
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సాలు బ్రాతాదుళో చేశానాలను చాకౌరాలుగా వాస్తే 
ఫీ వై 2 


యక్‌ తప్పక యేనువుతుంది : “వాతం శేరలైదు చారె(కు 
వరహోలు” అగి చాకారాలు వా, కృ ఈ పాదాలలో యక్సి 
సరిపోతే సరిపోవచ్చు, కాని “చలువ చేకం" 

గను” అనే దాన్ని “చలువ చేకటాస్పు జాన యనంగను” 
అని వ్రాస్తే యతి తప్పక యేనువుతుంది! ఇక్క చైనా పూరం 
చెప్పినట్లు చెలువను “చలుని గా వాస్తే యతి నరిసోతుంది 
గదా అనవచ్చు. అంకు అసలు ఇక్కడ “చలున, జానీ అని 
నాయకూడదనేది మాతమే అభిప్రాయం కాదు. చెలువ, 
చేత, జేన మొదలైన వాటిని చలువ, చాత్మ జాన మొద 
లైన చ, వా, జాలుకలవిగా వాాయకుండా వుండడమే 
కాకుండా ఆ సదాలను (చాత, జానవంటి పదాలను కూర 
పాటుగా (వయోగిస్తాశేమో అలా (పయోగించరాదని కూడా 
చెప్పడమే అప్పకవి అభిమకం. వమిోాలేదు, వాత, జాన 
అని (వాయడానికే అలవాటుపడ్డ కన్చలు ఎవరైనా “ఛత్ర 
ముక్క_టి వానలో చాతక” అనే పద్ధకిళో డచేత్రిను 


ర 


శ2”ా 


న 
గ 


యో Ow ప్రై 


Wy 


~ 


ర్‌ం? 29° 
నో 


వడం 


వూ 


Ca 
స్స 


న్న 


ఉం 
ఇ 
వా! 


LL 


అజ్‌ వ 


బి యమడిం 


a 
ఆక 


గా అందులో ర ఆకార 


ఫి 


దు 
౬ 


మ 


ణి 


అక్ష 


అయి త 
'తాలవ్యంగానే 


చి తుంగల 


డ్డ 


( 


12, IG స్‌ 
[లీ a ఆగ 
ve, i 
3 iG a 
yw 2 
ఇ hla న 
ఉం రే ౬ 
%n గి 1 Ya 
Oo WW సా 
© DD fe 
| qe 
న 
3 Ll op 
2 కలన బే 
ర yy fer స్స్‌ 
న్‌ 
Law శకి 
9 “8 గే ‘ ల 
aw [టీ జీ 
+ లర 
/ [త 9 
Gh a J 
4 న ఇచా క్‌ 
y3 గా ఛి 
9 i సం జీ 
సీ రభ 
శ న. 
ns #2 


చాలలో వున్న 


"ఎచళారాలు తాల 


కార 


చ 


* 
హ్‌ 


కా 


ఏ” ముద 


శవ వో 
(దై 


శానా ము 
- 
(ల 


౨౮౦ ధ్వని = లిపి - పరికౌొనుం 


ms చకార జకౌరాలుగా మారాయసీ, చలున, చక్కన, 
జజ మొదలన పడాలలో వున్న వదలా చ జ లు వాటిల్లోని 
దంత్యాళ" చిహ్నం సుఖాపేక్షతో (వాతలో విడిచి "పె పెట్ట బడ 
డంవన్ల తాలవ చద లుగా మూరి ఆ 'తాలవ్య లన 
చకార జెకారాలుగా కూడా మారినాయని తేలుతున్న దిగచా! 
అంతేకాక చం దుడు జయము వంటి సంస్కృత నమపదడాలు 
కూడా చెకారాలు చెకారాలు కలవిగా మారాయసీ ేలు 
తున్నదిగడా ! ఇంక దీర్థ్యాలెన చే జేలు చా జాలుగా మారా 
యని కూడా శేలుతున్నదిగదా ! ఈవిధంగా చె జె అనే 
వాటిని “చ oe లుగాను “చ జి లను చె చె లుగాను 
దిన్హ్యాలెన చే జే లను చా జూ లుగాను వుచ్చారణ వశొన 
(పొచీన స పండిత కవులు సైతం (వా సేవారని కూడా 
సుస్పష్టంగా ఈ పరిశీలనవన్లి “కెల్లమవు తున్న దిగడా ! 
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తిట్టుట, కొట్టుట, చేయుట, పోయుట మొదలైన 
వాటిల్లో వున్న భావార్థకమైన టవర్థం జసవ్యహారంలో 
డపర్ష్య 0గా ఉచ్చారణ సులభా చేక్షణ్‌ో మాదక. టవర్ణానికి 
పూర్యంలోనవున్న ఉకారం అకారంగా మారుతుంది. అప్పుడు 
తిట్టడం, కొట్టడం, చేయడం, పోవడం, తినడం "మొద్భలెన 
తాపాలు తయారవుతాయి. టకారానికీ డకారానికీ స్థానం 
(మూర్థం ఒక్క_కు అయినా బాహ్యా (పయత్న భేీదంవ్రన్న ది. 
wut బావ్యా (పయశక్నాలు సంచార, నాద, భూోపాలు. 
టకారానికి పినార, కన అఘాోేపాలు. నంవారాది (పయ 


త్నాలుకల అక్షరాన్ని వృున్నరించి జం కంచు వివారాది (హయ 
త్నాలుకల అక్షరాన్ని వస్నరంక౫ం కష్టం కాజా టకౌ 
రం డకారంగా మారుతుంది, ఈ విధంగా ౌయుబ మొదలైన 
టవర్ణాంత భావ్యాకి 


కనులు “చెయడం మొదలెనవిగా 

వ్యవహారంలో వాలా (వాచిన ఎన కాలంలోనే మాః హోయాయి. 1 

పూర్వకాలంలో పండికకవులు కూడా కొందు “పయ డం 
స్‌ 

వంటి రూపాలను పచాంలలో న శేవాయ కాదుగాని నచ 


క విజివిగా'నే (వాసేవామఘి.. ఈ విషయం తొళష్మత కుచ సులు 


పరిశీలి న్న ఎవరికైనా జెలుస్తంవ _ ఈవిధంగా టశా 
es ఆకారాన్ని న్యనహరం = అలవాటు వుండ చేతనే 


రీతెంగా కొని a డొకొరం బకాంంగా మాళందిా “పండక 
అనే శం అనలు డకార రకాశాల సంయాక్తీం,. ఇక్కడ 
ఉచ్చార రణలో కొొందమో నం, బుకిఅని పూర్వకాలంనుంచీ తొ 
రాన్ని కూడా (డకారాసికి మారుగా) న్యవహరిస్థాన్నారు Sr 
తాళష్మత్మ పతులు తిరగేస్తే స కాలా వోట్లు 'సెం్మ కుక ఫం 
ఎక్కడ (వాయవలస్‌ వచ్చినా నెంటుకగా (వాసినట్టు శస్పడ 








+ వేయుట మొదలైనది మొదట వుచ్చావణలో “చేయటము”. వలే 
మువర్యాంతాలుగా మారి wal ముప ననే సు సున్నా వచ్చి “జీయటుంో 


వంటి రూపొలు తయారై ఆ తర్వాత ఏకాకానికి డకారం వచ్చి “జేయు 


వ్యాకర భం = [కియా పకర ణం) 


౨౮5 ధ్వని = లిపి = పరికొమం 


'తొయేగాని నెండుకగా (వాసినట్టు కేన్సడే (వాతలు చాలా 
తక్కు_వ. ఈ నాడు కూడా మనం వ్యవహారంలో నెంటుకోలు, 
'నెండ్రుకలు ట కౌర డకారాల రూపాలు రెండింటినీ వాడుతూనే 
వున్నాము - 


_త,ద ఎ 


పరుషమైన “తికారాన్చి వుచ్చరించడం కంకు నరళ 
మైన “ద కారాన్ని వుచ్చరించడం తెలుగు వారికి తేలిక _ 
అంతేకాదు సహజంగా వివారశాంన అఘోష (పయత్నాలుకల 
వర్షాన్ని వుచ్చరించడం కంశే నూమూలు సంనారాది (ప్రయ 
తాలు కల వర్షాన్ని వుచ్చరించడంలో కొంతసుఖం వుంటుం 
దని ముందే చెప్పాను. అక్కడ తకారం వివారాది (పయ 
త్నాలు కలది. దకారం నంవారాది (పయళత్నాలు కలది. 
శాబన్టే ఉచ్చారణలో సులఛా-పేక్షతో * వెతకు, కతుకు, 
చతికిలబడు, వీతుకు, ఉతుకు, గొతుకు మొదలైన పెక్కు 
పదాల్లో “వెదకు, కదుకు, చదికిలబడు, పీదుక్కు ఉదుకు, 
గొచుకు” మొదలైనవిగా తకారం దకారంగా మారింది. ఈ 
తకార దకారాల ద్యివిధరూపాలూ (ప్రాచీన కవిపుంగవులచేత 
వ్యవహరింపబడ్డాయి = అప్పకవి, 
ఆ॥ వః వెకేకివాని కతిశెం జతికిలం బజెయావు6 
బితుక బీర లుతికగొతికె ననుచుం 
బలుకుచోం చకారముల దకారములును 
వలసే'నేని నిలుపవచ్చుం గృతుల! (అప్ప = 2ఆ = 166ప.) 
అని తకారం దకారంగా మారుతుందని లక్షణం చెప్పూ 
కొని ఆతర్వాత కవిగజాంకుకం, ఆ ము క్రమాల్యద, కా 


కండ 973 


క్స్‌ 
పూకోదయంి మొదలైన కావ్యాలలోంచి “ది కార (పయో 
గాలకు లక్ర్యాలు పేర్కొన్నా. కొందకు దకాకః రూపాశే 
ముదకివనీ తకార రూపాలే తర్వాాతవసీ అంటారు. వ విధంగా 
చూచినా ఆ మాకు వ్యహారసిృ మే: “వేకుశావు, 
"గూ 


— ధథ్క,ధ = 


సామాన్న్వంగా వివారాది. (పయళత్నాలు కలు వర్ణాన్నీ 
వుచ్చరించడం కంకు సంవారాది (పయత్నాలు కల వర్గాన్ని 
వుచ్చరించడం కేలిక అని లోగడనే చెప్పాను, కారం వివారాది 
(పయత్నాలుక లది. ధకారం సంనారాది (వయళత్నాలు కలది. 
ఈ థ కారాన్ని వుచ్చరించడం కంశు ధకారాన్ని వుచ్చరించషం 
వాలా తేలిక అనే విషయం మనకు నిత్యానుభ వంలో 
(వత్యిక్షంగా వున్న బే. వాస్తవానికి ఈ నాడు “థ”కారాలున్న 
పదాలు పదిపదాలు చెప్పండిసాగమో అని మన పండితుల నడి 
గితే నూటికి తొంఖ్రైతొమ్మిదిమంది చెప్పలేరని ఘంటాపథంగా 
చెప్పవచ్చు-అం కే ఈ థ కారం అంతగా వుచ్చారణలో (పభ 
ష్టమైవోయి డాని స్థానాన్ని ధకారం ఆగక్రమించిందన్న మాట. 
సంస్కృతంలో థకారఢధకారాలకు అసలు స్పష్టంగా రికి 
భిన్నత్వం వున్నది. (థ, ఇ - ధ, ఇ) సంస్కృత లిపుల్లో 
వున్నంత భిన్నత్వం వెలుగు లిపిలో లేదు. థ, ధ, అన్నప్పుడు 
ఢథకారం పొట్టలో యక్క- తప్పి కే భకారాొనికి భకారాసికి 
ఆకారంలో తేడాయేలేదు _ చుక్క. పెట్టడం పొరపాటుగా 
మరచిపోయినా, లేడా పెట్టిన చుక్క. తొ ందరలో (పక్కగీత 
లోనో (కింది గీతలోనో కలిసిపోయినా అది ధకారనే అవు 


చిదారే ధ్వని = లిపీ _ పరికామం 


తుంది - ఇంతగా ఉచ్చారణలో భికారం (షష్ట మవ్య డానికి 
కొంత కారణం థ ధ లకు స్పష్టమైన లికి భిన్నత్వం "లేకపోవ 
డం కూడా - ఈ విధంగా ఉచ్చారణలో థకారం (భష్టమై 
డాని స్థానాన్ని ధకారం ఆక్రమించడ మనేది యెప్పుడో 
నన్న య్యకు పూర్వ కాలంలోనే జరిగింది _ ఈ విధంగా థకార 
స్థానంలో ధకారాన్ని నన్నయ్య వాడక పోయినా తక్కిన 
తర్వాతి కవులు 'చాలమంని ప)/యోగించాన, ఈ కి/ంది 
ప్రయోగాలు పరికించండి, 


ఈఊఈ॥ బాంధవశా తవా కలితభావ భచా భవపాొకశ బంధ'సం 
బర ఏరామ కామ పకిపక్వ వివేక నిరూఢభక్రహృ 
గ్రంధి విభేదనా పరము కారుణికాపరి మాణ దూరదుః 
జేంఛన పావకాయిత 'సమోక్షణ లేలే మహాద్భుతాత్మ కా! 


(భార = విరా = 1 అ. 888 ప) 
క! సింధురము నదో[చేళమ 


చాంధం బై వచ్చునోజ నాచార్యుని చె 

గంధవవా సుతుడు గవయంగ 

మంధర గతి నెవ్వండాంగు మన యోధులలోన్‌॥ 

న (భార - |దోణ - 1 ఆ, శకి ప.) 

ఊ॥ అంధశ వృష్టి భోజకుకుకాన్వయ భూపతులెల్ల నీదెసన్‌ 
బాంధవ ఫౌవ్ఫాద [పణయభక్రి విశేవములొప్ప నీమనో 
(గ్రంధి యడంగంజేయు'నెసకంబునం బూనినవారు లోభమో 
వాంధులు ాక్తరాష్ట్ర్రలు సయమ్ము మెయిన్మన కుర్వియిత్తు'రే గ్గ 
(భార - ఆరణ్య - 4 అ, 160 ప) 


ఉ॥ కంధర నీలవర్ణమమడై ఫశ అకా హా 


రిం 1 వా పో A ల సకస 
అ a [౯ లా 
సృంధివ సన్ని కాపర్‌ జ డాయ = సా 
] 
నుంధర శేళశాధక నయానత్త ళం క హు. 
| అమ ఎ రక = 1క్‌కిప 


ఇటువంటి మహాకవుల ;సయోగాలు కో కొల్లలుగా 


(ప్రాచీన కావ్యాల్లో కిలో సలుకకాయి.. జక్కన. “(గ్రంథి 

మంథ” అనే థకారాలుగల సశాబళ శజూరణవశొన ధనా 

రాలు కలవిగా (ప్రయో? క. “క పన్నా భో యుతర ధకా 
ల్‌ ల 

oo 

(గ్రంథి శబ్దాన్ని (గంధిగా (ద రానాతో పర 8 అచేవిధంగా 

కృష్వ'చేనరాయలు “కంధర్క, (గంధి, మందర” అనే థకారాలు 


రాలఫవో (నాన నరిపెట్టుకొన్నా we ~*~ కానా 


గల పదాలను ధకారాలు కలపగా (ప్రయోగంచి (పాస సరి 
పెట్టుకున్నాడు. ఇటువంటి (పాసలు మాచిన అప్బ్పకవివంటి 
లక్షణ (గంథకర్తలు పై (పయోగా లన్నింటిలోను థకార 
స్థానంలో ధికారం (పయోగింపబడడం నమంజసం కావని 
భావించి వాటిని నవాజ థకారాలుగల పదాలుగానే సవరించు 
కొన్నారు, ఆ విధంగా సవరించుకోనకంనల్బ ఆ(పానల్లో సవాజ 
ధకారాలు ( వర్షచతుర్థాలు) కలవి కొన్ని పదాలుంజతంనల్ళ 
థు ధల (పాన అంగీకరింపక తిప్పిందికాదు. “గంథి” వంటి 
థకారాలుగల పదాలను “(గంధ నంకిఏిగా ధళారాలుకలవిగా 
(వాసుకొనడం కంచే అసలు కచ్ణాలను ఇహ్య్యాంగానే వుంచు 
కొని థధలకు (పాసమైతి నంనీకరిం-శం మంచిదిగా భావిం 
చారు, కాబన్షై వుచ్చారణలో (భష్ట్రమైన ఖకారస్థానంలోధకొ 


వరాలు ధ్వని = లిపి = పరిణామం 


రాన్ని (పయోగించి (పాన సరిపెట్టకొన్న _ తిక్కనాదుల 
(వపయోగాల్లో ధకారస్థానంలోథకారాన్నే వుంచి పైని వుదాహ 
రించిన పడ్యాలనే థు ధల (పాసకు లక్ష్యాలుగా చేర్కొ-ంటూ 
అప్పకవి థధలకు (పాస చెల్లుతుందని యీ (కింది లక్షణం 
సృస్థ్రించుకున్నా డు. 
త్త స (గంధ మంధ శబ్దంబులగల ద్వితీయ 
వర్గమయులుశరెండును నఘాేపకర్గయులగు 
నైన నిజవర్ణభవ చతున్ధా తరముల 
గలియు6 [బాసంబులను స్వవగ్రజములనలో॥ 
' (అప్ప = 8ఆ - కోర్‌ప.) 


ఈవిధంగాతిక్కునాదులు పయోగించినథకారరూపాలెనధకా 
రరూపాలను థకార రూపాలుగానే అప్పకవి ఎంతగాసవరించు 
కుని థధల (ప్రాస చెల్లుతుందని చెప్పుకున్నా జనవ్యవహారంలో 
సౌలభ్యాపేక్షతో (భ్‌ ష్టమయ్యే భకారాన్ని యెవరు ఆపగలరు ! 
ఇటువంటి అప్పకవులు ఎంతమంది పుట్టనా ఆపలేరు. పాసం 
అప్పకవి కాలంలోనే మరీ విపరీతంగా ((పతీచోటా) కవులు 
పండితులు థకార స్థానంలో ధకారాన్నే వాడు తుండేనారు, 
కాబశ్లు గణపవరపు వెంకటకవి థకారాలుగల పదాల్లో థకార 
స్థానంలో ధకారాన్ని (నాయకూడదనే అభిప్రాయంతో థకా 
రంగల పదాలను ధకారంగల పదాలను విభజించి వేర్వేరుగా 
“పేర్కొంటూ మామూలు పండితకన్రలకు థకారధకార నివేకం 
కలిగించుకొనే అవకాశం కల్పించ డానికై యీ .శ్రింది సీస 
వాదాలు రచియింనోడు - 


జన 


భద విలౌలే 


సీ! "తెలియరిన వద్దద్వితీయ దకారము 
₹ రహిందొల్పుం జైపేస లెంక6 
బాగ్భివ మన్మథ పాన్థ్‌వా వెత థా 
పృథు రాట్న్కమాథి 'సక్కెభ లనంగ6 
వెన శాకిధ్యర్థ పార్ధ వృన్నుప్రథ 
మంథాన మంధవ (గంధము అనం 
వీథపభమనాథ గాథావ్యథాకుథా 
శ్వ్టత్యమ మిభున కపిల్గెములన 
యథ 
గథ్యామనోర థగంథి మైశరథోళ్థ 
పొాధ*పధన రథ పోభములన 
మిథ్యా పథిక తథ్యప థ్యపాంధ సమా 
తీర్ధనిశీథ చతుషస్టలనలం 
(బొక్భనా సర్వథా పారయథాతథా 
తిథిపికష్థన నిశీథినుులనంగ 
యూథకం థా కోథి వీధీవమభుయూాథి 
పివరాథిముథ (పమథులనంగ 
నశ్వథ్థి పృథివికాయ స్థావయస్థ దు 
స 'సమిదిజ్థంభూతసాన్థములన 
నస్థిర స్థేమ స్థితిస్థగిక స్థల 
సకిసుస్థదిరాతి తిక్థములన( 
(బస్టాన సంస్థావ్యవ్న మ! 
స్టే క్యవిథిలా పస్థములన 
వరుసగానిశ మోంద వర్దచతుర్థ థ 
కారముబ్దనరును గోరువగను 
గంధ బంధుర సింధు సైంధవ సింధుర 
రాధా మధురఫు విలాధులనల6 
గంధ రాంరధ దివాంధ గంధ వాంధవ బంధు 
చంధాను సంధాన సంధులనలో 


శిలల 


ఖని - అము. పరికకానుం 


నతన క పరు యుద దుల నాధా కుతో 
+ 
తాన ౫ =్రాతి యూర్తూలనం౫ 
యుష నన్న ౫ నియా బుూనాస్‌్షా 
వ్ర చ వ న 
మహా నితడు 1 బుస్సు అనణళం 
(| య న ల ఓ న 
బుధుతఆ గటా 'సముషవా యము సుధా 
వొ క్‌ 
౭వ 


వీవధా యాధన పిధము లనంగ 
సమిష్టి 'సమ్ముజ్ఞక డా భ్వ 


శక ౬ ర “క్ట క్పరిథా నము అన 
త్యాఫేధాన మాధు 


క! 


న మాన నిరోగ 
యె 
బుంఘాకి 'సనంబంటభ ౫ 


ణి 
రక్ష సితాళవూహనన వ్‌ 
Ga వీ ఈనాం లన్‌ ల 
వ్యతాయా ధ్యారె కంకుబన 
ia ర oan 
ధ(శవోవాక్డి మయూ-ష్థ్రగో న 
చాద్దున-కాంతక్లి సృనులన 
ధూ వభుని వ్యాధోవి వెదుంతుడాంతూాాన 


శోధనభ్బతి ధూపసాధములన 
దో ఘనా య్యాన్మి న దోస్థ్రవ భూభ వ 


చా పబుడ్ధ (పవృద్ధుాలనల 


భభ రాకా 


త్తు 
గృ మహి(ధా కిలో స ీచేన 
రం[; నీ రం: ప్రరంఘఆనల 
నింధన సింధు జలంధర సంచా 
ge వరా ఏ కక కర్‌ 
బవ OY (మాం లాం సృృమఘకా 
దధిశతధా సీధఘ నిధులనంగ 
భూమధభావన సాధుధామ ధర్భాధి ధివకా 
మాధవాదిభ మధభుమాధ వుల 
బోధమేభోపొధి సాధారణ వి విధాత్బ 
మధుత మఘాూా+ళకా మధఘవు లనల 
నాధ్మాత వేఫవోధి సిధ్మల భూభర 
'బేధ్మయ మానసు ధెధ్మలనల 
మేధ్య మధ్యధ్యాన సాధ్య వధ్యా రాధ్య 
మధ్య మాధ్యాహార బాధ్యముఆన 
ధారణా ధోరణ ధోరణీ థారాళ 
ధారాధురీణ ఘా రులనల 
నఫరాభరాభోక్ష బుధవ ధూధానువ్కు- 
ధూర్వవా చౌెేయ ధుర్యులనల 
సాధక నివభ (పసాభన భుక్షనుర్‌ 
ధారణీ వారిధి ధథరణులనల 
నిధువనధ్వజినీ పరిధి బధిరీధ జూ 
రాథన దధ కరధులనంగ 
మాగభ సాన్నిభషగాథధా (పణిధి సము 
కేశా నిపీభ మలక 
శాభేయవిధి పరివ్యాధ మహోొవఫ్‌ 
శహపథ రాభేయ పశ్టధ ములనంగ 
భన్యఘాక్టటి విరోథక దను రాధాక 
37 
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పంధాను బంధ (ప్రబంధ నములన6 
ఎకిఢావి సిద్ధా బహుధాన్య సురుధిరో 
ఇారి సాధారణ ధాతువులన6 

“౪ విషోధి నిధనధాతు వసుధా తవ్య 
ధర్మధర్మాధాన న టా (ఆం-క-శిక్కిలిఉపుటలుం) 
ఇంత ఏిఫప్రలంగా థకారాలుగల పదాలనూ ధకాశాలు 
గల పదాలనూ (పత్యేకించి “$ధిలను తారుమారు చెయ 
రాదనే అభిప్రాయంతో ఎంతో విచక్షణచుూపి యిన్ని స్స్‌ 
వాద్నాలు రచించిన నంకటక'వే తప్పటడుగు'వేసి నప్పుడు యిత 
కుల మాట ఏంచెప్పాలి ! న “శపథి అని తవర్ల ద్వితీ 
యంగల శబ్దాన్ని “శపధి అని చతుర్థ వర్షం కల తవ. ధకా 
రోలుగల. పదాల్లో వెంకటకవి చేర్చాడు. లక్షణ గంథక ర 
అయిన వెంకటకినే యిలా (వాస్తే మామూలు కవి పండితుల 
మాట చెప్పనక్క_ర లేదుగదా! ఇంకొక విశేషం - థకార 
జ్ఞానాన్ని ధకారం ఆ (కమించడంతో థకారం కల పద 
మేదో ధకారం కల పదమేదో తెలియక, థకారాలు 
గల పచాలను ధకారాలు కలవిగా (వాసుకొన్న క్లు ధకారాలు 
గల పదాలను థకారాలు కలవిగా కూడా పూర్వం కొందరు 
(నొస్తూండేనారు. కాబక్షే ధకారాలు గల పదాలను అంత 
యెక్కువగా నెంశటకని పేర్కొన్నాడు = అంతేకాదు 
“సమిధి అని ధకారంగల శబ్దాన్ని భకారంకలదిగా నమిథిగా 
భావించి థకార పడాలపట్టికలో పఠించుదామనుకొని పొర 
పాటుగా నమిథశబ్దం తకారాంతంగా భావించి “సమిదిళ్ణం భూత 
సార్థములన అని *నమిత్‌ *అని (వయోగించాడు, మామ్నూ 
లుగా తకారాంత మైన “సమిత్‌” అనే శబ్దంనున్నది దాని 


థ=ధ ౨౯౧ 
యిక్కడ నెంకటకవి పఠించాడనడానికి అవకాశం యే 
మూ(తమూలేదు, ఇక్క-డ ఢథకారాలుగల పదాలను వేక్కాన 
డానికే అవకాశం వున్నదిగాని తకౌరం కల పదాన్ని ఉేక్కొ_న 
డానికి అనకాశం "లేదుగచా !-ఇది “మిక్‌ ** శళ్దాన్ని సిన 
డానికి సందర్భమే కౌదుగదా ! ఇంక వెంకటకవి “సమిధ 
శబ్లాన్ని “నమిథ శబ్దంగా భావించి (పయోగింపదలచి 
“సమిత్‌ "ను పొరపాటుగా (ప్రయోగించాడనడానికి సందేహం 
వుండనక్క-ర లేదుగదా ! ఈ ఫకారం స్థొనం, స్థలం, మొదలైన 
పదాలలో తవర్ల ద్వితీయంగా న్వస్వరూపంలోనే నిలచి 
వున్నది. కొన్ని పదాలలో మా(తమే ఉచ్చారణలో (వభ 
ష్టమై ధకారానికి అవకాశాన్ని కల్పించింది. ఈ పరిశీలనవబ్ల 
(పాచీనకాలంలో పండితకవులు అనేక మంది (గంభాది శబ్లాలను 
వ్యవహారాన్న నుసరించి (గంథాది శబ్గాలుగా (భకారాలుకల 
విగా) (నాసేవారని "తేలుతున్న ది. 


ఉం బున ను 

జనవ్యవహారంలో నకారం ణకారంగాను ణకారం 
నకారంగాను తారు మారయ్యింద. ఈ న ణలు చెండూ యిలొ 
తారుమారవ్యడానికి కారణం ఉచ్చారణలో బావ్యా(పయతక్న 
సామ్యంవుండడ మే. నణలకు వెండింటికీ సంవారనాదఘో పాలు 
బాహ్య(వయత్నాలు, మనం నిత్యవ్యవహారంలో అణా- అనా, 
"కాణీ _ కాస్‌, అన్నం - అబ్బం - వంటి తారుమారు రూపా 
లను న్యవవారిస్తున్నాము. అజ్ఞం అనే రూపాన్ని కొందరు 
పామరులు మాత్రమే వ్యవహరిస్తున్న ప్పటికీ కాణీ కానీ - 
అణా, అనా అనే ఫీన్న రూపాలను పాముకు లేకాకుండా విద్యా 


౨౯ ధ్వని = లీపీ = పరిణొనుం 


వంతులుకూడా కొందరు వ్యవహరిస్తున్నారు. ఈ విధంగా నణ 
లను తారుమారుచేసి వాడడమ'నేది మనమే చెయ్యలేదు, 
మన (పాచీన పండితకవులుకూడా చాలామంది ఈ తారు 
మారును చేసినవారే. ఇంకానయం . ఈనాడు "కేవలవ్యవ 
హోరంలోనే ఈతారుమూరు జరుగుతున్న దిగాని పూరంకాలంలో 
కావ్య పయోగాల్లొోనే ఈ తారుమారులు జరుగుతుండేవి. 
కాబళ్లు గణపవరపు వెంకటకవి 
వై నిరయ స్వర్నధీ దుర్నీతి సీర్వ్హాధు 
లనుళశ్చముల యందు. (దినయనమను 
శేబ్దమనందు నెసంగు ద్వితీయ నకార 
ములకు ణకారము గలుగదటుల 
నల్లయాచార్యాని యనుళబ్దమునకు లే 
1 దక్షవక్షాదుల్‌ ణ'కారములి(క (ఆం. కొ, 85 పు.) 
"అని ఈ పీనపాదాలు రచించాడు, (పాచీన కాలంలో 

పండిత కవులు కొందరు “నిర్షయ, స్యర్నది, దుర్నీతి, గీర్నాధు” 
మొదలైన రకార నకార సంయుకాలుగల పదాలను ఉచ్చారణ 
ననుసరించి “నిర్ణయ, స్యర్థ్మది, దుర వి గ్‌ర్లా 2 మొదలైన 
రకాగ ఇకారాల సంయుకాలు గల పదాలుగా (నాస్తూవుంజే 
నారు. ఇక్కడ రేఫకు మూర్గస్థానం అవడంచేత దంత్య మైన' 
కర్తికారంచేఫనంప.ర ర్రంతోమూర్థస్థానిక మైన ణకారంగాడచ్చా 
కణలోమారడం నవాజం-ఈ విధంగాగనిర్నయ, స స్యర్న ది” మొద 
లన నకారాలుగల పడాలను “నిర్ణయ, స్వర్ణ ది మొదలైన 
స క న క ర నా లీ 


స ఇక్కడ ముదణ (ప్రతిలో ోశీకర్ణ వర్గాదుల” అని వున్నది, అది 
సరియైన పొఠంకాదు, అర్థవంతమాకాదు.. 


న ణు ౨౯3 


ణకోరాలుగల పదాలుగా (వాయడానికి అలవాటు పజేళరికి 
(పాచీన కాలంలో పండిత కవులకు అసలు ణకారం 
యెక్క-డ (వాయాలో నకారం మయొక్క_ష్‌ (వాయాలో తెలియ 
కుండాపోయింది. దాంతో నవాజంగా “నొ శారంగల పదా 
లను (నిర్నయాదులనుు) ణొరంగల సజాలుగా (వాసుకొ 
న్నే “అర్హ, వర్ష "మొదలైన ఆకారంగల పడాలను “అన్న, 
వర్న” అని నకారంగల పడాలుగా కూడా (వాయడాసిక్‌ 
(పారంభించారు, కాబనక్ష్రే ₹ంకటకవి “నిరయ నన్నది 1 
మొదలైన పదాలలో నకారానికి ఇకారం వుండవనీ, (నకార 
ములకు ణకారము గలుగదు.) అక్షవన్షాది శక్షూన్లో ఆకారమే 
వుంటుందనీ చెప్పుకున్నాడు. 


న్‌ు! 


ఇం కెందుకు ? * (తెనయన స అనే శబ్దంలో ఆకారం 
లేదనీ నకారమే వున్నదనీ, పైపాచాల్లో స్పష్టంగా చెప్పాడు 
నెంకటకవి. అప్పకవి “వికల్బపాసి అశేవేరుతో శాస్టికమైన 
ణకారానికి ఆదేశమైన (నకార స్థానంలో నచ్చిన) ఇశారానికి 
(పాన చెల్లుతుందని ఈ (కంది లక్షణం చెప్పి 
ఆ॥ ఇ ధాత్రీ బాణినీయ స్యూతములను ద కీ 
యోమ్మమునుదుతంబు నొక్క చోటం 
'గమతహాక్షర ము ణకారనువై (పాప 
ములకు నుభయసంగార నొసంగు చెండు క 
(అప్ప, శీ ఆ, లీ29 ప్ర 
లశ్ర్యాలను మహాకవుల కా వ్యాళ్లోంచి వుదాహరించుతూ 
(శ్రీనాథుని కానీఖండంలోనుంచి * (ప్రనయన 32 శజబ్లంలో 
నకారానికి ఇకారం ఆదేశంగావచ్చి “(తిణయనొ అనే రూపం 


వ్ర ధ్వని = లివి _ పరిణామం 


అయ్యిందని తలంచి ఆజేశ అకార గవాజ ణకారాల (పొసకల 
దిగా యీ [క్రింది పద్యాన్ని వుదాహరించాడు, 
క'॥ ;తిణయనుని రాణి చానమ 
నణిమా డ్వ్యెశర్య ఏతరణామరతరువున్‌ 
మశేకన్షిక ము క్లీవఘా 
మణికషకం దలయె మౌని మాన 'సవీగిన్‌ ॥ | 
(శాశీ=2 ౪, 110 ప) అప్ప _ 8 ఆ, 885 ప 
బ్రందులో “*అణివు, మణి, మణి అనే పచాలలో 
వున్న అకారం సహజమైనదనీ *“తిణయన” లోని ణకారం 
నకార స్థానంలో ఆేశంగా వచ్చిందనీ భావించాడు = “(Bn 
యని” లో ణకారం నున్నదని అప్పకవీ, ణకారంలేదు నక 
రమే వున్నదని గణపరసపు నెంకటకవి చెప్పున్నారు. నణ లను 
తారుమాకుగా యిష్టం వచ్చినట్లు (వాసుకొనడం చేతనేగదా 
యో భిన్నాథి(పాయా లుండడానికి ఆస్కారం లభించింది! 
అప్పకవి “(తినయని శబ్దాన్ని శ త్రిణయన్‌ో శబ్దంగా 
ఆకారం కలదిగా పేర్కొనడం తప్పని, అక్కడ ణత్వం రౌవ 
డానికి అవకాశం లేదసీ (శీగిడుగు రాముమూ పంతులుగారు 
కాళీఖండ పద్యసందర్భంలో ఫుట్‌నోట్‌ొలో (నాసాకు 1 అంశే 
(శ్రీరామమూ ర్రి పంతులుగారు అప్పకవితో వకీభవించక 
"నెంకట కవివో వకీభవించారన్న మాట. అయితే అనలు (లిన 
+ ఈ |తిణయన శస్టాన్ని గురించి ఆందులో ౯ఇర్వం రావడానికి అవ 
కాశం వున్నదని నూ గురువులు (శ్రీవేదుల రామశాక్ర్రైిగారు తమ అప్ప 
కవీయ వివరణ శీ2క, 827, 828 పుటల్లో |వాసీనారు. ఈ వివయాన్ని గమ 


నించి వావిళ్ళేవారు శ్రీ సడుగువారు (వాసీన ఫుటొనోటొను ఆప్పకవీయ 
పంచమ ముుదణ( పతిలో తొలగించారు. 


యన అనేది ననైన రూపమా (కొణయన అనేది “సేన 

పమా అనే విషయం కెల్చుకోవాల్చి వృన్నది, మామూ 

ల్‌ ¢t ళో జో ఖ్‌ భ్‌ 

లుగా “తైనయన అన్న ప్పుడు పూర్యహడార్బాంా యావ 
డొ 


గాత” అనే పాణినీయ స్యూతెంచెత వతంంనచి* “డణయని 
అనే రూపం సిద్ధిస్తున్నది - కాస్‌ యీ “క్‌నయని అనే 
నబ్చాన్ని వ్యు ఛ్నాదీ గణంలో పశంచడంచెత కై: 
నర్తించే ఇత్వనిశే పేధ రూపమైన నిపాత కతినయనీ” వళ్తూనివ 
క పర్తంచి ఇత(ం రాకుండా గోకినయని” అనే రానే 
నిద్ధిస్తున్న ది. అయితే “(తిణయని ఆనే ఎత్కంరూపం కసున్న 
వు. ఇంతవరకూ ఇక్క-డ వున్న యీ యూ పొశేసియ స మ. 
ననుసరించి వచ్చిన (ష్మక్రియ Cre ne అనేబె పిన 
స్తుందిగాని ని “(కి కిణయని” అనేది సిద్ధించ దిగదా. తేలింది. ఈ 
సూ(తాలను ఈ (షక్రీయను మా[తమే దృష్ట్‌లో పెట్టుకొని 
గణపవరఫవు వెంకటకవి, (శ్రీ) నిడుగు శప మూప్రపంతులు 
గారు “*తిణజయన” తప్పనీ “ోత్రినయనోొ ఒప్పనీ భావించారు, 
ఇంతవరకూ వెంకటకవి రావమమూ క్త పెంతులుగార అభి 
(వాయాలకు ప్ర కమి లేదు = కాని యిక్కడ “(కిణయని” 
అనే ణత్యరూపాన్ని సాధించే అవకాశం కూడా లేకపోకేదు, 
మనం నిత్న gp (శావణ మానంళో వచ్చే 
పూర్ణిమను (శ్రావణ పూర్ణమ అని అంటాము. ఈ “(వణ 
అశేది “శ్రవణా నత్త(తాన్ని పురస్కరించుకొని వచ్చిందని 
పూర్వమే 246 వ పుటలో చెప్పాను. వ్నాళక్తవానిక్‌ (శ్రవణా 
నక్షత్రంతో కూడిన పూర్ణిమ “(శావణి పూక్టిమి అని 
“(శౌవణి” రూపం కావలని వస్తుంకు “శ్రవణా. లల 


త్ర ‘ థ్వని = లిపీ లః పరళొవముం 


ఇత్యాది స్మూతంలో పాణిని “(శవణా” అని పఠించి నిపతిం 
వూడు = ఈ సందర్భంలో మహో భాష్య కారుడు “అభాగ్ధ 
కాన్యవీ నిపాతనాని భవంతి” అని (వాసి కొన్ని వోట్ల నిపతించ 
బడిన శబ్దాలు నిపతించబడ్డ రూపాలకు సాధుత్యాన్ని సంపా 
దించి పెడతాయేగాని వాటి పూర్వ రూపాల అనాధుతా న్ని 
(పతిపాదింప 'ేరవసి స్పష్ట్రపరచాడు - అంటే పాణిని “శావణ” 
అనే రూపాన్ని నిపతించాడంటే ఆ రూపం సాధు రూపమని 
చెప్పడానిశేగాని “శా/వణి”అని సహాజంగా సూ(తపు వృ శ్రితో 
సిద్ధిస్తున్న రూపం అసాధువని చెప్పడానికి కాదని న్పపష్టపరచా 
డన్న మాట, అంటే యింతకూ “(శౌనణ పూర్ణిమ, (శౌవణి 
పూర్ణిమ” రెండు రూపాలూ సాధు రూబాలన్న మాట = 
అబే విధంగా “తినయనో అన్న ప్వుడున్న “పూర్ణపదా” 
దిత్యాది సూ తంచేత ణతంం వస్తుండగా ఆ (తినయన శబ్దాన్ని 
తుభ్నా దిగణంలో పఠించి ఇతగనిపేధ రూపంగా నిపతించడం 
సల్లోనిపాత అనేది నిపాతితరూపాల సాధుత్యాని'కే కాని పూర్వ 
సిద్ధాలైన రూపాల అసాధుత్యానికి కాదు” అనే సె భాహ్య 
'కారవచనం చేత శో తినయన, (తిణయన” కెండు రూపాలూ 
సిద్దస్తాయన్న మాట, క్షభ్నా దిగణంలో పఠింపబడ్డంచేత ఇత్వ 
రహీత మైన “(తినయన” అనే రూపమూ వుంటుంది, తుభ్నా 
దుల్లో ఇత్వనిపేధ రూపమైన నిపాత “త్రినయన” వంటి 
“న” కారరూప సాధుత్య (పతిపాదనకోసమేగాని మామూ 
లుగా “పూర్వ పడా” ది త్యాది న్యూ తంచేత సిద్ధించే క్రియన” 
అనే ఇత్వరూప సాధుతం నిరోధం కోనంకాదని మహో 
భాష్యకారుడు చెప్పుడంచేత “తిణయనొ అనే ఇత్వరూపమూ 


న=ణ అకార 


వుంటుంది. కాబట్టి “తినయన, (తిణయన” అనే “ని కార 
క” కార రూపాలు శెండూ సాధువుకే నన్న మాట. అయి 
నప్పుడు గణపవరపు వెంకటకవీ, (శ్రీ! గిడుగు రామమూ క 
పంతులుగారూ““(తిణయన” అనే ణతంరూపం వుండదని వ్రాయ 
డం సమంజనం కాదన్న మాట. అయితే అప్పకవి విషయంలో 
ఒక విషయాన్ని గమనించాలి, (శ్రీనాథుని కానీఖండ పద్యంలో 
“తిణయనిలఅనే ఇత్యరూపాన్నివుంచి అప్పకవి పేర్కొన్నాడు. 
ఆపద్యంలో (శ్రీనాథుడు “(డిణయన,” అనే అక హాపాన్నే 
సయోగించాడనే అధికారం అప్పకవికిలేదు. నకార ఇకార 
(పానను వుపయోగించి క్రీనాథుడు“ప్రైనయన” అనే నత్వరూ 
పాన్ని (పయోగించాడని వాదించడానికి అవకాశం వున్నది, 
అయిశే శ్రీనాథుడు “తిణయన” అనే ఇత్యరూపాన్ని ప్రయో 
గించాడో “తినయని” అనే నత్వరూపాన్ని పయోగించాడో 
యిదమిశ్థమని తేల్చి చెప్పడం కష్టం - కృీనాథుడు స్వహ 
సంతో వ్రాసుకొన్న ప్రతి లభి_ఫేనేగాని చెప్పలేము. యువరి 
కిష్టంవచ్చిన రూపాన్ని వారు గృహిస్తారు, గణపవరపు నెంకట 
కవి “తినయన” శబ్దంలో ణకారం లేదని సృష్టంగా చెప్పడం 
వల్ల ఆతని కాలంలో కొందరు పండిత కవులు “తిిఇయన 
అని ఇత్వరూపం వాసేవారని కెల్ల మవుతున్నది గడా! 
అయితే “తిణయన” అని ఇత్యరూపం పా/చీన కాలంలో 
వానుకొన్న పతి పండితుడూ పకి కవి పె భావ్యకార 
వచనాన్ననుసరించి ఆ ణతరూ పం నకన రూప మనే అభి 
పాయంతోనే వాసుకొన్నా రనడాసికి అవకాశంలేదు. ఏకో 
నిత్య మాలా నకారానికి మారు (దుర్నీతి ఇత్యాది 
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పదాల్లో) గాకారాన్ని నంవపహారించే ఆలవాటు వుండబై వాసు 
కొనేవఐాము కాని “తిణయన” అనేది సాధథురూపమచనే అధీ 
పా9యంతో వా/సుకెొనేవారు కాదు. ఆ విధంగా “తి)ణయనీ 
అనే ఇణత్వరూపాన్ని వ్యనిహోరానికిలోబడే (వాయకుండా 
అది భామ్యకారవచనానుసారంగా సాధువని  కెలుఫొనే 
అందరూ (వాస్తుం కే గణపనరవు "వంకటకవి “తిణయని అని 
ణత్వం (వొయకూడదనీ “తినయని'' అని నతగమే (వాయా 
లనీ చెప్పవలసిన అవసరం యే మా(తమూ వుండదు _ భాష 
కారవచనా న్ననుసరించి * [తిణయన” అనే ఇతగరూపం వం 
టుందన్న సంగతి శబ్దాదిసర్యశా స్రైళ్లోనూపారంగతు డైోసం ల 
క్షణశిరోవముణి అనేపేరు శో ఛందో వ్యాక రణఅలంకారాదినమ స్త 
లక్షణ (గంథాలనూ (వాసిన+ గణపవరపు నెంకటకవిశే తెలియ 
నప్పుడు సామాన్యంగా దుర్నీతి, నిర్నయం, స్వర్నది 'మొద్న్శలన 
నకారాలుగల పదాలలో కూడా దుర్జీతి, నిర్భయ స్యర్షది 
అని ఇకారాన్ని (వాసే కఏిపండితులకు తెల్సునని యెలా చెప్ప 
గలరు ? ఎవరు చెప్పగలరు ? అందుకే చాలానుంది పండిత 
కవులు పూర్వకాలంలో “శిణయన* అన్న ప్పుడు కూడా 
ణత్యాన్ని ఉచ్చారణ ననుసరించీ మామూలుగా నకార 
స్థానంలో ఆకారాన్ని వాసే అలవాటును ప్రురస్క-రించుకుసీ 
బా)సేవారనడం.. 





నద కనాన. ఎతు. అ ప్ల 


$ ఈ వెంకటకవి వాసిన సర్వలక్షణశిరోమణిలోని'దే *ఆంధకాముదీి 
అనే వ్యాకరణ భాగం- ఇలాగ అందులో అలంకార్య ఛందో, నిఘంట్వాది 
భాగాలున్నాయి. ఒక్కొక్క నాగం ఒక్కొక్క లక్షణ (గ్రంథంగా 'బేర్కొన 
'చంలో అళిశయోా క్షిలేదు. కాని ఆ భాగాలన్నీ లభించలేదు, కొన్ని లభించాయి. 


స చొర 


సరిశీలననల్ల ఉచ్చారణ ననుళరించి పూర్వకాలంలో 
కవులు Ph నకారష్థాళంలో ఆకారాన్ని వాసేవాకసీ, 
ఆ విధంగా నకార స్థానంలో ఆకారాన్ని వా సయడంచేత నకె 
రాలు గల పడాల వే ఆకారాలు గబ సదా కన! విన్చష్టంగా 
కొందరికి తెలియక పోయినా అందరికీ తెలియకశాదు తెల్పిన 
దాన్ని ఆచరణలో అమళ్లో వుంచుకునే ఓవిక లేక కొన్ని సహా 
జంగా అకారాలు గల సదాల్లో కూడా నకారాలు వానే 
వారనీ తేలుతున్న ది. 


జన న్యవహోరంలో నకస్థా స్టానికాచైన (ఓఫాలు) ఫభలు 
మై కికలవిీ, వివారాది (సయ శ్నాలు కు ఫ కారాన్ని వుచ్చ 


రించడం కండే నంహరాది (పయశ్నాలు కల భకారాన్ని 
వుచ్చరించడం తేలిక. భకార చ య. సొన నమై కోని ఫర 
స్క-రించుకునీ, ఫకారాన్ని వుచ్చరించడంలో కంపే భకొ. 
రాన్ని వుచ్చరించడంలో వున్న సుఖాన్ని పుఠరన్క్మ-రించుకొని 
కొద్ది (పదేశాల్లో ఫకారం భకాగంగా వ్యవహారంలో మారి 
పోయింది. శేఫకప్పం వున్నదంకు ఇది ఫకాగ నహితమేకాని 
భకార సహితంకానేకాదు. కాని వుచ్చారణలో “శేఫిలో. 
ఫాకారానికి భకారం (పాచీన కాలంలోనే పష పూర్వ. 
కాలంళో కవి సండితులు అనేకమంది “శే ' అని సాకారం 
(నాయడానిక మాక “కేళి అవి భకారాన్ని (వాస్తూంచే 
వారు. (పాచీన తాళపష్యత [రల హ్వైసగచేస్తుం చే. చాలా చోట్ల 
“శే నజ్ఞానికి మారు “శేభి” శబ్దమే కన్స డుతుంది. అచే 
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విధంగా ఉచ్చారణలో 'ఫొలిశబ్దం “భాలిశబ్దంగా మారింది, 
ఈ మారడం యెప్పుడో మహాకవి రామగాజభూాషహణుని కాలం 
లోనే జరిగింది, కాబ్ట్టై ఈ (కింది పద్యంలో రానమురాజ భూప, 
ళం, 6-5) 
ణుడు “ఫాల” శళ్తాన్ని *భాల ఫబ్బంగా వ్యవహరించాడు. 
సీ! పసమిజు "నేవేల్పు భాల'సన్ను తహీతి 
యురుబల మదనా శనోగవృత్తి 
ఘునదీప్తి కర్చుళాకారమై యే'కేల్చు 
విల్లనంత శరా ప్రీ నుల్లసిల్లు6 
దనరు చేవేల్పువందన మహా క్రీడ చి 
(తమహీమందార కాంతత వహించు 
వరసర్యమంగళొ చాసమై యే'జేల్పు 
మూార్టినానా భోగములందనర్చు 
లే! గీ॥ నజ్జికలథాత గ8కట కాధిరామ 
సదన తరవ్షి సురలోక చక్రవర్తి 
యఖిలముని నిష్టరులునొల్వ నా నృపాలు 
"నెదురం (బత్యక్షమెై నిల్చి యిట్లు పలి*॥ 
(హారి, నః ర ౪. 62 ప) 


ఇక్క-డ _ “వవేల్బుయుక్క_=ఏ దేవతయొక్క-, భాల= 
లలాటమందు, సన్నుత=కొనియాడతగిన, హౌలి=అగ్ని జ్యాలి- 
అని ఈశ4ర సంబంధంగా పహారిశ్చం(దక థార్థంలో అన్య 
యిస్తుంది. ఇంక  *వ'వేల్పుయొక్క-=వబేవతయొక్క_, భొ= 
'కేజస్సుచేత, లసత్‌ =ఒప్పుచున్న దై, నుత=కొనియాడదగిన, 
"హీతి=ఆయుధము” - అని కింద సంబంధంగా నలక థార్థంలో 
ఆన్యయిస్తుంది - కది ద్వ్యర్థికావ్యంలో (ప్రయోగింప బడింది 
కాబ్ట్టి (పానలో (వయుక్తం కాకపోయినా యిక్క-డోభాలిను 
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“ఫాలీగా దిద్దడానికి ఎవ్వరికీ అవకాశం చిక్క-లేదు - చివరికి 
ఫొలశ వ్లొనికి భాల శబ్లం రూపాంతరంగా ఆధునిక నిఘంటు 
కర్తలు (వాసుకొన్నారు. 


ఎ మవ ---- 


మకార వకారాలకు స్టౌన మై(శ్రితోపాటు (పయత్న 
మ్మితత్వంకూడావున్న ది, శ్ర కాబశ్లేవమిటి, మామిడి, దీమసం్‌” 
మొదలైన పదాలలో మధ్యవున్న మకారం వకారంగా ఉచ్చార 
ణలో మారుతుంది. అయితే మకారం అనునాసికంకాబట్ట వకా 
రం కూడా అనునాసికంగానే నూరుతుంది - ఈ అను నాసిక 
చిహ్నంగా ఆధునిక రచయితలు వ్యావహారిక రచనల్లో అర 
సున్నాను వినియోగిస్తున్నారు. “వమిటి” అనే దాన్ని 
“ఏవిటి” గా వ్యవహారిస్తున్నా రన్నమాట. అరసున్నా వున్న 
చోటల్లా అనునాసిక వుచ్చారణ జరుప్పుతుంకు ఇటువంటి 
చోట్ల దాన్ని పెట్టుకోవడం సమంజసంగా వుంటుంది = కొసి 
అర్ధాను స్వారానికి వనాడో ఉచ్చారణ అనేది లేకుండా 
పోయింది. అటువంటప్పుడు కొందరు దాన్ని ఈ మకార 
స్ధానంలో వకారం వచ్చిన సందర్భాల్లో సార్థక ంగా వినియోగిం 
చడం ఆలోచింప దగింది. ఈ ఏధంగా తెలుగులో మకొరానికి 
వకారా దేశం వ్యవహారంలోనే రావడమ'నేది ఎప్పుడో తిక్కనకు 
పూరంకాలంలో నే జరిగింది. కాబో “మామిడి” శబ్దాన్ని 
“మావిడి” కబ్దంగా పూర్వ కవులు అనేకమంది ప) యోగిం 

f మృ వృ లకు శెండింటికీ స్థానం ఓస్టాలు (వకారానికి దంతాలు 
కూడా 'సంచార నాద ఘాోేసెలు బావా (ప్రయత్నాలు, 
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చాకు. “కేతన, మారనాదులు కొందరు “మావిడి” శబ్దాన్ని 
వకార పాన సెట్టి వ్వనహరించాకు. మన నింఘంటు క ర్ట 
లందరూ “వామనుడి” శబ్దానికి క భ్రూంథి డ్రై శబ్దాన్ని హసూపాంత 
రంగా శేక్కొ-ని న్యవహార నశాక్తు కావ్యాలలో కెక్కిన యీ 
“మావిడి” రూపాన్ని పా/మాణిక వదంగానే గ్రహించారు, 
ఇలాగే “దీమన” గష్టాన్ని “దీవసొ శంగా శేతన పియో 
గించొడు - ఇది కూడా నేడు గ్రాంధిక భాషలో ప్రామాణిక 
మైన రూసమే కాని అపా)మా''కంకాదు - 


ఈ విధంగా వుచ్చారణలో మకారం వకారంగా మార 
డం విపరీతమై కొన్నిచోట్ల యితీనల వకారం మకారంగా 
మారడం కూడా జరిగింది. న్యవసోరంలో “చెవిటి, చెవుడు” 
వంటి నకారాలు గల సదాలను ఈ నాడు కొందు “చెవిటి, 
జెముడు” నం! వుకారాలుగల సణడాలుగాొ వుచ్చరించడం 
వాయడం కూడా జరుగుతున్న సంగతి అందరికీ అనుభనంలో 
వున్న చేగడా a 


ర చు 


జగ మెరిగిన. ,.......జందెమందుకన్నట్లు “జిొకారం 
యొక్క మొదటి స్వరూప మేదో తరాంత న్యవహారంలో దాని 
సతనస్థితి చివరికి “జి కార “రి కారాలు సరం సామాన 
వళ్లాలెపోయిన విషయం కెలియంెవరిక్‌ ! వాస్తవానికి “జి 
"కారానికి తెలుగు నర్తా ల్లో ప్రాచీన కాలంలో ప్ర క మైన 
స్థితి వున్నది. కాబట్టే పూర్వక వులు కొందరు “జూికార “రి 
కారాలకు యతి పానమైక్సిని అంగీకరించలేదు _ 'వేజు = 


ఆఎ=ర 303 


వమ, కాలు _ కారు పాటు _ పాకు, సీజు - 


భీ t 
ge) 2 
ర్ట 
ర 


భిన్నార్గికాలైన భన “రఫలుకల పదాలను ఒరిక్స్‌లి 
మనితుంది. ఆంతెకింటు 


థెకట *ేషకున్న (వ లేం స్ట ప్ప 

మవొక్క- రవాస్యం తెల్చుకుం ల జ్ర కారం మొదట అనలు 
'“'రికారం వంటిది కదనే విషయం స్పష్టంగా బోధప్వుంది, 
మ మనంమామూలుగా ీఫశచ్షాన్ని స్యపహాకిస్తున్నా యు. 
ఈ " ఫ శజ్టాన్ని పూర్వకాలంలొ లో ధందో వ్యాక! రణ (గం 
క్ర పా వాడారు. ఇది అనలు “5 ie అనే నొటి 
మేశంచేత యేర్చడింది. ర.!_ ఇఫ=రె శఫ అనే యీోసనం వ అసలు 
శకెలుగువారిదికాదు. రకారం తెలుగులో వృన్న స్పచెక్‌ ఇఫ్ల త్య 
యం కేలుగులో లేదు, తెలుగు కల్లా ము మైనది-దీస్థి 
స్వరం -+ ఇంక ఈీఇఫి (ప రన సంస్క లే ఛావలో 


విధించుకోబడింది, కెలుఫలోకి సంస్కృతే పజాలు అనేకాలు 
wy సంస్కృతే _్ర్రుభాషం తెలుగు మీద పూ కాగా పడె 


డంతో ఈ “తపి ర కూడా లెలుగసలోకి వచ్చింది. 
వాస్తవానికి ఈ “ోఇ్రఫి” (ప్రత్యయం సంస భం కాబ్య 
తెలుగులో దీని వ్యవహారం వచ్చేసరికి “రాముడు, రాక్షసుడు, 


రథము, (ప్రభా "'మొద్శలన సంస్కృతే నమపజదాలళో వున్న 
రకారాని శే వ్‌ ఫృపక్య న్ని చేర్చి ఆ సంస్కృత నమాల్లో 
వున్న రకారాన్నే శే అఫగా వ్యవహరి రించాలి. అంశేు “రాముడు” 
ఇత్యాది సంస్కృత నమాల్లో వున్న రకారాన్నే ేఫ అనాలి 

+ ఆకు ఊ వచ్చును. కాకు గా వచ్చును వంటివి తెలుగులో 
స్వాభావికాలు, కోర్మపళ్యయం కూడా సంస్కృతం నుంచి. తెలుగులో 
'పవేశించిందేకాని తెలుగు భొవకు స్వాభానీశం కాదు, 
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గాని “రాడు, రము, రండి” 'మొద్నలన అచ్చ తెలుగు 
పదాలలో వున్న రకారాన్ని శేఫ అని అనరాదన్న మాట, 
కాని సంస్కృత నమాల్లో “రాముడు” ఇ-త్యాదుల్లో వుండే 
రకారానికీ, అచ్చ తెలుగు పదాల్లో “రాడు. ఇత్యాది 
పదాల్లో వుండే రకారానికీ భేదమేమో లేకపోవడంచేత ఆ ర్రఫ్థ 
(పత్యయాన్ని కెల్లు రకారానికి కూడా చేసి “రాడ్కు రమ్ము” 
ఇత్యాదుల్లొ వున్న రకారాన్ని కూడా శేఫగా వ్యవహరించారు 
నున లక్షణ (గంథక రలు. అకారం వుచ్చారణలో (భపష్ట్రమై 
మామూలు “రి కారంతో సమానమైన వుచ్చారణకలది 
అయినప్పటికీ ఆ జకారానికి వాస్తవానికి (పత్యేక మైన స్థలి 
మొదట నుంచీ వున్నది కాబక్ష ద్తిఫ (ప్రత్యయం చేరలేదు, 
ఉచ్చారణలో వాస్తవానికి “జి కార “రి కారాలకు భిన్న 
త్వం "లేదనడం నిరింవాదం _ ఈ రెండింటికీ వుచ్చారణలో 
అభిన్నత్వ మనేది నన్నయ్యనాటికే యేర్చడిందని చెప్పడానికి 
అవకాశాలున్నాయి-కాసి యిదితిక్క-న్న నాటికి మరీ (ప్రబలమై 
పోయింది. ఇంతగా ఉచ్చారణలో అకారం రకారం వంటిదే 
అయినా రకారానికి చేరినట్లుగా అకారానికి ఇఫ (పత్వయం 
చేరడంలేదు. ఈ అకారం వుచ్చారణలో రకారం వంటిదిగా 
అయిపోయింది కాబట్టి అకార రకారాలకు భేదం తెలియ 
డానికే ఆకారాన్ని (న్ధ్య' టెేేఫో అని లివి స్వరూపాన్ని బట్ట 
““బండితా” అనే "తెలుగువారి వ్యవహారాన్ని సంస్కలీక 
రించుకొని సం క (వ్రల్యేకంగా చెటుకొన్నా శేగాని ర__ఇఫ= 
"రీఫ అని చేనుకొన్నట్లుగా ఆ_|_ఇఫ = జేఫ అని యెవ్యరూ 
ఆకారాన్ని తేపగా వ్యవహరించ లేక పోయారు _ ఆకారానికి 


త = ర ' 30౫ 


వుచ్చారణలో అత్యల్ప మైన ఛేదంకూడా "లేకపోబక్షై గదా 
మొదటినుంచీ మన లక్షణ (గంభక రాలు “జొశారాన్ని శకట 
శేఫ అని వ్యవవారిస్తున్నారు. మొ క్తేంవిరాద “జికాశరాన్ని 
కూడా శకటశబ్దం మొదట పెట్టి శేభగా'న న్యవహరించానే క్‌ 
ఈ విధంగా “ఆకారాన్ని (శకట) ళా వ్యవహరించడానికి 
మన పూర్వుల కళ గ్టంతేళం లేక పోయినప్పుడు జ_|_ఇఫ = జే 
అని తేఫగానే యిందుకు వ్యవహరించకూడదు + అటువంటి 
స్యవహోరం లేకపోవడానికి కారణం వాస్తవంగా అకారం (వత్యే 
క మైన పరిస్థితి కలిగి “రికారానికి భిన్నమైన సంధావాన్ని 
కలిగివున్న దవండమే  కాబక్షై మొదట ఆకార రకారాలకు 
(పొసగాని యతిగాని చె నాదని ఆం(ధెక వులు భావించారు. కాని 
క॥ ధరచెక్కటి వశ్లేతీగు 


భరమణవలు వానిలో జెలంగును శెకున్‌ 
సరిశొయన విశ్రమ చే . 
కరమాజిప లెండునుం గలసీ వర్తించున్‌ 1 
(అనం - ఛం - 1ఆ - ప) 
అని ర - జలకు ఎక్క-టి యతులు చెప్పుకొన్న . అనం 
తుడే యో (కింది రగడలో ర _- అ ల సౌంకర్నం వేసి యజఖిని 
(పయోగంచాడుం 


[ ఈ “*జోకారం యొక్క |షొదీన స్వమాప స్వభావాలను గురించి 


ఫూ జ్య[క్రీకో రాడ రామశ్చన్మ్యయ్య'గార తేమ “సంధిలో వివరించి వున్నారు. 
ఆ శారణం చేతా విస్తర భీకిచేతా దాని ప్రాచిన చరక ఇక్కడ 
(వాయడంలేదు, 
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అంపమున [వచుగతి వృచ్చెనఖముల కిప్రుని 
వక్షము నృసింహుండని శాయువడి సౌరదు కృతి 
అం పమున (వచ్చుగకి (వచ్చెనఖముల రిప ను 
రంబు నరసింహుండన. (గాలుసంయుప్త్ర యతి! 

(ఆనం ణు వం = 1» ప్ర 
ఇం కెందుకు ! నన్నయ్య సాధురేఫ శకకటశేఫల నాంకర్యం 
చెయ్య లేదు గాని తిక్కన య్మర్మాపగడలు చేసారు _ 

క॥ నాయుళ్ల మరయ నిను మో 
జాయో కాకిట్లు మాపణికి విని శేశ్చిన్‌ 
సాయక సముదయ ఖరభ్గవ 
దీయ వచన చయము గవియుదేరందిరమై ॥ 
(భార - ఖీవ్మ _ 8 ఆ. 419 పు) 
చేతనొని యుష్వునమలుట 
రాతి పయిని నుష్ఫ్రుగొనుట రాతి దధిమఘా 
పేకంబుగం గుడుచుట భ 
శ్నేతకరములు శేయిసక్తూ వెగస్తనరేందా !॥ 
(భార = ఆను = 110 పు 
ఉతాయి శబ్దం శకట శేఫ అంటారా? చేతగాని 
ఇత్యాది పద్యంలో సాధురేఫ శకట శేఫల యతి మెతి సిద్ధి 
స్తుంది - కాదు సాధుశేఫే నంటారా! “నాయుల్ల మరయ” 
ఇత్యాది పద్యంలో సాధురేఫ శకట రేఫలయతి మై(తిసిద్ధిస్తుంది. 
క॥ మాజొడినం నోపింతురు 
నీజుగ ఛశపియింతు నేము నీబోంట్లకు నీ 


కరారతలేములు వెజతురి మము 
గాటియాగా నిట్లు పలుక గలళే యన్యూల్‌ ॥ 


(వారి. ఉత్త, 6౪, 28 ప) 


క 


= 


ఆఎ- ర 2౭ 


ఇందులో “*సీజు, -కాజియి శబ్బాల్లో నకటెేఫ అనడం 
నిరింవాదం. మాజులోదికాకసోతే నేమి! “నరారతములు” అనే 
సంస్కృత సమపదంలోనున్నది సాధు జేసేగ ణా! వురి యిక్కడ 
సాధు శేఫ శకట శేఫల (పాన మైథతి చెల్ల లేదని యెవరంటారు? 
ఈ తిక్కన ఎరా పగ డలకు పూరం యో (కింది (పయో 
గాల్లో నన్నె చోడ పాల్కురికి సోమన్నలు శేఫ శకట శేఫల 
సాంక ర్యం చేసారు. 
నై శ్షీరవారాశి శజయిన కాబుముగులు 
ere కశికాంత వేపిపె సీకతోలు 
పరచి విలసిల్లు నందుండి పరమపరుండం 


వొలిచె నొగి మొగులువైం దటిత్చుంజమనయ॥! 
(కుమా - సం, నీ ఆ. 92 ప) 


కారు=(సవించు, కాబుె=నబ్ల నం-అ'నే తనం 
“కాలు మొగులు”అన్న ప్పుడున్న రే ర శకట శీఫేకాని సాధు రేఫ 
కాదనడం స్పష్టం 


ద్విపదక వొతిర6 బట్టుడుః దం నోపించిమా వి 
పయువడి కిన్నర (బహ్మామ్య దెస! 
(ఐకవ, ర్‌ &, 60 పు) 


క9ంతగా నన్నె చోడాదులతో పాటు తిక్కనాదులు 
కూడా రేఫ శకటెరీఫల యతిమకి (ప్రాస మతులను 
పాటించగా అనంతొదులు వాటికి నెరిళావొన్ని (పకిపాదించ 
డంలో అర్ధమేమిటి ! 


కింగా ధ్వని - లిపి = పరికామం 


అప్పకవి ___ 

"లే? మహీని శేఫాక్షరంబుకు మలి శతాంగ 
నామక జకారమును సవక్షంబు లయ్యుం 
గావ్యముల యందు నొకటి నొక్కటి గలయక 
దమకుం దామయెయగు నేకతరయతులన॥ 


(అప్ప = కి ఆ, 85, ప 


తే॥ కబ్బముల నేఫమునకు ఆకారమునళు 
మైతి గలుమి6 గవి శిఖామమయిలు (పాస 
వైరమనుచును గలుపరు వాని నెందు 
గూక్తురాశెండు నెజబుంగక కుకని జనులు! 


(అప్ప. శీ ఆ, 844 పృ 


అని రకారఆకారాలకు యతిపాసలను నిరాకరించడమే 
కాకుండా అప్పకవి ద్వితీయాశ్యాసంలో శేఫ జకారాల 


గురించ యీ (క్రింది పద్యాలు రచించాడు. 


"జే క్షాతివైరంబు నొంది (పాసంబు లందు 
విళశమము లందుం దనులోన 'వేజుకలిని 
దేవడానవు లట్టున "తెనుంగులందు 
మించి రేఫ ఆకారముల్‌. మెలంగు6 గృష్జ॥ 


కః [భమయక శేఫములకు రే 
ఫములను జాలకును జాలుం (బౌసములను వి 
(శమములను జెప్పందగ నీ 
(శ్రమ మెొబుగక శెండునుంగుకవి సూర్చుల తీన్‌ 8 


"కే॥ ఇెల్లునని ముందు భీమన చెప్పెననుచుం 
-  గలుప్రుదురు శేఫములును ఆకారములును 
దుష్ట్రకవులవి యొక శకున దొంటి పెద్ద 
లందణును "నేల విభ్ధజింతురని “కెలియరు! 


(229ప.) 


(280ప,) 


(282ప.) 


ఆర 20౯ 


క॥ వలసిన రేఫ జుకొరము 
లలవడు6 చామొకటి కొక్కో_టని ఫీమన యే 
పలుకుట గలిగిన నాకుడు 
గలిపిన లక్ష్య మొక మైనం గవబగకున్నే॥ (28కిప, ) 


ఉ॥ బమ్మెర పోతరాజకృత భాగవకంబు సలక్షణంబు గా 
కిమ్మహీ నేమిటం గొదువ యంతయు నాకసి చదూడరూమ శే 
ఫమ్ములంజాలునుంగ లసీ (పాసముశ్రైన కతంబునంగచా 
యిమ్ముల నాది లాక్షుణికు లెల్లను మాని కుడాహాకింపలన్‌॥ (2లికప్ళ 


శారదా దర్పణమునందు ___- 
"కే! చదధజనులకు మొదలి యూమవ్మములు వాం 
సరసవడి నిల్పంయా చేక జాతయైన 
ఎండిజొకు చేఫఘమువడి కుండకాటె 
(పొసవరక్ష్యంబులకుం 'సార్పనామగాని! | 2గిర్స్‌ 


వ. ఈ పద్యంబు లక్షణ వేద్యంబుకు సుకవి వాద్యంబుకుగాదు, (286ప.) 


అని శేఫజుకారాలమై తిని తెగడడంచోపాటు శారదా 
దర్నణకర్శ వాటికి యకతిమైకి నంగీకరించడం లక్షణ వేద్యం 
కాదన్నాడు. ఆఅకారంెేప భిన్న మైన (వశ్వ్యేక వర మైనప్పటికీ 
దాని (వల్యేకత జనవ్యవహారంలో నశించి శేఫవంట్‌ వుచ్చా 
రణనే అకారంకూడా పొందడం నల్ల నేగడా ఆ అరలకు యాతి 
మతి ప్రాసము తీ నన్ని వోడాదులచేతా తిక్కునాదులచేతా 
వ్యవవారింపబడింది. ఈ “శేఫలు వుచ్చారణళో అభిన్నాలుగా 
వుండడంచేత "రఫజ్థానంలోజకారాన్న్‌ అకార స్థానంలో శేఫను 
ఇష్టంవచ్చినట్లు పూర్వపండితకవులు (వాస్తుంచేవారు, కాబట్టే 
శీఫ ఆకారాలను తౌకుమూకు చెయ్య రాబనే అభిప్రాయంళో 


3౧౦ ధ్వని - లిపీ = పరిణామం 


1 లింగమగుంట తిమ్మకవి, చిత్రకవి "పెద్దన, అప్పకవి, గణపవరపు 
"వంకటకనీ వగైరా లక్షణ (గంధక రలు చాలామంది శేఫలు 
గల పదాలను అకారాలుగల పదాలను విభజించి పట్టికలుగా 
పద్యాల్లో చేర్కొ-న్నారు. ఇలా చేర్కొ-నడంలో ఈ లక్షణ 
(గంథకర్తలందరూ జుకారంగలపదాలను శేఫగలవిగాను "కేఫకల 
పదాలను అకారం కలనిగాను తారుమారుగా 'పేర్టాన్న (పబు 
ద్ధులే. ఒకరు శకట రేఫవున్నదన్న పదాన్ని మరొకరు సాధుశేఫ 
వున్న పదంగా "పేర్కొంటారు. ఈనాడు “వుటీ _ మరి” వంటి 
రెండు శేఫలూ వున్న "పదాలుగా కన్సడేవస్నీ వా స్హవానికి 
శక్షటశేపకలనో సాభధుకేపకలశో అయివుంటాయి. మహో 
కవులు శేఫ ఆకారాలను సాంకర్యంచేసిన | పయోగాలను 
చేభను బఐకారంగానో ఆకారాన్ని శేఫగానో దిద్ది'వేసి “రజల 
సాంకర్యాన్ని తప్పించడంవల్ననూ లక్షణ (గంథకర్తలు ఒకరు 
"రేఫ అంకే మరొకరు అకౌరం అని భిన్నాలుగా సేర్కొ-నడం 
వల్లనూ “మతి మరి” నంటి నెండు శేఫలూవున్న 
పదాలు తయారయ్యాయి. శేఫ అకారాల యతి(పాసలను 
గూర్చి గాని అకారానికి జనవ్యవహారంలో యేర్చడ్ల శేఫ 
నంటి వ్రచాారణను గనూరిగాని భిన్నా భి పాయాన్ని నలిబుచి 
వ్యతి కంచే మహానుభాల్తీ a Hayate గ. 
సో ట్‌ 





+ లెంగుంట తిమ్మకవి రచించిన సులక్షణసౌార్క చాలబోధ 
వృందముల లక్షణ (గంథాల తాళషత (పతులు నావద్ద వున్నాయి, 
సులక్షణసారం ఛందస్సు కాదు. ఇప్పుడు తిమ్మకవిపేర ఆచ్చయినున్న 
భులక్షణసారం సరైన (గంఛంకాదు. (మా, దివ్య 'పఫావివరణ సహితే 
అధక్లావణానికి చేను వ్రాసిన పీఠిక.) 


ఎర 2౧౧ 
విషయాన్ని సంగహీస్తున్నాను గాని శకేకవోకే (పామాణి 
కంగా యెవరెనరు ఎక్కడెక్కడ గడేప ఆకారాలను తాకు 
మారుగా వాడారో చూపాలంటే (పయోగాలు కోకొల్లలుగా 
వున్నాయి. కేవలం ఆ (ప్రయోగాలను వాటి తాకుమారుల 
గురించిన విషయాలను సమ్మగంగా (వాస్తే ఎట్లా లేదన్నా 

శ mann ఖా 
మ్ముదణలో వంద సేజీలు కెలిగా పడుంది. 

గ 2 హ్‌ 

“"5ఫ అకారాలకు యతి వానలు నయ్యకూడఊదిసి అం 
తగా భీష్తించి వాటి మె(ి నంగీకరించని వారి నందరినీ 
కుకవులుగానూ అజ్ఞులుగానూ చ త్రించిన అస్పకవేేేఫజకారా 
లకు యతి పాసలను "వేసినప్పుడు * యింక యితకుల గురించి 
చెప్పనవసరం లేదుగదా! _ 

అసలు నేఫశకట శేపలు =ైరివరాలని చేవ్మా_౦ంటూాచింతా 

మణి కర్తాఅప్పక ప్కియిడ్డరూ“నాన్యేపాం న్‌ు సం లఫఘ్వల 
ఘొరాౌనాం ర యోస్తునిత్యం స్యాత్‌ "” అనే చింతామణి సూత 
విషయాన్ని ఆమోదించడం ఆశ్చర్య కరంగా వంది. రకార 
ఆకారాలు వైరివన్షాలే అయితే వాటికే లఫ్వులఘు భిన్న త్వం 
పెట్టడంలో అర్ధమేమిటి ? రకార ఆకారాలు సవర్ణ ైళనే 
గదా వాటికి లఫ్వలఘుత్యాన్ని (పతిపాదించడానికి అవకాశం- 
సవర్శ త్యాన్నే అంగీకరించి లఘ్వలఘువులని రజలను ఉేవ్కాని 
విభజించు కొన్న ప్పుడు యతిపానబ్లో మతి నంగీకరించడానిక్‌ 

జ లో ఖు టాయ్‌ 
అభ్యంతరం వుండడంలో అ$్థం లేదు _ అచే విధంగా చిన్నయ 
సూరి కూడా సరిగా యీ చింతామణి సూ(తాలనే అనువ 
తతననోనా నునన వస్తాటనివి ళన సనతా నటనను RTD ISE DLT TTT Te a re Pen TrID EU లావాను 
జ 7 అప్పకవి రేఫ ఆకారాల మైత్రిని వుపషయోగించాడని క్రీ గడుగు 
రాొమమూ క్తి పంతులుగారు అప్పకవీయ పీఠికలో తెలియజేసి ఆ (ప్రయోగాలు 
వుజాసహారించారు, 


దించి రశార జఅకారాలకు లభఘ్యలఘుత్యాలను (సతిపాదించి 
పాత లఘ్వలఘులు మైకం బొరయు శేఫంబులు పొర 
యవ (బొల- (పకీ. &4సూ.) అని శేఫలమై తిని వ్యతి శేకిం 
చడం నమంజనంకాదు - రకారాన్ని లఘు శేఫగాను అకా 
రాన్ని అలఘు శేపగాను అంగీకరించిన ప్పుడు ఆ రెండింటి! 
యతి (పానలను నిరభ స్టంతరంగా అంగీక రించవచ్చు = రకార 
టకొరాలను జూ(గత్తగా పరిశీలించి మరీ యతి పానలు 
వెయ్యాలనీ, త జ”లను (ఛమవడి 'తారుమారుగా (వాయ 
కూడదనీ అప్పకవి వేక్కొాన్నాడు. కాని తానే (భమపడి 
“అ లకు మతిని (వయోగించాడు- “ర అిలకు మై తిని 
పొటించి యతి (పానలను పయోగింప బే వోతన భాగవతం 
(పామాణిక (గంథం కాకుండా పోయిందని అప్పకవి పేర్కొ 
న్నా డే పూర్వోదాహృా తా లైన రకార అకార సాంకర 
[ప్రయోగాల ననుసరించి నన్నెచోడాది తిక్క-నాది మహాకవుల 
(గ్రంథాలు (పామాణికాలు కాకుండా పోవలసింబేనా ? ఇంతా 
కష్టపడి అప్పకవి (నాసుకొన్న అప్పకపీయంలోనే ర, జల 
నాంకర్యం జరిగింది కాబట్టి అప్పకవి వాక్యం (పకారం ఆతని 
గంథం అ(పామాణికం కావలసిందేనా * ఎవరి (గంథాలూ 
అ్మపామూాణికాలు కావు. నన్నెచోడాదుల (గంథాలతోపాటు 
కక్కనాదులగంథాలు పోతన్న భాగవతంతోసపహాో అన్నీ పరమ 
(ఫామాణికాలే. 

(పాచీన కాలంలో అన్యవాల్లుతో జికొరాన్ని కలికి 
సంయు కంగా (వాస్తుం'జేవారు. అంకే ఈనాడు మనం 
చేబోలు అని (వాస్తున్నట్లుగా మామూలు (శావడి (వాయ 


ఆ-ర 3౧౩ 


కుండా చేబ్బోలు అని బకార జకోరాల నంయుక్తంగానే (పాచీ 
నులు (వాస్తుంజెవారన్న మాట, జటకారం శోభకు సంబంధించని 
ఇ” జ ” oe అయన లో ఇ బో 
(పత్యేక వర్ణం కాబా ఆ విధంగా నంయు క్రంలో దాన్నే విని 
యోగించడానికి ఆస్కారం లభించింది, అనంతుని కాలం 
నరకూ కూడా కావ్యాల్లో ఈ శకట ₹ఫనంయుక్త "లేఖశం 
వున్నదని నిన్సంచేహంగా చెప్పవచ్చు. 
ఈ (క్రింది పద్యంలో అనంతుడు 

గేగి నుబులురులం పౌబ్గుకొౌను తెనుం'సనండి 


మ లా ఆటా 


హామమిడి పవాజ్ట్ననలోోము లకందు 
(పః లి పహూకంవొచ్బియున్న వార్పరంమమునులు 
నోటిలో నొప్పు ఇతికిం నన్షైన లవంగ ॥ 
(అనం _ కంఎ=1 ఆ, 6 పు) 
అని బుకారంలో ఉత్వలోపం చెప్పుకొని “పదాజ్వ న్నా” 
అనే శకటేఫ సంయుక్త రూపాన్ని సాఢించాడు - తాళష్యత 
(పతుల్లో పదాజ్వ న్నెఅనే వున్నది అనంతరం చివరికి వావిళ్ళ 
వారి ముదిత (పతిలో సైతం “పదాజ్య న్నె” అనే వున్నది - 
“అలఘుశేఫంబు లుప్తా చృ-ంబగుచో లఘుశేఫంబగపీి (ప్రాఖా- 
వ్యా, ముక్తలక్షణ వివేచనం.) నంటి విధులు పూర 
కాలంలో లేవు. శకట కెఫనుగూడా అన్య హాల్టుల్లో శకట నేఫ 
గానే వ్రాన్తుంజేవాను. కాబా అనంతుడు మామూలుగా 
శకటశేఫలో ఉత్వలోపం మాత్రమే చెప్పాడుగాని నర్భతోపం 
జరిగినప్పుడు శకటేఫ సాధు శేఫగా మారుతుందని చెప్పనే 
"లేదు . మామూలుగా చేకూరు అన్నప్పుడున్న సాధుకేఫ 
(హాస్వ పూర్వక మై తే - అంటే. వేకురు అని అయితే చేకుజు 
శం 


3ఏం౧ఆీ థ్వనీ = లిపీ = పరిణామం 


అని శకట సే (వాయాలిగాని సాధుశేఫ (నాయకూడదట _ 
చేకూరుఅన్న ప్పుడున్న రకా రారంోకూ” కారానికి (హస ౦వచ్చే 
సరికి “అ” కారంగా మారుతుందట-అలాగో శకట ేఫ లుప్తాళ 
మైతే సాధుశేఫగా మారు తుందట-ఇలా అవసరమైతే రకారం 
జఅకారంగాను అకారం రకారంగాను మారుతుందట _ కాని ఆ 
"రెంటికీ యతి[పానలు చెల్ల చేర వట. చేకూరు వంటిరూపాలలో "కేష్ట 
(హన్వ పూర్వక మై లే చేకుటు అని శకటేఫ గా మారుతుందని 
అప్పకవి కూడా చెప్పాడు. ఇంతగా వృుచ్చారణ వశంచేత శకట 
శేఫ సాధు శేఫవంటిది కాగా ఇతర కార్యాలలో “రి కార జ్ర” 
కారాలకు పరస్పర సవర్ణ తాన్ని అంగీకరించడమూ యతి 
(ప్రాసల విషయాల్లోకి వచేసరికి సవర్ల త్వాన్ని నిరాకరించడ 
మూూనా? ఎంత అన్యాయం! ఈ రేప అకారాలకు యతి పాసల్లో 
సవర్ణ త్వాన్ని అంగీకరించని పెద్దలు శకట శేఫను వర్ణాంత 
రంగా పర్మిగహాంంచినా బాగుండేది. శకటశఫను వర్షాంతరం 
గానూ భావించక సాధుశేఫ శకటశేఫలకు యతి (ప్రాసమై, తినీ 
అంగీకరించక (కమరహితంగా వ్యవహరించడం అర్లవంతే మెలా 
అవుతుంది * రకార జుకారాల యతిమై(తి నంగీకరించని (ప్రము 
ఖులు చక్కగా రకార అకారాలకు అనలు సంబంధమే లేదనే 
(ప్రాచీన వర్ల స్వరూపాన్ని కుండ (బద్దలు కొట్టినట్టు చెప్పి 
ఆకారాన్ని (పత్యేక వరంగా పరిగణించి డాని (ప ల్యేకతను 
నిలబెన్షై నృంచు యెంత బాగుండేది? లేడా అకారానికి పూర్వ 
కాలంలో (ప్రత్యేకమైన స్థితివున్న ప్పటికీ అది జనోళ్చారణలో 
(భష్టమై రకారం వంటిదైపోయి మహాకవుల చేత యతి 
_పానల్లో రకారంతో సమానంగా వ్యవవారింపబడింది కాబట్టి 


జర ఏలన 


దీన్నింక పృథగ్యర్థ్ణంగా చేర్కొ-ననవనకంవేకుండా అలఘు కేఫ 
చాపంలో శేఫ నంబంధిగానే వవహారించుడా మని స్పష్టంగా 
వున్న విషయాన్ని నెవ్పీ రకా జకారాలకు యతి (వాస 
మై జిని అంగీకళంచి వుంకే యెంత బాగుంబేది! 

అయి'కే యింతకూ యీ పరిశీలనవలబ్ద కేలేద అకారం 
ఆదిలో (దక్యేకవై మైన “ర” కార భిన్నమైన నభావం కలే 
అయినప్పటికీ అది భ్‌ వరా (భష్టమై “కారంతో 
సమానమైన వుచ్చారణను బే ఫొంది రకారంతో సరినమానంగా 
కావ్యాల్లో యతి (పాసల్లో వ్యవహరింస బడిందనేగదా ? 

రకారం విషయమై ఈ సందర్భంలో ముఖ్యంగా గమ 
నించవలసిన విషయం వొకటుంది. కకారంజో అన్యహాల్లూ 
కూడినప్పుడు శ! 11వ వ దానికి పూర్యమూ రకా 
రాన్ని (వాన సేవాచే కాదు. అర్క, పక్కటి, భర్టుడు, వర్షము 

ముద'లైన పదాలలో కెఫను మనం | వాసినట్లుగా (వౌ చేవారు 

కాదు, నానో మారుగా వలపలగిలక (వాస్తుం 'జేవారు. ఈ 
వలపలగిలక రకారానికి మారుగా తెలుగు లివిలో యెందుకు 
(నాయబడుతుండేదో కారణం యింతనకకూ సశికోధకులకు 
అందలేదు. ఆకారానికి = “నిశాం నంటి వుచ్చారణ నన్న 
య్యకు పూర్య'కాలంలోనే ఒం కమించిందని లోగడనే 
(వానాను = ఆ విధంగా నన్న్యయ్యుకు పూర్వమే జకారానికి 
ర కొౌరోచ్చారణ సంక్రమించి విరివిగా వ్యవహరింపబడుతున్న ది. 
కాబళ్ట్వే ? స నన్నెచోడుడు తన కుమార వంభివంలోో జరొలక్కు పాన 
మ్మ తిని shal (పాచి వన కాలంలోనే ఆవర్జా 
నిక రవహచ్నాకణ యే ఎకడం వ్య అ గెండీంకి ఫిన్ట స్పష్టంగా 


ఏరగిటు థ్యని = లిపి = పరిణామం 


తేడా కలియడానికై రకారానికి అన్యహల్‌ నంయోగం కలిగ్లో 
టప్పుడు వలపలగిలక (వాయాలని కొత త్ర గుమ 'నేర్చరచుకొన్నా 
శీమానని ఒక వూహ పొడకడుతోంది. కాని కేవలం యో 
వ్రాే భా సరైనదని చేననను. ఇంతకంకు నలపలగిలక అనక 
రాన్ని గురించి విశేష విషయాలను ఎవవైనా పరికోధకులు 
తెలియచేస్తే వారి కెంకో కృతజ్ఞడనై వుంటాను 

(ప్రాచీన కాలంలో రాముండు మొదలైన పూర్ణ బిందు 
పదాలను *శాముండ్లు” మొదలైన పూర్ణవిందు సహిత దిత 
యు క్త పదాలుగా పండిత కవులు (వాసుకొన్న ళ్లు అర్క, భర, 
వర్ల,వంటి పదాలను అక్క_క, భగ్గ్షకా ,వక్క-౯ అని (వాసుకొనే 
వారు. “రాముండ్లు” అన్న ప్పుడు ద్విత్వం (వాసుకొని 
రాముండుగా ఎలా చదువు కొనేవారో అలాగే “అక్క, 
భగ్గళోవంటిపడాలలో ద్యిత్వమూ, వలపలగిలకా (వాసుకొన్నా 
అర్క, భర్ష అనే పద్ధతిలోనే చదువుకొనే వారు, be 
భగ్గణోిల వలే (వాసుకొనడమూ వాటిని చదవవలసి వచ్చెసరికి 
శ్రధ్ధ సంయుక్తాలుగా అర్క, భర్ష, ల వలే చదువ్రుకొనడమూ 
జరుగుతుండడంవల్ల నన్న చోడాదులు (పమాదవశులయ్యారు.. 
ఉచ్చారణలో రకారంమొదటా యితర హాల్లు తర్వాతా యో 
నాడు వుచ్చరింప బడ్డున్న క్లే వుచ్చరింపబడేది. కాని (వాయ 
వలసి వచ్చేసరికి మొదట వుచ్చరింపబడే వర్ణాన్ని మనం మొదట 
(వాస్తున్నట్లు కాకుండా నన్నెవోడాదులు మొదట వుచ్చరింప 
బజేదాన్ని (రేఫ రూపమైన వలపల గిలకను) తర్వాతా 
తర్వాతే వుచ్చరింపబడే దాన్ని ద్విత్వయుకృంగా ముదటో 


తిల క 2౧౭ 


(వాస్తుంజేవారు = ఈ విధంగా అర్క మొ దకన పడాలను 
అక్క-_ళా మొద,లనవిగా (వాయడంవల్ల 


1 


కని గకొడ సంయు 
కాలుగా "కాక ద్విత్వ హాల్టులుక లనిగా భావించేవాకు-కాబకై 
నన్నెచోడుడు తన కకీవూర నంభవంలో భక్ష, తప కచ్చాలను 


ఖో 
nd 


భః త్వ కబ్దాలుగా నుగ్గు, (వస్తు జ్జ కఇళాబత. వమానంగా 


(పానలో యా (కింది పద్యంలో (యె se డు ఎ 
శా (భనం) భగ్తుకాండంశక వాపానుల్‌ శంజేంచు సనహవురమిన్‌ 
త్‌ క్రి 
(దక్ష) ద్వా కథప్మతముల్‌ విశసిచేపంాంకురానికముల్‌ 


స్‌ క్షా పట 
మూ డక్‌ భట కోరక: మలలనన్‌ నూశ్నా క్నేప్రషాసుముణ్‌ 
(మృ్నంతుక్‌ చికవైక్య పద్మవనమున్‌ మద్చాణ వ్వ ౦7సక్‌ 
(ఈ, సం = Hs. 88 ప, 


\ 


ఇదేవిధంగా మల్లీభాష్ట్రన పండితారాధ్యుడు తేన నివ 
తతంసారంలో ఈ (క్రింది ఆ తాల ప ధర క! కళ్చాన్ని 
“ధమ్హుక” క్గంగాను, సర్వజ్ఞ శొళ్లాన్ని “నవ్యళ్వా”శబ్దంగాను 
(పాన సలో (ప్రయోగించాడు: 
క॥ నమ్మిన భక్త్రంయ గన్నడ 
బమ్మయ సద్భక్తి కి మహిను పరికింపల లో 
కమ్ముల బోడ్యముగాబె య 
(ధర్మం) థమ్మకాంబుకు ధర్మమమ్యుం దత్వాతీతా !॥ 
క్ట ఇవ్వసుమళతిం గడులమ్మని 
(వువ్వులలోం బుట్టినట్టి పువ్వులు గొటయే 
(స సర్వ) సవ్వకొజ్మ భ స్తో _క్ర్‌విరహీకు6 
'డెవ్వండు నుత్క్భిష్ట కజాతుయేటికిం వొజుయీ 5 | 
ఇలాగే పాల్కురికి సోవున్న తన బసవపురాణంలో 
కర్ణ” శబ్దాన్ని KE శబ్దంగాను, “నవి” నాన్ని & నిజ్జీవి yt 
శబ్దంగాను (పానలో (వయోగించాడు, 


జెగిరొ ధ్వని = లిపి- పరిణామం 


ద్విపద! (కస్తంబ్యు కష్టకాంబు నావుడు విలుండంత 
అబ యము సును భకెగింపంగ | 
(సవ, క, 107 పుట) 
బాలునకు వినిపింపయ చతండు 
(కొద్ద) కుక మెం బేనియు6 గలదు తేరాదు॥ 
(సవ = ఫు = 1కికిపుట.) 
య్యుగించు దు వెస్టుబున్గును బెట్టు 
(నిష్దవి) నిజ్జీవి | కియయుడు నివ్వెజయందు! 
పూరం చెప్పినట్లు దీర్హాకరాలమోాద దింతంం లేకుండా 
వాండు - లేండు, కాంజోలు కాంబట్టి వంటివి (వాసుకొన్న మే 
దీర్హాలమిద శేఫకో అన్నహాల్లు సంయు క్తమైనప్పుడు చేచికొన 
అని మోదివాల్లు ద్విత్వ రహీతంగానే వానుకొనేవారు. పెనుడా 
సారించిన (న్య (పయోగాలవలే ద్విత్వ యు కంగా (వాసే 
వారు కాదన్న మాట. నేమ నేర్చిన, వంటి ఈసంయు కృ పదా 
లను చేతులా చేచిలాన అని వలపలగిలకగల పదాలుగా మహో 
కవి లెక్కన మూ (కంది పద్యాలలో (పాసలో (పయో 
గంవాడు, 
క్త ద్యూతకీడకుం గొండొక్ర 
(సేర్త) ేతుకనుగపటమున నొప్పని జనంబులు నా 
జేత్రి ధన మెల్లం గొనిపరి 
భూతునింజేసిన విర క్తిపుట్టి వెడలితిన్‌॥ 


క॥ కాచికొని వచ్చితగనా 


(జేర్చి నేచికొన యట్టదనుటనచట నిల్చితి మునినా 
థా! చేటును భంగంబును 
సైచిత్తము కోకమునకు సంగంబయ్యొన్‌ 
. (భార = మౌసల = 1ఆ = 2ర్‌ప్ర) 


సశ= ౪8 కియా 


ఈ విధంగా వలసలగిలక (వాతలో వుండడం కో “కీష 
రహిత వర్మ్మిపాసను ఇక్కడ తిక్కన నెయ్యడం చూచిన అప్ప 
కవి ఈ (క్రింది పద్యం రచించుకొొని 

క॥ "నేరుదనునటి లపితేము 
౬ 

లో శేఫంబచ్చుతోడ లోపంబగు రా 

ధారమణ వలసివప్పుడు 

భారతమున సోమయాజి పలుకుటవలనన్‌ ॥ 

(అప్ప, 2 అ, 242 ప.) 
అని శేఫకు లోపంచెప్పుకొని “నేతు, శేచిని అనే 
రూపాలను నేప్పు నేర్చిన, అనేవాటికి మాకు రూపాలుగా 
సృష్టించి పెట్టాడు. ఈ అప్పకవి పద్యాన్ని చూచిన చిన్నయ 
సూరికూడా “నేరుచునకు లిజ్ఞాట్టులు ముత్తుం బరంబగున పుడు 
రుచులకు లోపంబు బహుళంబుగానగు | కాల, (కీయ జ 
OT సూ.) అని సూతం సృష్టించుకొని మె పక్కన (వయో 
గాలను నేతును, చేచిన అనేరూపాలుగా సాధించుకున్నాడు. 


వాస్తవానికి తిక్కన యిక్కడ “నేర్తును' “సన” 
అన్న ప్పుడున్న శేఫలు లోపిస్తాయని భావించి వాటీని (పయో 
గింపలేదు. నేతుకాను, నేచిళాన అని వలపలగిలక వాానుకొనే 
అలవాటు వుండడంవల్న అక్క_డ శేఫవున్న సంగతి మరచిపోయి 
శేవల “తి” కార “చ” కారాల (పానను (పయోగించాడు, 
వా వానికి అవి శేఫతోజం జరిగిన రూపాలుకానేకావనీ, 
తిక్కన వలపలగిలక వళ్ల (ప్రమాదవశుడయ్యాసీ గమనించిన 
కొందరు లక్షణవేక్తలు ఆ పడాలను చశేపయుకాలుగానే 
నంనస్క_రించుకొని అందులో తిక్కన నంయుతాసంయుత సాన 


39౦ భ్యని - లిపి - పరిణామం 


స యోగించాడని తలంచారు. అం చైనుదాహరించిక 
పదాలను 
క్‌] ద్యూత క్రీడకు గొండొక 
"నేస్తను గపటమున నొప్పని జనంబులు నా 
చేతిఢనమెల్లంగొని పరి 
భూతునింజేసిన విర క్తిపుట్ట వెడలితిన్‌ ॥ 
క॥ కాచికొనివచ్చి తేగా 
చేర్చిన యట్టచముట నచట నిల్నితి మునినా 
ఛా! చజేటును భంగంబును 
నైచిక్తము శోకమునకు నంగంబయ్యున్‌ ॥ 
నలే 'నేర్తును, చేర్చిన, అని శేఫ సంయుక్తాలుగానే (వాసు 
కొని ఆ పచ్యాలలో నసంయుతా సంయుత (వాసను తిక్కన 
(పయోగించాడని భావించే వారన్నమాట = అలా భావించిన 
వారిలో లింగమగుంట తిముకసి వొకడు, ఈ తిన్నుకపి తన 
ఛందో (గంథమైన చాలబోధచ్చందస్సులో 1 “ఉభయ పాసి 
అనే పేరుతో అనంతుడు తన ఛందో దర్పణంలో "చెప్పిన 
క॥ చూడగ లకారశేఫలు 
కూడియు 'వేర్వేరం ఉఊజానకుంఠితగతిం దో 
డ్వాడన యుభయ। ప్రాసము 
జాఢంబడు కుసంయుత (ఫ్రసంగతిం గృష్టా | 
అనే పద్యాన్ని లక్షణ పద్యంగా సరి[గహించి చేర్మానీ 
ఆలక్షణానికి లశ్ష్యూలుగా కశీప శ్రీష్టమునకు విరాట పర(మున. . 
జూాసల పర్యమున, . .”అనిపోద్యూత[కీడ” ఇత్యాది పద్యాన్నీ 
“శాచికొని” ఇత్యాది పడ్యాన్నీ వుదావారించాడు. 
+ బాలబోధచ్భందం తాళపషత (ప్రతి నావద్ద నున్నది. ఇది 
“ఇన్ల్మువికం, 


ఆర 33౧ 


వెన వుదాహరించిన తిక్కన [వయోగాలలో వలపల 
గిలక వల్ల (పమాదవశాన పడిన ఆ (పానను “నేను, నేర్చిన 
అని రెఫయుతంగానే (వాసుకొని అందులో కెక్కన శేఫనంయు 
తానికి, శేఫానంయుతానికి (పాన'వేసాడని తలంచబ నే తర్వాతి 
వులు పెక్కుమంది యీ [కింది పద్యాలలో శకేఫ నహి 
నికి శేఫరహితానికి (పాసవేసారు. 
సోముని హరినంశమునందు____ 
శా॥ నాతో మార్కొనలేరు నిష్ణరపున నాగం ద్భ్భాంచారకా 


ox 


q 


రాతుల్మున్నుగ దేవసంభుమాలు పోక్ళర సంగ్రామ కుం 
డీహ్రైలోశ్యమునందుం గండు రణంజెచ్చోట లేకుండా 
జేతు ల్వేయు వృథాభకంబ'పచు వచ్చెన్‌ దేవయీ'మేన్సికిన్‌॥ 
చేసీ విజయమునందు.._ 
తే॥ గ1 వ్యారక్తిశే తాంగ నాళ చీక కల ధిక 
సం భ్రమంబున గుంభనికుంఛ దైత్య 
వాం తిబూజిం ప్రదురు (తీయీమం[త్రములను 
స్టో తములంబేనీ మంగకార్యాతిక లిడిః 
పద్నపురాణము నందు. 
క॥ శ్రీకర చకాంకితులగు 
లోకులు శుద్దులును బుణ్యులును నగుదురు జా 
రీ క్రియలు లేకయుండ్‌న 
(బాకృతులనం బతితులనలం బడుదురు జగతిన్‌! 
అనంతుడు అప్పకవి మొదలైనవారు కొందరు ఆన 
వాల్గుకో రేఫ కూడినప్పుడే సంయుతా సంయుత (ప్రాస ఇెల్లు 
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తుందని భావించి లక్షణాలు చెప్పారు. (చూ - అనం. ఛం 
1ఆ - కశిప, అప్ప - ఆ - కీ14ప.) అంశు శేప (పథమ 
హల్లుగా కాక దిితీయ హల్లుగానే వున్నప్పుడు సైనవుడాహ 
రించినట్లు “నాతో. . .రాతు. , డత). . జేతు.__2వాక్టి, స 
శక్రలినసంభ ++ వుంగ కశ (క్ర. , .లోకు., రక, శ “(పాక్ళం 
వంటి చోశ్లు సంయుతానికి అసంయుతెనికి (పాస చెల్లుతుందని 
లక్షణాలు చెప్పారన్నమాట - రకారం (సథమ హాల్లుగా 
వుండి యితర హల్లు ద్వితీయ హాల్లుగా వున్న ప్పుడు సంయుశా 
సంయుత (పాస చెల్లదని భావించారు. అంకే లోగడ వుడా 
హరించిన “ 1. ద్యూత , . . నేర్తు. = = చేతి. . . భూతు - 
2 కాచి... నేర్చి... ధాచే,.. నైచో వంటి చోట్ల 
సంయుతౌనికి అసంయుతానికి (పాస చెల్లదని భావించారన్న 
నూట, ఆ విధంగా భావించ బ్లు అప్పకవి సె తిక్కన పద్యా 
లలో *నేర్తును, చేర్చిన” అన్నప్పుడు శేఫ లోపం జరిగిందని 
భావించి లోప కార్యం చెప్పుకొని (బాస సరివోయిందని భావిం 
వాడు - లింగమగుంట తిమ్మకవి "పేర్కొన్నట్లు పై తిక్కన 
పద్యాల్లో" వున్న “ద్యూత ee నేర్చు” వంటి చోట్ల మాతం 
నంయుతా సంయుత [పాస యెందుకు కారాదు _ “ళేసే ఒక 
చోట వుండడం మరొకచోట లేకపోవడం” అనేగా సంయుకో 
సంయుత (పొనకు లక్షణం = శేఫ ముందుంపే యేమిటో 
తర్యాత వుంచు యేమిటో? ఇక్కడ అనలు సంయుకో 
సంయుత (ప్రాసంకే (ప్రాసలో అన్య హల్లుతో ేఫబకచోట 
కలిసి వృుండడమూ మరొకచోట అసలు వుండక పోవడమే 
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గదా జరగవలసింది. అయినప్పుడు చేప ముందున్నా తర్యాత 
వున్నా వొకటికాక యెమన్సతాయి _ తిమ కవి (గ్రహించి 

నక్షు భావిస్తే దోషమేమిటి? 

నాతో మూార్కొ-ని,..,... 

రాతుల్మున్ను గ, seats 

జేతుల్‌'వేయు, .......*. 
నంటి నాచన సోవమునాదుల (పయోగాలలోను, 

ద్యూతే, న. 


వంటి తిక్కన (పయోగాలలోను (పానలో శే ఒకచోట 
వుండడమూూ యితరచోట్ల "లేకపోవడమూ మా(తమేగా జరి 
గింది. రేఫ ఓక (పయోగంలో రెండవ హాల్లుగా వుంది. 
వువొక (ప్రయోగ ౦లో మొదటి వాల్లుగా వుంది. ఎక్కడున్నా 
(పాసలో వున్న శ్రుగదా లెక్క. - అయినప్పుడు అప్పకవి (పె 
తిక్కన (పయోగాలను సంయుతా సంయుత (పానగా ఆమో 
దించక శేఫకు లోపం చెప్పుకోవలసిన అవనరం యీమున్నది! 
వీవకన్రల (ప్రయోగాల్లో భళా తక అని ద్విత్వ యుక్తాలుగా 
(పయోగంచబడ్డాయి =; పక్కున (ప్రయోగించిన జడన్చేత్రులాో 
వంటి రూపాలను కస్త గా శంసరించు కొని తమ్మ కప్‌ 


9౪ థ్యని m లిప్స్‌ ఇ సరిణానుం 


సంయుతా సంయుత (ప్రానగా ఆమోదించిన విధంగాశే 
ఈ శివ కవుల 1 వలపలగిలక (పయోగాలను 


అ భప్టండ...... 


కర్ణము. 4 1 శ 
వంటివిగా సంస్క-రించుదామా అంటే ఛర్ల, తర్ష శబ్దాలను 
భర్య తర్షశబ్దాలుగాను; కర్న, నిర్మాత శబ్దాలను కర్శ, నిర్గాత 
ఏ౧ ల్‌ 





1 ఇటువంటి వలఫలగిలక (ప్రాసనే సుమతీశతక కర్త 
క॥ ఎప్పుడు దప్పులు వదశెడీ 
నవ్వురునుని నొల్వగూడదది యొట్టన్నన్‌ 
'సప్పకాంబు పడగనీడను 1 
అని “ప్పి శార్యపాసలో “సప్నల” అని సర్పళద్దాన్ని వ్యవవారిం 
'చగా ఆధునికులు ఛానిని *సప్ప” గా దిద్ది సర్పానికి సప్ప శబ్దం రద్భువ 
మన్నారు. ఈ విసఫంగాసే “కర్ణి కస్పరద్భృవంగా. కీకద్తముి అనే డాన్ని 
సృష్టించారు = ఇంక యిటీవల (కీ వర్ములవారు మె నన్నెచోజాదుల (పయో 
గాలను చూచి కనిర్ట్రీ వి” మొదలైన పదాలకు ఉనిక్టీఐి” మొదలైన కద్భవ 
పజాలను సృష్టించి "పెట్టారు. (చూ.ఆం వ్యాసం, సర్వస్వం, 160-361పుటల్సు 


పా 9% 


శబ్దాలుగాను, కర్ణశబ్దాన్ని కర్ణశజ్షంగాను (గహించాల్సి వస్తుంది, 
జ 


కొనివాటిల్లో గకార మకార జకారాలకు దతం వుండడం 


ఖీ 
వ్యాకరణసమవ తంకాదు, కాబట్ట తిక్కన (పయోగాబ్లాగా 
వాటిని నంన్మ-రించడానికి అనకాళంశేదు. కధకు. .తగు *. 


r 


నగు * వంటివదతిలో ఫ్‌. రహిత మైన _ప్రుయోగాలుగా 
కొనక వులు (పయోగించివుంశు తిక్కన (సయోలను  నంక్క- 
రించిన శే సంకు! గారించడానిక్సి అవనకాన్‌ ంపుం'డేది. ఇంత రాం 
యిక్కడ మనకు వలపలగలకవ వు (౮ హన నకవ్రులు (ఢమ్మపమా 
దవకులయ్యారనీ, 'నేష్తను, నేర్చిన అన్న స సప్పుడు అప్పకవి 
చిన్నయసూరులు శేఫకు లోసంచెప్పడం వారపాటనీ, తేలు 
తున్న దిగడా f న 

ఈ పరిశీలనలో మనకు నక్ష శేఫ ఉచ్చారణలో తన 
వ్య తత్వాన్ని కోలోోయి, సాధుే ఫనే నమానె మెన వ్రుచ్చా 
రణనువాంది నిత్వవ్వవహోరంభో ఆకార రకారాల వ్యత్యస్తా 
నికి అవ కోకం కల్పించిందనే జే ఇవాలొా ముఖ్యమైన విసు 
యం _ సాధుశే రేఫ శకటెేపలకు యతి పాసల్లొ వోని నవ 
హారవశంచేత నంభవించేదేగాని వేరుకాదనేఏకూడా ము 3 § 
మైన విషయం . 


న స 


“క, సిలకు ెండింటికీ కూడా వివార, శ్యాళ, అఘో 
పూలు జపా (వయక్నాలు. కః జావా (సయత్న మిత 
త్యాన్ని పురస్కరించుకొని ని జనవ్యవసోరంభో క్వ “క పిలు తారు 
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మారయ్యాయి = తకారం అనలు తెలుగు వర్ణంకాదు, అది 
సంస్కృతంలో నుంచి సమ రూపంలో తెలుగులో (పవేశిం 
చింది, ఈ నాడు మనం నిత్య వ్యనహారంలోను వ్యావహారిక 
రచనలోను (వాసాడు, (వాశౌడు, చేసాడు, చేశాడు, కోసొడు, 
కోథొడు, అని శకారసకారాలను తొరుమారుగా ఎలావాడుతు 
న్నా'మో అలాగే (పాచీనకాలంలో పండితులు కవులు కూడా 
వుచ్చారణ ననుసరించి శనలను తారుమారుచేసి వ్యవహరించే 
వారు. శిఖరం, వీశితం,కౌళికం, శేయుసి మొదలెన శవ ర్హాలుగల 
సంస్కృతే సమ పదాలను సిఖరం, వీసితం, కౌసికం, సేముషి 
మొదలైన సవర్ణాలు గల పడాలుగాను; నాసిక, సిత, "సీక్ష 
మొదలైన సకారాలు గల సంస్కృతే సమ పదాలను నాళిక, 
శిత్క శేక మొదలైన శకారాలుగల పదాలుగాను మన (పాచీన 
పండిత కనులు (వాస్తుంజేవారు. అంతేకాదు అచ్చ జెలుగులో 
శవర్థం లేదన్న సంగతి శతెల్సీ కూడా వ్యవహార వశాన 
సెనగలు, సేకులు, సెలగోలలు మొదలైన సనకారాలు గల 
అచ్చ తెలుగు పదాలను శెనగలు, శేవులు, శెల గోలలు మొద 
'లైన శ వర్ణాలుగల పదాలుగాకూడా కేవలం పామకులమాట 
శేబుగాచి పండితులు కనులే వాసేవారు.ఇంకయితరుల సంగకేం . 
శాప్పాలి * ఈ విధంగా శ స లను తారువూరుచేసి పండిత 
కవులు (వాయడం చూచిన అప్పకవి శకార సకారవి'వేకాన్ని 
గురించి (పన్తావించి ఆ (కింది పద్యాలు రచించాడు. 


క॥ కుసలెటులోకి చదువంగా6 
బొసల దదెట్టనిన శేకలము సళ్ళ త్తమచో 
వసుధ సకలము శళ్ళత్తన 
రసికులు నవ్వుదుకు గాన రాక్షసవైరా 1 (అప్ప, 2అ.258ప. ) 


నం | పే ఖ్రది 


చి 
స! వికృతిపదాడిని వలయు నొాజటవహాంం 
మ్‌. 
మొదలి విధ కవన ఈడ సనన 
శ వ జ హొం 
యరయం దృతయో ముకు "| సరః 
చాంచి గోప క్రీ ల జేయ 


(అప్ప, 2 ౪, 159 ప) 
క॥ తెలగుపదంబుల నెత్వము 
గల మూ+ళడవ యూషప్యమును శకాకమురాలం 
ఎలుకుదు ర్మ్మజనంబులు 
చెలనగోలలు సెనగలాటుసేకులు ననుచోక్‌ | 
(అప్ప, కి అ. 260 ప్ర 
ఈ పద్యాల్లో ఆనాడు శసలు ఎంతగా కౌరుమారు 
వాంచాయో అప్పకవి" చాలావరకు 1 న్పష్ట్రపరభాడు - అప్ప 
కవి కాలంలో థకార స్థానంలో సకారాన్ని నకార స్థానంలో 
నే కారాన్ని ఇవాలావముంది పండితులు (వాసేవారన్న నంగి అప్ప 
కవి పద్యాలనల్ల'నే స్పష్టపడు తున్నది - ఎక్కడో నూటికి 
+ చాలావరకు అని యిక్కడ సాపేకతో చే (వాసాను, అప్పకవి 
కాలంలోవున్న శసల తారుమారుగురించిన (వాతేల విశేసాలను ఆప్పకని 
అన్నింటినీ స్పస్టంగా పేర్కొనలేదు. అందుకే చాలావరకు స్పష్ట్రపళచా 
డని [వాసాను, అప్పకవి "పేర్కొనని వివయాలు ముందు చర్చింపబడళాయి, 
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కోటికి ఒక్కడో యిద్దరో (వాసినా పామరులు (వాసినా 
వాటిని పరిగణించి అప్పకవి (పల్యేకంగా చెప్పవలసిన పనిలేదు, 
పండిత కవులే (వాస్తుండేవారు కాబట్టి అప్పకవి శనల వర్గ 
విచక్షణను ఎత్తి చెప్పవలసి వచ్చింది. అక్షరాలు (వాతల్లో 
'తారువూరు కావడానికి మొట్ట మొదట పునాది జనుల వుచ్చా 
రణలో తారుమారు కావడమేనని లోగడ అనేకసాక్ష 
చేర్కొ-న్నాను, ఈ శనల నందర్భంలో అప్పకవి వాటి మార్చిడి 
వుచ్చారణ వశంచేత వచ్చించేనన్న సంగతి “శన లెజులక 
చదువంగాం. బొసగదు” అని (వాసి బహిరంగ పరచాడు, 
అప్పకవి (వాసినశ్లు శనల వివేకాన్ని కల్లిద్ధామని తలపోసిన 
గణపవరవు నెంకటకవి యంతో పండితుడూ, లక్షణదేత్తా 
మూతమే కౌక లక్షణ (గంథకర్త అయివుండి కూడా ఈ 
(క్రింది సీనపాడాల్లో నాలుగుపాదాలు పొరపాటుగా ఠచించి 
హోస్యాస్పదు డవ్వడమే కాకుండా ఆశ్చర్యాన్ని కూడా కల్లి 
స్తున్నాడు - పండితులు కవులు (ప్రాచీన కాలంలో ఎంతగా 
అక్షర విచక్షణ లేని (వాతలు (వాసేనారో సర్కొ-నాలంకే 
నృదడాహారణగా మచ్చుకు ఈ ఫారపాటుగా (వాసిన నాలుగు 


సీనపాదాలు వనాల = 


ఇంక శకారమ్ము శెజణింతు శేబా'స 
నునుడి యెళ్వాత్వతం దనరు వినుండి 
శింగాణి శర శేలు కీవిరి శేమంతి 
శేకరించను శేరు శీదరంబు 





కిరి శింగళణొావ త్తీ శిరిమిడీ తరటుళి 
రాజి శేమంబు 'కీరబదులనలో 





శ స చే త్రలా 


శాబాసనల నిట్టి కబ్బము ల్పదునాల్టు 

తెలుంగునను శకారములగు నవల 
మొదలను నడుమను దుడి శకారములున్న 

'సం'స్క్బూత శజ్జాలెసంశుం గొన్ని 
శాలాశిఫాశేవ శేమళంఖ కంభకుకో 

వీతశిలాకు చి శివలనంగ 
కలశ క శమిశీల శర్మశంపాశ్వేత 

శయశాలి శరకర్వ కాఠులనయగ 
శ్యామాశిఖా శఖిళ్లాఘా శిరళ్యిత 

శాఎశయ్యా క్ష శక్టలనలో 
శక్య శక్యశ్లిన్ద శిష్ట కు భశ త 

సుప్షళం ఖళ వక్కుతులనంగ 
(శద్ధాష్ట థా శ-చశ్యేనళం కాశంకు 

శారి శికుళ్మ కు కంభులన౫ 
శూలి కోణ కావ్య శుచి పాక శ్లేసు 

శీఘుశాకాకిత (శ్రీలనంగ 
కాంతశుక్సి శయన శరణశబల శప 

భశమన శకల కతఘ్ను లనల 
శంకర శేముపీ కెవాల శాలూర 

శేఖర కేర్కు_రా శిఖరములన 
నాశరశేశవ కాళిక చానాన్త 

పీకల కాకల పిశితములన 
దళమాశన మళళ |క్రోశిమ దళాక్థా |భ్ర 

శిము నిశీభుల కునశికిరములన 
న్మశాంత సంకేయ మశామ కళల (ప 

శస్త బశేవ విళోలము లన 
నీశాన దేశిక 'వేశంత 'నాళేక | 
కళ్ళల కూక్మాండ కోళ్ళ ప్రులన 
శ 


3౩౦ 


నాశ్చర్య నిశ్చయ పాళ్చాత్య పళ్ళిమ 

ఫ్ధ్‌ఫ్ట్‌క్ర కృశళాను విశ్రదములనలో 
నైశ్వర్య విశ్వాస శాశ్వత దళనవి 

శిష్ట్రకికోరనిశితములనల 
నాకుగోశీరకుగా శంసు వికిఖ వి 

జఖాఖక ఇరు నిళ"ంతేములన 
వశ వశావేళ్వాంకు వ౦శదంశీరాశీ 

కాశ కాకీ కోశదేశములన 
చాలి? కర్కుశాప (భంశ సదృశాప 

దేశా శ్రయాశ (పదేశములన 
చా? కళాపొంప చేశ దిళాపాశ 

కుశ నిరాశాదళా కోశములన€ి 
గ్‌ఫ్ట జే (పళ్ళే లేశాకు వేళ్మాళ్మ 

దృకషవాంశీ పాంకు డైశ్యులనల 
నా దేకకులిక పలాశని 'వేశస 

దేశ (పకాశని న్ర్రేంళములన 
నిత సకారమ్ముల నెసంగును గొన్ని శ 

బ్రమ్ములు దాస సంత్రాస చమ'స 
సీమాత సీతుల స్మీపమూతి స్వసా 

లసీత్‌ విహాయ సోల్లసకిలాస 
రాసలాస వికాస మాసర వాసర 

ధూసర శేసర కాసర బిస 
సీతనాసికా సేకసీక్ర బ సీస్మేర 

భసల వైసారిణ (పసవసస్య 
పనస మాంసల వాంస భసీత సీళాసుత 

విస్మయ 'స్మయ సిధు భుస్మర సుమ 
నసన సునాసీర వాసవసిష్టాసి 

వాసనా భ్యౌస విలాసములన 

(ఆం = కె ర్క, శ2పుటలు) 


జ కిక 


ణ్‌ 
శాన జ ు Cx థె మన వో 
శ్‌ గాం ఇ దాం ("వరధర్మొన జ లొ a3 
నరు బు ౧౦గాఆ, 5, ఎమ విక్కి ఆమం పక 
ధా తూ జు వ ర్‌ ఇ ఇం క్‌ గ్‌ ho తు ఖల్‌ 
ంచెన్ను క్కు శిడరంబు వక్క కావ. వమిడితవటు, 


” 
జ ఆ మ 
గొరాంబ్రి, చెవమున అజం... సారా? న కా 3 న్‌ 
రాజు యము *ఇంబడం, భాస ్సం, అనె ఎలు పషజాలపె 


a 


కవర్లాలు గల పదాలట. "వెంకటకవి వింగడింప్త, (పామాణిక్ష 
మేనా 1 వెలుగు వర్లాలు ఐఅక్షణవేవా లక్షణ | గంవకకాొఅయిన 
me SU (=| : ద ద ప హావ్‌ 

నంకటకవికి షెలియవా! కెలుసబో కశ్రారం కేదనీ అ శకారం 


గల పడాలనే భావించి అలా చేకొ_న్నాకు _ ఒకవేళ? యెవ 
నైనా యిక్కడ వెంకటకవి ఇకాశాలుళ ఇనాలూ వాటీని 
చేరొ_న లేదనీ నకారాలుగల పదాలుగానే పేకా_న్నా డసీ 
అనవచ్చు. ఈనాల్లుపాదాలను”కానాలుకల జడాలుః లవిగాడిన్ది 
నయ్యవచ్చు - నాని తాప శ తుచ అన్నింటా నర్రా 
రాలుగల పడాలుగానే వున్నాయి. శవర్ణాలుగల పదాలుగా 
చేక్కొ-న్న శ్లు వున్నది. సకారాలుగల పడాలుగొ (నాయబడ 
లేదు. నకారాలుగల పడాలని చెప్పిన ౫ాలెదు, అంశే కాదు, 
శేచాస్కు శాణాను, + అని వక్క ఆతం రావాలు శెండూ 
వున్నాయని వెంకటకవి కంకే 
శకారాలుగల పచాలుగానే పేవె్యంన్నాడని విన్చం చేహంగా 
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త్యానహిక శై-నస్సుడు శాబాసు అని 


f శేకారంకాగా నూూడం సంచి ముండు చర్చించ డుతుంగి, 
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శ్రకార రూపవ్యవహారమే వున్నదిగాని “సాబాను” అనే 
వ్యవహారం లేనేలేదు. కాబట్టి వెంకటకవి అత్యరూపం కూడా 
వున్నదని పేర్కొన్న ేబాసు, శాబాసు పదాలు శకార సహి 
తాలుగా (గహించాడనడం విస్పష్ట్రం - దానితోపాటు గణంగా 
పేరొ-న్న తక్కిన సింగాణి వంటి పదాలుకూడానింగాణి వంటి 
శకారాలు గలవే అవుతాయిగాని నసకౌరాలుగలవి యన్నడూ 
కావు. కాబట్టి యిక్కడ నెంకటకవి సకారాలు గల పదాలను 
సకారాలు గలవిగా (గహించాడనడం నిస్పం'బేహాం. 

ఇక్కడ మకొక విచిత్రం. (పథమావిభ క్రిమిద చకా 
రం సకారంగా మారుతుంది. కాబట్టి ఆ విధంగా చకారానికి 
అ'బేశంగా వచ్చిన సకారంగల పచాలనుకూడా సహజసకారా 
లుకలవిగా భావించడమేకాక, ఆసకారాలకు నూరుశకారాలు 
(నాసుకొని వాటిని శకారాలుగల పదాలుగా వెంకటకవి 
"పేర్కొనడం మరింత ఆశ్చర్యాన్ని కట్రిస్తున్నది. చేమంతి, చీద 
రము, వేరబడు, అనే వాటిల్లో మొదటి అక్షరాలు పరుష 
చకారాలనడం నిస్పందేవాం - ఈ చకారాలు (ప్రథమా విభక్తి 
మాద పరుషాలకు గసడదవాచదేశం వస్తుందనే నియమాను 
సారంగా నకారాలుగా మారతాయి. సంధి వశాౌన చకారం 
సకారంగా మారి అసవాజమైన ।(శాబ్దికంకాని) సకారాన్న్ని 
సళొారంగా కూడా (వాసుకోకుండా న్యవహార వశౌన వర్రారం 
గా (వానుకొని శకారం గల పచాలుగానే పేర్కొన్నాడు- 
ఇక్కడ "వెంకటకవి రెండు పొరపొట్లు పడ్డాడు = ఒకటి చకా 
రాలుగల పదాలను నకారాలుగలవిగా భావించడం, తప్పుగా 
యెంచిన ఆ సకారాన్ని కూడా సకారంగానే (గ్రహించకుండా 


కంస క్రికిక్ర 


వ్యవహార వశొన శకారంగా (గ్రహించడం - ఇంత కంగాళీగా 
వ్యాక రణకర్హ ర్హ అయిన నెంకటకవిలవ్షణ విరుద్ధంగా న్యావపహోరి 
రానికి లోబడి (వాయడం (గాంధికమనీ లక్షణనంతమసీ యెలా 
అనిపించు కుంటుంది ? ఇంతగా సెంకటకవి (ప్రమాద వశు౫ 
నకారాలుగల పదాలను శకారాలుగల సడాలుగా (గ్రహించ 
డానికి ముఖ్యకారణం వుచ్చారణలో శనలు "తొరుమాము కావ 
డంతో ఆవుచ్చారణ ననుసరించి ఆామమారుగా (వాసుకి కానే 
అలవాటు (పాచీన పండిత కనులతో పాబు లక్షణవేక్తా లక్షణ 
(గంథక _ర కూడా అయిన 'నెంకటకవికి కూడా వుండడమే, 


ఈ విధంగా శనలు వుచ్చారణ వశంచేత తాకమారు 
'కొవడం "కేవలం అప్పకవి నెంకటకనవ్రల కాలంలోనే జరుగలేదు, 
ఈ శనలు వుచ్చారణలో తారుమారు కావడం ఆ విధంగా 
వుచ్చారణ ననుసరించి పండిత కవులు తారుమారుగా (బాయ 
డమనేడి ఎప్పుడో 11వ శతాబ్దం నుంచీ జరుగుతూనే 
వున్నది, ఈ (కింది మహాకవుల (ప్రయోగాలు పరికించండి, 


క॥ ఏనియు వైచియుః బొడిచియు 
వేసనజకొం కొరులం బట్జివిను వక శ్రేశా 
కేశి. జెనంగుచుం బోరమ 
హోసురముగంబోక కా సుకాచుదవీకల్‌ 1 
(కుమార, 12 ౪. 161) 


ష్యిపద॥ శశిలేని నిశి దివస్పతిలేని పగలు 
బసవన్న లేని సద్భ శ్తలోకంబు క 


కికిళ్ల థ్యని = లిపి = పరిశొమం 


కో॥ కంసుని బాధలంబడు జగంబుల కింతకు వేగు గాక త 
ద్వంశము చేనవేసటయు( దానెడంగసావదె యవ్షతిందమో 


ధ్యంసమొనర్చి శాంక్రనుదమ్ములు తమ్ముల చాయనవ్వంగా 
వొంసుండు (పొద్యపర్వత శిఖ్నాగ వఠంసత నెందె నొప్పుగాన్‌ | 
(వారి. పూర్వ. 9 ఆ, క ప 
ఇటునంటి (వాసలు మాచిన అథర్యణుడు శస పాసను 
అంగీకరించి తన ఛందంలో లక్షం చప్పుకోగా ఆ అథర్య 
ణునికోపాటు కస్తూరి రంగకవిళూడా శస్యప్రాన నంగకరించి 
తన ఆనందరంగాట్బందంలో అశర్యణునిలక్షణపద్యాన్ని వుడా 
హరించి మరికొన్ని (వబంధథాలలోంచి లశ్ష్య్యూలను శ్రస్మ పయో 
గాలు కలవాటిని వుడావారింఛాడు. అవియిని. 
కశ తొలుతే శకారమ్ములు తిన 
గలిగి సకారయొకకైునగాక 'సకార 
మ్ములుతిగ క కారముక్క-టీ 
గలిగిన శప్రాసమండ్లు కమలదళ "క్షా మ (101 ప) 
లకును 
క॥ + వసునగ సరుధీరుండై 
పొపణిక యావందరంగభ్లూపతి 'సభనిం 
ఇెచయిన తారలనడుమన్‌ 
శ్రశిభాసిలురీతి వలయుజనులు నుతింపన్‌ 1 (12 ప్ర 


ననననునకనను నల నన నటనను నతన లలనా చతనాననకననకతననాత నతన నలలనానానననతననతనన్ని 1 ననా ననన 
+ ఇది కస్తూరి రంగకవి స్వయంగా రచించిన లక్ష్య పద్యం. 


స్‌ 23x 


కాక్‌ నువంతా హ్యైాయమువం 
ర వావనవామమునం దెన్‌ నిషుషం చా! (108.ప్క 
అస్పన్న ఆంధ్రపద (పమయోగమున జ 
క॥ పసలేని పనికి బోయిన 
 సభంగము గాక మేలు కాేరన మం 
త సహాయ సవాయయకసనం 


దళదప్పన నేమిశేయు దశవంకామా !' 104. స) 


| 


పరమ భాగవత చర్మిత్రమున - 


శ అశీర్వడించి కన సుచి 
తాసీకుండ'సచు కొడావంద ముదిచె యా 
చేశకృపామతి శాప 
క్లేశ విపాచాత్యుం డగుటం ఫృకేనిక్చియు యై (105, ప) 
భాస్కర రామాయణమున - 
ఉఊ॥ | వేసీయుం శేరయులా బొడిచి (వేచియాం గుచ్చియుం జించి తుంచి చి 
స్రైన్‌యుం గహాక్చియుళా బగులెనెమ్ములు రాశ్నియాః గుచ్చి ను ష్ణాగాయ 
శేసియాం గంఠముల్దునిమ చించజ వందటజటంగాల మోయదినలా 
సీశులు వీతిం జెంది దమకేంచుచు కాఘవు మర్యు చొచ్చినక్‌! 
(106. ప్ర 








f నన్న య్యభ టు రచనలుగా వున్న ఆనక ద విజయం మొదలైన 
పద్య (గంథాలు నన్నయ్య కృళాలు కావని శీ వికీకలింగంగారు కవుల 
చరిత్రలో (వాపారు, కొని అవి నన్నయ్య (వాస్‌న (గ్రంథాలు కావనజడానికీ 
వారు చూపిన వుపపళ్టులు స్వోనదిశావు - అవి సన్నయ్య రచనలే అవడానికి 

అహ్మారంవున్నడి. డీన్ని గురంచి పల్యేశంగా వ్యాసాలు వాప్తాను 


కీర ధ్వని - లిపి = పరికొమం 


జానకీ నాయక శతకమున - 
మ॥ కసుమూలంబగు దేహి పుట్టువును నీ కష్ట్రంబులం చాపి దీ 

వ్య శరీరం బొనరింతు చెప్పుడు నిను న్వాకుచ్చినన్‌ యోగిమా 

నిసేవాంబుల నుండి లోహము సువరక్షచ్భాయలం జేయంగా 

రసవాదంబుల నేర్చి కొంకు రఘువీరా జానకీనాయశకా॥ (1017ప,) 

(ఆనందరం, రా. ఛందం 8, 88 పుటలు) 

మైన వుదాహరించిన (పయోగాలన్నింటిలోనూ శన పాసలు 
వుపయోగింప బడినట్లు మనకు కన్న్సడుతున్నాయి. అల్లగే 
రంగకవి శస్మపాసగానే పేర్కొన్నాడు = వాస్తనానికా (పయో 
గాలన్నీ శస్మపాసలు గల పద్యాలు "కావు వాటిల్లో గకార 
(పాస కొన్నింటిలోనూ సకార (పాన కొన్నింటిలోనూ ఆయా 
కవులచేత (సయోగింపబడింది. వమంశే యోా క్రింది విషయాలు 
గమనిస్తే అసలు రహస్యం తెలుస్తుంది, 

నన్నెచోడ పాల్కురికి సోమన్నలు వుచ్చారణ వశం 
చేత శకారస్తానంలో సకారాస్ని (వాసుకొన్నారు, అంచు నన్నె 
చోడుడు “కేశా కేశి” అనే “శివర్ణంకల, పదాన్ని “శకేశాశేసి” 
అని “సి”వర్లం కల పదంగాను, పాల్కురికి సోమన్న “శక్తి” 
అనే “శ్రివర్ణంగల పదాన్ని “శసోఅని సివర్ణం కలపదంగానూ 
వుచ్చారణ వశంచేత (వ్రాసుకొని సకార (పాసను సరిపెట్టు 
కున్నారు. అం'కే నన్నెచోడ పాల్కురికి సోమన్నలు తమ 


పద్యాలను 
శ! పీసియుం, ౬ ౪౪౪౪900004008 
వేసణి, 4౪౪౪౪03౪ దేజొ 
శేపీరెనం, 4000006060 


హాసుర మగల 2౪43౪ (కు- మార = తిల = 18ిప.) 


శంస లిక2 


wo 
ద్విపద! శే శసిజేని.. అ 02 


ఎదవన్న లేనే... గజం౫తో న వమ = భు. 
"ay (క నని” re Wh క ais De షు" i 
అది క గె EA లమె తపం న శరత 
( అయ్యూ 
ళ్‌ 


[ నష్ట మ (వొస ందయసంకవనా 


క సా 99 ఇ నుట నళ. ఖ aes 
కానా ల వక్క నశ కళ్చాలను “ల వరాలు. కంవిగా 
(నాయకూడదు కా బజ్‌ క్రి ఆనళ్చాలను లక్షణవంతాలుగా దెస్తుక్త్పని 
అధర్యణుని వంట్‌ లక్షణ (గంధక కలు కళ వాళను అంీ శకం 


we. అచ విధంగా ఈ కింది భాగరరామాయోణ పదంలో 
(క్‌ ఏ అ MI మ 
శులు” అనేది వ్యనిసోర వాన ననా బంోగా రై మోాగీంట 
ఇడి (పాన నరిపెట్టుకోబడంది వి 
Gl జేసీ పల అల అటు 
కానీయంం 2246466262 4 20 


or EG 
వనరు లం 6 444646 24 ఉలి 46 


రాగి, గీక్క్‌ ఉంవంటి ఇదంత సడాలకు బహువచనం పన 
మవుతుంకే మామూలుగా న వస్తుంది. ఆ విధంగా జత్యం 
వచ్చినప్పుడున్న “కు” వక్షం “సు” వర్షంగా సులధాపేక్షతో 
వుచ ్పరింపబడుతుంది, అంశ వాణికి బహత్యంలో రాసులు, 
గ్‌సులు, "పేసులునంటిరూపాలు తయారవుతాయన్న మాట, 
ఈ షిభంగా సంర. రాశులు, సేశులు, నంటరూపాలు 
రాసులు, పేసులుగా మారశందమాచి శరత్నా కరకర రవంటో 
నారు కొందరు రాసి, పేసినంటి తద్భవాలను న 
బాలవ్యాకరణ గుప్తార్థ (పకాశికాకన్హా ap నారాయణయాం[ధ 
వ్యాక రణగాణ పతవరేణకీ్రా తద్భవ'క్యాన్ని ఆమోాదించ 


పఏళా ధ్వని = లిపి - పరిణామం 


నట్లుగా బహుతంంలో శవర్జ్యం సవర్ణంగా మారుతుందనే అగి 
(సాయంతో యో (కిందివిధంగా (వాసారు, 

ల్లి _ రాశి _ పరదేశి _ చేళి ఇత్యాది శవ 
పూరశకేకారాంతములకుబహువచనంబు చేర్చునపుడు వాని శవ 
ర్టైెంబు సవర్థ్ణంబగు. ఉదా;- రస్సులు రాసులు _ పరజేసులు_ 
చేసులు” (బాల, గు, (పః తత్స = శీర సూ టీక.) 


ఎీబహువచనంబున రావి (పభ తుల శవర్ల మునకు 
సకారంబను”, (నారా _ గాణ . తత్స శా రరిసూ,) 


ఈ విధంగా బహుత్వం పరమవుతుంకే శకారానిక 
సకారమే చెప్పాల్సివస్తే “గకాశులు, ఆ(శ్రయాశులు, జితా 
కులు వంటి రూపాల్లో “ోగతాసులు, ఆ(శయాసులు, జితా 
సులు” నంటి దుష్టరూపాలు తయారవ్యడ'నే కాకుండా అపార్థ 
ద్యోతకాలు కూడా అవుతాయి... 


ఇక్కడ గుప్తార్థ (పకాళికాకరాదులు శకారానికి నకా 
రాన్ని చెప్పుకున్నా రంకు వ్యనహారంలో వచ్చిన మార్చును 
(గంథికంగా లక్షణవంతంగా పర్మిగహించారన్న మాట, అలాగే 
వుచ్చరణవశొన గీశులు అనే శకారంగల పదాన్ని గీనులు అని 
సకారంగల పదంగా భాస్కర రామాయణ క్ర రృ (పయోగీం 
బగా శబ్దశాస్తానుసారంగా గ్‌సులు అనేదాన్ని గీశులుగానంది చ్టే 
నరికి ఆ పద్యంలోనూ చ (పాన తయారయ్యింది. కాబశ్సే 
లశ్రణ (గంథకర్హిలు కొందరు శన (పానను అంగీకరించి క్యు 
నిర్దుష్ట శ్యాన్ని సాధించుకున్నారు. 


శ్‌ బి డ్లైరైలా 


అదే విధంగా సె (పయమోగాభో శశాకంకల పచాంను 
వృుచ్చారణ వశాన సశారంగబు జాలా మా కవ్చాలు 
(పయోగించినన్లు డానికి ఏిపకీతింా శంమర్థా వత రాక తక్ష ౩ 
యీ (కింది పద్యం ంభో శజఆకికు" ఆశే 
శకారాన్ని చే చుసి అబా ౪ 23౩ కనాన కీన్‌ క (వాసువొని 
(వాన సరిపెట్టుకున్నాడు = 
క॥ ఆగరరడించి శకుం మచి 
తాకీణుంకగు ము కావు నంద కునింది హా 
వేఠ కృషామలి గాప 
నని విహైజూతుం వపుః ఒకవిక్నయులో 
స ఇ! 


చ= 


(దయోగించ బడడంచూచిన ఫొందకు లక్రా గంప కో కలు 


్రింకపె నుడానారించన పద్యాలలో యిస్తాడు చరం 
చిన వాటికి ఫిన్న మైన ప క్యా వుప'ళకాగింప బై (వా 
విషయాన్ని సరించి త స 

కొందరు యీనాడు నిత్యవ్యవహారంలో “లవ, 
సెనగలువంటి సెనౌరాలుగల పదాలను వుచ్చాకణవశొన 
శకేలవ్ర్క శెనగలు వంటి “క” వర్ణాలుగల పదాలుగా కూడా 
(వాస్తున్న స్లు (పాచీనకాలంలో పండిత కన్రలుకూడా చాలా 
మంది (వాస్తుంక్లేవాకు. సెలవు, సెనగలు మొదలైన పడా 
గలో కారానికి చావా పయత్న మ్మితత్వంచేత చౌకారం 


శీలం థ్వని = లిపి = పరిణామం 


వచ్చి శెలవు, శెనగలువంటి రూపాలు అవుతాయని మొట్ట 
"మొదశే చెప్పాను. శెలవు ఇ త్యాదుల్లా వున్న ఎకౌర స్వరా 
సిక్‌ కంఠస్థాన మ్యతత్వంచేత (అకారానికి కూడా స్ధానం 
కంఠం కాబట్ట) అకారంవచ్చి వుచ్చారణలో శేలవ్రు మొద 
“కైనవి శలవ్రు మొదలైన అత్వవిళిష్ట శకారాలు కలవిగా మారి 
పోయాయి. ఈ విధంగా మారడం చాలా (పొచీనకాలంలోనే 
జరిగింది. పూర్వకాలంలో పండితులు కవులు సెలవు, అని 
(వాయడానికి శెలవు, అని శె వర్ణం వ్రాయడమే కాకుండా 
“శెలని అని అత్వవిశిష్ట ఉన్ది? వర్థంకల రూపాలవంటివి 
కూడా (వాస్తుంజేవారు. కాబమ్లే చిత్రకవి పెద్దన 
క్ర తలకట్టుగాక యెళ్వమె 
యలవడు6 జజసలను మూం౭టు నదిమొదలగుచోం 
చెలులల మొదళ్ళ సెయిలిప 
యలపహాల్లులు గావు 'స్వరములగు (వాయంగన్‌ || 
(ల, సా 'సంగవాం. రి అ, 6ప.) 


గీ] చెలువచేకటొప్పు జేనయనంగను 
"సీసకొ ప్పనంగం జేల్లుమూాలటు 
చిబుకయిరవనంగ నీశెండు పర్షంబు 
లచ్చులగును వాల్లులాదిగావు ॥ 


(ల సోః 'సంగవాం, 8 5, 7 ప 


అవి చెప్పుకోవలసివచ్చింది, ఈ పద్యాల్లో చజల 
విషయం లోగడనే చర్చింపబడింది, సెలవ్రు మొదలైన పడా 
అలో నకారంమోాద ఎత్యమే (నాయాలికాని అత్యం (వాయ 
కూడదని పెద్దన చెప్తున్నాడు, ఇక్కడ చుద్దన తాను చెప్పవల 


టా వ్‌ Porm త జో అ క్యా ఇ = a 
నుందవన షజాలను “లకు మొడకెన వచాలుగా (నెయకూ 
జ్‌ ———™ 
జం కర ఇ. దా చావా ఆ బీ స్టా ళా రా వ్‌ 
౫దని హౌవ్వాలది పెషన అఫవాయం కొ. యో అ-(వా 
ణో శో నా yo 
> (oo 
థా అమా అర గాది ఇగ = *ఒ ద సి బండ్‌ ర _ అక ~ 
యాని చు క పరమ శంక వత కడం రర చెయా, ~ సం ఈ, 
TaN A ఖా 
mang జ పైలా 
త ల్లో ప న yey r ర 
మాద ఏకము వంబటుంపగాక అగోంం చదు, అని చచ్చిన 
జీ జా క జాన్‌ 
కరి వోతుంచనుక ౪ శ యనం నానా చను 
నది ౨దనుకున్నాడు, ఇ అ ఈపసన మెతవెాచసననునస వును 
| రా న్‌ా | స క న వా. 
“ అకు న వే, తారల చో గ గదా ' ద క 
నఘగా అరం చెపంకంంకు వకారంలో కెళగమూౌా్షి అ3గ్నం లప 
NW దొ 
[) 
ణ్‌ గాయని. ర] 


Mad అ Fn 

కోల్లుతుంది. కాడని అదికాదు అనలు విషయం _-*”లన్స, శన 
చ ౮ ES మంట టం న 

గలు నంటి “కారాలు "ల రూనాలను వశాఐంబోనూ జవంరూ 


(నాయ లేదు _ అదీశాక యిక్కడ పెషన మాబవభ వేలు 
ఉక ఖీ 
గులో స. విశ్‌ఫ్ట et “చాలు కేన అగంవసుంది, 


ప 
అంతే కాదు మీదుమిక్సి-లి సంగడి *ంతు ఇరుపన వం 
"తెలుగు పదాల్లో వున్న నశారాని స కాం గా రడి, 
సెంత్క సెరగున అనే వద్దతిలో ,వాయాలనే నియమం రావ 
డంతో శేనిపోని దుష్ట త. తయారన్హుతామి. కాబో. 
“పెద్దన ఆ పదాలు రచించడంలో లోను పతనకున్న భావా 
న్నంతనీ వం కీకరించ లేకపోయాడనడం _ ఊెన్‌లు ముదలైన 
సచాలలో వున్న పకారాన్న అచ్యే విశిష్ట మైన ధకారంగా 
వుచ్చారణ వశౌన ఆత కూడదని ఆని అభి(వాయం 1౯. 


అయి శే యిక్కడ అతను నకారం నిషయం అసలు యుర్తనే 
"లేదు . ఆ విధంగా శకారం విషయం డె త్తకనోనషం వల్లనే 


యిక్కడ తన భావాన్ని పూక్రగా వ్య వక్షరింగ ైకివేోయాడు- 


ళం ధ్వని - లిపి = పరిణామం 


ష విధంగా సెనగలు "మొదలైన పదాలలో సెకారాగికిమూారు 
కెకారాన్నీ శకారాన్నీ (బాయకూడ దనే అభి పాయాన్ని 
రెల్లడించాల'నే అప్పకవి యి (క్రింది పద్యంరచించాడు . 
క॥ తెలుంగు పదంబుల "నెత్వము 
ల మూడవ యూస్మమును కకారముంగాయగం 


బలుకుదు రణ జనంబులు 
ళు 
ఇృబ్రనోలలు సెనగ లాయి సేులున నుచోన్‌॥ 


(అప్ప. 2 ఆ, 260 ప) 


ఇక్కడ అప్పుకవి సెనగలు మొదలైన పదాలను *కెన 
“లు” మొద్యలైనపిగా వుచ్చరించే వుచ్చారణను దృష్టిలో "పెట్టు 
సని మైనిరసన చేసాడో లేక “శనగలు” మొదలెనవిగా వుచ్చ 
ంచే వుచ్చారణను దృష్టిలో పెట్టుకొని పైనిరసనచేసాడో అని 
సామాన్యంగా పాఠకులకు సందేహం రావడానికి అవకాశం 
వున్నది దీనికి మై పద్యంలో (259 ప.) స్పష్టంగా “పథ 
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లేద్కు సింగంబు సింగిణి సెవమును సెలగోల ఏసెండు పసిగొ 
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పద్యం “నగలు” "మొదలైన పదాలను ఈ వెసగల్ర. ముద 
నైనవిగా (వాయ కూడదనే అభ్మిపాయాన్ని వ్యక్త పరచడానికై 
(వాసాడసీ దీని తర్వాతిదైన “తెలుప పదంబులు” ఇత్యాది 
పద్యాన్ని “సెనగలు” మొదలైన వాటిని “శనగలు” ముద 
వైనవిగా (వాయరాదచే అభిప్రాయాన్ని వ్య క్టీకరించడానిశై. 
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శబ్దకా శ్ర్రృ సమ్మతం కాకుండా వుచ్చారణ వశౌాన “నం 
సెమూ ఆకాధౌము, దస దస్త సెరీరము” అని సెకారాలు 
గలవిగా (పానలో (పయోగించి నకౌర (పాసను సరిపెట్టు 
కొన్న యిటువంటి (ప్రయోగాలను మాచి కొందరు లక్షణ 
(గంథకర్తలు శబ్దనిష్టష్టత్యం కోసమై వుబ్చారణవళొన (ప్రయో 
గింపబడ్డ అటువంటి (ప్రయోగాలను శకారాలు కలవిగా “వం 
శము, ఆకాశము, దళ, శరీరము,” వంటి రూపాలుగా సంస్క- 
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న్నాడు. 
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ముగానో ప్రాచీనులు వా్రాయక పోతే అటువంటివా)తలు "వెంకట 
కి కళ్ళముందే పడకపోతే సకారంమోద ఎత్యంవుండదు 
అత్వమే వుంటుంది అనిచెప్పి సంబర శబ్దాన్ని ఎందుకు 
వుదావారిస్తాడు ? ఈ పాదాలు లోగడ చెప్పినట్లు గజిబిజి 
గానే వున్నాయి. ఇక్క-డ నెంకటకవి నంబరమువంటి పడా 
లను శింబరము, లేడా సంబరమునంటి పదాలుగా వాయ 
కరాడదు అనే విషయాన్నే చెస్పదలిస్తే సూటిగా అలాగే 
చెప్పవచ్చుగదా ! _ సకారంవిాద ఎత్వంవుండదు అత్యం 
ఫుంటుంది అని చెప్పేసరికి “సెబి శబ్దంకళ్ళకు పృత్యశక్షు మైంది, 
డాం! కసెజ్జపదంబుదక్క_” అని అడ్డుపెట్టుకున్నాడు. మరి 
కొంత ఆలోచించేనరికి సకారంమోాత ఎతం౦ంలేదనడం పొర 
పాటుగాభావించి తనతప్పుతానే దిద్దుకున్న ట్లుగాోో ఈజాడలుగా 
నట్టి సచజ లల్ల నెత్యమ్ములాను” అని మళ్ళీ లక్షణం "వెంటనే 
చెప్పుకుని సెక మెదలైన పదాలను వుదాహరించాడు = 

ఇంత అవకతవకలుగా ఈ పాదాలు రచించక పోతే 
యేం? చెప్పదలచు కొన్న విషయం సూటిగా చెప్పి తే యెంత 
బాధండేది ! 

ప్రాచీన కాలంలో సెనగలు మొదలైన క) కార్రంగ్లలి 
పదాలు వుచ్చారణలో “శెనగలు మొదలైన “శే” కారం 
గల పడాలుగా మారి కవులచేత వాడబడినశ్లే “సేన, సేరు, 
సేబాస్స్కు” మొదలైన “సే కారాలుగల పదాలు “శేన, శేరు, 
శేబాను” మొదలైన పడాలుగా మారిపోయి కవుల చేత వాడ 
బడుతుండేవి. అంతేకాదు * శెనగలు” వంటి పదాలలో “శో 
కారం “శి కారంగా మారి “శనగలు” వంటి పడాలుగో 
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ముగానో ప్రాచీనులు వాయకపోశే అటువంటివాాతలు "వెంకట 
కవి కళ్ళముందే పడకపోతే సకారంమిాద ఎత్వంన్రండదు 
అత్వమే వుంటుంది అనిచెప్పి సంబర శజ్లాన్ని ఎందుకో 
వుదాహరిస్తాడు ? ఈ పాదాలు లోగడ చెప్పినట్లు గజిబిజి 
గానే వున్నాయి. ఇక్క-డ నెంకటకవి సంబరమువంటి పదా 
లను శింబరము, చేదా సెంబరమువంటి పదాలుగా వ్రాయ 
కూడదు అనే విషయాన్నే చెప్పదలిస్తే సూటిగా అలాగో 
చప్పవచ్చుగదా | ఎ సకారంమోద ఎత్యంవుండదు అత్యం 
వుంటుంది అని చెప్పేసరికి “జ్జ” శబ్దంకళ్ళకు పత్యశక్ష మైంది, 
దాం? కసెజ్జపదంబుదక్క-” అని అడ్డుెట్టుకున్నాడు. మః 
కొంత ఆలోచించేసరికి సకారంమిోతే. ఎత్గంలేదనడం పొర 
పాటుగాభావించి తనతప్పుతానే దిద్దుకున్న ట్లుగో ఈజాడలుగా 
నట్టి సచజలెల్ల నత్వమ్ములౌను" అని మళ్ళీ లక్షణం వెంటనే 
చెప్పుకుని సెక మెదలైన పదాలను వుదాహరించాడు - 

ఇంత అవకతవకలుగా ఈ పాచాలు రచించక పోళే 
యేం! చెప్పడలచు కొన్న విషయం సూటిగా చెప్పితే యెంత 
బాఫం'డేది ! 

ప్రాచీన కాలంలో సెనగలు మొదలెన “= కార్రంగల 
పదాలు వుచ్చారణలో “శెనగలు” మొదలైన “శే” కారం 
గల పదాలుగా మారి కవులచేత వాడబడినశ్షు “సేన, సేరు; 
సీచాసు” మొదలైన “వి కారాలుగల పదాలు “శేస, శేరు 
శేబాసు” మొదలెన పదాలుగా మారిపోయి కవుల చేత వాగ 
బడుతుంజేవి, _ అంతేకాదు “శెనగలు” వంటి పదాలలో ఆకు 
' శారం “శి కారంగా మూరి “శనగలు” వంటి పదాలుగో 


కా మ్మో wr mm గ 


శంస కిక 


వ్రాయబడిన శ్లే “శేభాను” వంటి పదాలు కొన్ని “శాశాసు” 
నంటి శాకారాలు కలవిగా కూడా మారి కవులచేత నాయ 
బడుతుండేవి. సేసవంకి కొన్ని పడాల్లో వకారస(రం 
ఆకార ఏకారల మధ్యమన్వరంగా వ్యనహాకంలో పలుక బడు 
తుంది, కాబట్టి సేనను సాసగాకూడా సౌచీనులు కొందు 
నాయకం కద్దు - కాబన్లు చ్మితకవి పెద్దన “తక్షట్టుగాక 
యుత్వ మోఅ'నేపద్యంలో నకారంమోడ తలకట్టు వాాయరాదనీ 
ఎత్యాన్నే వాాయాలనీ చెప్పాడు. ఇక్కడ తలకట్టు, ఎత్వ 
శబ్దాలు ఆకార వకారాలకు డెండింటికీ గ్రావాకాలుగా'నే పెద్దన 
(వయోగించాడు, కాబరే లక్ష్య పద్యంలో “సీ! “అనే 
పదాన్ని వుదావారించాడు. దీనివల్ల పెద్దన కాలంలో “సేసి 
అనే సేకారంగల పదాన్ని “సాని గా కొందరు (వాసేవారని 
స్పష్టంగా తేలుతున్నది. గణపవరపు వెంకటకవి “శేబానను 
నుడియె త్యాతం దనరు వినుడి” అని “బాసు, శాబాసు” అనే 
రూపాలను శకెండింటిసీ"పేకొ గాని తానువాటికి పొ మాణిక త్వాన్ని 
కళూడా యివాాడంచకు యింక ఆకాలంలో (నాతలు ఎలా 
వుంజేయో 'వేశేచెప్పాలా? “సెవాబాస్‌” అనేది జనవ్యవహో 
రంలో సేబాసుగామారి సకారానికి శకారంనచ్చి శభాసు అయి. 
అనంతరం శాబాసుగా కూడా మారింది. ఇలా రకరకాలుగా 
మారిన యీ పదానికి (పామాణేక త్వమిచ్చి పేగ్కాన్న వాడు 
గణపవరఫు నెంకటకేవి. ఒక లక్షణ (గంథకర్త వ్యావహారిక 
పదాన్ని (పయోగించి అది లక్షణ నంతేమైన దన్నాడంచు 
అంతకంటే వాంవహారిక |పయోగం మళేంకావాలి! 


కెళరా థ్వని = లిపి. పరిణామం 


ఈ పరిశీలనవల్ల శసలు ఉచ్చారణలో చాలా విపరీ 
తంగా తొరుమారవ్యడంతో ఆ వుచ్చారణ ననుసరించి (పొచీన 
కవులు వాటిని తారుమూరుచేసి యిష్టం వచ్చినట్లు (వాస్తుంజే 
వారని స్పష్టంగా అధికార పూర్వకంగా తేలుతున్న ది, 


నా మహా పాణాలు వా 


ఉచ్చారణలో శబ్దాలకు మామూలుగా వున్న అర్థం 
కంచే అధికమైన విశేషమైన అర్థాన్ని నుజేశించినహ్పడు 
ఆయా శబ్దాలలో వున్న వర్ల (పథ మాక్షరాలు ద్వితీయాక్ష 
రాలుగాను, వర్ష తృతీయాక్షరాలు చతునాక్షరౌలుగాను 
మారిపోతాయి, అవివర్ల ద్వితీయ చతుర్ధ వర్తాలు వుండడానికి 
పీలులేసి అచ్చ తెలుగు పదాల్లోనెనా నశే మారిసోతాయి. 
అలా మారడం “కేవలం జన వ్యవహోరంలోన్రన్న వుచ్చారణ 
బలంచేతనే కాని 'వేకుకాదు. ఏదైనా సందర్భంలో “కచి 
తంగా చెప్తునాను” అని అనవలసినప్పూడు ఆక చ్చితో శబ్దాన్ని 
చాలా నిక్కచ్చిగా చెస్తునట్లుగా, దాని కెక్కు-వ బలం వున్న 
ట్లుగా, అనాలం శే “ఖచ్చితంగా చెప్టున్నాను” అని “క” 
కారానికి “ఖికారాన్ని చేసి నుచ్చరిస్తాము. గట్టిగా వద్దనడానికి 
“అఫ్ధిన్లేదు” అని అంటామేగాని “అక్క_ర్లేదు” అని అనడమే 
యెరుగం! అలా? “ఇెద్దగాలి వీస్తున్నది” అని అనవలసినప్పుడు 
అ. గాలిని చాలా హోర్పగాలిగా "కెలియ జెయ్యడానికిగాను 
“పెద్ద ఘాలి వీస్తున్నది” అని *గొక్రారానికి భుశారం చేసి 
వుచ్చరిస్తాము. *చడామడా చెంపలు వాయించాడు, చటపట 
చేల్తున్నాయి” అని అనవలసివచ్చిన ప్పుడు అధికార్థంలో “ధా 


మహా; ప్రాణాలు గ్రిళ్లేణా 


మడాచెంపలువాయించోడు. ఛటపటపేల్లున్నాయి" అని చకా 
రోనికి ఛకారం చేస్తాము. ఇలాగే “వాలా అనే పదాన్ని 
“మిక్కిలి _ మరింత” _ అ'నేవిశెషాక్థం రావాలనుకున్న ప్పుడు 
“ఛాలాబాగుంది'అని*ఛా' కానాన్ని వాచేహైము, ఇం తెందుకు! 
తెల్లవారి లేస్తే ఎవరినైనా పిభలను మున్షుగానో పంగావో 
అనవలసివస్తే *ఛీవెధవాా” అంటామేోాని “దచీడధవా” అని 
అనడంచాలాతక్కు-వ.-బాగా “జడుసుకున్నా డు అనవలసివచే 
“యుడుసుకున్నాడు” అని అని తీరతాం. ఒకపెన మోసగాడి 
వషయం  రానివంండి “*వాడుకక్క_రి అని అంటామేగాౌని 
“వాడు టక్క-రీఅని అననేఅనం. చదువురానికు రాకీ చూస్తే 
వట్టిళుంఠ అనడానికి క్ఞికుంకిఅనకుండావుండగలమాకోణామ్మ 
ని మోగిందిఅని అనడమేగాని “డామ్శని మోగందోఅని అనే 
అలనాటు మనకు లేనేలేదు, “తూత్‌ వెధవ” అని ఎవైనా 
అంటాశేమోానని మెదుకు చూస్తే “భూత్‌ వెధవ” అనే మన 
శెక్కు_-వుగా వినపడేది. బాగా యేడైనా మాత వినపడడం 
ఆలన్కం “*పెదమోత మోగింది) అని అ'నేస్తాం, వీల్ల లమిాద 
కాస్త ఎక్కు_వకోపంవచ్చినా చీకాకు కలిగినా “ఫ్రండాకోర్‌! 
ఫోనెధవాిఅని అనడం మనకు 5ేజూ అనుభవంలో వున్న దే. 
మంచి అందమైన వస్తువును మాూడడమే తడను “భలేగావుంది” 
అనకుండా వుండలేం- 
కణకణ, ఖణఖణ - కణిల్లువుని ఖణిబ్లుమని = గణ 
గణ, ఘణఘణ - గల్లుమని, ఘల్లుమని _ చెళ్ళుమని, శాల్లు 
మని  జల్హుమన్నాయి, రుల్లుమన్నాయి, జణజణ్కా రుణ 
రుణ - టాంటాం, శాంశాం = డాండార,  థాంఫాం - దణ 


8౫0 థ్వని = లిపి - పరికొమం 


దణ, ధణధణ . చెళ్ళుమని, ఫెళ్ళుమని - బగబగలు, భగభ 
గలు వంటి అనుకరణ శబ్ణాలలో వుచ్చారణ వశొన వచ్చిన 
మహా(పాణాలుక ల శష్దాలే సహజ సిద్ధాలుగా భాస్సి 
స్తాయి, ఈ అనుకరణ శబ్దాల గోపాటు (పశంసార్థకా లైన 
“బలిబల్లీ అనేవి “భళిభళీ” గా మారి (పాచీనులైన కవులచేత 
న్వవవారింసబజ్ఞాయనే విషయం మనకు పాతబేకాని కొ త్తది 
కాదు, 

ధణధణ, ఘణఘణ వంగి గుహా పాణాలుగల అనుకరణ 
శళ్గాలు సంస్కృ తొది భావా సామాన్యాలని అహోబలుడు 
(అహో. 824 పుట) అన్నాడు. కాని నౌంటనే _ “ఖణిల్లు, 
సెఠిల్లు, ఖంగు, ఖంగు ఖంగు, ఖచుక్కు, కురిక టా పటా భగ 
భగలు, , +... ఇత్యాదయోబహవో౭.0 భభాపామా శే 
(పమోగార్హాశ్శబ్ణాః -” అని (824 సట, అహా) (నానాడు, 
ఖణిల్లు మొదలైన కెలుగు పదాల్లో మహా(పాణా లున్నాయని 
అహోేబలు డంగీకరించాడు - కాని (శీనర్లులవారు ఇటువంటి 
చోట్ల అనుకరణ శబ్దాలలో వున్న మహో(పాణాల నంగీకరిస్తూనే 
“ధ్యన్యను కరణ శబ్దములం దర్వ్యాచీన కావ్యములలోనే కొర్ర 
భారత (పయోగము లందును మహాపాణ ఫఘటిత శబ్దము 
లుండుట విరుద్ధము కాదు - అట్టి యనుకరణ శబ్లములొక 
భాషలోని వనిపించు కొనవు - కావున వానిలోని మహాస్రాణా 
దులను నొలగింపరాదు _” (ఆం, వ్యా. సం, సర్వన్వం, 46 
పుట.) అని (వాసారు _ అనుకరణ శచ్చాలు ఒక భాపలోనివి 
కావట .-, తెలుగువారు జాతీయంగా వుపయోగించే అనుకరణ 
శభ్గాలు ఇతర భాషల్లో వుండవు, అన్య ఛావల్లో వుంజే అను 


మహో, పాకాల 3%¥౧ 


కరణ శబ్దాలు "వేకు. తెలుగులో వుషయో.ంపబడే అనుకరణ 
శచబ్లాలు'వేరు 4 ఏనైనా సంనణ్బత కౌవ్యాళ్ల వుం కుఆకా వ్యాలు 
తెలుగు వారు (వాసినివే అయిన్రుంటాయి గౌని వేకు 
కాదు, ఆం(ఛేతరు కైన వారు నంక్క్భృతంలోగాని యితరభావు 
ల్లోగాని “ఖణిల్లు, ఖంగు ఖతుక్కు-, భగభగివంటి అనుకరణ 
పదాలను వుపయోగించకు. అలా వుషయోగించారనడానికి 
ఆభారంలేదు. ఒకవేళ వుంకే ఇటువంటి అను కరణ పడాలు 
తెలుగు భాష కక్కచె'ల్లెళ్ళయిన అరవ కన్నాడాది (చావిడ 
భాషల్లోనే తప్ప అన్య భావల్లో వృండనేవుండవు “ఈ అను 
కరణ శబ్దాలు సర్వభాపా సామాన్యాలు” అనేవారు యితర 
భాషల్లో తెలుగువారుపయోగించే అనుకరణ శళ్టాలు ఎక్క 
డెక్క_-డ (పయోగింపబడ్డాయో సోడాహారణంగా పేక్కొాంటపేనే 
గాని వారి వాదం అంగీకార యోగ్య్వంకాదు. 

“మజ్ఞా, బళ, వంటి అచ్చ “తెలుగు పదాలు బాలా 
(పాచీన కాలంలోనేమె చ్చుకొ లుయొక | అకిశయార్లంలో మహో 
(పాొణఘటిత్యాలై “మజ్ఞా, భళీ”అని మారిపోయాయి. కాబశ్టు 

కబ్దరత్నాకర కర్త వాటినిమహ్మ పాణయుక్తాలుగా'నే గహీంచి 
జేశ్యాలుగా పేర్ణాన్నా డు. మజ్జా,భళ్లీఅనే ఈమహా(ప్రాణఘటిత 
పదాలు వచా కా రణవశాన క్‌ మజ్జా,బళీఅనేఅచ ఏ తెలుగుపదాల 
మీద తయారయ్యా యన్న సంగతి గమనింపక అహోబల 
పండితుడు - “ోవట్తింఛ దక్షరవ్యతి రికాస్తే వర్ణాశ్స శబ్బ్దయోగ 
వశొత్తతృమాది శబ్బయోగవశాదను( ప్రవిశంతి, స్వాతం(శ్యేణ 
ఇాద్యత్ష రాణాం (వకాళో నాస్తి కింతు పషణుఖుండు, శరీరము 
మజ్జ ఇత్యాది తత్సమాది ద్వారా (వే సృంభ వతీత్యర్థః 


3X9 థ్వని = లిపి = పరిణామం 


(అహో _ 125 పు) అని వాటిల్లో మహా (పాణాలు కస్పడు 
తున్నాయి కాబట్టి అవి సంస్కతనమ పడాలుగాగణించాడు. 
అహోబలుడు తెలుగులో లేసిరుకార భకారవర్లాలుతత్సమాది 
శబ్దాలద్యారా తెలుగులో (పవేశిస్తాయంటూనంస్కృత సమ 
పదాలుగా పరిగణించిన మజా, భ్‌ భీఅనే పదాలు మహావాణ 
ఫఘుటితాలుగా అహోబలుడు అంగీకరించాడనడం నిర్వినాదమే 
గదా! అయితే అహోబలుడన్న ట్టు అవి సంస్కృత సమాలు 
కానేకౌవు, అవి వుచ్చారణవళాన మహాప్రాణఘటి తొలుగా 
న్యవహరింప బడుతున్న అచ్చ తెలుగు పదాలు. మ్బ, భళీ 
అన్నప్పుడు స్పష్టంగా మహాపాణా లున్నాయని అహోోేబలుడు 
చెస్తుం'కే (శ్రీనర్మ్యులవారు శబ్బరత్నాకర కర్తను విమర్శిస్తూ యీ 

(క్రింది విధంగా (వాయడం ఆశ్చర్యకరంగా వున్నది. 
( ర్‌ 93 ధ్‌ 
- “ళబ్దరఆ్నాకరకర్త మజ్జా- మాన్తీ(డు- బలం” శబ్ద 

ఎ 5 స 
ముల నంగీకరింపక మజ్జ జా మాస్టి(డు1 లా భళి శబ్దములను 
(బమాణ పదర్శనము 'లేకుండగినే  యుదాహరించెను” - 
(ఆం, న్యా. సం, సర్వస్యం. ఉల పుట.) 
న్‌ మాష్టండు అనేది ఆసలు సకారంకల పదసే అయినా దంత్య మ్రైన 
సకాఠాన్ని మూర్థన్య మైన టకారాన్ని (భిన్న స్టానాలు కలవిఅనడం చేతృళభిపి 
- వుద్చకించడం కన్టం కాబట్టి మూర్థన్యమై టకార స్థానమైతితో సకారానికి 
సాకారం వుచ్చారణలో వస్తుంది. అప్పుడు “మాష్ట్టీడు” అవుతుంది. 
సంస్కృతంలో ఈస్టుణాప్టుకి అనే సూత్రం ఇటువంటి మితత్వాన్ని పుర 
భఘ్మురించుకుని వచ్చిందే కాని వేరుకాదు = 


మహా షాణాలు 3% 


ఇలాగే “మక్కా” అనే వృురుదూ పదం వుచ్చారణలో 
మహో (పాణఘటిత మై “మక్టా” గా మారింది. తన కాలంలో 
( 9 అ 

ఈ “మకా శబ్లానికి “మరా” గా నవహాోరం వుండబశ్లు 

“రామరాజ భూషణుడు ఈ (క్రింది పద్యంలో “మర” శబ్దాన్ని 
మహో (పాణఘటితంగా (పాసలో (పయోగించాడు. 

శా॥ నున్గొ మండువ పండువా భయద దోర్మాహర్య్య ధాటీ మహా 

తుక్షార (పతిరుద్ధ భూభువన హీందూరాజ్య 'సంస్థాపనా 
(పొక్టద్యోత sine వనన 


(నరస ర్‌ ఆ, 2కక పు) 

“మక్కా” అనేది తురుమ్మ-ల పుణ్యక్షేత్రం - శబ్ద 
రత్నాకర కర్త “మక్కా” అనేది “మఘ” శబ్దభవమని తన చై 
కృతదిపికలో పేర్కొనగా డాన్ని (శ్రీ వర్ములవారు వ్యతిరేకిస్తూ 
“మకా” అనే సంస్కృత పదం వున్నదనీ దాని వికృతి 
రూపమీీమక్కా-”అనీ తమ అభి పాయం అనేధోరణిలో సర 
స్యంలో (ఉ2ివవుట.) కొంత(వాసారు. సంసకాతంలో తురువ్కు_ 
పుణ్యక్షేత్ర వాచకంగా “ మక్టా” అనే శబ్దం వున్న దనడానికి 
అస్కా-రం'లేదు. ఆ పదం సంస్కృతంలో వున్నదని శీ) వరుల 
వారు నిరూపించలేదు కూడా. 42వ ఫ్రుటలో ఆ అభి పారూన్ని 
'నెల్లడించినవారు తిరిగి 174 వ పుటలో “మకా” తురువ్మ_ 
భాపాపదమని పేర్కొన్నారు. తురుమ్మ్క_ భాషలో మహో 
(పాణ ఘటితమైన “మక్ట” శబ్దం లేనేలేదు. “మక్కా.” అని 
మాత్రమే వున్న ది. 

4 


ట్‌ 


ప్రణ౪ీ ధ్వని = లీపీ- పరిణోమం 


== మక్కొ- = సంజ్ఞ - ఫుం - (అ) అరబ్‌కా ఏక్‌ 
(పసిద్ధనగర్‌ జోముసల్మా నోంకానబ్‌ సే బడాతీర్థస్థాన్‌ హై”. 

(రామచం దవర 2 = ఉర్లూ హీందీకోశ్‌ _ లి27 పుట - 
హిందీ (గంధక ర్‌ కార్యాలయ్‌ prone) 


అని విస్పష్టంగా మహో (పాణ రహితంగా'నే “ముక్కా” 
శబ్దం నిస్దేశింపబడింది. అయితే ఈ మక్కా- అనే వ్రరుదూ 
పదం మఘశ్వు ఛవమనడానికి ఆ ధారంలేదు. ఇంక వరుల 
వొరు పేర్కొన్నట్లు “మళ్ళా” అనే మహా (పాణ ఘటిత పదం 
వుకుదూలో లేనేలేదని స్పష్టపడలేదా! అయినప్పుడు రామరాజ 
భూషణుడు “మక్కాలో "తెలుగు వుచ్చారణవశాన యేర్చడిన 
ఖకారాన్ని వినియోగించి “ముక్తా” ఫబ్బంగా (పయోగింఛా 
డనడం సుస్పష్టం, 
ఇలాగే వుచ్చారణలో *టవర్క టీని, "వ, టావు, 
దాక” అనే పదాలు వరుసగా *ఠవర,$ీవి, కేన, కావు, థాకీ 
అని మహాపాణాలు కేలనిగా మారిపోయి కనవ్ఫలచేత వ్యవహ 
రింప భజ్జాయి. ఈ విధంగా, మహో (పాణ భఘటితాలైన యి 
పడాలు మహాకవుల'చే (పయుక్ర్తాలన్వడం చూచిన అప్పకవి 
నాటిని తెలుగు పదాలుగా అంగీకరించక అన్య చేశ్యాలుగా 
సెర్కొ-న్నాడు. 
ఆః వె! ఠవరరీని శేవ శావును ఢాకయు 
మొదలుగా ద్వితీయములు చతుర్ధ 


మహా పాణాలు 3x 


వర్షములును గలుగు వాక్యంబు లన్యటే + 
క్యములుగాని వైకృతేమాలు కావు! 
టవర మొద్యలెన తేలుగు పదాలే వుచ్చారణలో మహో 
(వాణాలు కలవీగా మారాయన్న సంగతి గమనింపక ఠవ 
రాదులన్నీ అన్య చేశీయాలని అప్పకవి (భమపడ్డాడు. ఠవర 
మొదృలెన పదాలను (ప్రాచీన కవులు మహా [పాణఘటితాలు 
గానే (వయోగించినట్లు అప్పకవి ఈ (కింది పద్యాల నుదాహ 
రించాడు. 
నే కొమ్మపయినీవు పక్షము 
లిమ్మెయి "నెరపుదు విదేల యేఇెదవకటా 
కమ్ముల నవాతు చక్కెర 
(గను మాటాడు ఠవర కలకంఠవరా ! | 
(విజయ విలాసం = లీల = ర్‌6ప్ర) 
క॥ దివిబిసరువా బాంధవ మెం 
ధవ సంఘం 'బెంతదవ్వు దగలే కరుగున్‌ ' 
భువినంత దవ్వు మేమును 
ధకఠవలే కరుగుదుము హుటాహుటి నడలన్‌॥ . 
(మను 1 ఆ, 16 పు) 
పీ! సీ] సఖులు పరిహోసకులు వెంటం జనల యువతి 
భక్త నిర్ముక్త పరిధాన యుక్రుడగుచు 
నగర భుంటాపభంబున నగుచుం దిరుగు 
నొజుఫుగల ఠీవి జాతిమాతోపజీలి ! 
(పాండు, మూ, 8 ఆ, 10 ప) 


+ అన్య దేశ్వ్యములు అనే పాఠం ఆహోబలుడు చేక్కొన్న ది, అహ 
కైవీయు ముదిత [పతిలో 'స్వదేశ్యములు అని "వుండడం పొరపాటు, ఇక్కడ 
అప్పకవి 'దేశీయాలు మహాపాణ ఘటితాలుగా మారాయన్న సంగతి గమ 
నింపక ధవరాదులను అన్య దేశీయాలు గా పరిగణించాడు, 


వీ! గీ1 కేవ మోజందటిన్న టీ పం క్రిం (బేరించి 
కోపుగా మెజుములు నొనలోంజేసీ 
(రామాభ్యు, 6 ౪. 18 ED 
కోక దేవ (బావ్మణ భ కిపోన పియవ కృత్వంబు కాణాచి వి 
ద్య్యావై దువ్యము దిక్కు. భర్మమునకుం దార్మా_ణ మర్యాదకు౯ 
శావొఛీత్యము జీవగజ్ఞ హీత శిస్ట్ర వాత 'సంతోవణ 
శ్రీవ జాంగి యబాత శత్రుడు మహీభ ృన్నాతుణే చూడయ౯ో। 


(విజయవిలాసం, 1అఆ, 85 ప,) 
క॥ నాకొకసురైనను నీ 


ఢాకకు నిల్చెదరె కటకటా మము బోట్లం 
జేకోని సంరక్షింపక . 
నీకీటు లుచితంచె యురవణింప నశేందా ! 


(శశిబిందు చరిత) 


అస్పకవికి పూర్వంలో ఎంతకాలంనుంచో టవరాది 
శబ్దాలు ఠవరాదిమహో(పాణనుటితాలుగా కావ్య వ్యవహారంలో 
వుండకపోతే వాటిని (ప్రామాణిక పదాలుగా అప్పకవి యెందుకు 
(గహీస్తాడు 1 వీటిల్లో వుపషయోగింపబడ్డ ళవరాది మహాస్రాణ 
ఘటిత శబ్దా లన్నింటినీ టనరాది పరుష వర్ణఘటిత శబ్దాలు 
గాను, ఢాకశబ్దాన్ని డాకగాను నవరించుకొనాలని (శ్రీవర్లుల 
వారు తమ ఆం = వ్యా - సం = నరంసం౦ం శీ, ఉలి 44 
ఫుటల్లో (పతిపాదించారు. శళవర మొదలైన తక్కిన పదాల 
మాట ఎలావున్నా చేమకూర వెంకటకవి రచించిన ““దేన 
(బాహణ. భ శ్కిపోవు” ఇత్యాది పద్యంలో*మ ర్యాదకున్‌ రాన 
చిత్యము” అనే 'వాంట్లో ఠకారానికి టశారాన్ని చేసి (దుత 
కార్యం చేసి “మర్యాదకున్‌ డావౌచిత్యముఓిఅని దిద్ది వెయ్యడం 
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మూ స్తే అక్కడ ఆ శబ్దంలో వున్న మహో[వప్రాణం పోవడంతో 
నిజంగా (పాణం పోయినక్టే వున్నది. ఆ పద్యంలో “మర్యాద 
కన్‌ డావెచిత్యము"అని చదువుకొనడానికి ఏ తెలుగు వాద 
యమూ అంగీకరించదు .. కజుకంఠ శబ్దంలో ఠకారం లేదని 
వింత వితండవాదాన్ని (పతిపాదించిన (శ్రీవరులవారు కవరాదు 
లను టవరాదులుగా నవరించు కొనాలన డంలో ఆశ్చర్యం లేదు, 
ఏదైనా శబ్దాన్ని వ్యాకరణ'వే శ్తగాని లక్షణ (గంథక_ర్షగాని 
ఎవైనా సంస్క-రించ దలచుకొన్న ప్వుడు తన హృదయం ఎంతే 
కర్కశ మైన దైనా సౌకుమార్యాన్ని దృష్టిలో చుట్టుకొని సవ 
రించాలి, 

టవర మొదలైన అచ్చ తేలుగు పదాలు అత్యంత 
(పాచీన కాలంలోనే వుచ్చారణలో ఠవరాదులుగా మహోస్రాణ 
ఘటితాలుగా మారి స్థిరపడి మహ్మాపాణ ఫఘుటితాలుగా'నే 
కవులచేత వ్యవహరింపబడిన సంగతిని గమనించికూడా (శ్రీవ యము 
లవారు వాటిని మహ్మాపాణ రహితాలుగా సవరించుకొనా 
లనడం నమంజనంగాలేదు. ఠకార ఢకారాలు తెలుగులో 
లేనంత మాత్రంచేత వాటిని దిద్దవలసింబేనా ! సజీవమైన 
భాపకు మార్పు నవాజంకాచా! కొన్ని అచ్చ తెలుగు పదాలు 
మహా(పాణఘటితాలుగా మారి (ప్రామాణికులైన కవులచేత 
(పయోగింప బడినప్పుడు వాటిని శిరోధార్యాలుగా యంచడం 
సహృదయ భాపాసేవకుల వీధికాదా! క వరాదులను టవరా 
దులుగా దిద్దవలసివస్తే ఎన్ని చోట్ల దిద్దగలరు ? ఎట్లాదిద్దగలరు ? 
ఒక్ష'వేళ మనం ఫు స్తకంలో దిద్దినా మహో పవావాం వంటి జనవ్య 
హారాన్ని ఎవరుఅడ్డగలరు? వ్యవహారవశుడై(పజాసమ్మకి నే 


తీణిరా థ్వని = లిపి _ పరిణామం 


శీ.ంచేసహృుదయుడై లలి తహృదయు,డెనకవి మా(తంజన వ్యవహా 
రంలో కలిసి నడవకవెలిగా మెలా నడుస్తాడు ? తెలుగులో 
ఠకార ఢకారాలు లేవుగదా అని కనరాదులనుు, థాకను, 
టవరాదులుగాను డాకగాను (నీ వర్గులవారు దిద్దా శేగాని ఈ 
(కింది (పయోగంలో ss Gs టా “ఏంతో ీపిగా 
కవి (పయు కృమైన “శేవి శళ్చాన్ని దిద్దలేక పోయాశేమి ! 
క॥ డుంకీకు భెరవుని సీతి 
కంభు విశాలాక్షి దండకరు జావ్నాని వై 
కంఠ పతిగుహుని లోలా 
ర్యూ-ం0కేవలు మోజు భూవరుడు పొడగనియిన్‌॥ 
(1 మ్రైళశంకవోపాఖ్యానం - అప్ప, ర్‌ ఆ, 264 ప, ) 
ఇలాగే నిత్య వ్యనహారంలో “బావి” శబ్దాన్ని మహా 
(వాణఘటితంగా “భావి” అని మనలో కొందరు వ్యవహంరిస్తు 
న్నశ్లే (పాచీన కాలంలో పండిత కవులు కూడా కొందరు వ్యవ 
పారించేనారు, కాబ్బక్టై (ప్రాచీన కపియైన సాల్కు.రికి సోమన్న 
తన బసన పురాణంలో “ఛావఏ” మహో (పొణయుతంగా కన్సడ 
తుండడంవల్ల దాన్ని సంన్క్ఫత పదంగా భావించి నమాసంలో 
బిగించాడు. 
ద్విపద॥ సున లీల మజ్ఞన భావిలోన 
యజ్ఞల౦బులన,. 4444444449 (బసవ, 6 ౪, 84) 
“చావి” ని “భావి” గా సంస్కృత పదంశో సమాసం 
చేసాడని గమనింపక (శ్రీ వర్ములవారు “మజ్జని శబానికి 


(ళ్‌ 3 అలీ cs 
మెజ్జెన అనే తద్భవ రూపాన్ని సృష్టించి పెట్టారు. 
న కర్ణ a కవి సింగరన్న. 


మహా (ప్రాణాలు బలా 


ఈ పరిశీలనవల్ల అచ్చ కెలుగు పదాలు కొన్ని జన 
వ్యవహారంలో స్వ్యార్థాతిశయార్థంలో మహా(పాణఘటితా 
లుగా మారి (పాచీన కవిప్రుంగవులచేత (ప్రామాణి కౌలుగా 
పర్మిగహింపబడి వ్యవహరింప బడ్డాయని స్పష్టంగా శేలుతున్నది 
గదా! - 

ఎ సంయుకాలు * ఎ 
(rn) 

విజ్ఞప్తి, అజ్ఞ మొదలైన పదాలలో వున్న ఫ్‌రొస్ని 
ఈ నాడు యం తెంత పండితు లైనాసవ్యంగావుచ్చరించడం లేదు. 
"శీవలం నిత్య వవవహారంలో నేకాదు. కావ్యాల్లో రూడా “ఆజ్ఞ 
బద్భండనై వంటి వెక్కడైనా వస్తే వ్యవహారంలో లాగానే 
చదువుతారుగాని సవ్యంగా చదువనే చదువరు - వా న్తవానికి 
ళు 80 చ్‌ bg అల్లుని 
జ కారాన్ని (వాయాల్సివ స్తే (వాతలో జికాౌర “ఇకా 
రాల సంయు కృంగానే (వాస్తాము. కానీ దాన్ని నుచ్చరించాల్సి 
వచ్చేసరికి “జిశార “ఇిశకారాల సంయుక్తంగా వుచ్చరించ 
కుండా “గిశార “నికారాల సంయుక్తంగా వుచ్చరిస్తాం. + 

ఈ ఈ సంయుకాలు అనే విభాగంలో వ్యవహారవశాన కవులు 
బహుళంగా (పయోగింపగా లాక్షణికులు లశక్రకాలు సృష్టించుకున్న సం 


యుక్తాల వివయం చర్చించ బడుతుంది. తక్కిన 'సంయు'క్తాల విహాయం క్షత్ర 
రాలు” అనే ముందు విభాగంలో చర్చింపబడుతుంది. 


+ కాని దేశం అంతా తిరిగితే “జ్ఞికారాన్ని గకార నకారాల వుచో 

రణ లేకుండా 'సహజాక్షరానుగుణంగా జకార ఇుకారాల వుచ్చారణతో స 
-వుచ్చరించేవారు ఒక రిద్దరు దొరుకుతాశేమో ! ఒకవేళ ఎవరైనా అలా వుచ్చ 
రించేవారు శన్సడిలే మనం తెల్లబోతాము సరిగదా! అబేసనరైనఅత్షరానుగుణ్బ 
మైన వుచ్చారణ అన్నసంగతి గమనింపక అపసవ్యమైన వున్నారణశా 


5౬౦ ధ్వని = లిపీ = పరిణొనుం 


భావించి అపహాస్యం చేస్తాము - కాని వాస్తవానికి ష్ఞకారాన్ని జకార 
ఇకొారాల 'సంయు కింగా"నే వుచ్చరించాలనీ “కార “గి కారాల సంయు 
కాంగా వుచ్చరించరాదనీ గమనించం. ఈ విషయాన్ని కేవలం పొమరులే 
కౌదు పండితా సరులు కపిశేఖరులు కూడా గమనించరు, అంతమాతం 
చేత చేను జకార ఇ-కారాలుగా వుచ్చరిస్తానని చెప్పడం కాదు-నేనూ అందరి 
లాగా జ కారాన్ని గకార నకారాల్లాగా వుచ్చరించే వాడినే, (ప్రస్తుతం 
వస్తుస్థితిని ముచ్చటిస్తున్నా నేగాని 'వేరుకాదు. ఈ నాడు ఖకొరాన్ని జ ఇల 
సంయుక్షం-గానే వుచ్చరించాలంశే అది సాగేపనికాదు - వర్షస్థితికి గకార 
నకారాల వుచ్చారణ తగిందే కాకపోయినా దుస వుచ్చారణే అయినా అది 
మరచి వుచ్చారణగానే మనం భావించాలి, “పదుగురాడుమాట పొడియె 
ధర(జెల్టు” గడా! ఒకవేళ చెల్లదన్నా వినిపించుకొ నేదెవరు * 

వూజ్య శ్రీ) నార్ల వెంక శేక్వరరావుగారి సినతల్లి కుమారులు 
శ్రీ బొ బ్బ్చారామమోసానరావు (ఆంధ పభ = వీజంటు. ఏలూరు.) గారితో 
ఒకసారి మాట్లాడుతు న్నాను. ఏదో సందర్భంలో శ్రీరామ మోహానరావుగారు 
క వాడికసలు విజ్ఞానమే లేదండీ” అని అంటూ “విజ్ఞాని శబ్టంలో “ఖై కా 
రాన్ని స్పష్ట్రంగా జకార ఇకాొరాల 'సంయుక్తింగా (గకార నకారాల 
వుచ్చారణ లేకుండా) వుచ్చరించడం విని లోలోపల "సేసెంత సంతో షాన్ని 
అశ్చర్యాన్ని పొందానోశాప్పలేను. అశ్న్షశానుగుణమైన వారి వుచ్చారణ విన 
డంవల్ల నాలో సంతోహిశ్చర్యాలు కలిగిన వన్నసంగతి వఇారికింతవరకూ 
"తెలియదు, ఇకెమోదటు 'తెలుస్తుం..*.. వారి నోటినుండి “విజ్ఞాన” ళజ్చాన్ని 
ఆ కర్వాత ఎన్నో సార్లు విన్నాను = ఎన్ని సాష్టవిన్నా “జ్ర కారంలో జకార 
ఇ-కొరాల వుచ్చారణే వినపజేది, పొరపొటుగానైనా “గ నీల వుచ్చారణ 
వస్తుందేమోనని ఎదురుచూచి ఆేకసార్లు విఫలుడ నయ్యాను, అయితే చారి 
నోటినుండి "నేను విన్నది ఒక్కటోవిజ్ఞాన” శబ్దం మూరే, తక్కిన “అ” 
మొదలైన పదల్లో జ్ఞకారం ఎలా వుచ్చరించుతారో ఇప్పలేను = “విజ్ఞాని 
శబ్దభిన్నాాలైన జ్ఞకారం కల పదాలు వారు చావద్ద వుచ్చరించే సందర్భమే 
వీళాలేదు = అయితే ఈ నాటికీ ఒక్కరైనా “జో కారాన్ని “జ్ఞిశారంగానే 
(జఖుల సంయుక్తంగా నే వుచ్చరించేనా రున్నందుళు "నేనుమాత్రం యెంతో 
సంతోషించాను... 


చంయుూక్షాలు కీలం 


“భగ్నము వంటి వోట్ల వున్న క్ల? కారాన్ని వుచ్చరించే 
ప్పుడు క్ష? "కారాన్ని వుచ్చరించినట్లుగా మ స కారాన్ని వుచ్చ 
ర 
రించేటప్పుడు వుచ్చరించేగొకారాన్ని వుచ్చరించము. జ్ఞకారం 
వుచ్చారణలో వచ్చే గకొారోచ్చారణ సానుసికంగా వుంటుంది. 
కాబళ్లై ఆఅను నాసిక చిహ్నంగా - గి కార “ని కారాల 
సంయుక్తంగా నుచ్చరిస్తాం”-అన్న ప్పుడు “*గ,*కారం పక్కనో 
అనే గుర్తువ్చుంచాను. 


జకారానికి స్థానం తాలువులు, ఇకారానికి 'తాలువులే 
కాకుండా నాసికకూడా స్థానమే - కొన్ని వోట్ల వకస్థానికాలైన 
జికొర ఇకారాలనుకలిపి వుచ్చరించడంకప్టం, కాబట్ట పయత్న 
మ్మిత్రత్యాన్ని పురస్కరించుకొని జకారానికిసానునాసిక మైనగశా 
రమూల్లకారానికోని-కారమూావసాొయి. జకారగకారాలకు రెం 
డింటికీ నంనారనాదఘోషపూలు బాహ్యా (పయత్నాలు, అలాగే 
ఇకార నకొరాలు రెండింటికీ కూడా సంవారనాదఘోపా లే 
బాహ్య (పయళత్నాలు, ఈ మితక్యాన్ని పురస్క-రించుకొని 
జకారానికి గకారం ఇకారానికి నకారం వుచ్చారణలో (పవే 
నిస్తాయి. ఇకార సాహచర్యంతో గకారం కూడా నాసికగా 
మారుతుంది. కాబక్షే మనం “ ఫి కారాన్ని “గ్ని”కారంగా 
వుచ్చరిస్తున్నాము, 

ఈ విధంగా శ్ఞుకారాన్ని “గి” కారంగా వుచ్చరించడ 
మచేడి ఎప్పుడో పాల్కురికి సోమన్న కాలానికీ పూర్గకాలం. 
నుంచీ అను శుతంగా వున్నది. కాబస్టే ఈ క్రింది (వయో 
గాల్లో “జ్ఞిశారానికి “కి కారానికి యతి 'వెయ్యడంజరిగిండి, 


4౬9 ధ్వని = లీసి, = పరిశోనుం 


న్విపద॥ కర్మనుధర్మ. నుజ్జాన సాగడము 
,౪ (పండితా = పురాతే - 2కికప్రుట.) 
క్ష జ్ఞానము కేవల కృపన 
జ్ఞానికి నుపజేళ విధిం (బకాళశము నే నయం 
ద సకలధరితీ 
"దానంబున కంటు నధికతరఫలదమగున్‌ ॥ 
'(భొరం శాంతి. & ఆ, 255 ప 
మ॥ ఇదిసీంహాదల రంభ కేసరిపదా భిష్టార్చనా పుణ్యల 
గదురుట్టంకణ పొట్టు నూరి విజయ ,.పంభేపలోట్టంకి తాం 
కీద్బృథేష్టాక్షర కృష్ణరాయ న్సప సంజ్ఞుస్మక్యళెను క్ర కేనూ 
ల్యదనశ్వాస .వరేంబు నాలవది వాద్యం బై మహిం బొల్బగున్‌ ॥ ' 
(ఆము. హా, 4 ఆ, 289 పు 
టే! 
జ్ఞూనంబునం గడపమిగులం గల్మహమొందున్‌ 


(ఫాఢకవి మల్లన్న రుక్యాంగద చరిత్ర - 2ఆ 68ప.) 


ఇటువంటి |పయోగాలు పతులు చూచిన అప్పకవి 
విశేష వళులు అనే చేరుతో ఈ (క్రింది లక్షణం చెప్పుకున్నాడు, 
గ్రే (పౌథ కవులు కొందబు జ్ఞకారంబునకును 
(బథమ వర్షంబు తొలి యక్కొ-రములు నాల్టు 


నిడుదురు (పబంథముల నొక్క. యెడ విశేవ. 
వళు లనుచు సోమయాజులు వాడు కతన ॥ 


(అప్ప -8ఆ-ర్‌60 పృ 

అం కేశాదు పాల్కురికి సోమన్న స్పష్టంగా [ "కారో 

నికి గ్న కారానికి తన “సోమనాథ_న్తవం” లో. ఈ (క్రింది ద్విప 
దలో (వొసమై(ిని. పాటించాడు. 


సంయుక్తాలు 982 


ద్విపద! అజ్ఞాన నునియెడు నంధకాళమున 
మగ్ను(డనైె నిన్ను మజచి యుండితిని ॥ 
షి కారంలో తన్న కార వుచ్చారణ వుండడంవల్ల నే 
యిటువంటి యతులు (వానలు నంభనించాయి ౬ జ్ఞ్వకారంలో 
గకాగోచ్వారణకు (పాధాన్యం కొంద రివ్యడం వల్లనే ((పజ్ఞ 9) 
పగ్గావంటి తద్భవాలు వుప్పతిల్లాయి. 


అంక విజ్ఞప్తి, వినతి _ ఆక ప్తి, ఆనతి = అజ్ఞ, ఆన = 
విజ్ఞానం, వీన్నాణం - విజ్ఞాపనం, విన్నపం వంటి తద్భవ 
రూపాలను చూ స్టే ఎంత (పాచీన కాలంలో జ్ఞకారానికి నకార 
సహితమైన గకార వుచ్చారణవచ్చి నకారాసికి (ప్రాధాన్యం 
వచ్చిందో తెలుస్తుంది. జ కారంలో తపర్హాంత్యమైన ళల 
'కారోచ్చారణ వున్నది కాబశ్లే “క్ల _ ని లకు యతిమైడ్రి 
చెల్లడమూ పెక్కుమంది కవులు (పయోగించడమూ వాటికి 
లక్షణ (గంథక రలు లక్షణాలు "చెప్పుకొని అంగీకరించడమూ 
జరిగింది. ఈ (క్రింది లక్షణ పద్యాలు పరికిస్తే “జ్ఞ - ని లయతి 
యెంత బహుళంగా ల బడిందో వ్య కృంకాదూ! 


న్‌ అప సిదముల్‌ జలు లు కచ్దాదోయందు 
భొజుసంయు' క్తి తద్భృవ వ్యాచమునను 
నణలతోం బోందు ఫరతి యాజ్ఞ వీయనంగ 
జలరుహోదరా, (లు సుజ్ఞానులనల శ - 
= (అధరం ఛం, కఆ, 1కి వ్ర 
వీ విజ్ఞానము క భావింప విన్నా ణంబు . | ల 
విజ్ఞాపనమునరు విన్నపంబ్యు 
సంగ్నకు సన్న యస్ఞమనకే జీన్నంబు 
చ్యస్ట్యక్త శహవతి యాబ్ల జ్ఞాన 


కట్ల ధ్వని = లిసి = పరిగొనుం 


యని యిట్లు 'సంస్కృత చ్యాహార మధ్యావ 
పొనంబుల ద్వితీయ సరళీమునకో 
నడుగునలణల తౌలుజానుశాసీకములు 
తద్భవంబున (ద్రుతత్వంబుంగాంచి 
సీ వెలయుటకు దద్భవ వ్యాజ వ్మిశమమన 
జరిగి నణలరకు రంటికి జ్రూతనర్ను 
, క్షాని చేతోంబుజారేశోణ కరయనల 
జ్ఞాతి విద్వేషి. నృపనాళన కర యనగ 
(అప్ప, శి ఆ _ 54 పృ) 
ఇందులో అప్పకవి తద్భవత్యంలో జ్జ కారం నకారంగా. 
మారు తుంది కాబట్టి “జ ని లకు యతి చెల్చిందన్నాడుగాని 
జ్ఞ కారంలో న కొరోచ్చరణ జనవవహోరంలో కలగడమే దీనికి 
మూలమన్న సంగతి చీక్కో_లేదు, తద్భవత ౦లో జ్ఞకోరం 
నకారంగా మారడానికి జనుల వుచ్చారణే కారణవునుకున్న 
నంగత్తి ఆ యతి మైైతిసంభవించడం వుచ్చారణకు కవులు 
లోనవ్వడమన్న సంగతి అప్పకవి గమనించి వుంశే పై లక్షణం 
ఆలాశెప్పేవాడే కాదు _ 


తకొరం మన పండితు లందరూ చె"ప్పేవిధంగా వొస్త 
వానికి “కి” కార “మి శ్రారాల నంయు క్ష వర్ణమేకాని వేరు 
కాదు. అయితే దీనిలో “కి కార “హి కారాల వుచ్చారణ 
బాలా (పాచీన కాలంలోనే జనవ్యవహారంలో (భష్టమై ఒక 
(వత్వేకమైన స్థిరోబ్బారణ 'యీర్చడి స్థిరపడింది. వాస్త వానికి 
“క్ష” అని కకార సకారాల సంయుక్తంగానే దాన్ని (నాయ. 
వలసి వుండగా “క్ష” అని (క్రింది పూవత్తుకు మారు ఒక 
గొలుసువంటిదాన్ని (వాయడం మొదలుపెట్టి ఉచ్చారణకోపాటు 


చంయుకాలు ఏట క్‌ 


pe.) 


లిపిలోకూడా మార్చు కెచ్చుకొన్నాము. “కి కారంలో 
(కింద మనం యిప్పుడు (వాస్తూ వుండే క ౫ అనే దాని| కింద 
వుండే గుర్తు “సి” అనే డానిపకిణామ ఫలీకంగా లచ్చ 
డించే. ఈ విధంగా 'నవ్యవహాోరంలో శతకారంలో 
వున్న పరుపాది వుచ్చారణలు (భష్టమై స్థికోచ్చారణ 'యుర్పడ 
డంతో (దుత (పకృతి కానికి పరువం పరనువుతుంకే జరుగ 
వలసిన (దుతకార్యాలు జరుగకుండా పోయాయి. పైగా 
శత్షకౌరంలో స్థిరోచ్చారణ ఏర్పడింది కాబట్టి (దుత (పక్య స 
కానికి స్థిరం పరమవుతుంకు జరిో (దుతకార్యాలి జరుగుతు 
న్నాయి, వచ్చెను _ క్షత్రియుడు అన్న స్పుడుక్ష కారంలో వున్న 
కకారం “(ద్రుత (పకృతికము మోంది పరువములకు వరళము 
లగు అనే చిన్నయసూరి బాలవ్యాకరణ సూతం నర్తించి 
“గి కారంగా మారాలి. నచ్చెన్‌ |. గ కొియుడు అని పండి 
తులు కవులు కూడా వుచ్చరించరు సరిగదా కనీసం (వాయ 
నైనా (వాయరు. పైపెచ్చు “వచ్చెక్షతీయుడు” అని ద్రుతం 
బునకు నరళ స్థరంబులు పరంబులగునవుడు లోప సంశ్రేషములు 
విభాషనగుూఅనే సూ(తాన్ననుసరించి (దుతానికి లోపంకూడా 
వస్తున్నది. ¥ ఈ విధంగా శ్షకారం తన నవాజత్యాన్నీ 





1 మన వ్యాకరణ కర్తలు క్షకారాన్ని కవల సంయుక్త వనంగా" 
భఛావించారుగాని (దుత (పకృతికం మోద క్షకారంలోని కకారానికి సరన" 
చేశం రాదని నిషేధించు కోవడం అందరూ నురిచిపోయాతు. చివరికి క్షకొ 


రాన్ని గురించి (పత్యేక (ప్రసంగాలు చేసిన అహోబలపండితీయ కళ్తా 
(పొఢ చ్యాకరణకర్రా యిద్దరూ ఈ విషయాన్ని చెప్పకుండా విడిచిపుచ్చడం 


కనుంజసంకాదు = 


రేక్కక భ్యని = లిపీ = పరిణామం 


రోల్కోయి స్థిర త్వాన్ని జనవ్యవహోరంలో పొంది చివరికి పండిత 
కవుల సమ్మతితో (వామాణికళతా స్పికూడా పొందింది, దీని 
కున్న ఈ (ప ల్యేకతను గమనించే అనంతుడు మకా రాన్ని 
(వశ్యేక వర్ణ ౦గా పరిగణించాడు .. 


క భూమిం బదొణచ్చులు నాం 
"గా మెజసీ అకార మాదిగా సంరములగున్‌ 
కా మొదలు క్షకారము తుద 
యె ముప్పది నాబ్దు వాల్లు వ్యంజనముల్‌ || 
(అనం. ఛం, & అ, 123 ప) 


ఈ క్షకౌరానికి జనవ్వవహారంలో యేర్పడిన (వశక్యేక 
స్థితిని (నామాణిక గా అంగీకరించ బ ట్ర (పాచీనకాలంలో 
“ఆది తూంతాస్ప శ్ర ఎలతౌవర్ణాఃిఅని శ్షకారాన్ని కూడావర్లాం 
తరంగాఆగ మెజ్ఞ్యలు వ్యవహరించారు, అనంతుడుక్ష కార(ప క్యేక 
స్థితినిబట్టి దాన్ని వర్లాంతేరంగా పరిగణించినా అది “కహి ల 
సంయుక్రమన్న సంగతిని మరచిపో లేదు. కాబ్రే తన ఛందం 
మొదటి పద్యంలోనే “శ్రీరామా స్తనమండలీమిళిత కాళ్ళీరార్ష్ర) 
వత్తంబుళో ” అని నక్షశబ్దాన్ని వినియోగించి క్షకారంవల్ల వకా. 
రాన్ని గురువు చేసుకున్నాడు అంతేకాదు. అబేపద్నుం మూడవ 
పాదంలో '"కారుణ్యా మృతపూరపూరితక టాక్ష(శీలంబెంపొందు” 
అని “క కారానికి “శ్షికారంలో కి కౌరానికి యతి "'వేనుకు 
న్నాడు. తన ఛందం 1 ఆ-కి7వ పద్యంలో “సవూక్షరసం శోభి 
తము లయినయాలును మణీ” అని “కారంలో వున్న “వి 
కారానికి “వాీకారానికి యతి 'వేసుకున్నాడు. ఇటువంటి 
యతులు అనంతుడు వాలా వుపయోగించాడు. అయిశే 


సంయుకాలు వళ్ళకి 


యిక్షడ ఏటినియె క్తి చూసపడమెందుకంకే అనంతుడుక్ష కారొని 
కున్న (పత్యేక స్థితినిబట్టి వర్ణాంతరంగా లెక్కించినా అదోకషోల 
సంయుక్తమ'నే విషయాన్ని మరచిపోలేదని చెప్పడానికే, జన 
వ్యవహారంలో స్థిరోచ్చారణ వచ్చి పండిత కవుల (పామాణిక 
'త్యాని వాందింద'నే అభి పాయంతో నే క్షకారాన్ని “కవీిల 
సంయుక్తమని 'తెల్పికూడా (ప్రత్యేక వర్షంగా పరిగణించాడన్న 
ఈ వస్తుస్థితిని గమనింపక 'అనంతునికి తశకారం కవల సంయుక్త 
మన్న సంగలే తెలియ” దన్నట్లు అవహేళన చేస్తూ అప్పకవి 
యా (క్రింది పద్యం రచించడంలో అర్థమేమిటి 2. 
తే॥ కాకుషా జడ్గయైన క్షకారవుగుట 
ద్‌లంప కే. బదిలిప్రలలో చాని€1హర్చి 
తొలుత భిన్నా క్షరం బైన దొడ్డళౌను 
విడిచిపెసన్లై నంతుండు వెళ్ణిగాండె ! ॥ 
(అప్ప - 2౪ = ర్‌2ప, 


) 
ఈ నాడు నిత్నృవ్వవహోరంలోనే కాకుండా వ్యవహారిక 


రచనల్లో కూడా తక ణం అశే శబ్దాన్ని వాడుతున్నాము జా 
'వాన్తవానికి దాన్ని తత్‌ [_ క్షణం అనే వాటి మేళంవల్ల 
వర్చడింది కాబట్టి “తత్‌ క్షణం” అనే (వాయాలి. కాని స్థిరో 
బ్బారణకల “క్ష *కారానికి పూర్వంలో మరొక వ్యంజనాన్ని 
(త్‌ అనేదాన్ని) వుచ్చరించడం కష్టం జూ కాబట్టి తత్‌ క్షణం 
అన్న పస్వుడున్న “త్‌” అనేదాన్ని వుచ్చారణలో జారవిడిచి 
“త క్షణం” అనే వుచ్చరిన్తాము. పీలా వుచ్చరించేది శీవలం 
పామరులేకాదు, పండిత కవులందరూ “తత్‌ క్షణ” శబ్దాన్ని 
“తక్షణ” శబ్దంగానే వుచ్చరిస్తారు. ఈ విధంగా వుచ్చరణలో 


al 


కిడరా ధ్వని - లిపీ పరిణామం 


“క అనేది ఇ్రకొరం పరమనుతుంకే లోపించడం చాలా 
(పాచీన కాలంలోనే జరిగింది. 'కాబస్టై యీ (క్రింది పద్యాల్లో 
కర్‌ కణ” శబ్దం “తక్షణ” శబ్లంగా “కు” (పానలో మహో 
కచ్చలమేత (పయోగింపబడింది. 
క॥ ఈతశ్షతికి వచ్చివేగమ 
దద్రూరావముమున వారతరుణుల నృత్యం 
ఫీక్షించ్‌ యంతకం మెను 
ధక్షణమున నేర్చి రంభతగవేర్పడగన్‌ ॥ 
. (ఫీమన. నృసింవాపురాణము,) 
ఉ॥ అక్షర పక్షపాతేమువష నగ్భము నూళ్ళినోసంగ నుబ్బునన్‌ 
భిక్ల్రుజఓగాభ రాదికులు భన్ననిజ వతుళెదు వేనదు 
ర్భిక్షరుణాశిశు ద్యుతులు సెక్కు.మభ క్రియచాలు చాన నే 
తవ్లుఖితత్వ'మేయనుము6 దార్చదు శంకందలంగ మియ్యెడన్‌ ॥ 
(ఆము. ఉ ఆ, 242 ప్ర 
ఈ పద్యాల్లో “తత్‌ క్షణ” శబ్దం “తక్షణ” శబ్దంగా 
(పయోగింపబడిందనడం వఏిస్పస్ట్ర మేగడా! ఇక్క- డథబ్దశాస్తా)ను 
గుణంగా “తత్‌ కణ” అని దిద్దిలే (పొనభంగం జరుగుతుంది. 
(పాసలో కతిపషయవాల్సామ్యమున్నా శివకవులు సమ్మాతిన్తార'నే 
విషయాన్నే అంగీకరించకుండా శ్రీ) వర్ములనారు. శ్లీవకవులు 
(సయోగాలను సలక్షణంగా దిద్ది సర సగం 198, 199 వుటల్లో 
చూవించారు. అయితే పైపద్యాల్లో “తక్షణి అనే వ్యావ 
భోరిక పణాన్ని (గాంణేక వాదు లైన yy నరులవారు ఆమో 
చించి (పాస సరిపెట్టుకుంటారా ? లేక *తత్‌ షణ” అని సలశ్ష 


'సంయుశ్తాలు వేడక 


ణంగా దిస్టుకొని కకివయహల్‌ సామ్యం నోచే (పానసరిపోయి 
నట్లు ముఖ్యంగా ఛవికవి రాలు భావించాడంటారా + 
అదీయిదీకౌక యెదోరకంగా శి) "వెదం 'నెంకట కాయశా స్త్రీ 
ప = కటు దిషెడావో ! 
గారు దెచ్చె పెర్టనట్టు దె య (| _ 
పాణిని రచించిన “యకో౬ఒనునాసి శేఒనునాసికోవా" 
అనేసూ[ తొన్ననుసరెంచి (సాబ్బుఖము, పొగ్టుఖము-సరిన్నిక ట) 
సరిద్ని క టవంటి వికల్పరూపాలుసిద్దివ్యాయి. అయి శ్మే పాజ్ముఖము, 
నరిన్ని కటవంటి అనునాసికా జేశరూపాలనువుచ్చరించినంత లేలి 
రగా (ప్రాగ్బుఖము, సరిద్నికటవంటి అనునాసికాదేశం రాని 
వ న చ్‌ ఆక 6-159 Pag di asa 
రూపాలను స్ప్రచ్చృరించో లేము, “పొా/జ్బుఖ న. జు 
లోని నెండుత్తరాలూ స్థాన (యత్న మితత్వంక లవవడంచేత 
వాటిని వుచ్చరించడం తేలక, ఒకారవుశారాలకు రెండింటికీ 
స్థానం న బాహ్య పయత్నాలు నంవారనాద సోపాలు, 
(పాగ ఖశబ్దంలోని us లో ని రెండక్షరాలూ భిన్న స్థానాలు 
కలవి అవడంచేత నాటిని వుచ్చరించడం కష్టం. గకారానికి 
స్తానం కంఠం. మకారానికి ఓప్టమూనాసికా రెండూస్థానాలే. 
అయినా గకారానికి మకారానికి స్థానసామ్యం లేదు. కాబట్టి 
భిన్న స్థానాలుక ల భిన్నాథరాలను నుచ్చరించడం కంచే 
వక గ్టానాలు కల భిన్నాశ్షరాలను వుచ్చరించజం “తేలిక. 
అలాగే “*నరిన్నికటి అన్నప్పుడు “న్ని” లోని నకారాలు 
ప ద లో ద tt 
రెండూ స్థాన పయత్న మ్మితత్వం కల ఏకవర్ణాలు. “ోనరిద్ని 
కటి అన్నప్పుడు “ద్ని” లోని దకార నకారాలు వక స్థాని 
'కా'లే అయినాభిన్నా కరాలు. నకౌరానికి స్థానం నాసికా దం 
"తాలు, దకారాసికిదంతాలు, వకస్థానికాలైన భన్నాక్షరాలనం 
47 


3౭20 ధ్వని = లీపి. పరిణానుం 


యోగమైన “ద్నివంటి అక్షరాలను వుచ్చరించడంకంళే వక్ర 
స్థానికాలైన వకవర్హాలనంయోగ మైన “న్ని”వంటి అక్షరాలను 
వుచ్చరించడం తేలిక. ఈ సులభాపేక్షనోనే వ్యాకరణ నియ 
మాల ననుసరించి (పాగ్మ్నుఖము, సరిద్ని కటవంటి రూపాలు 
సాధురూపాలే అయినా, (పొజ్ముఖము, సరిన్ని కటవంటి రూపా 
లతో నమాన మైన (వయోగార్హ్హతకలవే అయినా, వాటిని 
మనం వ్యవహరించడం "లేదు. మనమే కాదు. మన పూర్వులు 
కూడా చాలొ మంది వ్యవహరించలేదు. ఆంధ వాజ్బయ 
(పపంచంలో అనునాసికాచేశ రహీత రూపాలకు స్థానం 
వున్నా మార్దవాపేక్షతో జనవ్యవహారంలో నిలచిన రూపా 
లను మాత్రమే గ్రహించి పా)గ్నుఖము, సరిద్ని కటవంటి 
రూపాలను విడిచిఫుచ్చారు. అలా ఏిడిచివుచ్చశేపోతే అనం 
'తాదులు ఈ క్రింది లక్షణాలు సృష్టించు కొనపలసిన అవన 
రం యేమాతుమూ "లేదు, 


సీ సాను నాసిక లౌవర్ష హల్లులకు దృ 
తీయములు వికల్ప [పాసమై యొలర్చుం 
(బాబ్బునంబు వై రవిదోయె నన్నివో ల 
(బాజ్ముఖుండై నుతించె నీ వాగ్మియనం i 
(ఆనం - ఛం = 1ఆ, 50 పృ) 
ఫీ భబ్బ్ద ఏకల్పమై జరగుంగావున మాంస 
భుబ్నీకరవనికి యన్నియగుచు 
సాన్మోదమునం గొల్చెం బద్భాక్షు నితండని 
పల్కు. విక్షల్ననున్‌ (పా'సకుయ్యె 1 
(ల, సొ, సం[గవాం. 1౪. 65 ప) 


సంయుక్తాలు 32౧ 


'లే॥ పంచవగ్గంబు లను ననుపట్టి నట్టి 
పొల్లు లను నాసీకాక్షరంబులను గదినీ 
తమదు పంచమములు6 దృతీయములు నగుచు 
నమరు€ | సంబులకు వికల్పాహ్వాయముల ॥ 
లే పాబ్బగ 'సమాన ధృతి సుధారుక్నీ భాస్య 
సక్తి చయ స్యకంఠదావాగ్ని పొయి 
వాొజ్బనోవారకుక య 'సదృబ్మహాత్మ 
దిబ్బహీతకీ నా యర్జున యుగ్మ భేది ॥ 
(అప్ప. 8 ఆ, 827, 828 ప) 
ఇలాగే తదితరులు కూడా చెప్పారు - పాజ్బ - 
అగ్ని” న్‌ “పాదు = వాగ్శి" అని అనంతాదులు ““బ్న > గ 
లకూ “జ్బ-గ ఎ” లకూ పోస చెల్లుతుందని చెప్పుకోవలసిన 
అవసరం 'యేమున్నది? ఈ అనంతాదులు అనునాసికవర్లాల 
సంయుక్తానికీ తృతీయవర్ల అను నాసిక వర్ణాల నంయుక్తానికీ 
పాన చెల్లీనట్లుగా వుదాహరించిన 
-[పొబ్బగంబు యె రవిదో౭చెనన్ని వే లెం 
చాజ్బుఖుండై నుతించె నీ వాగ్మీయనల- 
-భుడ్చి కేరవనికి యస్నియగుచు 
వాన్మోదమునం బొల్సెం బద్మాత్రునితండని- 
-సజ్ని చయ సక్తకంఠ ఉజావాస్నిపాయి 
దిబ్మ్బహిత క్రీర్ణి యష్టున యుగ్మ ఖేది= 
అల ct చే జడ 
అనే [ప్రయోగాలలో (పాబ్న-(ప్రాజ్ము-భుజ్న హృనో de 
నజ్నీ - దిజ్ఞ” అనే వాటిస్తానంలో “*పాగ్న - స్రాగ్ను-భున్ని క్‌ 
హృద్భో - (నగ్ని - దిగు” అనే వాటిని వుంచి హాోయిగాసన 
మ్మపాసను సరిపెట్టు కోనచ్చుగడా!- “పాగ్నగము వంటిరూ 
పాలు అసాధ్యాలై లేనే గదా అనంతాదుల లక్షణాలతో అవ 
నరం? అవిఅనాధ్యాలుకా నప్పుడు ఈఅనం తాదులలక్ష నాలగో 


కై2ైఖై థ్వని - లీపి = పరికామం 


స'నేమి!? బ్రింకామయి aw 
యీమనచే వికల్చ్పరూపం వుండదు కాబ్బు “చిన్మయి” శబ్దంలో 
'“దృ-న్న”లకు రెండింటి (సాన చెల్లుతుందని అంగీకరి చే సు యేంకో 
బాసంజేది, అయిే అనం (పయోగాలుమా(్రం "~దకినా 
దొరకవు, ఈవిధం7,? ఎ నిక్మహనే ౫ లున్న ప్వుధుఅటువంి (౧ నను 
ఆమోాదింగకుంణా వికల్పరూగ "లుం జే టప్పుడు ఆమోదించి 
(సయోజనం శిరాన్యం_ో (సా బృగంబ్యుపై పె రివ్‌ తాల ల 
ఇ త్యాదుల్లో తం గ్నగంబుసె స” వంగి రూపా లుంఛచిగే సాన 
ప్ర లేకంగా Males "లేకుండానే సరిపోతుంశు వాటిని 
వుపవయోగించకుండా “౪ "బ్బ గంబు ” నం[3 అను నాసికాదేశ 
రూపాలనే అనంతాదులంతా పరిగ/హించడం వ్యవహా రాని! 
లోను కావడం కాదా ? పొగ్నగము వంటి రూపాలు జనన్యవ 
హారంలో భ్రిష్టావై సా)బ్బగమువంటి రూపాలు మాత్ళమే 
నిల్చివుండడంవన్బి'నేగదా అనంతాదులు ఆయా ప)యోగాల్ల్‌' 
అనునాసికాచేశరూపా లను మాత)మే గ్రహించడం. 


ఆది పురాణ కర్త ర నరిద్నికట న సరిన్నికట అనే ఏకల్ప్స 
రూపాల్లో “సరిద్ని కట” స అశే రూపాన్ని wR “ద్బి” 
రంలో “దికారానికి “చే వైప యిలోని “సేశక్రారానికి యతి 
వేసి. సలక్షణంగా ఈ కింది పద్యాన్ని రచించాడు. 


ము! ఒళకనాండిందు ధరుండు6 చార్వతియు నీలో ద్యాన శేశీసం 
ద్నికటా నేక వన (ప్రదేశముల చై జెశే యేం[ద కన్యాప్సరో 
నికురంబంబులు పారిజాత కుసునూ నీశంబు పైంజల్లద 
రక వాణంబుల కెల్లనెల్లయగు పౌభాగ్యంబు కగ్టిల్లగకా 


(అప్ప. 8 అ. 118 ఫ) 


సంయు'క్తాలు 3౭ డ్రె 


నిత్యవ్యవహారంలో “నంద్నికటి అనే రూపం (పము 
“నరిన్ని కట” అనే రూపమే నిలబడడంవ ల్ల ర్న వాయన సగాళ్ళు 
“సరిన్ని కటాచేక. ప చెతేయ ఏ అని త. చ ఆ వ్రాతలు 


లాటి 


చూచిన అప్పకవి కరిచి కటి” అనేకూసం వున్నదన్న సంగతి 
మరచిపోయి తాను కూడా న్యనహార వశుడై “సరిన్నికట” 
అనేదేకవి ప్రయుకృమనుకొనివ్యక్ణం గ “వికల్ప విరణములు”అనే 
చేరుకో ఒక యతిని తనకుతానే సృష్టించి ఈ (క్రింది పద్యాలు 
గచించాడు. + 


న! నవి గకారణా లోను నాస్‌ కాళ 
గదిసి కక్పంచళుమునా కృళల్యుపిన న 
గలం సథ ఇకివ్యవసుద్య బృమలయపవం): 
గనుల "నేతుండు నకల పణ్న్బహ్‌కుం చనల! 
(అవం = చం = 15 = 124ప,) 
"తే వ్యాకరణ sD భంధులకుళుకజు 
శండు విధముల ళూకంపు లుంజినేని 
వసుధ న య్యక్క_ ముల కవల వికల్బ 
సంధి విరమణ మన శెండు పాగుచుంను! 
తే॥ నందసుకుమార గర విభోర 
దక కిళుపాల గ నో క్రో న్శణీ నివీల్ర 
నాగ పక్యంకి శాయి సన్మాగయాయి 
ల యాగివ్భాన్న్మఢ్యధామ॥ 
(అప్ప = Ss = 16, కషప) 


అ లంత నాలా నాలాల. జాలా. లా రారా. 


+ అప్పకవి యీ మతిని స్ప పంచడానికి “యు వికశల్పయతి" అనే 
పేరుతో అనంతుడు నళారవిషయికంగా రచించిన యో కింది పద్యంమూాలం-= 
అనంతు డొక్క. గకార విపయికంగానే ఈ యతిని సృస్పిస్తై అప్పశవి అన్ని 
వన్దాలకూ సమన్వయపరచి సృ్య్యించాడు - ఏమైనా యిస్షరూ వ్యవహా రకకు 
లవ్వడం వల్లనే యీ యతి చెప్పుకున్నారు గాని వేరుకాదు, 


పళ థ్వని = లిపి - పరిణామం 


అప్పకవి చూపిన లక్ష్యంలో “ోదలిత, _..,. భిన్న ణి” 
“ధాతృ...... హ్ఫృన ధ్య” అన్నప్పుడు “భిన కి, హృన్నధ్య”ల 
స్థానంలో “భిద్మణి, పహృద్శధ్య అనే “ద్ద” కార రూపాలను 
వినియాగించి చక్కగా యతిని నరిపెట్టుకోవచ్చుగదా |! అయి 
నప్పుడు ఈ కొత్త యతిని అప్పకవి సృష్టించ వలసిన అవసరం 
యేమిటి 1 “భిద్శణి” వంటి రూపాలను మరచి “భిన ణి వంటి 
రూపాలను మాత్రమే దృష్టిలో సెట్టుకొొనడంనల్హ గదా అప్పకవి 
యీ యతిని చెప్పింది ? “భిన ణో వంటివే అప్పకవి దృన్టిలో 
వుండడానికీ “భిద్నణి” వంటివి లేకపోవడానికీ కారణం జనవ్యన 
హోరమేగడా ! జనవ్న్వవపహారంలో ఉచ్చారణ సులభాపేక్షణో 
“ఫీద్శణి”వంటి రూపాలు విడిచి పెట్టబడడమేగడా ! అయితే 
యూ యతి వ్యవహార సిద్ధంకాక మౌేమువుతుంది ! 

ఈ విధంగా వికల్ప రూపాలుండేచోట ఈ యతి నిస 
'యోజనంగా చెప్పుకొనే కంచు “చిన యము” పంటి నిత్నొను 
నాసికాబేశ రూపాల్లో తకార (చిత్‌లో తకారానికి) యతిని 
అంగీకరించి వుంచే బాగుండేది. కాని అటువంటి యితులు 
(ప్రయోగాల్లో మృగ్యాలు. చిన్నయాదుల్లో తకార యితిని 
అప్పకవి అంగీకరింపలేదు నరిగదా 


సీక్‌ జబాలధరానుజమ యటి నిత్యంబటం చుం 
బలుకు వాక్యంబుచే మయపదము గూడు 
నప్ప్వుడను నాసికం బె నిత్యమయి నిల్చు 
సలినలోఛను మేను చిన్మయ మనంగ! 
(అప్ప, వి అ. 120పు 


శంయు కాలు ఏ జ్ర 


బాజీ 


అని అనునాసికానిశే యతి వెయ్యాలని నిమ్మ-ర్ష గా 
చెప్పాడు, వికల్ప రూపాల్లో అంగీకరించి నిత్యరూపాల్లో అంగీ 
కరించక పోవడం సమంజనంకాొదు ౬ వాస్తవానికి యిటువంటి 
యతి నిత్వరూపాలను దృష్ట్రీలో పెట్టుకొని చెప్పాలేగాని వికల్ప 
రూపాలను దృష్టిలో పెట్టుకొని చెప్పి (ప్రయోజనం శూన్యం జ 
నిత్యరూపాల్లో చెప్పాలంటే (వయోగాలులేవు. కాబట్ట చెప్పు 
డానికి పీలులేదు. అందువల్ల ఈ యతులు చెప్పదలచిన అనస 
రం యేమ్మాతమూ'లేదు. మార్షవ దృష్ట్యా (గాంథికవాదులు 
జనవ్యవహారాన్ని ఆమోదిస్తే ంద్నికట వంటి రూపాలతో 
మనకు అవనమేలేదు _ 


ఇలా “రయుయోహో2న్యతరస్యామ్‌” అనే నూ(తం 
వేతోవాగ్ధరి _ వాగ్డరి” వంటి ద్వివిధ రూపాలూ సిద్దిస్తాయి. 
“వాగ్ట్యరి” వంటి వర్ల ర్ల చతుర్థ వర్ణాలుగల రూపాలను" వుచ్చ 
రించడం కంపే జటీవ్రాద్దరో వంటి “హో ల సంయుక్త 
రూపాలను వుచ్చరిండం కష్టం, కాబట్టి (పాచీన కాలంలోనే 
“వాగ్డ రి వంటి వాకార సంయు క్రరూపాలు వ్యవహార 
(భపై కై పోయాయి. “వాగ్గరి” వంటి రూపాలే వ్యవహా 
రంలో నిల్చీవున్నాయి. “హో లు వకస్థానికాలే అయినా 
భిన్నా,లెన (పయళ్నాలు కలవి. ఈ విధంగానే “జు డ, ద, 
బలు “వా” కారం కంశే భిన్నాలైన స్థాన (పయత్నాలు 
కలని, *గభుూ లు వవిధంగా వక స్థాన వయశ్నాలు కలవో 
ఆ విధంగానే తక్కిన వర్ల తృతీయ తుకియ వర్ధాలన్నీ వజంట 
కాజంట స్థానపయత్న “మిత్రత్వం కలి'వే. అందువల్ల వర్ల 


తే౭౬ థ్వని _ లెపి _ పరిణామం 


తృతీయం ౧ హాకారాన్ని కలిపి పుచ్చంెంఒడం కంచే వర్గతృతీ 


ed 
సులభం. ఈ సులభామేష్షనల్ధనే “వ్యా 8 వంటి రూపాలు 
జనవ్యవహారంలో (భ ప్రేమి న్యాయి = అలా (భష్టమవ్వడంశో 
(పాచీన కాలంలో పండిత కవులు వాటిని వాడడము మాని 
"వేసారు, అందునల్ల నే అనంతొదులు ఈ (కంది యతులు 
సృష్టించుకొ? గరు = 


యంతో అనర్షితురీయి వరాన్ని కలప వుబ్బరించడం వాలా 
ఇర్గ 


విశల్బయతి = 
న్‌ 


ల్స్‌ 


ముతీసె "లల పిక ల్వుయతులు “దక 

హం య (64 
పీ నందనుంతు అగ నుయనంగ 
లధయండు. 'సంగరాంగ భో్యపయేనంగ 
వని మోచినయని కళుగ్భుస్తులనయ || 


ల dll, 


A 


(అనం = ఘం = అ, 128.) 
అంత్మ్యోమ్ముసంధి వళులు - 

ర్స కెరవశామ దుగ్భరవావా కవికుంద 

శానా EN శశ nw 

మోరణ్య గర్భ సరస బృంద 


గి 


గ్‌! కధ దధి ల నిక ల 4 ఉత అంక త జం అ అఅయొెరీింు వభగహాలన 
య ౧ య 
పిల్లులకు బై హకారంబు పొొందునప్పడు 
కంది బంధన యంత(|॥్యోహ్మ సంధి విరవు 
అాఖ్యచే దాని3య్యదియమైన( జేల్లు || 


(అప్ప = పీఆ, 155 ప 

అనంతుని సద ంలో “ఉద్దతుండు ల కకుబ్బస్తులు" 
అన్నప్పుడు “ఉద్ద్యతు(డు - కకుబ్ణస్తులు” అనే హకార రూపా 
లను (పయోగి స్తే సవ్యంగా యతులు సరిపోతాయి. అలాగే 


'సంయు కాలు ౭౭ 


అప్పకవిపద్యంలో కూడా “వాగ్షంసి కత్వాదులకు మారు 
“వాగ్గంస” వంటి హశకార సంయుక్త రూపాలు (సయోగిస్తే 
చక్కగా యతులు సరిపోతాయి _ అయినప్పుడు అనవసరమైన 
యీ యజతిని అనంతుడు అస్పకవి. సషళ ము బక వ్యవహో 
రాన్ని దాటి పోలేమని ఒకసారికి *ండుసాాం సిరూకించుకొన్న 
వారు కౌలేడా ? sia తుడు” నింక వాకార భూబపాొలు 
వుంటాయన్న సంగతి అనంాదులకు తెలియదా $ ఎందుకు 
తెలియదు ? చక్కగా తెల్పును. అప్బకని సృష్టంగా “రుకూ 
హో౭న్యతర స్యామ్‌” అనే Sa న్న వుడాహకించి డాని 
అర్థాన్ని (పతివాదించి ఆ a లశ్రణ పద్యం (వొనాడు- 
అనంతుడు మాత్రం అప్పకవి ఎకువ పనా? డాని 
తక్కు_వతిన లేదు _ తన ఛందం 4 ఆశ్యాసం 62వ పద్నంలో 
స్పష్టంగా “'నస్టారము - (నగ్దారమూ” వంటి ద్వివిధ్యాలైన 
రూపాలనూ పేర్కొన్నాడు - అక్కడ సంధికార్యం చెబుతూ 
వికల్సంగానే చతుర్థవర్హాన్ని ఆ దేశంగా చెప్పాడు - ఇంతా 
శెలిసి కూడా యతీ విషయానికి వచ్చేసరికి జన వ్యవ వహారానికి 
లొంగిపోయి | వజ్వేకతను విలబెట్బుకొన్నారు _ అసం తాదులు 
జన వ్యవహారాని'కే ల్‌ గొంగకపోతే యాోాయటిని అసలు (ప ల్యే 
కంగా చెప్పుకొనవలసిన అవసరం యే మా[తమూలేదు.. 
మస ద్విత్వలోపాలు 

హల్లు పరమవుతుం'కే ద్యిత్యాల్లా వున్న స్వరం కొన్ని 
చోట్ల లోవి వీస్తుంది. అఆ విధంగా స్యరలొ పంజరిగినష ప్పుడు 
ద్యిళ్వాత్న రాలు అన్యహల్చంయుక్రూలు అవుతాయి = = అన్య 


ఏరా థ్వని = లీపీ - పరిణామం 


పహొల్చం యుక్తాలెన ప్పుడు ద్వి త్వాత్ష రాల్లొ'ఒక వాల్లు మా[తమే 
వుచ్చరింపబడుతుంది. రెండవ హల్లుజచ్చరింపబడకుండా ఎప్పు 
డే (భష్టవుయ్యిందో అప్పుడే అఆద్విత్వ మైన హాల్లుల్లో ఓ 
వాల్లు (వాతలో సైతం న్యవహోరవళొన లోపిస్తుంది. “అబ్బు 
రాదు లందుత్వంబునకు లోవంబగు” (బా ల కీ, 190సూ సూ) 
అని చిన్నయసూరి సూతం (వాసుకొన్నాడు. అబ్బురము . 
అ(బము, కష్పురము - క(పము, అప్పుడు ._ అఫ్హ్ర, ఇప్పుడు . 
ఇప్ప ఎప్పుడు - ఎవ్ఫు చప్పుడు - చను, నెత్తురు _ నతు, 
మొద్మలెన వాటిల్లో " ఈ స్కూ తంచేత ఉత్యలోపం వస్తుందని 
చీన్నయ్య అభిప్రాయం. అబ్బురము అన్న ప్పుడు ఉత్వలోవం 
వస్తే అబ్బము అవుతుంది గాని అబము ఎలా అవుతుంది! 
ఇలాగే తక్కిన రూపాల్లో కూడా ద్విత్వలోపం ఎలా వస్తుంది! 
అ(బ్బము ఇత్యాదుల్ల ద్విరు కృమైన నాల్లు అన్యహాల్‌ నం 
"యోగం వుండడంవల్ల వుచ్చారణలో లోపిస్తుంది. ఆ విధంగానే 
శున్నయ కూడా ఉచ్చారణ వశాన ది త్యలోపంచేసి అ(బము 
అసి వుదాహరించాడేగాని ఉత్వలోపం తర్వాత షై 
వస్తుందన్న సంగతి ఆతజెక్క-డా (వాయళలేదు... 


ఈ విధంగానే *ఇయకు మారుగా నామాంతంబున 
శిత్యంబు బహుశంబుగానగు” (బాల _- ఆచ్చి _ 2కిసూఎఏఅనే 
సూ తంలో చిన్నయ సూరి “ము _త్రియశబ్దంబునందు మాత 
మిత్యలోసంబు గానంబడియెడి. ము త్తియము .- ము లేము = 
ముత్యము” అని (వాసాజేగాని ముత్యము అన్న ప్పుడు ఇత్వ 
భోపంతోపాటు తకార ద్విత్వలోపం కూడా యెలా జరిగిందో 


ద్విత్వలోపా లు వ్రతా 


చెప్పలేదు. అక్కడ వుచ్చారణలో అన్యహల్పం'యోగంలో 
ద్విత ౦లో ఒకటి లోపిస్తుంది. కాబటి వ్యవహారానికి లోబడి 
“ముత్యము” అని ది త్యరహిత రూపం (నాగాజేగాని వ్యాక 
రణ క్రర్తయైన "తాను లోపం చెప్పకుండానే యెలా జరుగుతుం 
దన్న సంగతి గమనించలేదు, 


(పెఢవ్యాకరణ కర్తకూడా “ము తాయ శభేతరంణుల 
యందును దజచుగ నితంలోపంబు గానంబడియెడి” ((పౌఢ జ 
శు - 49నూ) అనే సూతం (వాసి వరుసననే “కన్నియ వా 
కన్య, దివ్వియ _ దివ్య, క్లీయము - కళ్వము, పశ్నీయము.. 
పళ్యము, ఏీడియము - వీడ్యము, అని వుడావారణ లిచ్చాడే 
గాని “కన్య” మొదలైన రూపాల్లో ఇత్వలోపంశోపాటు ద్విత్వ 
లోపం కూడా ఎలా జరిగిందో చెప్ప లేదు, బలా శబ్ద సరి 
చ్చేదం 50 సూత్రంలో కూడా ఎడ్డులు - ఎకు అన్నప్పుడు 
ఉత్యలోపమే చెప్పాడుగాని ద్విత్వలో పం చెప్ప లేదు జై (ప్రాచీన 
కాలంలో బాలనరనంతాందులు కూడా “ముత్యము మొదలైన 
రూపాలను *వదంత తాచి ఇత్యాది అం[ధశబ్దచించామణి 
సూ(తవ్యాఖ్యా సందర్భంలో 'పీర్కొన్నారు "కాసి ద్విత్వ 
లోప విషయం యెన్యరూ ఒక్క--రనా యె క్తలేదు - 


తత్‌ _[-జ్ఞులు అన్న ప్పుడు గలు అని రూపం అవ్ర 


చా 

తుంది - అయినప్పుడు ఇకార నంయోగంచేత హస అన్న పు 
ps 

డున్న దత జకారం ఉచ్చారణలో నిలువదు. అప్పుడది 


మ అని తయారవృతుంది. పాల్కురికి సోమన వ్యవహాథ 


2రం ధ్వని - లిపి పరికానుం 


వశాొన జకొర ద్విత్యం "లేకుండా “తులు” అనే రూసాన్ని 


“త్రష్ణలు గా ఈ కింది ద్విపదలో (వయోగించాడు - 
సజు దృషుబుదాం గానవనిన 
య గోటు 
నూని ! కకం! నలవియే నీకు ? 
(పండితా ay వాద ప = 526 నవు 
ఇలాగే తత్‌ (త్వ - అనేది “త wy అని అవుతుంది. 
ఇక్కడ కూడా వృచ్చారణలో ద్విత్వం ోకించి “తత్వ” అని 
అవుతుంది. దీన్ని కూడా వ్యవహార వశాన సోమన్న ద్విత్వ 
రహితంగా (వయోగించాడు - 
“హీశ్ర్వంతరము లాద్యు లెన్న శే పగను 
తత్వరూపిత వివి; | పమాణముల 
(పండితా = వాదప, 56% పు) 
తత్‌ _](తిపురాంతక=త త్రీవురాంతక అని కావలసీవుం 
డగా ద్విత్వలోపంతో 
త కి ప్రురాంతేక నానవాస్తన్యుం 
డే (తిపురాంతేకు, .... 44: 

(బసవ - ఉఆ.- 101 ప్ప 
అని (పియోగించాడు = ఇలాగే తత్‌ ధ్యాన = తద్ధ్యాన 
కావలసి వుండగా వుచ్చారణ వశాన “తధ్యాని గా (ప్రయో 
గించాడు .. 

మధ్యాహ్న మగుటయు మారయ్య లింగ 


తధ్యాన కిం పటట 
(బసవ ~~ ఆ, 158 ప్ప) 


ఇ వయా 
క ~ చా 
లను కూడా “అజాని, హౌ ౫ంక్క, మద్య్వాహ్వాి అని దిష్ష్ల 
a పా నం ఆకా స్‌ 
$ ఫి ] 4 ఇ 
స్థన వ(తిపు అనేదాన్ని “అ క్ష్‌ )ప్ర అనిదిద్వకెని చూసిన 
తారు. సహజంగాన్రున్న ద్విత్యాన 3 వుచ్చారణలేకళోపంజకుగు 
య 
తుంశు లేనిచోట్ల కూడా ద్విత్యిం జడదావముంటాకు (శ్‌ వ. 
వో లు! ఎ 


లవారు, (ఆం. వ్యా. We cs ప్ర) అదె భోకవిర్భుం 
సరిగదా ఆవిధంగా మనం దిద్ది లివి ఈ విశాల వొజ్న 
యంలో స్వల్పాలేనని కూడా గమనించాలి, "వ క్కి వాలేగాసి 
ఇంకా. .....ఇంకా. .....నికేష వ్యానహోకెక్ష (పయోగాలు 
యున్నెన్నో వున్నాయి. పరికించండి. 


దీర్హంమోద ద్వి త్వాన్ని వుచ్చరించడం తెలుగు వారికి 
కష్టం. కాబళ్తు వాక్కు - వాకు, _ స్వ రాట్టు, స్వరాటు 
నంటి వికల్ప రూపాలు సిద్ధించాయి, “న్యాయ్య, సాహాయ్య, 
నాన్నాయ్య, ధాయ్య, హయ్య” మొదలైన సంస్కృతే శళ్లాల్లో 
కూడా ద్విత్వం దీర్భంమిాద వున్నది. కాబట్టి ఆ ద్వి త్వాలకు 
లోపంచేసి “న్యాయ, సాహాయ, సాన్నాయ, ధాయ, హేయి 
మొదలైన ద్విత్వ రహిత రూపాలను మనం (వాస్తున్న శ్లు 
(పాచీన కాలంలో ఇాలా మంది పండితులు కవులు కూడా 
(వాస్తుండేవారు. శీవలం (నాయడమే కాదు వాటిని వాలా 
మంది కవులు కూడా (పయోగించారన్న సంగతి సర్వవిదితం జ 


ఏరా౨ ధ్వని - లిపి - పరిణామం 


ఈ నా య్య మొదలైన ద్యిత్యాలు “ల పదాలను 
“నాంయి” మొదలైన దితా(లు లేని రూపాలుగా (వాయడమే 
కాకుండా ఈ స్థితికి ఏపరీతంగా “పానీయ, పీయూష” మొద 
వైన ద్విత్యరహిత పదాలను “పాసీయ్య, ఫీయ్య్యూూపూ” అని 
ద్విత్వ సహిత పచాలుగా కూడా (పాచీన కాలంలో పండిత 
కనులు (నాస్తుండేనారు మై కాబ్బ్తే అప్పకవి 

ర్స [యక్ష పొనీయ ఫీయూపాంసాక్య 
పాయంగవీన ' వైయాసిక త్వ 
దీయ స్వశీయాస్మదీయ (ప . 
భృతులను గియ్యలు “పెట్టరాదు 
చయ్యజయ్యు న్యాయ్యసాహాయ్య సాన్నాయ్య 
భఛాయ్య “హీ న్యూముల నికాయ్యములనC 
గయ్య శబ్దమునను గియ్యలు గలవని 
"తెలిసీ (పాసములకు నిలు పవలయు 
. (అప్ప = 2ఆ - 226ప,) 
అని చెప్పుకున్నాడు. ఇందులో “పానీయ” మొదలైన 
శళ్చాల్లోకియ్య వడి (నాయరాదసి “న్యాయ " మొదలైన శబ్లొ 
ల్లోకియ్యవడీ (నాయాలని అప్పకవి సృష్టంగా చెప్పాడు. 
అయితే యిందులో _్ర/యశ్రాదుల్ని పానీయాదుల్ని కలగా 
పులగం చెయ్యడం సమంజనంకాదు . అలాగే తూ 
దుల్నీ న్యాయ్యాదుల్నీ కలగా పులగం చెయ్యడం సమం 
జనంకాదు, స్రయమాదులకు పానీయాదులకు నంబంధ్రంవేదు. 
అలాగే తయ్య్యాదులకు న్యాయ్యాదులకు సంబంధంలేదు ఈ 
సద్యాన్ని అస్సకవి సవ్యంగా రచించలేడని “అయి = వ, అవు- 


స్విత్వలోపాలు కిరాక 


జా” అనే విభాగంలో విస్పష్టంగా వివరించి సైన పద్యాన్ని 
188 వ పుటలో రచించి చూపించాను. ఈ అప్పకవి 
లాగానే గణపవరపు “వెంకటకవి కూడా కింది సీసపాదాల్లో 
(కయ్య శబ్ణాన్ని సాన్నాయ్యాదులను కలగా పులగంచేసి 
నయాసికాది శబ్దాలను అత్మీయాది శబ్చాలను కలగా పులగం 
చేసాడు, 


సీ క్రయ్య సాశ్నాయ్య నిశాయ్య ధాయ్యా క్రయ్య 
జయ్యసాహాయ్య 'సంచాయ్య పొయ్య 
శయ్యాది శబ్దాల గియ్యవళ్ళు దనర్చు క 
నీ కియ్యవళ్ళు రాకెసంగు నట్టి 
పటీములు తగు నింక వెయాసీకా త్మీయ 
"హాయంగవీన “నెయాయికులన 
వైయాకత్య నునంగను ైయాకరణులువై 
య గోధములు ద్వితీయలు నన రేను 
తీయ తదీయ త్వదీయ నుదీయా'స్మ mm 
ద్రీయులు నొ యువ్మదీయు లన 
నమనీయతపనీయ గణనీయ వంధ్యఘ 
టీయు లనలో ఛవదీయులనల 





(ఆం ఆ కో అ శిర్‌పు, ) 


ఈ అప్పకవి 'వెంకటకవు లిద్దరూ న్యాయ్యాది శబ్దాలను 
న్యాయాదులుగాను, త్యదీయాది శబ్దాలను త్వదీయ్యాదులు 
గాను (వాయకూడదనే' అభి పాయంతోనే మై సీస పద్యాలు 
రచించారు. ఉచ్చారణ వశౌన న్యాయ్యాదుల్లొ* ద్విత్వానికి 
లోపం చేసి త్వదీయాదుల్లొ, ద్విత్వంచేసి (పొచీన పండిత కవులు 


కిరల థ్యని = లిపి = పరిణానుం 


(వాసేవారని అస్పకవి 'సెంకటకవుల సనశ్వ్యాణనా విస్పష్టంగా 
కేలుతున్న ది. 
అజా కాత రాలు బలాల 
జన న్యసోరంలో సుంభా పేక పేను బలిం విభాలగాను 
"ఇక్క. బదాలు మార్పుగా న్యనహరిం పబడుతుంటూయి. ఆ 
విధంగా వ్యవహా హాోరికంగా మారిపోయి న "లేని పదాలను 
కవి (పయోగాలగో కొన్నిటిని ఈ (క్రింద "పీర్‌ స్కొాంటున్నాను. 
(6 Pn» «5 ఇళ్లూ sty స (6 ఇజం లీ శః గాం 
స్నాన శబ్దాన్ని కంగయు Pa ెబంగాను నురి 
కొందరు “స్తాన” శబ్దంగానూ ఈసా స్యపహారిస్తున్న బ్లు పూర్వ 
కాలంలో పండితులు కనులు కూజ” కొందరు నర్థనవారిస్తుంచ 
నారు = ఈ (కంది కపి b 'యోగాట్లో “న్నాను శం స్థన 
శబ్లంగానో స్తాన థబ్దంగాన" కన్రలచేత న్యవహరింపండి సులు 
సరివుచ్చుకొన బడ్డాయి = 
ద్విప॥ 'ధారాంబువుల రుద కృత సాగక పరస 
((పండితా నా పర్వత ణ 291 ప్ర 
ఈ వసరు Re విభూతి మంగళ్‌ 
స్నానము బేసి ధాఠే పరిభెనము! గట్టి, ౬4౪4000౪౪ 
(హరవిలాసం) 
సీ స్పాన మహిమంబు భక తాత్పర్య గరిమ (కాశీఖండం.) 
గీ॥ స్నాన మొనరించి ధాత వస్త్రములు గట్టి 
నాయక'ససమేతులైై కవి నాయకుండు 
(లక్షణ - సౌ = Pee ఎ యె ఆ, 4 వ) 
స్స శావకనగజలస్నా త పొపహారాయ 
నతి నూత సాధన ఇానదాయ Re 
(ప్రబంధరాజ విజయ కంక శీ శ్వర విలాసం, ఆ, రద, శ్ర? ట్స గ" 
“ , దం, 8 ఆః 802 నే 


ఇతరాలు కా 


చె (పయోగాలన్నింటిళోను స్నాన శబ్ద స్థానంలో 
“స్థాన శబ్దంగాని “సాని శబంగాని కవి (పయుకృమై యతి 
సరి పెట్టుకోబడింది, శబ్దనిష్టప్పుత్యం కోనమై “స్నానిగా సంస్క 
రించే సరికి యతి తప్పుతున్నది. ఈ (పయోగాల్లో వ్యవహార 
వశాత్తు “స్థాన, స్తాన” శచ్చాల్లో ఒకటి (పయుకృమైన దన్న 
సంగతి గమనింపక శబ్ద శాస్తానుగుణంగా “స్నాన”గా దిద్ది 
“స్నా. తా”లకో తద్భవ వ్యాజయలి చెల్లుతుందని కొందరు 
భావించారు. అది కేవలం పొరపాటు _ తద్భవవ్యాజ యతికీ 
దీనికీ ఏ మాతమూ సంబంధంలేదు - అసలు తద్భవ వ్యాజ 
యతి కూడా జ్రైకార ౦లో ని కారోబ్బారణ యీర్చడడం వల్ల 
సిద్ధించిం దేగాని "వేరుకాదని లోగడే నిరూవీంచాను.. 

అచ్యుత రామయ్య అ నడానికి “వ రాఅచ్చుత రామయ్యా” 
“అచ్చుతరామయ్య లేడా * అని “అచ్యుత” శబ్దస్థానంలో 
“అచ్చుతికచ్లాన్ని చాలామంది వ్యవవారి స్తుంటారు.ో చయిలకు 
"రెండింటికీ "ఆాలువులే స్థానం - ఏక స్థానిక్య్మాలెన భిన్నావ్ష 
రాల సంయుక్తాన్ని వుచ్చరించడం కంకే వక స్థానిక్నాలెన ఏకా 
తరాల సంయుక్తాన్ని - అంచు - దిగతా(న్ని వుచ్చరించడం 
వాలా లేలిక, అందువల్ల సోఅచ్యుత లో ణు” 'కారంవ్రుచ్చా 
రణలో “మృికారంగా మాజి పోయింది. అచ్యుత ఫం 
అచ్చుత శబ్బంగా ఈ (కింది (పయోగాల్లో కవులచేత (వయో 
గింపబడిందిం 
. శెచ్చిన భూలోక బేచేందుండైన 
అచ్చుక రఘునాధుయటం గటాక్షింపః 

(రఘు = నా= శా - అభ్యు = తపు) 


రాట థ్వని - లిపి = పరిణామం 


అద్భులేందు కుమారు సససహాయళూరు 
నిచ్చటికేం దెత్తు నిదె పోయివత్తు॥ 
(రఖు=నా-నా - అభ్యు = కర్‌) 
అమృత రఘునాథుండంత నక్కాడను 
విచ్చలవిడి స్వారి విచ్చేసిమరలి॥ 
(రఘుఎనా=జనొ ఎ అభ్యు = కిప్ర.) 
అచ్చుత రఘునాథ యతి మోవానాంగ 
నిచ్చేయవలయం మా నెలంది యింటికిని॥ 
(రఘు = బా= నా? అభ్యుదయం _ 6ర్‌ప్ట్ర) 
అచ్చు లేందుని పట్టి యతివంజేపట్టి 
నుచ్చికతోడ నమ్మనికి సొధమునకు। 
(రఘు నాల నొ = అభ్యు = 79ిప్పు) 
సీ! సారస దరహాస చారు చంపక నాస, 
వైభవ శ్రమణమ క్రేభగమన 
మంజు లాగుణపొణి ను త్రకోకిలవాణి 
గండనిభముకుర కందచికుర 
కొంతౌమణీ భాయి కనకలతా దేహి 
వినులవ్బాక్సేటి పృధ్వినిభకటి 
బాొబలసదుత్సలమాలా విభూపశణిీ 
గురుకవి జనఫ్యుతి తరళ నేతి 
Ry నిట్టి చుత్కా_వ్య కన్యక నిచ్చ మెచ్చి 
లచ్చి నుగనికినిచ్చి "నీ నచ్చుతపటో 
మెచ్చుగాంగొని మనియెదంచ్చితుండు 
మెచ్చి మెచ్చకి యుండిన లొచ్చుగలదె 8 


(కాళీందీపరిణయం = f 1 ఆ, 24 పృ) 


శ కర్త = చేమర్తి సుందర శేవగిరి రాయకోవి, అముద్రితం = డీని 
[వాత (ప్రతి నావద్ద వున్నది 


ఇతళాలు శతరొడె 


ఈ "సె (పయోగాలన్నింటిలోనూ “అచ్యుత” శబ్లానికి 
మారు వ్యవహార రంలో వున్న “అచ్చుతి” శబ్దం (పయోగింప 
బడింది, 

ఈ విధంగా "పెక్కు వ్యావహారిక (ప్రయోగాలు కవులు 
(ప్రయోగిస్తే వాటినన్ని౦టినీ అనేక విధాలుగా మన పండి 
తులు నంస్యరించారు. ఈ (క్రింది విషయాలు గమనించండి - 


మర్ధ్యలోకం అనడానికి నిత్యన్యవహారంలో మరా 
లోకం” అని అంటారు. (ఇక్కడ 'తాలవ్యమైన యకారానిక్‌ 
'తాలవ్యమైన ఎకారం రావడం సహజమే -) ఈ “మక్తె” 
శబ్లాన్నే పాల్కురికి సోమన్న 

మ_ర్జిలోకమునకు మబినేజ యొకండు 
కర్తయున్నాండె...,....444 (బసవ 1౪, 18 ఫు 
అని (సయోగించాడు జ దీన్ని “వము _ర్యలోక. 
కర్త ర అని (త్తీవేటూరివారు దిద్ది కకిపయహల్సామ్య ప్రాసగా 
'పేర్కొం శేపా సలోకతిప యవాలామ్యంఅంగీక రించని  శ్రీవర్ట్యుల 
వారోను ర్హలోక, ..... క రొలఅనిదిద్దిపెట్టారు - (ఆ = వ్యా న 
నం = న - 1రి9ిపు) 

“నిత్యము” అనడానికి వ్యవహారంలో *నిక్తేము అని 
అంటారు - అలాగే న. అనడానికి “ముకాలు” 
(క్రాలోని స్వరం ఆ కార వకారాల మధ్యమ స్యరంగా నం 

టుంది.) అని అంటారు _ ఈ ఉన్పి త్త శభాన్ని “ముకాలుీఅనే 
డాన్ని వ్యవహారవళాన పాల్కురికి సోనున్న (పాసలో వినియో 
గించాడు, 


పీదాశా ధ్వని = లిపి = పరిణానుం 


"నె త్రానేనంబిది"నేంటి [ముగ్దునకు 
ముత్తాలపొడీ మాకు ముక్కున వలయు॥ 
(బసవ - 2౪ = ఉేర్టు) 

ఈ (పయోగాలను “నిత్య'నేమంబిది-ముత్యాల” అసి (శీ 
"వేటూరి వారు సంస్క-రించి “నెత్యనేమం” అనేదాన్ని వైర 
పదసమానంగా భావించగా మ్మిశనమాసాల నంగీకరించని (శీ 
వర్ములవారు “నిత్గొశబ్దం కేవలం సంస్కృత పదమే అనడానికి 
పీలులేదనీ *నిత్నియము - నిత్యము” (ముక్కియము- ముత్యము 
వలెనే) అని “నిత్యిపడం తెలుగు పదమేననీ ఉటంకించారు, 
(ఆం - వ్యా. నం -స= 161ప్రు.) సూ తాలు (పవర్థించు 
తుంకే వాలు ఎన్ని రూపా.లైనా వ్యవహారంలో వుండడం "లేక 
పోవడం అనేమాటతో పనిలేదు కొ త్తరూపాలు తయారవు 
తూనే వుంటాయి. 

“కాళహస్తి”ని నిత్య వ్యవహారంలో “కాళాత్త్ర అని 
అంటారు .- పాల్కురికి సోమన్న ఈ కాళొత్రి అనే వ్యావ 
హారిక పదాన్నే స్వీకరించి ముచ్చటగా 

“కలిళాళ్ళు లై తిరుకాళ క్రి పురిని” 

(బసవ కి ఆ. 88 పు) 
అని రచిస్తే “శాళవాస్తి” కి “కాళా త్తి” అనే తదృవాన్ని 
అంగీకరించి “కాళా త్తిపురిని అని దిద్దుకోవలసిందంటారు గ్రాం 

థిక వాదునైన శీ పర్ములవారు ప్ర 
(ఆం. వ్యా. సం స 161 ఫు 
ఇదీ;పరన .. దిద్దడమం శే ఒకటీ రెండూ కాదు, 
యె +న్నెనౌదిద్ది పెట్టగలరు. శబ్దసౌకు మార్యంచెడినా, ఆర్థాప త్తి క్‌ 


ఇతరులు బైర్రాలా 


ఆపత్తుకలిగినా, కర్ళంజాలక తమకు తెలియకుండా, వ్యాకరణ 
వికుద్దమే అయినా వదైనా (పాచీన వాబ్బయంలోక న్పడ్ల వ్యాన 
హారిక (ప్రయాగాన్నల్లా దిద్ది చెయ్యడమే పని... 


ఎడు, ఎడి అనే వాటికి వ్యావహారికంలో “ఏ కారం 
వస్తుంది. తెచ్చెడు వాడు = తెచ్చేవాడు, దాకెడువాడు - 
చాశునాడు - ఇలాగే ఎడికూడా.  “దాపేవాడుి అనే 
వ్యావహారిక రూపాన్ని రోజూ నిత్యవ్యవహారంలొ వున్న అల 
వాటు కొ న తెనాలి రామకృష్ణకవి ఈ (క్రింది పద్యంలో 
(పయోగించాడు జం 
శా॥ అంతర్వాణి కుశేశయ ద్యుమణిం బద్మాత్షున్‌ మదిన్‌ నిల్ని గు 
ద్దాంతానంతే భవాంధకూపతరణ (పౌఢన్‌ దృఢ ఖసేమం బో 
'టింతుశ్చద్దలు తద్దనమ్మి నుయిడాంపేవానికిన్‌ ఇంకా 
కంతెనంగడమేనియుం గడమగాదాయంచుకూహీంచుచున్‌ ॥ 
(పొండు = 4౪ = 27ర్‌పు) 
దీనిని గురించి (శ్రీ వర్చులవారు 
= ఉల్పట నుయిదాంయిడి యనుడాని వ్యావవోరిక 
రూపము “దాచే వానికి” అనునది రామకృష్ణకవి (పయోగిం 
చెనా యని యాలోచింపవలసియున్న ది. ఇట *నుయిదాయు [_ 
ఏ వానికినో” అని చేదముచేసి యించుగాగమనగర యతి నంగీ 
కరించి కవి (పయోగించెనా యిని నాలోచింప నగును. ఈ 
Se లక్షణ విరోధము కల్లనేరదు” _ (ఆం - వ్యా - సం 
అ = 17వ, ) 
అని (వ్రాసారు. నుయిదా౭౯కు వానికిన్‌ అనే దాన్ని 
నుయి జాయటు |. ఏ వానికిన్‌ అని విభజించుకొని అర్థం చెప్పు 


కోవాలట - అక్కడ లక్షణ విరోధమేదీ కబ్లదట . నుయి 
ఊాటు ఆవ్‌ నానికిన్‌ అని విభజించేట్లయి తే నుయిదాయటునే 
వానికిన్‌ అనే రూపమే అవ్రతుందిగాని నుయిడాంపేనానికిన్‌ 
అని నుగాగ మా భావరూపం కానేకాదు. కేవలం దా(టు._ 
ఏ వానికిన్‌ అనే విభాగాన్ని : ఇంచుగాగమయలిని మా[తమే 
దృష్టిలో "పెట్టుకొన్న (శీ వర్షులవారు ఈ సందర్భంలో వ్యాకర 
ణాన్ని మరచిపోయారు - “ఉదంత మగు తద్గర్మార్థనిశేషణ 
మున కచ్చు పరమగునపుడు నుగ గమంబు” - (బాల-నంధి. 
ఫీకి సూ =) అనే సూతం (పవ్తించి _“*నుయిదాంటు నేవాని 
కిన” అనే అవుతుందిగాని “నుయిదాంకే వానికిన్‌” అని కానే 
కాదు _ అయితే యిక్కడ నుగాగము అభావాన్ని శ్రీ వరుల 
వారు అంగీకరిస్తారా! పాండురంగ మహోత్మ్య (ప్రయోగాన్ని 
వ్యావహారిక (ప్రయోగం కాదని (గ్రోసివుచ్చడానికి (ప్రయత్నిం 
చిన వీ) వర్హులవారు - 


(పబోధ - 2 ఆ 61 ప 
. అనే (పయోగాన్ని అంగీకరింపక తప్పలేదు సరిగదా 
- “ఇందును “(మింగెడి” వానికి అను డాని గ్రామ్య 
రూపము “మింగే వానికి" అనునది (పయు ర మయ్యెను,” వ 
అని (వాసి తిరిగి యా (క్రింది విధంగా సమర్ధించు 
కొన్నారు = 
కాని లోకోక్తుల ననుకరించి యుద్ధరించు నవుడది కవి 
ఉష యోగములో దోషమని పించుకొనదు గాన నిందు “గుడి 


ఇతరాలు కీ 


(మింగే వానికించల్పు లప్పడములుగావు అను లోకోక్తి 
(సామెత) యుద్దరిం పంబడెనని సమరించుట కవకాశము క న్పట్టు 
చున్నది - “అనుశాశేచదోపాణాం | సశ్వేపాం నైవదోషతా” 
(సాహి _ ౭ పరి - ౬౦౨౨ కారి ౫ 
(ఆం. వ్యా - సం స, 178 పుట -) 
ఏనాటికైనా సమర్లనలు సమర్షనలుగాచే నిలుస్తాయి = 
వముహోశవి ధూర్జటి తన కాళహా ప్‌ రళథతకంలో దేయం 
గాంబోలే దోవముగాన” (69 ప క వంటి వ్యావహారిక భాషా 
(ప్రయోగాలు వాలా వాడాడు. ఒకవేళ అవి శతకాల్లోవి 
కాబట్ట (సామాణికాలు కావని తోసిపుచ్చు తాశే 5మో ! 


లాక్షణికుల్లో మహాలాశ్షణికుడూ పరమ (పామాణికుడూ 
అయిన "కాకునూరి అప్పకవికి (పామాణికుడెన చిత్రకవి పెద్దన 
యేదో (పబంధంలో కొదు తన లక్షణ (గంథమైన “లక 
సార సం గసాం”లో (పయోగించిన ఈ క్రింది వ్యావహారిక 
(పయోగాలు పరిశీలించండి _ 


“పదునాల్లు”అచే డానికి Brel “పభ్నా ల్లు” 
అని వుంటుంది. ఈ “పధ్నాల్గు” పదాన్ని పెద్దన వీయోగిస్తే 
ఆ ప్రయోగాన్ని దిద్దలేక పరిష్క ర్తలు చాంట్లో వున్న 
నుహో పాణాన్ని తొెలగీంచి దకార సరళంగా సవరించుకుని 

పదాలు అనే రూపాన్ని వుంచి న సంతృ్ష ప్‌ పడ్డారు అ 

కపర్నా వ్రింటన్‌ యతుల్‌గా మరభనయభవల్‌ 
|పొహౌసను వదనక్‌' 2? 

(లస సం=1ఆంరో వులు 


కే 9 థ్వని - లీపి - పరికొనుం 


= “నయుగళపయి నెన్నం బధ్నాట్లు శేపల్‌ కమం 
బొప్పంగా నుండినన్‌ శంఖమన్‌ దండక ంబెందు నందంబగున్‌ శంఖ 
హస్తాంఘీ) సీనోజ భృంగాయ మానాఘనా!” 
(ల, సొ. సం. 2 ఆ, 58 ప్ర) 
ఫీ 4అటశాళే మున మాత లంఘ్ర కిర్విదినాబ్టు 
నాన్టీట విరతి పథ్నాలు గంట” 
(లం సా - సం_2 ఆం 66 పుం ఎప 
“పదునెనిమిది” అనే రూపానికి వ్యావహారిక సలా 
“పద్దెనిమిది - పర్జెన్నిది అని వ్యవహరిస్తాము .. ఈ పద్దెన్సిది 
రూపాన్ని పెద్దన శ క్రింది పద్యంలో ప్రయోగించగా పరి 
హ్క- రలు లోగడవలెనే మహాపాణాన్ని తొలగించి “ప్న 
నిది” గా సంస్క-రించుకొని నంత్భ ఫీ పడ్డారు _ 
క॥ "మొదలిటి నాటక పద్యం 
చదియర్వది రెండు పదములయినను ద్‌ 
న్మిది యో యెన నెన్నిదై దెనను 
బదుశెండిట నెనం గూర్చం బరంగును సుకవుల్‌ ॥ 
(ల-సౌా-సం-రిఆ-కకప 


పూరణార్థక' వై మున “అవకు మారుగా వ్యాపహారికంలో 
కరీ? "కారం వస్తుంది. రెండోది = మూడోది  మొద;లెనవి, 
ఇలాగే కన్హాల్లోదెో అనే వ్యావహారిక రూపాన్ని "పెద్దన ఈ 
(కింది పద్యంలో (పయోగ్గిస్తే దిద్దడానికి అవకాశం లేక పరివ్మ- 
కృలు అలాగే వృంచేసారు, 


ధ్వని - లీసి - పరిణామం కణ 


గీ మొదలి (పొసంబు పద్యంబు తుదనుదిరుగు 
నాది మాతా[గ మది కృతీ యాం|ఘికగుకు 
బరలో నాల్లోది వందవ (వా'సమరుతిం 


(బకటితంబగుం బద్యభభ మకము నందు! - 
(ల, సొ, సం. 8 ఆ, 11 ప 
అరువది, అరంది అనే వాటికి *అరనై, అక్‌ అనేవి 
వాషవనహారిక రూపాలు. “అరై గ అనే దాన్ని “పెద్దన యా 
(కింది పద్యంలో దిద్దడానికి అవకాశం లేకుండా (పయో | 
గింబొడు, 


క॥ ఆనాటక విధములు పడి 
యొనందుల కదు సంధులను నంగము ల 
వ్రైనాబ్దగు రామభట మ . 
హానాటక కావ్యకర్త హనుమా వినుమా! ॥ 
(ల-సా- సం - తిఆ -ప, 8ర్స్‌ 


(పాచిన నాబ్బయంలో వ్యావహారిక భామను మన పం 
డిత కవులు వాడారనడానికి యింతేకంక్లే అభారాలు "వేశం 
కావాలి ? ఎన్నెన్నో (ప్రయోగాలు దిద్ది'వేసిన (గాంధికవాదులు 
ముఖ్యంగా వ్యాకరణ చృంథో (గంథాల నాథారజగా చేసు 
కొని ఈ[గంథంలో నేను (పతిపాదించిన సపెక్కు- విషయ రహా 
స్యాలను "కాదని (తోసిపుచ్చడం అసంభవం. 


x 


80 


శన్వMXయడుంశెసు కాయ 

కాయ; కుడుంగగతుంణయును గాము 
కిది న్ను 

రాయ మూరి గాది 

23యయయు సీ క 

అ యయమయు. ఆంయయువమవవ యయువచనవను 


GX 


ముఖ్య సవరణలు 


బంతి తప్పు ఒకు 
స వూర్వంగా సూ రకంగా 
:3 'సంశ్షేప-ం 'సంశేపుము 
వ on 
16 "కార్యం “కాళు వము 
13 ఊన్బార ఉఊచచ్చార 
21 శుడాని పచాదిని 
20 సమంజం సమంజసం 
21 రామన్న వెంకటకవి 
ర్‌ వావ వకాస్తు 
క OE 35 
20 ముదవగు మిందలగు 
2 “వాి-కారం ““వేికారం 
26 పరిక్సృతము పరిశ్ళుతమ్ము 
25 ఖా సారి 
17 పాఠాన్ని పాఠం 
28 హృషీక హా పీ కేళ 
మః కాగంలాో మైభాగంలో 
కొ ము వ్యటు 
నుడులు పక్కున 
వుంటావువం 
28 ఇషు ఇఫారేభ 
11 చూసుక చూపక 
6 కారానికి కారాన్ని 
3 వికల్పం వికల్వంగా 
is ఈ _ 
12 ఆ వురా-కు "ర జా రాంఅవురాో 
11 159 - 172 
ల్‌ చషపంచ వుంచ 


stag 


"డీ బంతీ తప్పు ఒప్పు 
192 ల్లీల్తి (బ్రహ్మాందులు (బంహ్మాదులు 
198 త్ర రచించి రచిం 
205 22 28 (ఆసలుదాని +౨ తుంది.) 
248 26 ఇందులో 
247 1 0-1 ఖఎఫుఎజ 
252 16 శార్జం శార్ణం 

౧ (శ 
260 28 డాన్ని దీన్ని 
లిర2 ర్త భకార వర్ణాలు భ కారాలు 
899 1 ఇతరులు ఇతరాలు 


226న, పుటలో 18 పంక్తిలో “శ్వు _ ర2ినూ” అశేదాని 
తర్వాత యీ కింది పంక్తులు చేర్చి చదువుకోవలెను- 





-పోనీ స్థిరానికి పూర్వంలోవున్న బిందువు లోవిస్తుం 
దన్న సంగతి అప్పకవి అంగీకరించకుండా వుండి యిక్క-డ అర్థ 
బందు పూర్వక మైన గకారం వకారం కాదని చెప్పుకున్నా 
నమంజనంగా వుండేది. స్థిరంపర మై లే అర్ల్షబిందు లోసం వస్తుం 
దని యీ (కింది పద్యంలో అప్పకవి వావిడిచి చెప్పకపోయినా 
చెప్పాడనడానికి సందేహం అక్కరలేదు. అయినప్పుడు అర్ధ 
విందు పూర్వక గకారం నకారంగా మూరదనడానికి .కారణం 
దురూవ్యాం, 


కే పోండిమియు నుకువడియును నాండేము నను 
బలుకులం దృతీయ 'సరశీముల్‌" వలసినపుడు 
భవిస్వకీయాను నాసికంబులును గాయం 
బలుకయడు నాది కవుఖ కబ్బముల కలిమి! 


(అప్ప - 2౪ 4 161) 


శ్రీజా 


846వ పుటలో శెండవ పేరా శర్వాశ ఈ కండి పంక్తులు 
చేరి చదువుకో వలెను. 


- ఈ వెంకటకవి పద్యంవంటి పద్యాలేనైనా వాసు 
చేనని కళ్ళబడ్డాయి కాబోలు - తన ఆంధ్ల శబ్ద చింతామణి 
వ్యాఖ్యలో “సళార చవర్లావనిదేశే దం త్యావేవేతిశేచిల్‌ లని 
అద్దంత్యస్తాలవ్య ఇత్యాది చింళామణి సూ తానికి వ్యాఖ 
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